
quTaisisquTaisisquTaisisquTaisisquTaisis     ilia WavWavaZisilia WavWavaZisilia WavWavaZisilia WavWavaZisilia WavWavaZis
saxelobis saxelobis saxelobis saxelobis saxelobis sajarosajarosajarosajarosajaro biblioTek biblioTek biblioTek biblioTek biblioTekaaaaa

Kutaisi  Ilia   Chavchavadze   Public  Library

w e l i w d e u l iw e l i w d e u l iw e l i w d e u l iw e l i w d e u l iw e l i w d e u l i

X

e Z R v n e b ae Z R v n e b ae Z R v n e b ae Z R v n e b ae Z R v n e b a

qarTvel sazogado moRvawes, quTaisis sajaro biblioTekis

damaarsebels - anton lorTqifaniZes

Dedicated to
the Georgian public figure, founder of Kutaisi

public library Anton Lortkipanidze

quTaisi

2018

Kutaisi



"weliwdeulSi" ibeWdeba quTaisis ilia WavWavaZis saxelobis
sajaro biblioTekis X saerTaSoriso samecniero konferenciaze
wakiTxuli moxsenebebi, aseve recenzirebuli qarTvelologiuri
(enaTmecnieruli, literaturaTmcodneobiTi, folkloruli,
istoriografiuli, kulturologiuri, eTnologiuri...)
gamokvlevebi.

saredaqcio sabWo:

ioseb asaTiani, nomadi barTaia, merab beriZe, merab gvazava,
Teimuraz gvancelaZe, rozeta gujejiani, eka dadiani (redaqtori),
luka dvaliSvili, zurab Todua, rusudan kaSia, merab kezevaZe,
maia miqautaZe, aleqsandre mRebriSvili, avTandil nikoleiSvili,
oTar nikoleiSvili, saad abd al - rahimi, rusudan saRinaZe,
naTia svintraZe, giorgi sosiaSvili, nino ugulava (inglisuri
teqstis redaqtori), lali urdulaSvili, tariel futkaraZe
(mTavari redaqtori), leila qveliZe, grigol qobaliani, murman
quTelia, daviT SavianiZe, revaz Serozia, rita waqaZe
(pasuxismgebeli mdivani), luiza xaWapuriZe, stiven jonsi.

proeqtis direqtori
grigol qobaliani

redaqciis misamarTi: 4600, q. quTaisi, l. nucubiZis q. #1

      el-fosta: k.library1873@gmail.com

ISSN 1987 - 9288



EDITORIAL BOARD:

Ioseb Asatiani, Nomadi Bartaia, Merab Beridze, Merab Gvazava, Teimuraz
Gvantseladze, Rozeta Gujejiani, Eka Dadiani (editor), Luka Dvalishvili, Zurab Todua,
Rusudan Kashia, Merab Kezevadze, Maia Mikautadze, Aleksandre Mghebrishvili,
Avtandil Nikoleishvili, Otar Nikoleishvili, Saad Abd Al-Rahim, Rusudan Saginadze,
Natia Svintradze, Giorgi Sosiashvili, Nino Ugulava (editor of the English texts), Lali
Urdulashvili, Tariel Putkaradze (editor in chief), Leila Kvelidze, Grigol Kobaliani,
Murman Kutelia, Davit Shavianidze, Revaz Sherozia, Rita Tsakadze (secretary
responsible), Luiza Khachapuridze, Stephen Jones.

Address  of the Editorial Office: L. Nutsubidze str. #1
              e-mail: k.library1873@gmail.com

© Publishing  Centre  "Kutaisi" ,   2018

Anual publishes the papers of the Kutaisi Ilia Chavchavadze public library
X International Scientific Conferencee and other reviewed research papers in
Kartvelology (linguistic,  literary studies, folklore, historiography, culture studies,
ethnology, etc..).

Project  Director
Grigol  Kobaliani



SinaarsiSinaarsiSinaarsiSinaarsiSinaarsi

.

rita waqaZe - rita waqaZe - rita waqaZe - rita waqaZe - rita waqaZe - anton lorTqifaniZis moRvaweobis
ZiriTadi mimarTulebebi ......................................................................9
Rita Tsakadze - Major trends of Anton Lortkipanidze public work ..........19

ekaterine barabaZe - ekaterine barabaZe - ekaterine barabaZe - ekaterine barabaZe - ekaterine barabaZe - #3 saqalaqo biblioTekis
daarsebis istoriisaTvis .................................................................20
Ekaterine Barabadze - About establishing the #3 city Library .................29

nomadi barTaia - nomadi barTaia - nomadi barTaia - nomadi barTaia - nomadi barTaia - quTaisis saxelmwifo istoriul
muzeumSi daculi sparsulenovani xelnaweri poeturi
krebulis Sesaxeb ................................................................................30
Nomadi Bartaia - Persian Poetry Manuscript Preserved at Kutaisi State
Historical Museum  ..................................................................................33

Tamar gogolaZe - Tamar gogolaZe - Tamar gogolaZe - Tamar gogolaZe - Tamar gogolaZe - mamia gurieli da misi dro ............34
Tamar Gogoladze - Mamia Gurieli and his time .......................................39

oTar gogoliSvilioTar gogoliSvilioTar gogoliSvilioTar gogoliSvilioTar gogoliSvili - - - - -     quTaisis samxedro
gubernatorTan arsebuli miwaTmoqmedebis ganyofilebis roli
baTumis olqSi samiwaTmoqmedo kulturis ganviTarebis
saqmeSi (1878-1900 wlebi) ................................................................40
Otar Gogolishvili - The role of the agricultural department of Kutaisi
military governor in the development of Batumi agriculture (1878-1900).....43

rusudan kaSia - rusudan kaSia - rusudan kaSia - rusudan kaSia - rusudan kaSia - quTaisuri presis istoriidan
(gazeTi "Cveni qveyana" demokratiuli respublikis wlebSi).......44
Rusudan Kashia - From the history of Kutaisi Press (Newspaper "Our
Country" in the years of the democratic republic) .......................................52

merab kezevaZe - merab kezevaZe - merab kezevaZe - merab kezevaZe - merab kezevaZe - zaqaria faliaSvilis quCa quTaisSi.....53
Merab Kezevadze - Zakaria Phaliashvili street in Kutaisi .........................62

qeTevan kvirkelia, TamTa WiWinaZe,qeTevan kvirkelia, TamTa WiWinaZe,qeTevan kvirkelia, TamTa WiWinaZe,qeTevan kvirkelia, TamTa WiWinaZe,qeTevan kvirkelia, TamTa WiWinaZe,

giorgi kilaZe - giorgi kilaZe - giorgi kilaZe - giorgi kilaZe - giorgi kilaZe - q. quTaisi Greestone 3.08 koleqciaSi....63
Ketevan Kvirkelia, Tamta Chichinadze, Giorgi Kiladze - Kutaisi
city of Greestone 3.08  Colections ............................................................69



mariam koberiZe - mariam koberiZe - mariam koberiZe - mariam koberiZe - mariam koberiZe - quTaisi da gazeTi "Sroma" ...............70
Mariam Koberidze - Kutaisi and newspaper "Shroma" ............................76

irakli lorTqifaniZe - irakli lorTqifaniZe - irakli lorTqifaniZe - irakli lorTqifaniZe - irakli lorTqifaniZe - quTaTeli mitropoliti
antonis (giorgaZe) gardacvalebis versiebi ...................................77
Irakli Lortkipanidze - Versions of death of Anton (Giorgadze)
Metropolitan of Kutaisi .............................................................................86

mariam marjaniSvili - mariam marjaniSvili - mariam marjaniSvili - mariam marjaniSvili - mariam marjaniSvili - giorgi yifiani -
mironcxebuli poeti ...........................................................................87
Mariam Marjanishvili - Giorgi Kipiani - a restored poet .........................92

Tamar milorava - Tamar milorava - Tamar milorava - Tamar milorava - Tamar milorava - enis siwmindisaTvis zrunva da
gazeTi "qarTuli" quTaisSi 1998-2004 wlebSi ............................93
Tamar Milorava - Protecting language purity and the newspaper
"Kartuli" in Kutaisi 1998-2004 ..................................................................96

maia miqautaZe, eka dadiani - maia miqautaZe, eka dadiani - maia miqautaZe, eka dadiani - maia miqautaZe, eka dadiani - maia miqautaZe, eka dadiani - masalebi imeruli
dialeqturi leqsikonisaTvis (quTaisuri metyvelebis
mixedviT) ...............................................................................................97
Maia Mikautadze, Eka Dadiani - Materials for the dictionary of
Imereti Dialects  (According to Kutaisi colloquial speech) .........................105

rusudan miqautaZe - rusudan miqautaZe - rusudan miqautaZe - rusudan miqautaZe - rusudan miqautaZe - aleqsandre iobiZe - kolxuri
vazis aRorZinebis iniciatori saqarTveloSi ..............................106
Rusudan Mikautadze - Aleksandre Iobidze - The initiator of the
Revival of Colchis Viticulture in Georgia ...................................................113

avTandil nikoleiSvili - avTandil nikoleiSvili - avTandil nikoleiSvili - avTandil nikoleiSvili - avTandil nikoleiSvili - quTaisis
literaturuli cxovrebis istoriidan .......................................114
Avtandil Nikoleishvili - From the history of Kutaisi literary life ...............126

oTar nikoleiSvili - oTar nikoleiSvili - oTar nikoleiSvili - oTar nikoleiSvili - oTar nikoleiSvili - erTi franguli wyaro
quTaisis Sesaxeb ................................................................................127
Otar Nikoleishvili - One french source about Kutaisi .............................130

nikoloz oTinaSvili - nikoloz oTinaSvili - nikoloz oTinaSvili - nikoloz oTinaSvili - nikoloz oTinaSvili - bagratis taZris samSeneblo

warwerebis enobriv-paleografiuli Taviseburebani ....................131
Nikoloz Otinashvili - Linguistic-paleographic peculiarities of Bagrati
Cathedral inscriptions  .............................................................................135



rusudan saRinaZe - rusudan saRinaZe - rusudan saRinaZe - rusudan saRinaZe - rusudan saRinaZe - saqarTvelos saxelmwifo ena da
sazogadoeba (masalebi XX saukunis 90-iani wlebis quTaisis
sinamdvilidan) ...................................................................................136
Rusudan Saghinadze - State language of Georgia and Society
(Materials from the reality of Kutaisi of 1990s) .........................................142

madina uglava-jinjixaZe - madina uglava-jinjixaZe - madina uglava-jinjixaZe - madina uglava-jinjixaZe - madina uglava-jinjixaZe - abreSumis

manufaqturuli warmoebis istoriisaTvis quTaisSi .................143
Madina Uglava-Jinjikhadze - On the history of silk manufacture
in Kutaisi .................................................................................................146

lali urdulaSvili - lali urdulaSvili - lali urdulaSvili - lali urdulaSvili - lali urdulaSvili - cisferyanwelTa
fsiqologiur - SemoqmedebiTi portretebi nino CxikviSvilis
ori romanis mixedviT ("ukanaskneli cisferyanweli" da
"me paolo var")G.................................................................................147
Lali Urdulashvili - Psychological-creative portraits of the
Tsisferkhantselebi based on two novels by Nino Chkhikvishvili (“I’m the
last  Tsisperkhantseli” and “I am Paolo”) .................................................153

tariel futkaraZe - tariel futkaraZe - tariel futkaraZe - tariel futkaraZe - tariel futkaraZe - quTaisis gamorCeuli rolis
ganmapirobebeli mizezebisaTvis saqarTvelos enobriv-
kulturul - saxelmwifoebriv istoriaSi ..................................154
Tariel Putkaradze - About the reasons for the distinctive role of Kutaisi
 in the linguistic - cultural state in the history of Georgia .............................163

leila qveliZe, naTia svintraZe, mohsenleila qveliZe, naTia svintraZe, mohsenleila qveliZe, naTia svintraZe, mohsenleila qveliZe, naTia svintraZe, mohsenleila qveliZe, naTia svintraZe, mohsen

heidarnia - heidarnia - heidarnia - heidarnia - heidarnia - qarTul-aRmosavluri astronomiuli
terminologia quTaisis n. berZeniSvilis saxelobis
saxelmwifo istoriul muzeumSi daculi xelnaweris
mixedviT ...............................................................................................164
Leila Kvelidze, Natia Svintradze, Mohsen Heidarnia - Georgian
terms of eastern astronomy according to manuscripts held in Kutaisi
N. Berdzenishvili state historical museum ..................................................171

daviT SavianiZe - daviT SavianiZe - daviT SavianiZe - daviT SavianiZe - daviT SavianiZe - "quTaisuri saubrebi" -

qarTvelologTa didi samecniero forumi XX saukunis

90-ian wlebSi ....................................................................................172



Davit Shavianidze - "Kutaisi Conversations" - Big scientific forum of
Kartvelologists of the 90s of XX century ..................................................178

Salva SaraSeniZe - Salva SaraSeniZe - Salva SaraSeniZe - Salva SaraSeniZe - Salva SaraSeniZe - 1991-1992 wlebis

dekember-ianvris movlenebi da quTaisi ........................................ 179
Shalva Sharashenidze  - The events of 1991-1992 December and
January of Kutaisi ...................................................................................185

revaz Serozia - revaz Serozia - revaz Serozia - revaz Serozia - revaz Serozia - grigol xanZTeli da quTaisi ............186
Revaz Sherozia - Grigol Khandzteli and Kutaisi .....................................190

nanuli cxvedianinanuli cxvedianinanuli cxvedianinanuli cxvedianinanuli cxvediani -  -  -  -  - ebraelebi quTaisSi ........................191
Nanuli Tskhvediani - Jews in Kutaisi .....................................................203

magda WiqaberiZe - magda WiqaberiZe - magda WiqaberiZe - magda WiqaberiZe - magda WiqaberiZe - quTaisi niko nikolaZis
mogonebebis mixedviT     ........................................................................204
Magda Thcikaberidze - Kutaisi accorting to the of memories of Niko
Nikoladze ...............................................................................................208

lolita WolaZe - lolita WolaZe - lolita WolaZe - lolita WolaZe - lolita WolaZe - qristine SaraSiZe - "qali
warsulidan", momavlisaTvis Tavganwiruli ...................................209
Lolita Choladze - Christin Sharashidze - A woman from the past
dedicated to the future  ............................................................................217

lola xaWapuriZe, luiza xaWapuriZe -lola xaWapuriZe, luiza xaWapuriZe -lola xaWapuriZe, luiza xaWapuriZe -lola xaWapuriZe, luiza xaWapuriZe -lola xaWapuriZe, luiza xaWapuriZe -

samxedro gadatrialeba saqarTveloSi da gazeTi "quji"
quTaisSi ..............................................................................................218
Lola Khatchapuridze, Luiza Khatchapuridze - The military coup in
Georgia and the newspaper "Kuji" in Kutaisi ............................................221

luiza xaWapuriZe - luiza xaWapuriZe - luiza xaWapuriZe - luiza xaWapuriZe - luiza xaWapuriZe - quTaisis cekvis saxelmwifo
axalgazrduli ansambli XX saukunis 50-60-ian wlebSi ..........222
Luiza Khatchapuridze - Kutaisi State Youth Dance Ensemble in
the XX 50-60s .......................................................................................226

ramaz xaWapuriZe - ramaz xaWapuriZe - ramaz xaWapuriZe - ramaz xaWapuriZe - ramaz xaWapuriZe - quTaisel ebraelTa tradiciebi
(kulinaria, qorwineba, samosi) .........................................................227



Ramaz Khatchapuridze - Traditions of Jews living in Kutaisi (culinary,
marriage, clothing habits) ........................................................................236

mzia xositaSvili - mzia xositaSvili - mzia xositaSvili - mzia xositaSvili - mzia xositaSvili - quTaisis gimnaziebidan
saqarTvelos damfuZnebel krebamde .............................................  237
Mzia Khositashvili - From Kutaisi Gimnasium to the Georgian
Constituent Assembly ..............................................................................245

Teona jalaRonia -Teona jalaRonia -Teona jalaRonia -Teona jalaRonia -Teona jalaRonia - evfemisturi
frazeologizmebisaTvis quTaisur metyvelebaSi
(qarTvelologiis samecniero-kvleviTi centris masalebis
mixedviT) ........................................................................................... 246
Teona Jalagonia - Euphemist phraseology in Kutaisi speech
(According to the materials of the Institute of Dialectology).......................249

saintereso werilebisaintereso werilebisaintereso werilebisaintereso werilebisaintereso werilebi

Interesting Letters .............................................................................. 250

ia xaWapuriZe, lola xaWapuriZe -ia xaWapuriZe, lola xaWapuriZe -ia xaWapuriZe, lola xaWapuriZe -ia xaWapuriZe, lola xaWapuriZe -ia xaWapuriZe, lola xaWapuriZe -

XX saukunis imereTis dedofali - nestan kveiZe .......................251
Ia Khatchapuridze, Lola Khatchapuridze - XX century queen
of Imereti - Nestan Kveidze ....................................................................254



9
quTaisis quTaisis quTaisis quTaisis quTaisis sajarosajarosajarosajarosajaro biblioTekis weliwdeuli biblioTekis weliwdeuli biblioTekis weliwdeuli biblioTekis weliwdeuli biblioTekis weliwdeuli

ANNUAL OF KUTAISI   PUBLIC LIBRARY

X  2019

rita waqaZerita waqaZerita waqaZerita waqaZerita waqaZe

anton lorTqifaniZis moRvaweobisanton lorTqifaniZis moRvaweobisanton lorTqifaniZis moRvaweobisanton lorTqifaniZis moRvaweobisanton lorTqifaniZis moRvaweobis

ZiriTadi mimarTulebebiZiriTadi mimarTulebebiZiriTadi mimarTulebebiZiriTadi mimarTulebebiZiriTadi mimarTulebebi

anton lorTqifaniZe daibada 1847 wels quTaisis mazraSi,
sof. goCa-jixaiSSi. quTaisis vaJTa klasikuri gimnaziis dasrulebis
Semdeg (1867) swavla ganagrZo odesis universitetSi. 1871 wels
daasrula aRniSnuli universitetis iuridiuli fakulteti da
dabrunda quTaisSi. aqedan moyolebuli gardacvalebamde igi
erTgulad emsaxureboda sakuTar samSoblos, mSobliur qalaq quTaiss.
man bevri kargi saqveyno saqmis gakeTeba SeZlo. misi meuRle gaxldaT
didi qarTvelis _____ dimitri yifianis qaliSvili elene (lola)
yifiani. meuRleebi Tanamoazreebic iyvnen, amitom erTad iRvwodnen.
anton lorTqifaniZe 1894 wels sakmaod axalgazrda, 47 wlis
asakSi gardaicvala. dakrZalulia meuRlesTan erTad quTaisSi,
goraze, wminda giorgis saxelobis eklesiaSi.

a nto n lorT q if a n i Z i s  moR v a w eo b i s Z ir iT ad ia nto n lorT q if a n i Z i s  moR v a w eo b i s Z ir iT ad ia nto n lorT q if a n i Z i s  moR v a w eo b i s Z ir iT ad ia nto n lorT q if a n i Z i s  moR v a w eo b i s Z ir iT ad ia nto n lorT q if a n i Z i s  moR v a w eo b i s Z ir iT ad i
mimarTulebebia:mimarTulebebia:mimarTulebebia:mimarTulebebia:mimarTulebebia:

_____ qalaqis TviTmmarTveloba; qalaqis TviTmmarTveloba; qalaqis TviTmmarTveloba; qalaqis TviTmmarTveloba; qalaqis TviTmmarTveloba;
_____ Teatraluri dasis Camoyalibeba; Teatraluri dasis Camoyalibeba; Teatraluri dasis Camoyalibeba; Teatraluri dasis Camoyalibeba; Teatraluri dasis Camoyalibeba;
_____ quTaisSi pirveli biblioTekis daarseba; quTaisSi pirveli biblioTekis daarseba; quTaisSi pirveli biblioTekis daarseba; quTaisSi pirveli biblioTekis daarseba; quTaisSi pirveli biblioTekis daarseba;
_____ quTaisis saTavadaznauro skolis dafuZneba. quTaisis saTavadaznauro skolis dafuZneba. quTaisis saTavadaznauro skolis dafuZneba. quTaisis saTavadaznauro skolis dafuZneba. quTaisis saTavadaznauro skolis dafuZneba.
quTaisSi dabrunebisTanave anton lorTqifaniZe aqtiurad CaerTo

sazogado saWirboroto debatebSi. igi SeuniRbavad afiqsirebda
Tavis Sexedulebebs da garedan ar ucqerda sazogadoebriv procesebs.
amitom male moipova avtoriteti da SeubRalavi reputaciiT
sargeblobda.

imJamindeli mowinave inteligenciis warmomadgenlebi
cdilobdnen CamoeyalibebinaT iseTi saqalaqo TviTmmarTveloba,
romlis saqmianobis mTavari mimarTuleba iqneboda qalaqis sameurneo
da kulturuli cxovreba. am mxriv sainteresoa anton lorTqifaniZis
sityva, romelic man warmoTqva quTaisis saqalaqo deputatebis
sxdomaze 1874 wlis 19 marts: "Cven quTaisis mcxovrebni virCevT
deputatebs, magram rogorc faqtebi gvimtkicebs, ar viciT, ra
Tanamdebobaa deputatoba, arc deputatebma ician TavianTi movaleoba...
qalaqis deputatebi arian qalaqis warmomadgenlebi, romelTac
miendoba qalaqis saqmeebis gamgeoba. arc erTi saqme, arc erTi
sagani, romelic ki Seexeba qalaqs, ar unda iyos dafaruli
deputatebisagan. yoveli qalaqis angariSi mindobili aqvT qalaqis
deputatebs  mcxovreblebisagan. yovelma deputatma  aramcTu  unda
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icodes qalaqis angariSi, qalaqis Semosaval-gasavali, aramed maT
pirdapir movaleobas Seadgens is, rom arc erTi kapiki qalaqis ar
daixarjos maT SeutyobineblaT da gadauwyvetlaT” (gaz. "droeba”,
1874, #421).

quTaisis qalaqis sabWos deputatebis arCevnebi pirvelad 1875
wlis 16 seqtembers gaimarTa. arCevnebi, debulebis Tanaxmad, sam
Tanrigad Catarda. anton lorTqifaniZe pirvel TanrigSi airCies.
igi gaxda q. quTaisis sabWos xmosani deputati. 1875 wlis 4
dekembers dainiSna saqalaqo sabWos meore sxdoma, romelzedac
miiRes gadawyvetileba, rom qalaqis sabWos muSaoba 1876 wlis
1 ianvridan unda daewyo. am sxdomaze anton lorTqifaniZe gamgeobis
wevrad airCies (gaz. "droeba”, 1875, #143).

anton lorTqifaniZe sul 2 weli iyo qalaqis
TviTmmarTvelobaSi. qalaqis sabWoSi moRvaweobis periodSi antoni
Cveuli maRali moqalaqeobrivi poziciiT gamoirCeoda: "cota xans
Semdeg is amoarCies qalaqis deputataT da winaaRudga imdrois
guberniis mmarTvelis TviTmnebelobas. am dros qalaqis deputatebis
daukiTxavaT gaiyida ramdenime Zvirfasi naWeri miwa. T. anton
lorTqivaniZis meTaurobiT Sedga deputacia, romelic warudga
maSindels kavkasiis samoqalaqo gamgeobis ufross baron nikolais
da moaxsena quTaisis saqalaqo saqmeebis cudi mdgomareoba. deputaciam
iSuamdgomla, rom quTaissac miniWeboda axali saqalaqo TviT-
gamgeoba. mTavrobam kanonieraT icno es Txovna da Tanaxma gaxda”
(gaz. "kvali”, 1894, 30 oqt., #45).

1877 wels anton lorTqifaniZem sakuTari surviliT datova
qalaqis sabWo. mis nacvlad airCies besarion xelTufliSvili, mama
cnobili iuristis _ daviT xelTufliSvilisa.

anton lorTqifaniZes didi Rvawli miuZRvis quTaisis Teatris
daarsebaSi. man quTaisSi Camoayaliba scenis moyvareTa sazogadoeba
da xSirad marTavda qarTul warmodgenebs. erT-erT speqtaklSi
("gayra”) Tavadac miiRo monawileoba, rogorc msaxiobma da yuradReba
miipyro ostaturi TamaSiT. sistematurad marTavdnen saqvelmoqmedo
speqtaklebsac. anton lorTqifaniZis scenis moyvareTa dasis
moRvaweobam mniSvnelovani roli Seasrula qarTuli Teatris
istoriaSi. es dasi gaxda erT-erTi safuZvelTagani quTaisSi
profesiuli dasis dafuZnebisa 1880 wels.

gazeT "kvalSi” (1894 wlis 30 oqtomberi, #45) gamoqveynebul
nekrologSi anton lorTqifaniZe moxsenebulia, rogorc quTaisSi
sajaro biblioTekis damaarsebeli: "erT saukeTeso naTel xanaTerT saukeTeso naTel xanaTerT saukeTeso naTel xanaTerT saukeTeso naTel xanaTerT saukeTeso naTel xanaT
misi sazogado moRvaweobisa unda aRiniSnos is dro, rocamisi sazogado moRvaweobisa unda aRiniSnos is dro, rocamisi sazogado moRvaweobisa unda aRiniSnos is dro, rocamisi sazogado moRvaweobisa unda aRiniSnos is dro, rocamisi sazogado moRvaweobisa unda aRiniSnos is dro, roca
man sajaro wignTsacavi gamarTa q. quTaisSi da aRZra quTaisisman sajaro wignTsacavi gamarTa q. quTaisSi da aRZra quTaisisman sajaro wignTsacavi gamarTa q. quTaisSi da aRZra quTaisisman sajaro wignTsacavi gamarTa q. quTaisSi da aRZra quTaisisman sajaro wignTsacavi gamarTa q. quTaisSi da aRZra quTaisis
mozards axalgazrdobaSi kiTxvisa da TviT-ganviTarebismozards axalgazrdobaSi kiTxvisa da TviT-ganviTarebismozards axalgazrdobaSi kiTxvisa da TviT-ganviTarebismozards axalgazrdobaSi kiTxvisa da TviT-ganviTarebismozards axalgazrdobaSi kiTxvisa da TviT-ganviTarebis
survili.survili.survili.survili.survili. wels T. anton lorTqifaniZem naSTi Tavis sajaro
biblioTekisa Sewira qalaqs quTaiss, romlis saqalaqo gamgeobam
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madloba gamoucxada Semwirvels, isargebla im biblioTekiT da
Seudga am bolo dros ufro vrcelis sajaro samkiTxvelos
daarsebas.”

am sakiTxTan dakavSirebiT, Tu rodis, rogor da ra viTarebaSi
Seiqmna anton lorTqifaniZis biblioTeka, mniSvnelovan cnobebs
iZleva cnobili qarTveli sazogado moRvawis - kirile lorTqifaniZis
arqivi, romelic daculia quTaisis istoriul-eTnografiul muzeumSi.
kirile lorTqifaniZis arqivSi Semonaxulia anton lorTqifaniZis
piradi werilebi kirile lorTqifaniZisadmi, sul 7 werili. amaTgan
mxolod ori exeba biblioTekis gaxsnis Temas, magram orive werili
vrcelia da sakmao informacias iZleva aRniSnul sakiTxis Sesaxeb.

"Zmao kirile,
Sen gagebuli gaqvs, rom Cven biblioTekis mofoxebas vapirebdiT.

es saqme rogorc aris am dReebSi miuaxlovda aRsrulebas, magram
saxlis Sovnazed dadga saqme. nikolaZes uTxari, rom Tu magan is
saxli ar gvaTxova, romelic xidis yurSiT dgas isTe biblioTekis
gakeTeba gagviWirdebaTqva,.. erTis sityviT uTxari nikolaZes, rom
is saxli gviSovos an ufaso da an rigianis fasiT (Tu ufasoT ar
moxerxdeba, rasakvirvelia). kirile, gTxov am baraTis pasuxi pirvelive
fosTiT gamomigzavno, radgan es saqme Zalian gveCqareba Cven.”

am periodisaTvis antoni imyofeba quTaisSi, xolo kirile _
TbilisSi. ruseTis umaRles saswavleblebSi gamefebuli represiebis
gamo 1868 wlis dekemberSi peterburgidan TbilisSi iZulebiT
dabrunda qarTvel studentTa erTi jgufi: n. nikolaZe, al.
sarajiSvili, al. inaSvili, a. izmailovi da sxvebi. maT Soris iyo
kirile lorTqifaniZec. TavisTavad cxadia, kirile qarTveli
inteligenciis wreSi trialebda, urTierToba  hqonda biblioTekebTan,
icnobda maT damaarseblebs. amitomac sTxovs mas antoni gamudmebiT
daxmarebas.

es werili daTariRebuli ar aris, magram zustad viciT me-2
werilis daweris dro. es aris 1873 wlis 6 oqtomberi. ramdenadac
pirvel werilSi antoni aRniSnavs, rom Zalian eCqareba, unda
vivaraudoT, pirvelsa da meore werils Soris qronologiuri
daSoreba didi ar unda iyos, e.i. unda miviCnioT, rom es werilic
1873 wels aris dawerili. Tumca arc is aris gamoricxuli,
sxvadasxva xelisSemSlel garemoebaTa gamo antoni Seferxebuliyo,
magram aseT raimes, albaT, aucileblad axsenebda meore werilSi.
meore werilSi ki, piriqiT, wers, rom ukve binis problemac
moagvara da yvelanairad mzad aris biblioTekis gaxsnisTvis. Tumca
arsebiTi mniSvnelobac ara aqvs, ganisazRvros pirveli werilis
TariRi, radgan kvlevisaTvis mniSvnelovania ara is, Tu rodis
daiwyo antonma zrunva biblioTekis daarsebisaTvis, aramed is, Tu
konkretulad rodis moiyvana sisruleSi es gadawyvetileba. am
mxriv ki Zalian sayuradReboa meore werili:

anton lorTqifaniZis moRvaweobis ZiriTadi mimarTulebebi



12
"Zmao kirile, Cven biblioTekis saqme rogorc aris gavaTave,

sul yovelisferaT mzaT var. kataloRi unda warvadgino da gaxsnis
nebas im dResve momcemen. wignebs glaxas da kargs francizuls da
rusuls Seuyare Tavi oTxi aTasamdis. babiliovis biblioTekis
danarCeni viyide, saxli viqirave, biblioTekarebic myavs, Jurnalebic
aris da mebelic maqvs; erTis sityviT yovelisferiT mzaT var. axla
Tu dro geqneba, gaisarje da biblioTekis praviloebi (wesdeba)
gamogvigzavne, agreTve patara blankebi, romelic wignebis wamRebs
miecema; erTis sityviT yovelive rac ki Seexeba biblioTekis praviloebs
gamomigzavne saCqaroT. am biblioTekas vxsni Cems saxelzed. aras
kacidgan arafers Semweobas ar vnaxulob, radgan vici rom bevri
patronebis jogs xSirad sWams mglebi.”

antonma biblioTekaSi Tavi mouyara rogorc sakuTar, ise
kerZo pirebidan Semotanil wignebs. aseve didi raodenobiT
politikuri da mxatvruli literatura miiRo peterburgeli
studentebisagan:

"noSrevan alaviZes moutania peterburRidgan wignebi
studentebis da Sen unda gadmoqcen. ar vici Cveni biblioTekisTvis
aris es wignebi Tu ara. andria grisnavma ki mogvwera, rom studentebi
gigzavniano. erTi as ociode wigni studentebis Semaqvs da Tu
magenic Cvenia, SemouTvaleT Sen da noSrevan alaviZem niko alaviZes,
rom es wignebi gadmomces. yovels Cems pirobebs SeuTvli peterburRis
studentebs dawvrilebiT da Tu isurveben wignebis Txovebas kargid
Torem maTi wignebi miirTvan. manemdis wignebs biblioTekaSid
ufro adgili eqneba vinem kerZo saxlSid.”

zemoT ukve aRvniSneT, meore werilis daweris TariRi zustad
aris cnobili, avtors TviTon aqvs werilze miTiTebuli 1873
wlis 6 oqtomberi. am droisTvis antoni wers, rom yvelanairad
mzad aris da maleve gaxsnis biblioTekas: "am erTs kviraSid
usaTuod unda gavaRo biblioTeka... dauCqare pasuxs.”

ramdenad SeZlo antonma navaraudeb periodSi biblioTekis
gaxsna, es anton da kirile lorTqifaniZeebis piradi mimoweridan
aRar Cans. magram am sakiTxis garkvevisTvis SegviZlia moviSvelioT
im periodis presa. 1873 wlis 26 oqtombers (#42) gazeTi "droeba”
werda: "bejiTad viciT, rom pirvel noembramdis quTaiss biblioTeka
da sakiTxavi kabineti gaixsnebao. es saqme ukisrnia uf. ant.
lorTqifaniZes, romelsac am mosawoni saqmis dawyebisaTvis
sazogadoebis sruli Tanadgoma unda ekuTvnodes.” ukve 16 noembers
ki igive "droeba” (#45) iuwyeboda: "iseT miyruebuls da rkinis
gzisgan daCagruls qalaqSi, rogorc quTaisia, marTla rom movlinebaT
CaiTvleba u. a. lorTqifaniZis biblioTekis dabadeba.

u. lorTqifaniZem pirvelad daanaxa quTaiselebs, rom
SesaZlebelia kacma iseT saqmesac mohkidos xeli, romlisgan Semosavali
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ki ara, cxadi zaralic moelis. magram sazogado sikeTisTvis ki
saWiroa am nairi saqmis dawyeba.

Cven madlobiT miulocavT u. lorTqifaniZes am mSvenieri
ganzraxvisaTvis gasjas da visurvebT, rom imereTis sataxto qalaqma
gamoiyenos gonebis gasazdelad is saSualebebi, romelsac miscems
mas biblioTeka.”

es gaxldaT quTaisSi dafuZnebuli pirveli biblioTeka, im
droisaTvis kargad mowesrigebuli da gamarTuli. ,,am biblioTekas. ,,am biblioTekas. ,,am biblioTekas. ,,am biblioTekas. ,,am biblioTekas
vxsni Cems saxelzed. aras kacidgan arafers Semweobas arvxsni Cems saxelzed. aras kacidgan arafers Semweobas arvxsni Cems saxelzed. aras kacidgan arafers Semweobas arvxsni Cems saxelzed. aras kacidgan arafers Semweobas arvxsni Cems saxelzed. aras kacidgan arafers Semweobas ar
vnaxulob, radgan vici, rom bevri patronebis jogs xSiraTvnaxulob, radgan vici, rom bevri patronebis jogs xSiraTvnaxulob, radgan vici, rom bevri patronebis jogs xSiraTvnaxulob, radgan vici, rom bevri patronebis jogs xSiraTvnaxulob, radgan vici, rom bevri patronebis jogs xSiraT
sWams mglebi” sWams mglebi” sWams mglebi” sWams mglebi” sWams mglebi” _____ werda antoni kiriles. marTalia, biblioTeka
kerZo iyo, magram faqtobrivad asrulebda sajaro biblioTekis
funqciebs, amitomac maleve iqca quTaiseli sazogadoebis sayvarel
TavSesayar adgilad.

TanamedroveebSi antonis biblioTeka didi mowonebiT
sargeblobda: "rac Seexeba biblioTekis gawyobilobas, Cven, rogorc
mnaxvels, SegviZlia vTqvaT, rom am TaviT sruli dasakmayofilebelia,
rogorc wignebis kolleqcia, egreTve maTi aRrCevac. momavali am
saqmisa damokidebulia TviTon sazogadoebazed...” (gazeTi "droeba”,
1873 wlis 16 noemberi, #45).

20 wlis Semdegac ki, 1893 wlis 7 aprils, "iveriaSi” aseTi
werili daibeWda: "pirveli biblioTeka, marTladac drois"pirveli biblioTeka, marTladac drois"pirveli biblioTeka, marTladac drois"pirveli biblioTeka, marTladac drois"pirveli biblioTeka, marTladac drois
Sesaferisad mowyobili, am Tvrametiode wlis winad Tav. an.Sesaferisad mowyobili, am Tvrametiode wlis winad Tav. an.Sesaferisad mowyobili, am Tvrametiode wlis winad Tav. an.Sesaferisad mowyobili, am Tvrametiode wlis winad Tav. an.Sesaferisad mowyobili, am Tvrametiode wlis winad Tav. an.
nik. lorTqifaniZem gahmarTa”.nik. lorTqifaniZem gahmarTa”.nik. lorTqifaniZem gahmarTa”.nik. lorTqifaniZem gahmarTa”.nik. lorTqifaniZem gahmarTa”.

Tvrameti wlis manZilze didi ZalisxmeviT, sakuTari saxsrebis
gaRebiT upatrona anton lorTqifaniZem biblioTekas. iyo periodi,
roca Zalian gauWirda da gaasxvisa kidec. magram axali mepatrone
ver aRmoCnda kargi meurne da upatronod dagdebul biblioTekas
isev antonma mixeda.

roca 1893 wels quTaisis TviTmmarTvelobam gadawyvita
daearsebina qalaqSi sazogado-sajaro biblioTeka, anton lorTqifaniZem,
yovelgvari Tanxis gareSe, sakuTari biblioTekis wignadi fondi
gadasca qalaqis gamgeobas, riTac faqtobrivad saZirkveli Cauyara
quTaisis sajaro biblioTekas: "im xarjs garda, romelic qalaqma
ikisra, vgonebT, meti ar iqneba, qalaqis gamgeobam, roca saqmes
Seudgeba, kerZo kacebsac sTxovos daxmareba. imedia, quTaisSi bevri
moipoveba, romlebic iseT sasikeTo saqmisaTvis, rogorc biblioTekis
gamarTvaa, qalaqs Tavis wvlils ar daamadleben da SeZlebisa-da
gvarad Semweobas aRmouCenen Tundac wignebis SewirviT. es imedi,
rom tyuili ar aris, amis sabuTi am dReebSi Tav. an. nik.
lorTqifaniZem dagvanaxva, romelmac momavalis biblioTekisaTvis
aTas xuTasiode cali wigni usasyidlod dauTmo da samudamod
Seswira qalaqs. es iseTi Sesawiravia, rom mkvidrs saZirkvels
daudebs  biblioTekas; am aTas xuTas  wignSi,  rogorc  namdvilad
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viciT, bevri iSviaTi da Tval-saCino wigni ipoveba rogorc rusulis
mwerlobisa, ise frangulisa. rasakvirvelia, Tav. an. nik.Tav. an. nik.Tav. an. nik.Tav. an. nik.Tav. an. nik.
lorTqifaniZe am SesawiravisTvis didis madlobis RirsialorTqifaniZe am SesawiravisTvis didis madlobis RirsialorTqifaniZe am SesawiravisTvis didis madlobis RirsialorTqifaniZe am SesawiravisTvis didis madlobis RirsialorTqifaniZe am SesawiravisTvis didis madlobis Rirsia
da, sruli imedia, am ambavs qalaqi ar daiviwyebs” da, sruli imedia, am ambavs qalaqi ar daiviwyebs” da, sruli imedia, am ambavs qalaqi ar daiviwyebs” da, sruli imedia, am ambavs qalaqi ar daiviwyebs” da, sruli imedia, am ambavs qalaqi ar daiviwyebs” (gaz.
"iveria”, 1893 w. 7 aprili).

elene yifiani 10 wlis manZilze Tavmjdomareobda quTaisis
saTavadaznauro skolis Rarib moswavleTa komitets. am did saqmeSi
mis gverdiT iyvnen meuRle _ anton lorTqifaniZe da Zma _

nikoloz yifiani, rogorc skolis sabWos wevrebi. simon xundaZe
Tavis monografiaSi "dimitri yifiani” gvawvdis Zalian saintereso
faqts: "1880 w. 17 noembris TariRiT mefis moadgilis mTavari
sammarTvelos gamgis movaleobis aRmasrulebeli pesCurovi sruliad
konfidencialurad swerda d. yifians: ,,quTaisis saTavadaznauro,,quTaisis saTavadaznauro,,quTaisis saTavadaznauro,,quTaisis saTavadaznauro,,quTaisis saTavadaznauro
skolis saswavleblis sabWoSi Sedian iseTi pirebi, romelnicskolis saswavleblis sabWoSi Sedian iseTi pirebi, romelnicskolis saswavleblis sabWoSi Sedian iseTi pirebi, romelnicskolis saswavleblis sabWoSi Sedian iseTi pirebi, romelnicskolis saswavleblis sabWoSi Sedian iseTi pirebi, romelnic
an pasuxisgebaSi iyvnen micemulni kavkasiis revoluciurian pasuxisgebaSi iyvnen micemulni kavkasiis revoluciurian pasuxisgebaSi iyvnen micemulni kavkasiis revoluciurian pasuxisgebaSi iyvnen micemulni kavkasiis revoluciurian pasuxisgebaSi iyvnen micemulni kavkasiis revoluciuri
wris saqmis gamo an masTan axlos idgnen. am pirTa Soriswris saqmis gamo an masTan axlos idgnen. am pirTa Soriswris saqmis gamo an masTan axlos idgnen. am pirTa Soriswris saqmis gamo an masTan axlos idgnen. am pirTa Soriswris saqmis gamo an masTan axlos idgnen. am pirTa Soris
aRniSnuli arian: anton lorTqifaniZe, misi coli elene daaRniSnuli arian: anton lorTqifaniZe, misi coli elene daaRniSnuli arian: anton lorTqifaniZe, misi coli elene daaRniSnuli arian: anton lorTqifaniZe, misi coli elene daaRniSnuli arian: anton lorTqifaniZe, misi coli elene da
Zma ukanasknelis nikoloz yifiani.Zma ukanasknelis nikoloz yifiani.Zma ukanasknelis nikoloz yifiani.Zma ukanasknelis nikoloz yifiani.Zma ukanasknelis nikoloz yifiani.

didi mTavris mefis moadgilis brZanebiT warmoebuli Ziebis
cnobebiT aRmoCnda, rom 1876 wels anton lorTqifaniZe da misi
coli namdvilad iyvnen pasuxisgebaSi micemulni quTaisSi mavne
politikuri wris Sedgenis gamo, nikoloz yifiani ki 1869 w.
umaRles saswavlebelSi momxdar areulobaTa gamo gadmosaxlebul
iqmna sankt-peterburgidan kavkasiaSi da imyofeboda policiis
Tvalyuris devnebis qveS.

im naTesaobiTi urTierTobis gamo, romelic gakavSirebs Tqven
aRniSnul pirebTan da imitom, rom ara hsurT, am SemTxvevaSi,
warmoebuli iqnas raime ZaldatanebiTi zomebi, misma umaRlesobam
ineba gamoeTqva survili, rom maTi moSoreba dawesebulebidan
moxdes maTive gancxadebis Tanaxmad. amitom xelmwifem mTavarmarTebelma
ineba CemTvis moendo, raTa gTxovoT Tqveno aRmatebulebav, miiRoT
am saqmeSi sruliad konfidencialuri monawileoba da daarwmunoT
anton lorTqifaniZe, misi coli da nikoloz yifiani, romromromromrom
nebayoflobiT ganacxadon uari aRniSnuli skolis sabWosnebayoflobiT ganacxadon uari aRniSnuli skolis sabWosnebayoflobiT ganacxadon uari aRniSnuli skolis sabWosnebayoflobiT ganacxadon uari aRniSnuli skolis sabWosnebayoflobiT ganacxadon uari aRniSnuli skolis sabWos
wevrTa saxelwodebaze.”wevrTa saxelwodebaze.”wevrTa saxelwodebaze.”wevrTa saxelwodebaze.”wevrTa saxelwodebaze.”

dimitri yifianis sapasuxo werilSi naTqvamia, rom "sankt-
peterburgidan mowodebuli cnobebi amokrebilia iq ara naTel
wyarodan..."… anton lorTqifaniZes braldeboda, rom mis biblioTekaSi
odesRac dadiodnen arakeTilsaimedoni, nikoloz yifianis danaSauloba
iyo is, rom 11 wlis winaT man Tavis amxanagebTan erTad sTxova
universitetis gamgeobas, raTa daeSvaT maTi sasargeblo zogierTi
Serbileba universitetis gamgeblebis Sinagan ganwesrigebis saqmeSi,
kneina lorTqifaniZes ki imaSi, rom is ismenda peterburgidan
Camosuli  studentis,  Tavisi  biZaSvilis raRac  bodvebs  da  ar
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daasmina is. danaxva amaSi politikuri arakeTilsaimedobisa niSnavs,
Cemi azriT, mosaCvenaris sinamdviled aRiarebas.

lorTqifaniZeebi coli da qmari da yifiani, rogorc unda
iyos maTi mowafeobis droindeli cxovreba, amJamad sargebloben
TavianTi wris pativiscemiT, rogorc SeubRalavi zneobis adamianebi.”

dimitri yifianis gonivrulma pasuxma Sedegi gamoiRo da
moxerxda am adamianTa skolis komitetSi datoveba. quTaisis
saTavadaznauro skola 1880 wlis 3 Tebervals daarsda, p. pesCurovis
werili imave wlis 17 noembriT TariRdeba. nekrologSi aRniSnulia,
rom elene yifiani saTavadaznauro skolis komitets gardacvalebamde
uZRvebodao, e. i. elene lorTqifaniZisa quTaisis saTavadaznauro
skolis Rarib moswavleTa komitets Tavmjdomareobda 1880-1890
wlebSi. kirile lorTqifaniZis arqivSi daculia anton
lorTqifaniZis xelwerili: "miviReT kirile lorTqifaniZisagan
samas ormocda aTi maneTi saaznauro Skolis sadgomebis SesakeTeblaT.
q. quTaisi, 31 ivlisi, 1888 w.” xels aweren anton da simon
lorTqifaniZeebi. aRniSnuli dokumenti kidev erTi dadasturebaa
anton lorTqifaniZis moRvaweobisa quTaisis saTavadaznauro skolaSi,
romelic pirveli qarTuli skola iyo. marTalia, am periodSi
qalaqSi moqmedebda vaJTa klasikuri gimnazia, wminda ninos saxelobis
qalTa da sasuliero saswavleblebi, magram isini rusuli
orientaciisa iyo. saTavadaznauro qarTuli skolis pedagogiuri
koleqtivi swavlebas qarTul tradiciebze dayrdnobiT warmarTavda
da saswavlebelSic qarTuli suli trialebda.

skolis sabWos wevrebis iniciativiT mudmivad imarTeboda
saqvelmoqmedo saRamoebi, speqtaklebi Rarib moswavleTa dasaxmareblad.
damatebiT amecadinebdnen maT, rom ukeT eswavlaT wera-kiTxva.
cdilobdnen, skolaSi ukeTesi pirobebi SeeqmnaT, agrovebdnen fuls
infrastruqturis gasaumjobeseblad. aqtiurad iyvnen Cabmuli
mTargmnelobiT saqmianobaSi, raTa moswavleebs qarTuli
saxelmZRvaneloebiT mieRoT ganaTleba.

rogorc vxedavT, erovnuli msoflmxedvelobis gamo anton
lorTqifaniZes mudmivad TvalTvalisa da devnis pirobebSi uxdeboda
moRvaweoba. miuxedavad amisa, man Tavisi moqalaqeobrivi da
mamuliSviluri vali pirnaTlad moixada. "misi sikvdili yvelas"misi sikvdili yvelas"misi sikvdili yvelas"misi sikvdili yvelas"misi sikvdili yvelas
guls daswyvets, vinc ki daaxlovebiT icnobda mis maxvil-guls daswyvets, vinc ki daaxlovebiT icnobda mis maxvil-guls daswyvets, vinc ki daaxlovebiT icnobda mis maxvil-guls daswyvets, vinc ki daaxlovebiT icnobda mis maxvil-guls daswyvets, vinc ki daaxlovebiT icnobda mis maxvil-
gonebians da moswrebuls sityva pasuxs. es kaci marTlacgonebians da moswrebuls sityva pasuxs. es kaci marTlacgonebians da moswrebuls sityva pasuxs. es kaci marTlacgonebians da moswrebuls sityva pasuxs. es kaci marTlacgonebians da moswrebuls sityva pasuxs. es kaci marTlac
dabadebuli iyo sazogado moRvaweobisaTvis da Tu Tavisdabadebuli iyo sazogado moRvaweobisaTvis da Tu Tavisdabadebuli iyo sazogado moRvaweobisaTvis da Tu Tavisdabadebuli iyo sazogado moRvaweobisaTvis da Tu Tavisdabadebuli iyo sazogado moRvaweobisaTvis da Tu Tavis
mkvircxli niWis Sesaferi Sedegi ar hqonda mis cxovrebas,mkvircxli niWis Sesaferi Sedegi ar hqonda mis cxovrebas,mkvircxli niWis Sesaferi Sedegi ar hqonda mis cxovrebas,mkvircxli niWis Sesaferi Sedegi ar hqonda mis cxovrebas,mkvircxli niWis Sesaferi Sedegi ar hqonda mis cxovrebas,
brali savsebiT edeba im xel-fex-Semkvrels garemoebas,brali savsebiT edeba im xel-fex-Semkvrels garemoebas,brali savsebiT edeba im xel-fex-Semkvrels garemoebas,brali savsebiT edeba im xel-fex-Semkvrels garemoebas,brali savsebiT edeba im xel-fex-Semkvrels garemoebas,
romliTac moculia Cveni cxovreba”romliTac moculia Cveni cxovreba”romliTac moculia Cveni cxovreba”romliTac moculia Cveni cxovreba”romliTac moculia Cveni cxovreba” (gaz. ,,kvali”, 1894, 30
oqt., #45).
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damowmebuli literatura da wyaroebi

l. gabunia, 2006 _ l. gabunia, quTaisi _ didi saganmanaTleblo
centri, quTaisi, 2006.
g. mWedliZe, 1993 _ g. mWedliZe, quTaisis axali istoriis narkvevebi,
quTaisi, 1993.
m. nikoleiSvili, 1968 _ m. nikoleiSvili, qarTveli sazogado
moRvaweebi quTaisSi saqalaqo TviTmmarTvelobis SemoRebis Sesaxeb:
quTaisis n. berZeniSvilis saxelobis istoriul-eTnografiuli muzeumis
masalebi, gv. 82-88, 1968.
i. i. puradaSvilebi, 2009 _ i. i. puradaSvilebi, mogonebebi,
quTaisi, 2009.
s. xundaZe, 1936 _ s. xundaZe, dimitri yifiani, tf., 1936.
gaz. "droeba", #42 _ gaz. "droeba", 26 oqtomberi, #42, 1873.
gaz. "droeba", #45 _ gaz. "droeba", 16 noemberi, #45, 1873.
gaz. "droeba", #421 _ gaz. "droeba", #421, 1874.
gaz. "droeba", #143 _ gaz. "droeba", #143, 1875.
gaz. "iveria", #69 _ gaz. "iveria", 7 aprili, #69, 1893.
gaz. "iveria", #44 _ gaz. "iveria", 25 Tebervali, #44, 1894.
gaz. "kvali", #45 _ gaz. "kvali", 30 oqtomberi, #45, 1894.
qsiem _ quTaisis saxelmwifo istoriul-eTnografiuli muzeumi,
fondi #2173/366, 367, 786.

ilustraciebis aRwerilobebi
sur. 1. anton lorTqifaniZe
sur. 2. anton lorTqifaniZe da elene yifiani
sur. 3-4. anton lorTqifaniZis xelnawerebi

r. waqaZe
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sur.1. sur.2.

sur.3

anton lorTqifaniZis moRvaweobis ZiriTadi mimarTulebebi
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sur.4

r. waqaZe
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RITA TSAKADZE

MAJOR TRENDS OF
ANTON LORTKIPANIDZE PUBLIC WORK

Georgian public man, Anton Lortkipanidze was a dedicated servant of his home-
land, home town Kutaisi. The main trends of Anton Lortkipanidze public works are
the following:

- Local authority
- Founding theatre cast
- Founding the first library of Kutaisi
- Noble school of Kutaisi
From the very moment of returning to Kutaisi, Anton Lortkipanidze got in-

volved in actual public debates. He expressed himself in an undisguised manner and
didn’t observe the public processes indifferently. That’s why he soon became the
authoritative figure and enjoyed positive publicity. In 1875 he was elected as a mem-
ber of a city board, with the right of vote. Anton Lortipanidze was distinguished with
the position of an active citizen

Anton Lortkipanidze is largely engaged with founding Kutaisi theatre. He initi-
ated founding the community of stage lovers and often used to host Georgian plays.
He even participated in one play and got many applauds for his artistic virtue. The
community constantly hosted charity plays. The community of stage lovers founded
by Anton Lortkipanidze played a huge role in the development of Georgian theatre.
This cast is one of the reasons for founding the professional theatre cast in Kutaisi in
1880.

The date of founding the first library of Kutaisi, 1873, was defined on the
basis of the correspondence between Anton and Kirile Lortkipanidze. After 20 years,
book funds of Anton Lortkipanidze became the basis of founding the public library
of Kutaisi.

Anton Lortkipanidze and his wife, Elene Kipiani actively worked in Kutaisi
school of the Nobles, as the members of the school board. Elene Lortkipanidze
headed the committee of the poor students in 1880-1890. School board often initi-
ated charity evenings, plays to help poor students. They gave them additional les-
sons to improve their performance, bettered studying conditions, collected money
to improve the infrastructure, took active participation in translations to provide the
future generations with Georgian guidebooks.

Anton Lortkipanidze and Elene Kipiani were engaged in a court case since they
were also the members of a political party. He suffered surveillance during a whole
life for his national mindset. Despite this fact, he did his best for his native town and
country.
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#3 saqalaqo biblioTekis daarsebis#3 saqalaqo biblioTekis daarsebis#3 saqalaqo biblioTekis daarsebis#3 saqalaqo biblioTekis daarsebis#3 saqalaqo biblioTekis daarsebis
istoriisaTvisistoriisaTvisistoriisaTvisistoriisaTvisistoriisaTvis

adgilobrivi mosaxleobis brZola, hqonoda elementaruli
sivrce ukeTesi ganaTlebis misaRebad, quTaisis ubnebSi
sazogadoebrivi biblioTekebis dafuZnebis winapirobas warmoadgenda.
droTa ganmavlobaSi zogierTi maTgani gauqmda, dakarga funqcia,
an saxe icvala da sxva struqturul erTeulad Camoyalibda, Tumca
isini erTgvar inovaciur centrebs warmoadgendnen meoce saukunis
dasawyisis saqarTveloSi.

seria: "gavacocxloT biblioTekis istoria” miznad isaxavs
erT dros qalaqis aqtiur cxovrebaSi CarTuli da ukve gauqmebuli
biblioTekebisa da aq momuSave biblioTekarTa moRvaweobis gacnobas
Tanamedrove sazogadoebisaTvis.

ratom #3 saqalaqo biblioTeka?
saintereso kulturuli da sazogadoebrivi cxovrebiT, wignadi

fondis mravalferovnebiTa Tu mkiTxvelTa simravliT (gauqmebis
momentamde) gamorCeuli biblioTekis istoria iqmneboda masSi momuSave
Tu misiT mosargeble, iSviaTi pirovnuli TvisebebiT dajildoebul
adamianTa mier. respublikis damsaxurebuli biblioTekari, qalbatoni
venera ZoweniZe, romelsac udidesi wvlili miuZRvis, rogorc
biblioTekis istoriis mematianes, sicocxlis bolo wuTebSic
miuTiTebda ubanSi erTgvari kulturul-sainformacio centris
aucileblobaze: "mTavari araa tradiciuli biblioTekis arseboba,
iyos Tundac eleqtronuli biblioTeka, an im formis dawesebuleba,
rac adgilobriv axalgazrdebs miizidavs da pirovnul CamoyalibebaSi
xels Seuwyobs...”

#3 saqalaqo biblioTekis istoriis Sedgenis mcdeloba 1960
wlidan daiwyo biblioTekis daarsebis iniciatorebisa da pirvandeli
sabiblioTeko sabWos wevrebis: mix. maRlakeliZis, g. gogavas,
g. abdalaZis, T. maRlakeliZis da biblioTekis gamgis, mariam
maRlakeliZis ZalisxmeviT. zogi ram ubnis xandazmuli mcxovreblebis
- liza togoniZis, dimitri kuxianiZis, barTlome faCuaSvilisa da
ivane nasariZisagan moismines, qronologiurad dalagebuli Canawerebi
ki 1965-1967 wlebSi droebiT ganTavsda biblioTekis arqivSi.
1968 wels masze muSaoba ganaaxla respublikis damsaxurebulma
biblioTekarma, q-nma venera ZoweniZem.

unda aRiniSnos, rom quTaisis centralur arqivSi ar aRmoCnda
araviTari oficialuri informacia biblioTekis muSaobis adreuli
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wlebis Sesaxeb. pirveli cnoba, romelic 1938 wliTaa daTariRebuli,
exeboda sabiujeto xarjebs. amitom biblioTekis istoria im drois
ambebis momswreTa da uSualo monawileTa Cvenebebis safuZvelzea
Sedgenili. es Canawerebi wlebis ganmavlobaSi grovdeboda aRniSnul
biblioTekaSi, xolo misi gauqmebis Semdeg _ qalbaton venera
ZoweniZis pirad arqivSi.

ubnis zogadi daxasiaTeba
quCa, sadac #3 saqalaqo biblioTeka mdebareobda, winaT

qalaqis Zalze ganapira ubani iyo da sofluri tipis dasaxlebas
warmoadgenda; pirveli sofeli, romelic am gziT ukavSirdeboda
qalaqs, mesxeTi iyo da quCac 1926 wlamde "mesxeTis quCis”
saxelwodebiT gaxldaT cnobili; is sakmaod grZeli, magram Zalze
viwro, mixveul-moxveuli da imdenad talaxiani iyo, wvimian amindSi
gzaze damdgari gubeebis daubrkoleblad gavla mxolod cxenian
mgzavrs Tu SeeZlo.

orive mxares Carigebul, adgilobriv mcxovrebTa Raribul
qoxebs erTgvar sicocxles mwvane, xasxasa moliT dafaruli da
xeebiT daCrdiluli ezoebi aZlevda. rigian saxls aq iSviaTad
naxavdiT da Tu iyo, mxolod romelime Cinovnikis, mRvdlis an
vaWris sakuTrebas warmoadgenda.

mesxeTis quCa maSin Tavisi duqnebiT, qeifisa da ayalmayalis
moyvarulTa wyalobiT ise iyo "saxelganTqmuli”, rom "auRebeli”,
e.w. "gamousworebeli” quCis saxelwodebiT ara marto quTaisSi,
aramed maxlobel raionebSic ki iyo cnobili. eqvskilometrian
quCaze ar arsebobda arc erTi dawesebuleba, skolasa da biblioTekaze
laparaki zedmetia. samagierod, samikitnoebsa da kerZo savaWroebSi
gvian Ramemde gaismoda arRnisa da moqeifeTa simRera, romelsac
arcTu iSviaTad srolis xmac Seereoda xolme. naSuaRamevs
moukirwylav quCaze gagorebuli etlis borblebis xmauri kidev
ufro urRvevda myudroebas Zilis buranSi myof ubnis mcxovreblebs
da ukanaskneli moqeifis wasvlis Semdeg quCa droebiT, magram
cota xniT Cawynardeboda. ase meordeboda yoveldRe.

pirveli nabijebi
mosaxleobaSi codnisa da wignis gavrcelebis mizniT 1919

wlis 6 ivliss Sedga mesxeTis quCis (amJamad ninoSvilis quCa)
dabla ubnis mcxovrebTa kreba, romelic aq samkiTxvelos gaxsnas
mieZRvna.

am metad sapatio da keTilSobiluri wamowyebis uSualo
monawile da Taosnebi iyvnen amave ubnis mcxovrebni _ kulturis
Tayvanismcemlebi da qomagni.

krebis oqmSi vkiTxulobT: "qalaq quTaisi, 1919 wlis 6
ivliss (axali stiliT) SevikribeT ra mesxeTis quCis dabla ubnis

              #3 saqalaqo biblioTekis daarsebis istoriisaTvis
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mcxovrebni ricxviT samocamde suli, avirCieT krebis Tavmjdomared
elpide ieses asuli Carkviani, mdivnad, ki benediqte Tomas Ze
kuxianiZe. Tavmjdomarem cno ra kreba kanonierad, martivad axsna
krebis mowvevis mizezi, rom mas surs auwyos krebas: mesxeTis quCis
dabla ubanSi gaixsnas samkiTxvelo, krebam airCia samkiTxvelos
gamgeoba, gamgeobis wevrebad daasaxela: ramin kvirkvelia, elpide
ieses asuli Carkviani, mgalobliSvilis qali, mariam spiridonis
asuli miqelaZis qali da aleqsandre (alioSa) giorgaZe. aRniSnuli
pirebi krebis mier erTxmad iqna gamgeobis wevrebad arCeuli.
arCeul pirebs miendo samkiTxvelosaTvis binis gamonaxva, gamgeobis
wevrTa siis Sedgena, sawevro gadasaxadTa akreba da agreTve
samkiTxvelos fondis gasaZliereblad vaxSmiani saRamo-warmodgenebis
mowyoba-gamarTva. krebam daadgina: asli am krebisa warudginos
qalaqis gamgeobas saRamo-warmodgenebis gamarTvisTvis nebarTvis
micemis Sesaxeb" (gaz. "quTaisi", 1983 w., 23 agvisto).

menSevikebis batonobis periodSi aRniSnul ubanSi samkiTxvelos
daarseba ver moxerxda, mxolod saqarTveloSi sabWoTa xelisuflebis
damyarebis Semdeg Seesxa xorci am ubnis mcxovreb mowinave adamianTa
ocnebas da axali wyobilebis pirvelsave wlebSi, 1924 wels, ubanSi
ukve gaCnda maTi saerTo Sromis nayofi _ pirveli sazogadoebrivi
biblioTeka.

biblioTekis Seqmnamde axalgazrdebma daafuZnes saorganizacio
komiteti, romlis SemadgenlobaSi Sediodnen: mixeil maRlakeliZe,
giorgi abdalaZe, giorgi gogava, aleqsandre giorgaZe, benia sinauriZe
_ sul xuTi adamiani. saorganizacio komitetma biblioTekis Seqmnis
Sesaxeb ganacxada adgilobriv xelisuflebaSi da ubnis mcxovreblebs
Ria krebaze gaacno biblioTekis daniSnuleba da mizani. mixeil
maRlakeliZe airCies saorganizacio komitetis Tavmjdomared; ubnis
mosaxleobam erTsulovnad dauWira mxari axalgazrdebis Taosnobas
da saqmis warmatebiT dasrulebaSi daxmareba aRuTqves. ai, rogor
igonebs am faqts krebis erT-erTi monawile, ubnis uxucesi mcxovrebi
dimitri kuxianiZe: "roca krebaze dagviZaxes komkavSirelebma da
gviTxres, ras ityviT, xalxoo, es ambavi yvelas Zalian gagvixarda;
gaunaTlebeli da CamorCenili cxovreba Cvenc gveyofoda da axla
Tu ki Cveni Svili da momavali ganaTlebas SeiZenda da TvalSi
gamoixedavda, vis ewyineboda, mtrebis garda. marto erT kilometrze
35-40 duqani iyo da imaTi patronebis laparaki saqmeSi Cauxedav
kacs Wkuaze gadaayenebda; pirvelad krebis CaSlac undodaT, mTvralebi
Semogvigzavnes ayal-mayalis asatexad, magram veraferi, rom ver
dagvakles, mere TviTon asisindnen: "ho, daukariT taSi, daukariT!
mageni iqneba, asmetrian sabanSi rom SegiZaxeben deda-biWianado”. an
kidev: "magenis babua wignis kiTxvam mokla, saxlSi kata ar gauZRebaT
da uyure Sen, axla wignebis kiTxva moundaTo”. merec cdilobdnen
xeli SeeSalaaT am saqmisTvis, magram axalgazrdebma imarjves, Cvenc

@

e. barabaZe
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davexmareT, ase miviyvaneT saqme bolomde”.

imxanad biblioTekisaTvis Sesaferisi binis Sovna ver moxerxda
da radgan sxva saSualeba ar iyo, biblioTekas sakuTar ezoSi
mdgar Tavisufal SenobaSi misca bina mixeil maRlakeliZem. am
nabijs mTeli ubani mxurvaled gamoexmaura. biblioTekis SeqmnaSi
TiTqmis yvela ojaxma miiRo monawileoba. mosaxleobisagan
SemowirulobaTa xarjze Seiqmna mcire wignadi fondi _ 400 calis
odenobiT. amave gziT gaCnda ramdenime SinnakeTi xis axali skami,
saxeldaxelod SeWedili oriode magida da erTi naxmari karada,
romelic xelze movaWrisgan SeuZeniaT.

biblioTekis Seqmnis saqmes gansakuTrebuli mzrunvelobiTa
da yuradRebiT moekidnen: ivane gogava, giorgi wiTliZe, konstantine
jaSi, ivane nasariZe, iason ZoweniZe, vasil abesaZe, dimitri kuxianiZe,
esaia WeiSvili da sxvebi, romelTac kerZo pirebisagan Seisyides
mxatvruli wignebis nawili da sakuTari TanxebiT gamoiweres Jurnal-
gazeTebi biblioTekisaTvis.

roca biblioTekam, ase Tu ise, dasrulebuli saxe miiRo,
saorganizacio komitetma gancxadebiT mimarTa qalaqis ganaTlebis
ganyofilebas, raTa mas aReZra Suamdgomloba saqarTvelos ganaTlebis
saxelmwifo komitetis winaSe da eTxova misTvis, neba daerToT,
saxelmwifo aRricxvaze aeyvana axladSeqmnili biblioTeka, Tumca am
sakiTxis ganxilvamde biblioTeka ganagrZobda arsebobas da muSaobas.
am droisaTvis, mix. maRlakeliZis TqmiT, biblioTekas ukve hqonda
700-mde sabavSvo Tu mozrdilTaTvis sakiTxavi wigni, gamoweriT
miRebuli Jurnal "mnaTobis” egzemplarebi da ramdenime saxis gazeTi,
maT Soris _ #Ghfdlf# da "komunisti”.

saorganizacio komitetis magivrad Camoayalibes sabiblioTeko
sabWo cxra wevris SemadgenlobiT. xelmZRvanelad airCies biblioTekis
daarsebis erT-erTi iniciatori mix. maRlakeliZe, mdivnad _ Tamar
wiTliZe /SemdegSi mix. maRlakeliZis meuRle/, xolo wevrebad _

giorgi gogava, benia sinauriZe, giorgi abdalaZe, vasil kavtievski,
aleqsandre giorgaZe, giorgi giorgaZe, Tamar ruxaZe, valerian
mebuke. biblioTekis sabWom oficialur sxdomaze, romelic, Tamar
wiTliZe-maRlakeliZis TqmiT, 1924 wlis oqtomberSi gaimarTa
(oficialuri dokumenti daculi araa), Tavis erT-erT wevrs giorgi
gogavas daavala, emuSava biblioTekarad, moevlo wignadi fondisaTvis,
Semoekriba da momsaxureba gaewia mkiTxvelebisaTvis, gansakuTrebiT
_ axalgazrdebisaTvis.

giorgi gogava iyo pirveli sazogadoebrivi biblioTekari,
romelic ori wlis manZilze, 1924-1926 wlebSi, uxelfasod,
siyvaruliT da dauRalavad emsaxureboda xalxs.

giorgi gogava bunebiT gulRia da, amasTan, Zalze sasiamovno
mTxrobeli da mosaubre gaxldaT, ris gamoc mis irgvliv yovelTvis

              #3 saqalaqo biblioTekis daarsebis istoriisaTvis
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@

bevri msmeneli iyrida Tavs. SeiZleba amis gamo iyo, rom biblioTekas
yoveldRiurad TandaTan emateboda mkiTxveli.

im droisaTvis wera-kiTxva mosaxleobis mcire nawilma
icoda da biblioTekarad momuSave giorgi (Jora) gogavas uxdeboda,
xmamaRla kiTxva-saubrebiT daekmayofilebina moZalebul mkiTxvelTa
interesi.

`Cems sixaruls sazRvari ar hqonda, _ igonebs pedagogi
t. ZoweniZe, _ roca mamaCemi saRamos, Tavisufal saaTebSi, samkiTxveloSi
(maSin ase eZaxdnen) gadavidoda da mec Tan gamiyolebda. am dros
samkiTxvelos patara oTaxi yovelTvis xalxiT iyo savse. maxsovs,
msmenelebs, maT Soris _ mamaCemsac, Zalian uyvardaT daniel WonqaZis
"suramis cixe” da egnate ninoSvilis moTxrobebi, ris gamoc xSirad
iTxovdnen, giorgi (Jora) gogavas ganmeorebiT waekiTxa romelime
adgili am nawarmoebebidan. is kiTxulobda da kiTxulobda Zalian
STambeWdavad, mxatvruli gamomsaxvelobiT, rac did emociebs da
gamoZaxils iwvevda msmenelebs Soris.

ar aris cnobili, am nawarmoebebis wakiTxvis zegavleniT iyo,
Tu nawarmoebis gmirTa simarTliT asaxuli TavgadasavliT, xalxma
ise Seiyvara egnate ninoSvili, rom SemdegSi, roca quCis saxelwodebis
Secvlis sakiTxi dadga, adgilobrivebma erTxmad moiTxoves quCisTvis
misi saxelis mikuTvneba (1926 w.)".

Tavad giorgi gogava ase igonebs biblioTekaSi Tavis muSaobas:
"axlandelTan SedarebiT maSindeli Cveni biblioTeka Zalian
primitiulad da Raribulad gamoiyureboda; mTeli wignadi fondi
maSin erT mozrdil karadaSi iyo moqceuli. magida da skamebic ar
gvqonda sakmarisi, bevri axlo mcxovrebi sakuTari skamiT
modioda xmamaRali kiTxvis mosasmenad. maSin wera-kiTxva marto
skolaSi mosiarule ymawvilebma icodnen, amitom xmamaRali
kiTxvisadmi interesi Zalian didi iyo. momsvlelebs yvelaferi
ainteresebdaT _ ra keTdeba axali, ra cvlilebebia mosalodneli
xalxis cxovrebis gasaumjobeseblad, ra xdeba sazRvargareT da
sxva... CemTan erTad sabiblioTeko sabWos wevrebic ukiTxavdnen
mxatvrul literaturas adgilobriv mosaxleobas. rac Seexeba Sin
wignis gacemas, amisTvis ZiriTadad moswavleebi modiodnen;
wignebs ori, sami dRiT vaZlevdiT, aRricxva ar gviwarmoebia
(ubralod viniSnavdiT), ar gvqonda samagiso codna da gamocdileba;
magram kargad maxsovs, binaze wignis mkiTxvelTa ricxvi
Zalian mcire iyo, daaxloebiT 5-6 wigni dReSi. amis mizezi ki
wera-kiTxvis ucodinrobasTan erTad isic iyo, rom qalebi da
moswavle gogonebi biblioTekas jer kidev Soridan da moridebiT
uvlidnen gverds”.

giorgi gogavas mogonebas  erTgvarad avsebs  sabiblioTeko
sabWos maSindeli mdivani Tamar wiTliZe-maRlakeliZisa. ai, ras
ambobs igi: "biblioTekis saqmis warmateba da masTan xalxis kavSiri

e. barabaZe
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mosvenebas ukargavda duqnebis mepatroneebs, romlebic farul
agitacias eweodnen Cvens sawinaaRmdegod da cdilobdnen, saxeli
gaetexaT biblioTekisTvis. Cvenamde modioda ambavi, Tu rogor
aqezebdnen isini ubnis mcxovreblebs, ar gamoeSvaT Svilebi
biblioTekaSi: "qaliSvilebs Segircxvenen da mere veRar gaaTxovebTo”,
_ eubnebodnen qaliSvilebis mSoblebs. bunebrivia, aseTi saubrebi
afrTxobdaT maT da Svilebs biblioTekasTan siaxloves uSlidnen.
amis gamo biblioTekar giorgi gogavas morigeobiT cvlida mixeil
maRlakeliZis da _ mariam maRlakeliZe. gvindoda, Cveni magaliTiT
dagverwmunebina mcxovreblebi, rom ara Tu biblioTekaSi siaruli,
aramed iq muSaobac  ki araviTar safrTxes ar warmoadgenda
qalisaTvis”.

biblioTekaSi gaCnda qalTa aqtivi: mariam xingava, tatiana
kuxianiZe, rebeka xaburzania, Tamar ruxaZe, eliko cagareli da
sxvebi, romelTa mosvlis Semdeg biblioTekis muSaoba kidev ufro
saintereso gaxda. biblioTeka fexs ikidebda ubanSi da misi
avtoriteti da gavlena xalxis TvalSi TandaTan izrdeboda. qalebi
da qaliSvilebi axla ukve aRar ufrTxodnen biblioTekaSi mosvlas
da mkiTxvelTa ricxvma TvalsaCinod moimata.

calke saubris Temaa "sabiblioTeko sabWo”, romelsac imdenive
wlis istoria aqvs, ramdenic TviT aRniSnul biblioTekas. sabWo
biblioTekis muSaobis wamyvan Zalas da xalxTan daaxloebis saukeTeso
saSualebas warmoadgenda, vinaidan biblioTeka erTaderTi kulturuli
dawesebuleba iyo ubanSi. cxadia, sabWo ver Semoifargleboda
martooden sabiblioTeko saqmianobiT (wignebis propagandiTa da
sxvadasxva masobrivi RonisZiebebis CatarebiT), is aqtiurad ereoda
mosaxleobis materialuri da sayofacxovrebo pirobebis mogvarebis
saqmeSi, sabWo erTgvari damakavSirebeli rgoli iyo xalxsa da
adgilobriv xelisuflebas Soris; misi ricxobrivi Semadgenloba
9 wevridan 15 wevramde gaizarda, aseve modernizacia ganicada
saqmianobis formebmac.

sabiblioTeko sabWos saqmianobasTanaa dakavSirebuli pirveli
radios gamoCena ubanSi. "xmamaRla molaparakes”, romelic sabWos
Tavmjdomarem mixeil maRlakeliZem sakuTari xeliT miamagra
biblioTekis oTaxze (quCis mxridan), uamravi cnobismoyvare moawyda,
ukvirdaT, aseT patara yuTSi adamiani rogor eteoda.

biblioTekis am periodis muSaobaze saintereso mogonebas
gvawvdis sabiblioTeko sabWos wevri giorgi abdalaZe:

"biblioTeka muSaobda dasvenebis dRis gareSe, dilis 11
saaTidan 2 saaTamde da 5 saaTidan saRamos 9 saaTamde. xSirad,
momsvlelTa ricxvis gamo, gvian Ramemdec gvixdeboda biblioTekaSi
yofna. roca yvela mkiTxveli oTaxidan gaikrifeboda, biblioTekas
davasufTavebdiT,  mivalagebdiT  da  daRlil-daqanculi,  magram

              #3 saqalaqo biblioTekis daarsebis istoriisaTvis
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kmayofilebi vbrundebodiT ojaxebSi. Cven gvaxalisebda da energias
gvmatebda dawyebuli saqmis warmoeba, xalxis mxardaWera da interesi
misadmi”.

erTi wlis mere biblioTekis fondi 800 calamde wigns
flobda, ZiriTadad, mxatvrul literaturas; binaze sargeblobda
ukve 60-70 mkiTxveli, yoveldRiuri gacemac 10-12 wignamde
gaizarda.

pirveli sazogadoebrivi biblioTeka mesxeTis quCaze yuradRebis
gareSe rodi darCa. 1926 wlis zafxulSi gansaxkomma gamogzavna
warmomadgeneli biblioTekis adgilze dasaTvaliereblad. man
gamoyofili bina daiwuna da apirebda uaris Tqmas mis miRebaze,
Tumca sabiblioTeko sabWom aqac imarjva da moiTxova, axali Senobis
gamoZebnamde daetovebinaT biblioTeka Zvel binaSi, amave dros
aeyvanaT saxelmwifo aRricxvaze. marTlac, 1926 wlis Semodgomaze
biblioTeka oficialurad aiyvanes saxelmwifo aRricxvaze. amis
damadasturebeli sabuTi qalaqis arqivSi ar moiZebna, Tumca es
rom namdvilad asea, dasturdeba biblioTekis sabWos Tavmjdomaris,
mixeil maRlakeliZis pirad arqivSi Semonaxuli erTi dokumentiT _
#2276, romelic daTariRebulia 1927 wlis 21 TebervliT da
gamogzavnilia mixeil maRlakeliZis saxelze. masSi saubaria "axlad
daarsebul biblioTekaSi” Casatarebel RonisZiebaze, rac amyarebs
sabWos wevrebis mogonebebs biblioTekis saxelmwifo aRricxvaze
ayvanis Taobaze.

biblioTekis daarsebis dRidanve dainiSna erTi xelfasiani
muSaki da giorgi gogava Caanacvla mariam maRlakeliZem.

saxelmwifo biujetze ayvanam (Tanxa ucnobia) mkiTxvelebTan
biblioTekis muSaobas ufro organizebuli xasiaTi misca. gaCnda
inventaris wigni, mkiTxvelis formulari; Seiqmna da damtkicda
wliuri samuSao gegma, wignadi fondi 1000-mde gaizarda, xolo
mkiTxvelTa raodenoba _ 150 adamianamde. ZiriTadad axalgazrdebi
modiodnen Soreuli ubnebidanac.

1929 wels biblioTeka, giorgi abdalaZis mogonebiT, gadasula
s/sameurneo artel "mebostneobis” daqvemdebarebaSi. ra gamarTleba
hqonda am nabijs, an ra biujetiT sargeblobda biblioTeka im
xanebSi, oficialurad cnobili ar aris, erTi ram ki cxadia,
arteli Tavad axali organizacia iyo da biblioTekas jerovan
daxmarebas ver gauwevda. amitom 1930-31 wlebSi biblioTekis wignad
fonds bevri araferi Sematebia. gamge mariam maRlakeliZis TqmiT,
biblioTekis wignadi fondi daaxloebiT 1400 cals ar aRemateboda,
binaze wasakiTxad mxolod moswavle axalgazrdoba sargeblobda.
maTi ricxvi, jamSi, 180 adamianamde aRwevda; kvlav popularuli iyo
xmamaRali kiTxva-saubrebis Catareba xanSiSesul adamianebTan; 1932
wlisTvis mkiTxvelTa raodenoba 300-ze mets aRwevda, am droisaTvis
binaze icemoda 40 wignamde.

e. barabaZe
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1933 wels biblioTekam gamoicvala adgilsamyofeli da gadavida

maxloblad mdebare, likvidirebuli duqnis SenobaSi, sadac gauqmebamde
funqcionirebda.

erToTaxiani (40-45 kv.metri) binis iataki da kedlebi srulad
dalaqavebuli iyo. adgilobrivi xelisuflebisa da biblioTekis
aqtivis daxmarebiT Senobas gaukeTda remonti da biblioTekas
mieca SedarebiT ukeTesi pirobebi muSaobisaTvis, inventari jer
kidev ar iyo sakmarisi RonisZiebebisaTvis.

1935 wels biblioTekam miiRo meore, gverdiTi oTaxic (16 kv.
metri), sadac winaT Rvinis duqani iyo ganTavsebuli. axlad miRebuli
oTaxi gadakeTda wignsacavad. am droisaTvis bibliTekis wignadi
fondi 2000 cals aRwevda, Tumca isini ar iyo sabiblioTeko
wesiT damuSavebuli, wignebi jer Sinaarsis da Semdeg anbanis rigze
iyo ganlagebuli. sayuradReboa, rom im periodSi sajaro biblioTekis
direqtors, b-n kosta TavberiZes biblioTekisTvis ramdenime aTeuli
wigni ufasod gadaucia da rCeva-darigebasac ar aklebda enTuziazmiT
momuSave biblioTekis aqtivs.

1935 wels Seicvala biblioTekis gamge (Salva biliseiSvili),
sabiblioTeko aqtivic axali wevrebiT Seivso, maT Soris iyvnen:
grigol miSvelaZe, eTer lorTqifaniZe, ana togoniZe, mixeil rusaZe,
al. giorgaZe, giorgi nasariZe da sxvebi. biblioTekis samkiTxvelo
darbazSi ubnis mcxovreblebma pirvelad naxes kinofilmi "arsena”.

saqarTvelos damsaxurebulma artistma Salva RambaSiZem 1939
wels sakuTari xarjebiT biblioTekas radiomimRebi da asobiT
wigni usaxsovra. am periodisaTvis biblioTekis wignadi fondi
ukve 4000-s aRwevda, biblioTekis biujeti ki 3000 maneTs Seadgenda.
1940 wels biblioTekas daemata biblioTekaris Stati da
biblioTekarad dainiSna nino quSutoRli, romelic imave wels
Caanacvla ubnis mcxovrebma guguli faCuaSvilma.

meore msoflio omis wlebSi mwirad ivseboda biblioTekis
fondi, iyo danakargic. 1946 wels wignebis raodenoba 4500-mde
gaizarda, amave wels biblioTeka gadavida kulturis ganyofilebis
daqvemdebarebaSi. biujetic sakmaod soliduri gamoeyo (12000 maneTi),
qalaqis sabWos aRmaskomis kulturis ganyofilebis iniciativiT
(xelmZRvaneli al. gaCeCilaZe) biblioTekas Cautarda kapitaluri
remonti: gamoicvala iatakis safari, Weri, kar-fanjrebi, xis minebiani
kedeli Seicvala aguriT; 1950-1955 wlebSi wignadi fondi 14 471
egzemplars aRwevda.

1967 wlisaTvis biblioTekis arsebuli farTobi 45 kvadratuli
metriT gadidda, sadac ganaTavses wignsacavi. calke sivrce gamoiyo
Jurnal-gazeTebisTvis.

biblioTekis fondi gauqmebamde 30 000 egzemplars iTvlida.
2011 wlis 3 marts, quTaisis samecniero biblioTekaSi mimdinare

optimizaciis, reorganizaciisa da struqturuli cvlilebebis Sedegad

              #3 saqalaqo biblioTekis daarsebis istoriisaTvis
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#3 biblioTekam arseboba Sewyvita.

qalbatonma venera ZoweniZem stumrad misul qalaqis
xelisuflebis warmomadgenlebs sapatio quTaiselis wodebis miRebaze
uari ganucxada: "biblioTeka, romlis gamoc jildo gadmomeca,
gauqmebulia da, Sesabamisad, es pativi ar damimsaxurebiao”. man,
jildos miRebis sanacvlod, qalaqis mesveurebs CamoarTva piroba,
biblioTekis Senoba, garda kulturuli da SemoqmedebiTi saqmianobisa,
sxva formiT ar gasxvisdeboda. es nawilobriv Seusrules kidec...
yofili biblioTekis kedlebSi amJamad funqcionirebs cnobili
quTaiseli mxatvris guram gagoSiZis saxelobis art-saloni.

damowmebuli wyaroebi

Jurn. "ganTiadi", 1982 _ Jurnali "ganTiadi”, #3, 1982.
Jurn. "sabWoTa xelovneba”,”,”,”,”, 1971 _ Jurnali "sabWoTa xelovneba”,
#11, 1971.
gaz. "quTaisi", 1971 _ gazeTi "quTaisi”, 3 ivlisi, 1971.
gaz. "quTaisi",1971 _ gazeTi "quTaisi”, 6 oqtomberi, 1971.
gaz. "quTaisi", 1971 _ gazeTi "quTaisi”, 18 noemberi, 1971.
gaz. "quTaisi",1979 _ gazeTi "quTaisi”, 28 ivlisi, 1979.
gaz. "quTaisi", 1980 _ gazeTi "quTaisi”, 30 oqtomberi, 1980.
gaz. "quTaisi", 1982 _ gazeTi "quTaisi”, 3 noemberi, 1982.
gaz. "quTaisi",1983 _ gazeTi "quTaisi”, 23 agvisto, 1983.

gaz. "quTaisi", 1985 _ gazeTi "quTaisi”, 23 noemberi, 1985.

e. barabaZe
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EKATERINE  BARABADZE

ABOUT ESTABLISHING THE #3 CITY LIBRARY

Series “Bring the life of the library back into being” aims to re-introduce the
libraries and librarians, which no longer exist at present but once were actively
involved in the public life of the modern society.

Researching the history of #3 city Library turned out to be quite difficult, the
only document which survived until our time is the budget expenses kept in the
archives dated back to 1938. That’s why the history of the library stands on the
empiric data collected among the participants of the events of that time.

The demand of the local community to have the basic space for better educa-
tion encountered certain obstacles. By that time very tiny part of the community
was able to read and write and the librarians had to conduct verbal reading and
speaking sessions in order to fulfill the interests of large numbers of the library
users.

The endeavor of the district youths was so powerful to establish the cultural
center, that the member of the library board Mikheil Maglakelidze gave the flat in the
building from his own yard. In 1924 the first public library was opened in the
Meskheti district.

Giorgi Gogava was the first public librarian who served the community dili-
gently and affectionately for two years (1924-1926) with no salary.

In 1926 the library was officially registered. Right from that date, the librarian
got the official salary and Giorgi Gogava was replaced by Mariam Maglakelidze.

In 1933 the library changed its address and moved into the building of the
annulated shop where it functioned till the time of its abolishment. The flat initially
contained one room (40-45 m 2 ) and it was the former dye-works studio. With the
help of the local authorities and library activists, the building was decorated and the
library now had relatively better conditions for work.

In 1936 the library received the next room (16 m 2 ) the newly received room
was turned into the book-stack space. In 1940 the library got a new place for the
staff; during World War II the library fund was poorly filled it also faced loss. In
1946 the number of books reaches 4500, in the same year, the library became
governed by the culture department.

On March 3, 2011, due to the optimization, reorganization and structural
changes the library #3 was abolished on the basis of the statement N16/4. The book
funds of the library contained 30000 copies by the time of abolishment.
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nomadi barTaianomadi barTaianomadi barTaianomadi barTaianomadi barTaia

quTaisis saxelmwifo istoriul muzeumSi daculiquTaisis saxelmwifo istoriul muzeumSi daculiquTaisis saxelmwifo istoriul muzeumSi daculiquTaisis saxelmwifo istoriul muzeumSi daculiquTaisis saxelmwifo istoriul muzeumSi daculi
sparsulenovani xelnaweri poeturisparsulenovani xelnaweri poeturisparsulenovani xelnaweri poeturisparsulenovani xelnaweri poeturisparsulenovani xelnaweri poeturi

krebulis Sesaxebkrebulis Sesaxebkrebulis Sesaxebkrebulis Sesaxebkrebulis Sesaxeb

mravalsaukunovani qarTul-iranuli mravalmxrivi
urTierTobebidan gamomdinare saqarTveloSi didi raodenobiT aris
daculi sparsuli xelnawerebi. maTi qronologiuri CarCo XV-XIX
saukuneebia. Tumca ar SeiZleba Tqma imisa, rom es CarCo ufro
farTo ar yofiliyo da saqarTveloSi ar arsebuliyo adreuli
xanis sparsuli xelnawerebic.

cnobilia, rom Temurlengma saqarTvelodan uamravi xelnaweri
gazida. ra Tqma unda, pirvel rigSi, misi interesebis sferoSi
sparsulenovani xelnawerebi Sevidoda. logikuria, rom mbrZanebeli
saqarTvelodan kulturul nadavls Tavis qveyanaSi gadasayrelad
ar waiRebda da maT saimedo binas miuCenda.

miuxedavad qarTuli mxaris mcdelobisa, samwuxarod, dRemde
ver moxerxda maTi kvalis migneba. aras vambobT qarTul-iranul
urTierTobaTa amsaxvel im xelnawerebze, romlebic didi raodenobiT
inaxeba iranis sacavebSi da romelTa qronologiuri CarCo gacilebiT
metia, vidre saqarTveloSi arsebulisa.

amjerad Cveni yuradReba miipyro quTaisis istoriul saxelmwifo
muzeumSi daculma lirikuli leqsebis sparsulma xelnawerma krebulma,
romlis zogadi aRweriloba aseTia:

R _ 699 _ sparsuli lirikuli leqsebis krebuli, miniaturebiT
(quTaisis muzeumi, R - 699).

masala _ qaRaldi oqroTi movarayebuli.
yda _ Savi feris tyavi.
zoma _ 7 X 14 sm.
gverdebis raodenoba _ 147 f.
daculoba _ dauzianebeli.
daTariReba _ savaraudod XIX s.
Seuvsebelia _ garkveuli raodenoba gverdebisa.
warmomdgenia _ husein zade, hijriT 1320 wels (1942 w.).
gadawerilia lamazi kaligrafiuli xeliT _ SeqasTe-nasTalikiT.
krebulSi Setanilia msoflioSi saxelganTqmul iranel

lirikosTa: saadis, hafezis da sxvaTa leqsebi.
vnaxoT, Tu ra mdgomareobaa saqarTveloSi am saxis xelnawerebTan

mimarTebiT.
am mizniT Cven gavecaniT saqarTvelos xelnawerTa erovnul

quTaisis quTaisis quTaisis quTaisis quTaisis sajarosajarosajarosajarosajaro biblioTekis weliwdeuli biblioTekis weliwdeuli biblioTekis weliwdeuli biblioTekis weliwdeuli biblioTekis weliwdeuli
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centrSi arsebul masalebs, sadac maTi raodenoba aris 28, romelTagan
26 aris calkeul avtorTa lirikuli divani, xolo ori _ sxvadasxva
avtorTa lirikuli leqsebis krebuli. calkeuli sparseli
klasikosebidan 8 ekuTvnis hafez Sirazels, 5 _ abd or-rahman
jamis, 3 _ saieb Tavrizels, 2 _ bidels, 2 _ amlas. danarCeni TiTo
cali: saadi Sirazels, jelal ed-din rumis, jeilanis, Seidas,
esTerabadis, naser alis. xolo ori, rogorc aRvniSneT, sxvadasxva
avtorTa leqsebis krebulia.

aRniSnuli xelnawerebidan oqroTi movarayebulia mxolod
ori _ bidelisa da abd or-rahman jamis divanebi, romlebsac am
mxriv emateba quTaisSi daculi CvenTvis saintereso sparsuli
xelnaweri.

islamur samyaroSi didi yuradReba eqceva kaligrafiul weras,
romelmac gansakuTrebuli ganviTareba hpova sparsul mwerlobaSi.
swrafi weris moTxovnilebam saTave daudo sxvadasxva kaligrafiuli
xelis warmoSobas, romelTa Soris yvelaze sapatio adgils ikavebs
nasTaliki Tavisi nairsaxeobebiT da romelsac islamuri samyaros
kaligrafiis patarZals uwodeben. swored am kaligrafiuli xeliT
aris gadawerili quTaisis saxelmwifo istoriul muzeumSi daculi
sparsuli lirikuli leqsebis krebulic.

cnobilia, rom qarTul-sparsuli literaturuli urTierTobani
XII saukunidan iRebs saTaves da modis XIX saukunemde. iranulidan
qarTulSi Semosuli mxatvruli Zeglebidan mxolod epikuri Janris
nawarmoebebia Cvenamde moRweuli, ramac daamkvidra azri, rom Cveni
winaprebi mxolod am Janrisadmi iCendnen yuradRebas da ara _

lirikulisadmi. am dros ki saqarTveloSi sam aTeulamde
sparsulenovani lirikuli krebulis arseboba, CvenSi damkvidrebuli
tradiciuli Sexedulebis gadaxedvas gvkarnaxobs.

sayuradReboa erTi momentic: CvenTvis saintereso xelnawerebi
XVII-XIX saukuneebs miekuTvneba, roca metad mWidro da
mravalferovani iyo qarTul-iranuli urTierTobani. ar aris
gamoricxuli, rom swored am dros gaCeniliyo saqarTveloSi meti
interesi sparsuli lirikisadmi.

saqarTveloSi arsebuli sparsulenovani xelnawerebi
yuradRebas ipyroben simravliTa da mravalferovnebiT, romelTagan
yvelaze ufro iranel SahTa firmanebi da sxva dokumentebia
gamokvleuli, rasac ver vityviT lirikul krebulebTan dakavSirebiT,
romelTagan erT-erTi daculia quTaisis saxelmwifo istoriul
muzeumSi.

amgvarad, saqarTveloSi arsebuli 29 sparsuli lirikuli
leqsebis xelnaweri krebulidan 26 calkeul avtorTa divania,
xolo sami warmoadgens sxvadasxva avtorTa leqsebis krebuls.
quTaisuri xelnaweric swored im sameulSi Sedis. aseve Sedis igi
im sameulSi, romelTa furclebic oqroTia movarayebuli.

quTaisis saxelmwifo istoriul muzeumSi daculi sparsulenovani xelnaweri
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CvenTvis saintereso krebuli uTuod erT-erTi Rirebuli

dokumentia, amsaxveli mravalsaukunovani qarTul-iranuli kulturuli
urTierTobebisa. igi araerTi kuTxiT imsaxurebs mkvlevarTa
yuradRebas.

sparsuli xelnaweri krebulis pirveli gverdi.

             damowmebuli literatura

qsim, R-699 - quTaisis saxelmwifo istoriuli muzeumi, sparsuli

xelnaweri R-699.

m. mamacaSvili,  1977 - k. kekeliZis saxelobis xelnawerTa institutis

sparsul xelnawerTa katalogi: AC koleqcia, Semdgeneli maia mamacaSvili,
saq. ssr mecnierebaTa akademia, k. kekeliZis saxelobis xelnawerTa

instituti, mecniereba, Tb., 1977.

n. barTaia
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quTaisis saxelmwifo istoriul muzeumSi daculi sparsulenovani xelnaweri

NOMADI BARTAIA

PERSIAN POETRY MANUSCRIPT PRESERVED
AT KUTAISI STATE HISTORICAL MUSEUM

The subject matter of the article is the collections of Persian manuscript po-
ems in Georgia and the review of the only collection of Persian lyrics preserved in
the Kutaisi Museum, containing poems by Hafez, Saad, and others.

The number of pages of the manuscript is 147 sheets, size - 7X14, material -
gold-plated paper, cover - black leather, represented by Hussein Zade in 1929, cop-
ied by one of Nastalik’s beautiful calligraphy.

The Persian-language manuscripts in Georgia are striking in their abundance
and diversity, most of them are Iranian Shahat firms and other documents, which
are preserved and researched. But we cannot say the same about lyrical collections
which seem very interesting for scholars in many ways, including the one kept in
Kutaisi.

From the 29 manuscript collections of Georgian lyric poems available in Geor-
gia, 26 are works of individual authors, and three represent collections of poems by
various authors.

The Kutaisi manuscript is among the top three collections. It is also included in
the top three works with gold plated sheets.

The collection of interest to us is undoubtedly one of the valuable documents
reflecting centuries-old Georgian-Iranian cultural relations that, in many respects,
are the subject of interest to scholars.
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Tamar gogolaZeTamar gogolaZeTamar gogolaZeTamar gogolaZeTamar gogolaZe

mamia gurieli da misi dromamia gurieli da misi dromamia gurieli da misi dromamia gurieli da misi dromamia gurieli da misi dro

rTulia da uamravi socialur-politikuri movleniT
datvirTuli XIX saukunis 30-90-iani wlebi. 1832 wlis SeTqmulebis
marcxi, 1841 wlis janyi guriasa da 1856-1857 wlebSi samegreloSi,
ruseT-TurqeTis omi, SamilTan brZola Tu batonymobis gadavardna,
"mamaTa" da ‘"SvilTa" literaturuli paeqroba, evropuli
literaturis Semodineba Targmanebis saxiT saqarTveloSi, rusuli
literaturul-socialuri ideebis gavlena, brZola WeSmariti
xelovnebisaTvis, romelic xalxis samsaxurSi unda idges maradJams,
_ es, erTi mxriv, meore mxriv, sevda gurielis uflebadakargul,
mxolod samxedro samsaxurs daqvemdebarebul yofaSi poet mamia
guriels (1836-1891) ufro romantizmisaken ubiZgebs, vidre
realizmisaken, miT ufro _ kritikuli realizmisaken. epoqis Svilia
warmomavlobiT guriis samTavros mflobelis STamomavali mamia, im
epoqisa, rodesac mis gverdiT moRvaweoben naTesavi da mopaeqre,
didi poeti akaki wereTeli (qarTveli xalxis ukvdav geniad wodebuli),
mwerali da Tanamedroveobis didi moRvawe, kritikosi niko nikolaZe,
TergdaleulTa banakis erT-erTi uTvalsaCinoesi warmomadgeneli
kirile lorTqifaniZe, publicisti, saqarTvelosa da quTaisis
kulturuli cxovrebis mesaZirkvle. aseT dros da aseT garemoSi
gamorCeuloba did Zalisxmevas moiTxovda niWisa da Semoqmedebis
originalobis TvalsazrisiT. amitom iyo, rom mamia gurielma scada
Tavisi poeturi xma mainc miewvdina qarTveli msmenelisa Tu
mkiTxvelisaTvis. rogorc zurab kuxianiZe SeniSnavs, "mamia gurielis
leqsebi Taobidan TaobaSi gadadis da urigo ar iqneba, xandaxan
suls Tu SevuberavT mis xsovnis qongurebze mkrTalad dafenil
ferfls da axali elvarebiT gamovaCenT am niWieri da axlobeli
poetis striqonebs" (m. gurieli, 1978: 7).

`quTaisi.
wiTeli xidi.
cacxvebis quCis aRmarTi.
wmida giorgis sakrebulo taZari.
ZelqvebiT, cacxvebiT daCrdiluli taZris ezoSi ganisvenebs

cnobili mamia gurieli (fazeli).
poetis saflavi iqaa, "sadac grgvinva fazis, maradis mweralis,

ududunebda xmas saamurs".

. . .
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`mamia gurielis literaturuli fsevdonimi fazeli iyo.  fazeli

man quTaisisa da rionis siyvaruliT airCia" (qarTuli poezia,
1978: 5).

Tavad mamia gurielis pirovneba tovebs STabeWdilebas adamianisa,
romelsac, garegnulad keTilad Semkuls, Rrma sevdis kvali dasCnevia,
sevda sazogado, dakargul warsul saqarTveloze, sevda piradi
martoobis, usasoobis gamo.

Tavisi Zmis, jabasadmi gagzavnil werilSi aSkarad moCans poetis
unugeSo mdgomareoba: "roca vfiqrob, rom var martod-marto am
sofelSi, Seupovari usiamovnebisa da garemoebisa civi, ampartavani,
uSiSari da ukanasknel gambedavi Tavxedobamdis, mxolod
gaucnobierebeli, uamxanago, umegobro..." (werili uTariRoa da
ibeWdeba mxolod i. meunargias winasityvaobidan). es martooba
badebs Tavis TavSi CaRrmaveba-CaZirvis survilsac, RviniT sevdis
CaxSobis survilsac, magram mTavari mainc rCeba poezia, deklamacia.
araiSviaTad Targmanic, oRond qarTvelis bediswerisadmi misadagebis
principiT...

mamia gurieli axladgaxnili quTaisis gimnaziis moswavlea
1851-1853 wlebSi, samxedro piric, mosiyvarule mama, magram Svilis
sikvdiliT gulmoklulic.

mas erTgvari gamoxdoma, Tavze xelis aRebac SeeZlo Tavxeduri
Seuracxyofis wilad. amis nimuSia misi colis Tayvanismcemlis,
Tfilisis olqis sasamarTlos wevris iuferovis galaxva, romeli
saqmis faqtiurad analizs iZleva niko nikolaZe gazeT "droebis"
furclebze (1870, V, 2, #17. 3. VII, #26) gamoqveynebul werilSi
"mamia gurielis saqme".

aRwers ra saqmis viTarebas, n. nikolaZes mohyavs mamia gurielis
sityvac: "me gavlaxe iuferovi, imitom rom is ojaxSi Semomixta da
gamaupatiura. ojaxi kacs yvelaze uZvirfasesaT unda miaCndes, mis
dasacvelad is Tavs ar unda izogavdes. me Cemi Rirseba davice;
imedi maqvs, rom Tqven, Cemi gamtyunebiT da dasjiT guls ar
gaumagrebT im mawanwalebs (Sarlatanebs), romelnic quCa-quCa daeTrevian
da sxvis Rirsebas da ojaxs aupatiureben" (n. nikolaZe, 1960: 59).

mogvianebiT, 1871 wels "droebaSi" xelmouwerlad gamoqveynebul
werilSi (1871, IX, 3, #39) n. nikolaZe kvlav exeba mamia gurielis
saqmes kassaciis senatis gadawyvetilebiT imis xel-axal gasamarTleblad
dabrunebis gamo. aq n. nikolaZe cdilobs piruTvneli iyos ambis
gadmocemisas, magram mainc gaielvebs alag-alag TanagrZnoba
Seuracxyofili gurielis mimarT.

ojaxurma tragediam Seiwira m. gurielis piradi bedniereba
da bolos iqneb erTdaerTi Svilis, kaxaberis, sicocxlec...

swored amitom da iqneb amitomac ibadeba m. gurielis leqsebi
adamianis daniSnulebaze:

mamia gurieli da misi dro
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"egeb, keTilo, beds ar uyvardi,
mogikla guli, gyo sevdiani?
nu daecemi, dasdeg, gamagrdi,
gaxsovdes, rom xar adamiani!"

                     (m. gurieli, 1978: 11).
"am mdgomareobaSi myofi mamia xandaxan gamofxizldeboda,

gamococxldeboda xolme; misi niWi am momentebSi nakvesebs hfantavda.
es xdeboda maSin, rodesac mamia Tavisi leqsebis moxdenili kiTxviT
msmenelT ipyrobda sruli am sityvis mniSvnelobiT" (m. zandukeli,
1972: 367).

m. zandukels aqve mohyavs iona meunargias mogonebidan nawyveti
xarazovis TeatrSi "Cemi alaverdis" wakiTxvis gamo. g. lasxiSvilic
aseve ixsenebs mis deklamacias: "me mamias piradad ar vicnobdi,
magram quTaisis gimnazielebs is xSirad gvyavda nanaxi da Zalianac
gviyvarda, misi zogi patriotuli leqsi zepirad vicodiT,
gansakuTrebiT aRtacebaSi movyavdiT mis scenidan deklamacias.
axlac Tvalwin midgas mamia scenaze. pensne qveiT Camoweuli, mamia
zevidan gamoiyureba da Taviseburis xelebis qneviT, momxiblavi
kiloTi warmoTqvams" (g. lasxiSvili, 1934:67).

swored am deklamacias lermontovis "demonis" Targmanis
wakiTxvisas exeba akaki wereTeli erT Tavis iumoristul werilSi
"quTaisi", sadac erTgvarad satirulad aRwers anonimuri piri
deklamaciis maneras, romelsac sxvebzedac mouxdenia gavlena. Tumca
es kinklaoba akaki wereTlisa Tavisi naTesavisa da poetisadmi ar
niSnavda m. gurielis uaryofas. levan asaTianis cnobiT, akakis
miuZRvnia kidevac leqsi mamia gurielisadmi:

"igi grZnobiT Senia,
Senia da Senia,
is gaSlili vardia,
erTguli da Senia" (l. asaTiani, 1961: 195).
mamia gurielis Semoqmedebas miuZRvnes Tavisi gamokvlevebi

mixeil zandukelma, nodar alaniam, monografia g. JRentma ("mamia
gurieli", 1961) da sxv.

Cvens winamdebare werilSi ki vcadeT yuradReba gagvemaxvilebina
im detalebze, romlebic m. guriels axasiaTebda Tavis epoqaSi,
Tavis TanamedroveebSi, imdroindel sazogadoebaSi. am TvalsazrisiT
gansakuTrebiT sayuradReboa misi da kirile lorTqifaniZis
damokidebulebac. swored quTaisSi, istoriul-eTnografiuli muzeumis
kirile lorTqifaniZis arqivSia daculi mamia gurielis werilebi
dedisadmi (ekaterinesadmi), Svilisadmi (x.80, x.39, x.109, x.110, x.86
da sxv.) da, rac yvelaze mniSvnelovania, 1897 wels quTaisis
amxanagobisagan gamocemuli m. gurielis erTtomeulis xelnaweri,
romelic mTlianad gadawerilia kiriles xeliT Savi melniT. Tumca
m. gurielis Semoqmedeba Casworebulia kiriles xeliT, rac,

T. gogolaZe
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m. zandukelis azriT, gamowveuli unda iyos zogi enobrivi siwmindis
mizniT, zogi riTmisaTvis, zogic Sinaarsis gadamaxvilebisaTvis.
cenzors ki mravali maTgani miuRia da amis mixedviTac Seusworebia"
(m. zandukeli, 1972: 371).

kirile lorTqifaniZem scada es krebuli gamoeca mamia gurielis
gardacvalebidan 6 wlis Semdeg, rasac SemdgomSi eyrdnobian
kidevac literaturaTmcodneni.

mamas Tavis sicocxleSive uRiarebia kirile Tavis xelnawerebis
memkvidred da gamomcemlad, ris dasturadac g. JRenti imowmebs
gr. xavTasis ("mamia gurielis arqividan") informacias misi Zmebis
(jambakur, vaxtang, telemak, varden) mier amierkavkasiis sacenzuro
komitetis saxelze gakeTebuli gancxadebidan: "sikvdilamde ramdenime
xniT adre, gansvenebulma piradaT gadasca Tavad kirile beJanis Ze
lorTqifaniZes mis sakuTrebasa da srul gankargulebaSi. amitom
Tavadi lorTqifaniZis mier gansvenebuli Zmis TxzulebaTa gamocemas
Cveni mxriT araviTari dabrkoleba ar eRobeba" (g. JRenti, 1961:
76). aq moCans megobris, sazogado moRvawis, qarTuli literaturis
didi gulSematkivaris didi wvlilic.

niko nikolaZem erT-erTma pirvelma aseTi Sefaseba misca
mamia gurielis Semoqmedebas: #Jnkbxfntkmyfz xthnf [fhfrnthf b
yfghfdktybz ry. Vfvbb Uehbtkb-'nj cvtcm ,fbhjybpvf c hjvfynbpvjv# (g.
JRenti, 1961: 3).

swored amitom Targmnis m. gurieli baironis "giaurs".
Tumca es mainc qarTul niadagze, qarTul satkivarze

gadmotanilad warmoadgina m. gurielma, rogorc TviTon aRniSnavda:
"es ramdenime xania bp #Uzehf# imisaTvis vTargmne me, rom raRac
metad ewyoba Cvens mxaresa da Cvens xalxso" (g. JRenti, 1961: 58).

mamia gurielis poezia Tavis droze aJRerebulia musikaSic.
amis magaliTad gamodgeba meliton balanCivaZis romansi "nu
Semibraleb":

"nu Semibraleb, Tumca dardebi,
viT saflavis qva gulzeda maZevs;
nu Semibraleb, Tumca vgiJdebi,
da imeds tkbilsa aravin maZlevs!
nu Semibraleb, Tumca, siyrmidan
jer ar minaxavs mxiaruleba,
msmenia tyvili megobrebisgan,
satrfialosgan motyuileba!
nu Semibraleb, Tunda wamarTon
Rirseba, Cini da ordenebi,
nu swuxar, sulic rom amomarTon, _
me kvlav erTguli Seni viqnebi".
aRniSnuli leqsi k. lorTqifaniZis krebulSia Setanili

(gv. 87), xolo informacia misi meliton balanCivaZis musikaze

mamia gurieli da misi dro
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aJRerebisa daculia Tamar giorgaZis wignSi "qarTuli mwerloba
da musika" (2003).

mamia gurielis gardacvalebas mwuxarebiT Sexvda saqarTvelo.
mosula uamravi depeSa samZimrisa, maT Soris goridanac: "...rodesac
aseTi mZlavri kacebi ixocebian, maT sikvdili guls ar ejereba,
guli maT ver imetebs, rCebian igini CvenTan amin ukunisamde. es
aris kidec ukvdaveba kacisa. es Cveni guli aris ukvdavi Zegli
mamiasi da misTanaTa" (g. JRenti, 1961: 91).

mamia gurielis mTeli SemoqmedebiTi memkvidreoba iTxovs
teqstologTa, literaturaTmcodneTa yuradRebas erTi epoqis, erTi
drois gamorCeuli poetisa da mis gareSemyofTa urTierTobis
amsaxveli istoriis Seswavlis TvalsazrisiT.

damowmebuli literatura

T. giorgaZe, 2003 _ T. giorgaZe, qarTuli mwerloba da musika, Tb.,
2003.
m. gurieli, 1978 _ m. gurieli, leqsebi, quTaisi, 1982.
m. zandukeli, 1972 _ m. zandukeli, Txzulebani, t. I, Tb., 1972.
g. JRenti, 1961 _ g. JRenti, mamia gurieli, Tb., 1972.
n. nikolaZe, 2003 _ n. nikolaZe, Txzulebani, t. I, Tb., 1960.
qarTuli poezia, 1978 _ qarTuli poezia, t. 10, Tb., 1978.

T. gogolaZe



39mamia gurieli da misi dro

TAMAR GOGOLADZE

MAMIA GURIELI AND HIS TIME

Life and art of XIX century famous Georgian poet Mamia Gurieli (pseudonym
Mamia Phazeli 1836-1891) is closely connected to Kutaisi. He was a poet and a
translator. His translated works include the passages of “Giaour” by George Gordon
Bayron which was published in the Georgian press of that time. From the theme of
his poetry, Mamia Phazeli tries to connect the fate of Georgia to the theme of English
poem and translate it with his linguistic colors.

The first selection of Mamia Gurieli’s works was published by his friend,
Kirile Lortkipanidze after the death of the poet in 1897. The work reviews the rela-
tions of Mamia Gurieli with the famous public persons Niko Nikoladze and Kirile
Lortkipanide, also it depicts the socio-cultural background of Georgia at that time.

The death of Mamia Gurieli was conducted with grief in Georgia. Lots of
letters of condolence were sent from the whole country including Gori: “ When
such powerful people die, our hearts don’t believe in their death, the heart can’t yield
them, they stay with us till eternity. It’s the immortality of a man. Our hearts are
immortal monuments of Mamia and his kind of people.

Mamia Gurieli’s creative inheritance needs the attention of the textologs,
literators, interms of studying the history of the relations of the outstanding poet of
one epoch and his associates.
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oTar gogoliSvilioTar gogoliSvilioTar gogoliSvilioTar gogoliSvilioTar gogoliSvili

quTaisis samxedro gubernatorTan arsebuliquTaisis samxedro gubernatorTan arsebuliquTaisis samxedro gubernatorTan arsebuliquTaisis samxedro gubernatorTan arsebuliquTaisis samxedro gubernatorTan arsebuli

miwaTmoqmedebismiwaTmoqmedebismiwaTmoqmedebismiwaTmoqmedebismiwaTmoqmedebis     ganyofilebis roli baTumis olqSiganyofilebis roli baTumis olqSiganyofilebis roli baTumis olqSiganyofilebis roli baTumis olqSiganyofilebis roli baTumis olqSi
samiwaTmoqmedo kulturis samiwaTmoqmedo kulturis samiwaTmoqmedo kulturis samiwaTmoqmedo kulturis samiwaTmoqmedo kulturis ggggganviTarebis saqmeSianviTarebis saqmeSianviTarebis saqmeSianviTarebis saqmeSianviTarebis saqmeSi

( 1878 - 1900 wlebi( 1878 - 1900 wlebi( 1878 - 1900 wlebi( 1878 - 1900 wlebi( 1878 - 1900 wlebi )))))

aWaris saxelmwifo arqivSi inaxeba 1879 wlis ianvarSi quTaisis
guberniis samxedro gubernatoris mier saxelmwifo sazRvrebsa da
miwasTan dakavSirebiT gacemuli dokumenti, sadac saubaria ruseTisa
da TurqeTis saxelmwifo sazRvrebis aRdgenis Taobaze da qobuleTis
raionis soflebis _ Cexedanas, nacxavatevis da qaquTis mdebareobis
Sesaxeb. arsebuli sabuTidan irkveva, rom nacxavatevi arasodes ar
yofila TurqeTis batonobis qveS da guria-aWaris sazRvrebSi iyo
moqceuli. Cexedana qristianuli sofeli iyo, nacxavatevi ki _

muslimanuri religiis matarebeli (aarss, f. i-8, aRw. 1, saqme 1,
furc. 25-30).

1879 wlis 1 ivliss baTumis olqis ruseTTTan SemoerTebis
Semdeg polkovnikma freierma kavkasiis armiis xelmZRvanels warudgina
moxseneba baTumSi miwaTsakuTrebis wesebis mowyobis Sesaxeb, romliTac
adgilobrivi mosaxleobis, romlebic muhajirebad wavidnen TurqeTsa
da sxva qveynebSi, miwebze sakuTrebis ufleba-movaleobani izRudeboda.
mogvianebiT, 1880 wlis 11 ivliss, quTaisis samxedro gubernatorma
quTaisSi moiwvia TaTbiri, romelSic monawileobas iRebda baTumis
olqis samxedro gubernatori (im dros baTumis olqi Sedioda
quTaisis guberniis SemadgenlobaSi da uSualod emorCileboda
quTaisis samxedro gubernators _ o. g.). TaTbirze ganixiles
rogorc freieris, aseve quTaiseli miwaTmomwyobis pavle stefanovis
gegma. unda iTqvas, rom stefanovi amisTvis baTumSi specialurad
Camovida 1879 wlis oqtombersa da 1880 wlis martSi, Semdeg man
specialurad baTumisaTvis Seadgina baTumis olqis miwaTmowyobis
gegma. es gegma moiwones da Seavses freieris gegmidan raRac
monakveTebi da dasamtkiceblad gagzavnes kavkasiis mTavarmmarTvelobaSi
(qca, f. 24, aRw.1, saqme 20, furc. 36).

baTumSi moqmedi miwis sakuTrebis rusuli kanoni SesabamisobaSi
moiyvanes jer kidev 1861 wels ruseTSi miwis reformebis dros
miRebul kanonTan.

baTumSi 1878 wlis SemoerTebamde moqmedebda miwaTsakuTrebis
Turquli kanoni (am kanons ewodeboda miwis kodeqsi "dastur"),
romelic did upiratesobas aniWebda religiis msaxurT. ruseTi,
miwis sakuTrebasTan dakavSirebuli kanonis miRebiT cdilobda

quTaisis quTaisis quTaisis quTaisis quTaisis sajarosajarosajarosajarosajaro biblioTekis weliwdeuli biblioTekis weliwdeuli biblioTekis weliwdeuli biblioTekis weliwdeuli biblioTekis weliwdeuli
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adgilobriv mosaxleobaSi religiis msaxurTa gavlenis dasustebas.
amis erT-erT damadasturebel sabuTs warmoadgens quTaisis samxedro
gubernatoris moadgilis, general-maior n. erisTavisadmi baTumis
olqis gubernatoris mimarTva, sadac naTqvamia, rom vinme ismail
aRa faSazade, romelic iyo mola,  flobda qalaqSi didi
raodenobiT miwebs, magram 1880 wlis dasawyisSi gadasaxlda ra is
TurqeTSi da iTvleboda muhajirad, ruseTis imperiis kanonebis
safuZvelze dakarga baTumSi miwaze sakuTrebis ufleba. mesakuTris
arsebuli miwa gadaeca baTumis policiis sammarTvelos (aarss, f. i-
6, aRw. 1, saqme  590, furc. 89-91).

miwaze sakuTrebis rusuli kanoni upiratesobas aniWebda ruseTis
moqalaqeebs, ufro metic, xelisufleba mouwodebda ruseTis ganapira
mxareebSi mcxovreb moqalaqeebs, rom Camosuliyvnen da
dasaxlebuliyvnen muhajirebis mier mitovebul miwebze.

qalaq baTumis sazRvrebi (yofili porto franko, romlis
sazRvari gadioda md. angisaze da ara mejiniswyalze, sadac angisis
samxreT-dasavleTi nawili ekuTvnodaT Zmeb nikolaZeebs) moicavda
33 desetina 930 kv. saJeni miwis farTobs, xolo danarCeni miwa
baTumis olqis sazRvrebs gareT mdebareobda.

1881 wels mebaRe dalfonsma quTaisSi moRvawe inJiner
politkovskisTan, aseve quTaisis samxedro gubernatorTan arsebul
baTumis olqisTvis Seqmnil samiwaTmoqmedo ganyofilebis
botanikos zeidlicTan da amave ganyofilebis miwaTmomwyob
lorTqifaniZesTan erTad CaqvisTavSi 123 desetina miwa SeiZina.
amis Taobaze samxedro gubernators moxseneba warudgina inJinerma
politkovskim. es moxseneba ganixiles quTaisSi 1881 wlis noemberSi
da igi Semdgomi reagirebisaTvis gadaugzavnes kavkasiis
mTavarmarTebels. aseve, mebaRe dalfonsma baTumSi arsebul sakuTar
miwaze gaaSena xexilis baRi, dekoratiuli xeebi da mcenareTa
saTburi.

am periodSi qalaq baTumis gamwvanebaSi ucxoelebTan erTad
didi wvlili miuZRviT qarTvel mebaReebs: i. gordezians, i. lioniZes,
g. doliZes da quTaisSi macxovrebel mebaReebs: d. quTaTelaZesa da
g. maisuraZes. giorgi doliZesa da daviT quTaTelaZes sakuTari
baRi hqondaT gaSenebuli baTumis cixis mimdebare teritoriaze,
sadac qalaqis mosaxleoba seirnobda     (aarss, f. i-6, aRw.1, saqme
590, furc. 112:114).

1899 wlis 15 noembers baTumis TviTmmarTvelobam daakmayofila
ruseTis mebaReTa sazogadoebis kavkasiis ganyofilebis moTxovna
1900 wlisaTvis baTumSi mcenareuli kulturebis gamofenis mowyobis
Sesaxeb.

1900 wels baTumelma arqiteqtorma a. benkliancma da quTaiselma
arqiteqtorma s. belovma Seadgines gegma 183.32 kv. saJeni miwis
nakveTze. es miwis nakveTi ganTavsebuli iyo navTobis quCaze, romelic

quTaisis samxedro gubernatorTan arsebuli miwaTmoqmedebis ganyofilebis roli...
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ijariT hqonda aRebuli kievis samrewvelo bankis baTumis filials.
aseve baTumSi arsebul miwebze sakuTrebis ufleba gaaCndaT rusul
menavTobeTa amxanagoba "navTobs"“da baTumSi arsebul iranis
sakonsulos.

marTalia, rusebi daepatronen baTumis miwebs, magram maTTvis
sasargeblod uvlidnen kidevac. maT baTumis SemogarenSi arsebuli
Waobiani adgilebi amoaSres, arxebi gaiyvanes da gamoTavisuflebul
miwebze xeli mihyves samiwaTmoqmedo kulturebis ganviTarebas. im
periodSi baTumis SemogarenSi arsebul kerZo miwebze, e.w.
"sofelWaobSi", mohyavdaT brinji, Romi, simindi; gaSenebuli iyo
baR-venaxi, misdevdnen miwaTmoqmedebas, mecxoveleobas da a.S. arsebuli
adgilebi baTumis bazars uzrunvelyofda rZisa da xorcis
produqtebiT (<fnev b tuj jrhtcnyjcnb, 1908% 18-20).

baTumis sanapiro arc ise mdidari iyo mcenareTa originaluri
saxeebiT, magram arsebobisaTvis aucilebeli saukeTeso pirobebis
gamo iqmneboda mcenareuli safaris ganviTarebis kargi saSualeba.
prof. a. krasnovi wignSi "samxreT kolxeTi" aRniSnavda, rom
mkacri zamTris periodSi, roca gagrasa da soxumSi nazi mcenareebi
ver Zleben, aq baTumSi zRvis zegavleniT mcenareebi inarCuneben
sicocxles (F. Y. Rhfcyjd, 1912% 61-62).

amrigad, zemoT motanil dokumentur masalaSi warmoCenilia
aRniSnul periodSi qalaq baTumSi ruseTis imperiuli xelisuflebis
mier gatarebuli miwaTsakuTrebisa da samiwaTmoqmedo kulturis
ganviTarebis calkeuli sakiTxebi. am sakiTxebis gadawyvetaSi ki
aseve gansakuTrebuli wvlili miuZRviT quTaisel miwaTmoqmedebs.

damowmebuli literatura da wyaroebi

<fnev b tuj jrhtcnyjcnb<fnev b tuj jrhtcnyjcnb<fnev b tuj jrhtcnyjcnb<fnev b tuj jrhtcnyjcnb<fnev b tuj jrhtcnyjcnb, 1908 - <fnev b tuj jrhtcnyjcnb, <fnev,
1908.
FFFFF. Y Y Y Y Y. RhfcyjdRhfcyjdRhfcyjdRhfcyjdRhfcyjd,     1912 - F. Y. Rhfcyjd, >;yfz Rjk[blf,     <fnev, 1912.
aarss - aWaris avtonomiuri respublikis saarqivo sammarTvelo, fondi
i-8, i-6, saqme 1, 590.
qca - quTaisis centraluri arqivi, fondi 24, saqme 20.

o. gogoliSvili
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OTAR GOGOLISHVILI

THE ROLE OF THE AGRICULTURAL DEPARTMENT OF KUTAISI
MILITARY GOVERNOR IN THE DEVELOPMENT OF

BATUMI AGRICULTURE (1878-1900)

In the state archives of Adjaria, there is one document regarding the order of
the state border and land issued by the military governor of Kutaisi in 1879 which is
about the restoration of the borders of Russia and Turkey, focusing the location of
the villages Tsekhedana and Natskhavatevi. According to this document, it becomes
clear that Natskhavatevi had never been under Turkish control, it was among the
borders of Guria and Adjara. Tsekhedana was a Christian village, as for Natskhavatevi,
its population was Muslim.

On July 1, 1879 after uniting Batumi region to Russia, Polcovnic Frier made a
report for the Caucasus army leader regarding launching the rule of land possession,
according to which the possession rights on the lands would be restricted for the
locals. Later, on July 11, 1880 Kutaisi military governor held a meeting in Kutaisi
participated by the Batumi military governor. They discussed the plans of Freier and
Pavle Stefanov, Kutaisi agricultor.

Russian rule of agriculture acting in Batumi was adapted to the agriculture law
issued in Russia in 1861. Before the reunion of Batumi in 1878 Turkish law of land
ownership was acting which

used to give high priority to religious servants. Russian was trying to decrease
the influence of religious servants by issuing land ownership law.
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quTaisuri presis istoriidanquTaisuri presis istoriidanquTaisuri presis istoriidanquTaisuri presis istoriidanquTaisuri presis istoriidan

(gazeTi "Cveni qveyana”

demokratiuli respublikis wlebSi)

demokratiuli saqarTvelos periodis beWduri media iZleva
mkafio suraTs qveyanaSi mimdinare politikuri, social-ekonomikuri
viTarebis Sesaxeb.

quTaisSi moRvaweobda erovnul-demokratiuli partiis Zlieri
jgufi. misi perioduli organo "Cveni qveyana” gamodioda 1917-19
wlebSi.

gazeTi icavda im mimarTulebebs, romlebic memkvidreobiT
miiRo 1915-17 wlebSi quTaisSi gamomaval gazeT "samSoblosagan”
(gr. iaralovi, 1988: 80). gazeT "Cveni qveynis” redaqcia imyofeboda
axlandeli Tamar mefis quCaze, solomon miqelaZis saxlSi, ibeWdeboda
stambaSi "Zmoba". Tavdapirvelad gazeTis gamomcemel-redaqtori
iyo veqili d. kvirkvelia; 1919 wels ki gazeTs saTaveSi Caudga
saredaqcio kolegia cnobili publicistis vasil wereTlisa da
konstantine kapanel-Wanturias xelmZRvanelobiT (m. TadumaZe, 2010:
21).

gazeTs rTul pirobebSi uxdeboda muSaoba: ekonomikuri
siZneleebi, mwiri SesaZleblobebi, qaRaldis simcire aiZulebda
redaqcias Seemcirebina formati. miuxedavad amisa, gazeTs mtkice
pozicia eWira da droulad aanalizebda imdroindeli cxovrebis
saWirboroto sakiTxebs.

erTi statiis farglebSi SeuZlebelia yvela im sakiTxis
srulad gaSuqeba, romelic gazeTSi ganixileboda. am SemTxvevaSi
visaubrebT umniSvnelovanes movlenebze, romlebmac didi roli
iTamaSes Cveni qveynis istoriaSi da vnaxavT, rogor warmoCnda da
rogori Sefaseba mieca maT gazeTis furclebze.

1917 wels ruseTis imperiaSi momxdarma movlenebma, mefis
gadadgomam kavkasias faqtobrivi damoukidebloba moutana. saqarTvelos
samRvdeloebam kargad gamoiyena istoriuli momenti da 12 marts
sveticxovelSi Sekrebili sazogadoebis winaSe sazeimod gamoacxada
saqarTvelos eklesiis damoukidebloba. qarTveli eris udidesi
sixaruli gazeTma Semdegi sityvebiT gamoxata: "Cveni kekluci
samSoblos suli warsuli wlis revoluciam sapyrobiles
ufskrulidan gamoiyvana da uvneblaT Cagvabara... aiSva Tavi tyve
saqarTvelos eklesiam” (1 ianvari, 1918. Jurnalisti ir. didiZe,
aqveynebda fsevdonimiT "i. imereli”).
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1918 wels amierkavkasiaSi krizisuli samxedro-politikuri

viTareba Seiqmna. saqarTvelos didi safrTxe daemuqra. I msoflio
omi jer ar iyo dasrulebuli, roca brestis zaviT (1918 wlis 3
marti) sabWoTa ruseTma TurqeTs gadasca baTumisa da yarsis
olqebi. osmaleTis armiam  ruseTis jarisagan mitovebuli frontis
xazi gadmolaxa. moaxdina samxreT saqarTvelos mniSvnelovani
teritoriis okupacia. gazeT "Cveni qveynis” 28 ianvris nomerSi
vasil wereTeli SeSfoTebuli werda: "saqarTvelo ingreva... axalcixis
somxebs daudgeniaT, axalcixis mazra ganjis guberniaSi unda gadavideso,
zaqaTala politikurad daRestans SeuerTdeso, osebi da afxazebi
teritoriul pretenziebs acxadeben”, _ vkiTxulobT gazeTSi.

30 maiss gazeTSi qveyndeba "mTavrobis cnoba” _ "baTomidan
akaki Cxenkelma pirdapiri mavTuliT saqarTvelos mTavrobas acnoba
depeSiT, rom osmalebi dakavebuli teritoriebis garda pretenziebs
acxadeben da ultimatumiT iTxoven aWarasa da axalcixes”.

"samSoblo gansacdelSia”, _ werda (1918. 14, I.) vasil wereTeli,
_ rusis jarma osmaleTis sazRvari miatova da Tavis samSobloSi
dabrunda. am saSinel, sabediswero Jams Cveni bedi amierkavkasiis
komisariats CavugdeT xelSi...” sagazeTo weriliT avtori gadmogvcems,
Tu raSi xedavs erovnul-demokratiuli partia gamosavals: 1)
ufro legitimuri organos _ amierkavkasiis seimis arCeva. 2)
"qveynis dasacavad Sedges moxaliseTa razmebi”. gazeTis Semdeg
nomrebSi ibeWdeboda qarTuli jaris Sesaqmnelad mowodebebi: "daicaviT
samSoblo”.

urTules da uaRresad saSiS viTarebaSi saqarTvelos erovnulma
sabWom miiRo swori gadawyvetileba _ daxmarebisaTvis mimarTa
germanias, romelsac SeeZlo SeeCerebina misi mokavSire TurqeTis
saxelmwifos mxridan agresia. germania valdebulebas iRebda daecva
saqarTvelo da gamxdariyo qveynis damoukideblobis garanti.

statiaSi "germaniis mfarveloba” publicisti trifon jafariZe
werda: ,,garedan mterma agviklo, SigniT areulobam... aseT
mdgomareobaSi myofi erTad erT gzas vnaxulobT, romelic imeds
gvisaxavs da Cvens momavals uzrunvelyofs _ es aris germaniis
mfarveloba” (1918 wlis 28 maisi).

1918 wlis 26 maiss erovnulma sabWom aRadgina saqarTvelos
saxelmwifoebrivi damoukidebloba. gazeTis 26 maisis nomerSi
informacia damoukideblobis gamocxadebis Sesaxeb…jer kidev ar
aris dabeWdili.

28 maisis nomris pirveli gverdi sazogadoebas amcnobs:
"gamocxadda saqarTvelos damoukidebloba da germaneTTan kavSiri,
gaumarjos Tavisufal saqarTvelos”.

imave nomerSi publicisti iakob cincaZe, romelic ia ekalaZis
saxeliT aqveynebda, werda: "wyeuli iyos asi wlis veraguli politika
ruseTisa... man daaknina suli Cveni erisa”. iqve sizustiTaa aRwerili
ra xdeboda TbilisSi damoukideblobis gamocxadebis dRes. gazeTi
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acnobs Tavis mkiTxvels mTavrobis Semadgenlobas. 29 maisis nomerSi
gamoqveynebulia saqarTvelos damoukideblobis aqti; aseve n. Jordanias
sityva istoriul sxdomaze. 30 maiss statiaSi "Tavisufal
saqarTvelos” vkiTxulobT: "didi xnis tkivilebis Semdeg iSva
Cvengan didxnobiT nanatri saqarTvelos politikuri Tavisufleba...”
sagazeTo werilSi Jurnalisti el. patariZe saRad afasebs mimdinare
istoriul movlenebs: "gvmarTebs sixaruli, magram ara wresgadasuli,
droa saqmes movkidoT xeli, raTa sixaruli vai-viSiT ar Segvecvalos”,
_ vkiTxulobT gazeTSi. statiis avtori mouwodebs xelisuflebas
ara marto saqarTvelos, aramed amierkavkasiis "kulturul-ekonomikuri
ganviTarebis” zrunvaze... da agrZelebs: "erovnulma mTavrobam unda
Seqmnas namdvili jari rkinis discipliniT, izrunos aRWurvaze,
aseT laSqars SeuZlia saqarTvelos miwa-wylis dacva da saqarTvelos
momavlis uzrunvelyofa”.

v. wereTeli 31 maisis nomerSi aRniSnavda: "Cveni politikuri
damoukideblobis uzrunvelsayofad sami ramea saWiro: germaniis
megobroba, Zlieri jari, sakuTari ZaliT saqarTvelos teritoriis
dacva”.

"rac qarTvelebi axal cxovrebas viwyebT, rac monobaSi
davkargeT, imas TavisuflebaSi aRvidgenT,… mware warsulma erTi
ram mogvca _ esaa gamocdileba, Tu visargeblebT, es utyuari
Tavdebia brwyinvale momavlisa” _ vkiTxulobT gazeT "Cveni qveynis”
1918 wlis 6 ivnisis nomerSi.

saqarTvelos saxelwifoebrivi damoukideblobis aRdgeniT
warmatebiT dasrulda qarTveli eris xangrZlivi brZola
TavisuflebisaTvis.

demokratiuli saqarTvelos erT-erTi udidesi erovnuli
mniSvnelobis monapovaria qarTuli universitetis daarseba.

pirveli gancxadeba universitetis daarsebis Sesaxeb gamoqveynda
gazeTSi 14 ianvars. es iyo "droebiTi gamgeobis wevrebis
p. meliqiSvilisa da iv. javaxiSvilis” oficialuri ganacxadi:
,,studentebad miiRebian vaJTa da qalTa gimnaziebidan, sasuliero
seminariidan, realuri, sakomercio saswavleblebidan, saeparqio da
wm. ninos dedaTa saswavleblidan, saostato institutisa da kadetTa
korpusidan”. swavlis gadasaxadi _ 10 Tumani. momdevno nomrebi
imeorebs gancxadebas. 26 ianvars gazeTi amcnobs quTaisis
sazogadoebas: "dRes TbilisSi ixsneba qarTuli universiteti,,,,,
ramdenaT saamayoa es dRe monobiT daCagruli Cveni qveynisaTvis.
ramdenaT sagulisxmo da sanetaroa es dRe wamebuli saqarTvelosaTvis.
vusurvoT ayvaveba qarTul universitets. gaixare da ixare qarTvelo
ero. Cveno bebero muxav, saqarTvelos dedaqalaqo, aRzarde Sens
gulSi da mogvec Rirseuli mamuliSvilni” _ wers ilia JRenti.

damoukidebeli saqarTvelo umZimesi ekonomikuri problemebis
winaSe aRmoCnda.

r. kaSia



47
I msoflio omis, revoluciebis periodSi mimdinare finansur-

ekonomikuri stagnaciis procesi sul ufro Rrmavdeboda. moiSala
imperiis farglebSi arsebuli savaWro kavSirebi. teqnikur saSualebaTa
ukmarisobis gamo mkveTrad Semcirda sasoflo-sameurneo warmoeba,
fabrika-qarxnebis daxurviT Sewyda an Semcirda (safeiqro, tyavis,
sapnis, kvebis) produqciis gamoSveba, qveyana umuSevrobam moicva.
qarTuli sazogadoeba imedis TvaliT uyurebda daxmarebas evropidan.
gazeTi "Cveni qveyana” 1919 wlis 24 maisis nomerSi werda: "foTSi
movida safrangeTidan ori didi gemi sxvadasxva saqonliT
datvirTuli. saqonlis Rirebuleba ramdenime milions aRemateba.
motanili saqonlis nacvlad gemebiT safrangeTSi waiReben matylsa
da marganecs. motanili saqoneli gasayidad daurigdebaT saqarTvelos
vaWrebs. saqoneli unda gaiyidos 25% damatebiT”. igive gazeTi 9
ivliss saimedo informacias awvdida mkiTxvels: "saqarTvelos
finansur wreebSi xmebia, rom bolo xanebSi WiaTuris Savi qvis
mwarmoebelTa sabWos friad didi savaWro saqme dauWeria
ingliselebTan. pirvelad unda mzaddebodes gasagzavnad milioni
fuTi Savi qva, rac mogvcems 2 miliard maneTs, am Tanxis angariSSi
ingliselebs SemoaqvT 1000 funti sterlingi, amisaTvis mosalodnelia
Cveni valutis Zalian aweva” (gaz. "Cveni qveyana”, 1919, #123).

demokratiuli saqarTvelos samwliani arsebobis periodSi
mTavari problema ekonomikuri siduxWiris daZlevaSi mdgomareobda.
qarTuli media, maT Soris quTaisSi gamomavali perioduli gamocemebi,
aqtiurad aSuqebdnen saqarTvelos kuTxeebSi arsebul mZime finansur
da ekonomikur viTarebas: "SimSilobaa raWis, leCxumis, ozurgeTis
mazrebSi, iTxoven siminds” _ werda 1918 wlis 23 maiss gazeTi
"Cveni qveyana”. igive gazeTi 24 maisis nomerSi aRniSnavda, rom
qveyanaSi mZvinvarebs "siZvire da umuSevroba”. 1919 wlis 21 ivniss
gazeTi SeSfoTebuli werda, rom "SimSiloba mogvelis, Tan erTvis
uamidoba”. gazeTi 24 ivliss miuTiTebda, rom saqarTvelos mosaxleoba
cxovrobs "saSineli siZvirisa da SimSilobis” pirobebSi _ aseTi
saTaurebiT qveyndeboda sagazeTo statiebi.

saqarTvelos demokratiuli respublikis mTavrobas Zalze mcire
dro hqonda erovnul-saxelwifoebrivi mSeneblobis urTulesi
problemebis gadasaWrelad. qveynis aRmSenebloba mimdinareobda metad
mZime samxedro-politikur situaciaSi, urTules saSinao da
saerTaSoriso viTarebaSi.

demokratiuli mTavroba, romelSic wamyvan rols social-
demokrati menSevikebi asrulebdnen, ar aviwroebda kapitalistur
warmoebas, ar zRudavda kerZo iniciativas, magram maTi mTavari
ekonomikuri programa sakuTrebisa da warmoebis formebis TanwyobaSi
mdgomareobda.

Zlieri dapirispireba mimdinareobda erovnul partiebsa da
socialisturi mimarTulebebis partiebs Soris. uTanxmoebis erT-
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erTi Tema agraruli, miwis reforma iyo. winaaRmdegoba erovnul-
demokratebsa da social-demokratebs Soris kerZo sakuTrebisadmi
damokidebulebaSi mdgomareobda. erovnul-demokratiuli partiis
programa (gansxvavebiT social-federalistebisa da eserebisagan,
romlebic kooperaciuli meurneobebis Seqmnas varaudobdnen)
iTvaliswinebda miwis kerZo sakuTrebisa da individualuri
meurneobebis Seqmnas.

erovnul-demokratebi da maTi quTaisis fraqciis beWdviTi
organo "Cveni qveyana” gansakuTrebiT mkveTrad akritikebdnen so-
cial-demokratiuli partiis samoqmedo programas. gazeTis redaqtori
vasil wereTeli 1919 wlis 21 martis nomerSi miuTiTebda, rom
mTavrobis politikiT saqarTveloSi "kerZo sakuTrebis safuZveli
Seryeulia” da ZiriTad safrTxes qveynisaTvis swored amaSi xedavda.

igive gazeTi 29 aprilis nomerSi werda: "CvenSi jer ar aris
ganviTarebuli warmoebis saqme imdenad, ramdenadac amas moiTxovs
erovnuli ekonomikis fexze dayenebis saqme. marTalia, erovnuli
burJuazia Zlier norCia, magram Tuki saTanado gzas aRmovuCenT,
qveynis aRorZinebis saqmes Rirseulad gadavWriT”.

demokratiuli saqarTvelos winaSe umTavres amocanad iqca
sakanonmdeblo organos _ damfuZnebeli krebis mowveva. . . . . damfuZnebeli
kreba unda yofiliyo ufro legitimuri arCeviTi organo, vidre
erovnuli sabWos safuZvelze Seqmnili parlamenti.     sayovelTao
arCevnebis gziT arCeul sakanonmdeblo organos unda ganesazRvra
saqarTvelos demokratiuli respublikis momavali politikuri
mimarTulebani, mieRo konstitucia da Camoeyalibebina
saxelmwifoebrivi struqturebi.

erovnul-demokratiuli partia da gazeTi "Cveni qveyana” 1918
wlis ianvarSi mouwodebda sazogadoebas: "moqalaqeno, moiTxoveT
sruliad saqarTvelos damfuZnebeli krebis saCqaroT mowveva.”

saarCevno periodSi presa gansakuTrebiT gaaqtiurda. arCevnebSi
monawile politikuri partiebi ZiriTadad perioduli gamocemebis
meSveobiT eweodnen saarCevno agitacias. gazeTebi mkafiod
gamoxatavdnen TavianTi partiebis poziciebs da winasaarCevno maraTonSi
Cabmulni mkveTrad akritikebdnen sxva partiebis samoqmedo programebs.

gazeTi "Cveni qveyana” ganixilavda da mosaxleobas acnobda
erovnul-demokratiuli partiis mTavar amocanebs, rac mdgomareobda
politikuri damoukideblobis ganmtkicebasa da myari demokratiuli
institutebis CamoyalibebaSi. rubrikaSi "damfuZnebeli krebis
arCevnebisaTvis” (30 ianvari, #5) publicisti vasil wereTeli
wers: "socialistebs xmas nu miscemT, radgan maTi mizania kerZo
sakuTrebis mospoba... menSevikebi bolSevikebis msgavsad Tavis
programaSi acxadeben, rom maTi mizania sawarmoo saSualebaTa
gansazogadoeba”. bolos avtori mowodebiT amTavrebs: "frTxilad
moqalaqeno! Tu kerZo sakuTreba da Tavisufleba giyvarT, mieciT
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xma erovnul-demokratiul partias”.

imave nomerSi gazeTi aqveynebs damfuZnebel krebaSi erovnul-
demokratiuli partiis mTavar samoqmedo programas, romelic 12
punqtad iyo Camoyalibebuli. Cven yuradReba ramdenime maTganze
gavamaxvileT:

1. ganmtkicdes kerZo sakuTreba, romelic aris Tavisuflebis
da qonebriv-zneobrivi winsvlis safuZveli.

2. ganmtkicdes saqarTveloSi respublikuri demokratiuli
wes-wyobileba. saqarTvelos sakanonmdeblo da administraciul saqmeebs
xalxis mier arCeuli warmomadgenelTa kreba da am krebis mier
aRniSnuli mTavroba unda ganagebdes.

3. safuZveli Cauyaros adgilobrivs, anu saerobosa da saqalaqo
TviTmmarTvelobebs, romelTac unda ganagon adgilobrivi saqmeebi
im pirobiT, rom uzenaesi zedamxedveloba ekuTvnodes mTavrobas.

8. "moawesrigos fulis saqme”, qarTuli mTavrobis mTavari
mizani unda iyos qarTuli bazridan rusuli fulis gandevna,
rasac mxolod stabiluri garemo da myari erovnuli valuta
Seqmnis.

programaSi yuradReba gamaxvilebulia regularuli jaris, fosta-
telegrafis, ganaTlebis problemebze da a. S.

"Cveni qveynis” Tebervlis Tvis yvela nomerSi gamoqveynebulia
damfuZnebeli krebis erovnul-demokratiuli partiis kandidatTa
17 kaciani sia. #1 am siaSi niko nikolaZea. kandidatTa siaSi
iyvnen cnobili partiuli da saxelmwifo moRvaweebi: spiridon
kedia, giorgi gvazava, geronti qiqoZe, eqvTime TayaiSvili, korneli
kekeliZe, petre surgulaZe da sxv.

5 martis nomerSi gamoqveynebulia quTaisis TviTmmarTvelobis
erovnul-demokratiuli partiis xmosnebis kandidatTa sia, romelSic
pirvel nomrad saxeldeba publicisti vasil wereTeli.

Tebervlis yvela nomris pirvel gverdze gazeTi mkiTxvels
axsenebs partiis saarCevno nomers. mTel furcelze daweril ricxv
2-s, Tan axlavs mowodeba minaweris saxiT: "moqalaqeno, xma ar
dakargoT, moixadeT Tqveni vali da xma mieciT erovnul-demokratiuli
partiis sias”.

rac Tvisobrivad amsgavsebs sagazeTo publikaciebs, aris is,
rom saarCevno agitacia ZiriTadad mainc mowinaaRmdege partiebis
samoqmedo programebis kritikiTa da ganqiqebiT mimdinareobs.

erovnul-demokratiuli partiis quTaisis komitetis gazeTi
"Cveni qveyana” (1919, 30 ianvari) statiaSi "damfuZnebeli krebis
garSemo” menSevikur partias bolSevikurs adarebs da amomrCevels
sifrTxilisaken mouwodebs: "xmas Tu miscemT socialistur partiebs,
ufskrulSi gadaiCexebiT”.

imave nomerSi gamoqveynebul erovnul-demokratiuli partiis
programaSi xazgasmulia, rom social-demokratiulma mTavrobam ver
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uzrunvelyo qarTuli fulis simyare, wagebaze muSaobs rkinigza da
a. S. statia mTavrdeba mowodebiT: "marTva-gamgeoba xelSi ar
Caugdon social-demokratebs, romelTac qveyana ekonomikuri
kolafsisaken mihyavT”.

gazeTi aseve mwvaved akritikebs social-demokratebis mier
SemuSavebul miwis kanonproeqts da amomrCevels afrTxilebs: "Tu
maT eqnebaT xmis umetesoba, safuZveli Seeryeva kerZo sakuTrebas” _
naTqvamia gazeTSi (29 ianvari).

saarCevno periodSi (Tebervlis pirveli ricxvebi) pirvel
gverds gazeTi iwyebda mowodebiT amomrCevlebisadmi _ "xma ar
misceT socialistur partiebs”.

quTaisuri presa aqtiurad exmianeboda arCevnebTan
dakavSirebul, qalaqSi mimdinare yvela movlenas. quTaisSi
winasaarCevnod Camodiodnen sazogadoebisaTvis cnobili moRvaweebi.
tardeboda sajaro moxsenebebi saarCevno movlenebis sakiTxebTan
dakavSirebiT. 6 marts gazeTi aSuqebs spiridon kedias sajaro
leqcias quTaisSi Temaze: "saqarTvelo da Cveni mTavrobis politika”
da a. S.

perioduli gamocemebis yvela nomerSi aRwerilia dasavleT
saqarTvelos sxvadasxva dabebsa da soflebSi mimdinare saarCevno
mzadebis Sesaxeb.

Tebervlis dasawyisis beWduri media axsenebda mkiTxvels
arCevnebis mimdinareobis drosa da wesebs; gazeTebi miuTiTebdnen
arCevnebis procedurul mxareze. aseve xSirad ibeWdeboda quTaisis
saarCevno komisiis gancxadebebi (sad unda mivides amomrCeveli,
romelsac ar miuRia baraTebi da a. S.)

dadga damfuZnebeli krebis arCevnebi, romelic mimdinareobda
14, 15, 16 Tebervals, es iyo paraskevi, SabaTi da kvira dReebi.

miuxedavad partiebis, perioduli gamocemebis aqtiuri
mcdelobisa, arCevnebSi mosaxleobis dabali aqtivoba dafiqsirda.
monawileoba miiRo xmis uflebis mqone moqalaqeTa naxevarze odnav
metma. dabali aqtivobis mizezi SeiZleba yofiliyo dapirispireba
partiebs Soris, aseve qarTveli bolSevikebis boikoti arCevnebisadmi.

arCevnebSi didi upiratesobiT gaimarjva social-demokratiulma
partiam. damfuZnebel krebaSi 130 adgilidan maT 109 mandati
miiRes, 8-8 _ erovnul-demokratebma da social-federalistebma, 5
_ eserebma.

yvela saxelisuflo doneze, samazro erobebsa da
TviTmmarTvelobebSi umravlesoba social-demokratiuli partiis
warmomadgenlebma moipoves.

social-demokratebi SedegebiT zeimobdnen. Jurnalisti vasil
wereTeli amaze ironiulad aRniSnavda, rom social-demokratebs
"sixaruliT tarabua daesxaT” (1919 wlis 2 marti).

saqarTvelos istoriisaTvis am metad mniSvnelovan periodSi
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gazeT "Cveni qveynis” redaqcia droul informacias awvdida mkiTxvels
mimdinare movlenebis Sesaxeb. rogorc aRvniSneT, erTi statiis
farglebSi Znelia yvela sakiTxis srulad gaSuqeba, vityviT mxolod,
rom gazeTi intensiurad awvdida quTaisis sazogadoebas erovnul-
demokratiuli partiis "sataqtiko sakiTxebs”; perioduli gamocema
mouTxrobda mkiTxvels somxeT-saqarTvelos teritoriuli konfliqtis
mimdinareobis Sesaxeb; ganixileboda safrTxeebi qveynis SigniT.
rubrikaSi "bolSevikebis samzadisi” gazeTi gadascemda Tavis mkiTxvels
qarTveli bolSevikebis mier inspirirebuli gamosvlebis Sesaxeb
raWaSi, saCxereSi, leCxumsa da sxva kuTxeebSi.

amdenad, didi istoriuli misiis _ demokratiuli saqarTvelos
Camoyalibebis saqmeSi udidesi roli iTamaSa presam, maT Soris
aqtiurobiTa da profesionalizmiT gamoirCeodnen quTaisSi gamomavali
perioduli gamocemebi.

damowmebuli literatura

m. TadumaZe, 2010 _ m. TadumaZe, 1917-21 wlebis quTaisis presa,
quTaisi, 2010.

g. iaralovi, 1988 _ g. iaralovi, qarTuli periodikis istoriisaTvis,
Tb., 1988.

r. kaSia, 2013 _ r. kaSia,  damfuZnebeli krebis arCevnebi quTaisuri

presis mixedviT, weliwdeuli (quTaisis sajaro biblioTekis krebuli),
t. V, quTaisi, 2013.
g. mWedliZe, 1993 _ g. mWedliZe, quTaisis axali istoriis narkvevebi,
quTaisi, 1993.

a. nikoleiSvili, 1996 _ a. nikoleiSvili, kultura demokratiul
saqarTveloSi, Tb., 1996.

quTaisuri presis istoriidan
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RUSUDAN KASHIA

FROM THE HISTORY OF KUTAISI PRESS
(NEWSPAPER “OUR COUNTRY” IN THE YEARS

OF THE DEMOCRATIC REPUBLIC)

The strong group of the national-democrat party settled in Kutaisi. Its periodic
organ “Our Country” issued in 1917-19. The newspaper gives a clear picture of a
political, social-economic situation in the country.

It’s not possible to highlight all the issues discussed in the newspaper in one
article. In this case, we will talk about the most important events, which played a big
role in the history of our country and see how they are viewed and appreciated in the
newspaper editions.

“Our Country” expresses a great joy regarding declaring independence of Geor-
gia, returning autocephalous status of the church. On January 26 the newspaper
highlights the establishment of Tbilisi State University, which is one of the most
important deliverables of democratic Georgia.

During the 3 years’ existence of democratic Georgia, one of the most impor-
tant problems was improving the economic conditions. Georgian media, including
periodic editions of Kutaisi, actively described the hard economic and financial con-
ditions of the region.

The most important problem of democratic Georgia was establishing legisla-
tion organ - Founding Board. Founding Board should have been a more legitimate
and elective organ than the parliament established based on the national board. Press
became extremely active during the election period. Participant parties mostly held
their agitations with the newspaper. The newspapers clearly expressed the positions
of their parties and harshly criticized the action programs of opposing parties.“Our
Country” discussed the main issues of the national-democratic party regarding so-
lidification of the country’s political independence and founding stable democratic
institutions.

The newspaper intensively highlighted the strategic issues of the national-demo-
cratic party for Kutaisi audiences, e.g. territorial conflict in South Georgia; threats
within the country. In the rubric “Bolshevik preparations” - the newspaper high-
lighted the protest rallies inspired by bolsheviks in Ratcha, Satchkhere, Letchkhumi
and other regions.

The press played a big role in establishing democratic Georgia including the
active newspapers from Kutaisi.
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quTaisi msoflios uZveles qalaqTa ricxvs miekuTvneba.
arqeologiuri Seswavlis Sedegad quTaisSi saqalaqo cxovrebis
3000-wlovani istoriaa dadasturebuli. Zveli ubnebi mdebareobs
mdinare rionis orive mxareze. qalaqis dRevandeli centraluri
nawili _ bulvarisa da dramatuli Teatris mimdebare teritoriebi
_ SedarebT gvian, feodalur xanaSia moSenebuli. es procesi
gansakuTrebiT intensiuri gaxda 1770 wlidan, quTaisis TurqTa
batonobisagan gaTavisuflebis Semdeg. qalaqis aRniSnuli teritoria
ZiriTadad samefo ojaxis wevrebisa da did TavadTa sagvareulo
sakuTrebas Seadgenda. XVIII saukunis dasasruls aq intensiurad
mimdinareobs qarTvel kaTolikeTa, ebraelTa da somexTa dasaxleba.
ubnis moSenebas xels uwyobda isic, rom aq gadioda Tbilisidan
dasavleTisaken gamavali mTavari magistrali (axlandeli
z. faliaSvilis, gelaTisa da m. kostavas quCebi) da dRevandeli
niuportis quCis boloSi,  saapelacio sasamarTlos adgilze mxaris
administraciuli centri iyo _ jer imereTis mmarTvelis, xolo
Semdeg, didi xnis ganmavlobaSi, quTaisis gubernatoris rezidencia.
quCis moSenebis istoriis ganxilvamde, minda aRvniSno misi saxeldebis
Sesaxeb. mas, iseve rogorc quTaisis quCebis umetesobas, XIX
saukunis 60-iani wlebis dasawyisSi saxeli ar hqonda. pirvelad is
"xidis quCis” saxeliT 1861 wlis dokumentebSi Cans. didi albaTobiT,
saxeli ukavSirdeba quCis boloSi imJamad mSenebare xids, romelic
1862 wlidan dasrulebis Semdeg mixeilis (wiTel) xidad iwoda,
Sesabamisad, quCac mixeilis saxelis matarebeli gaxda 1918 wlamde.
quCa 1918-1921 wlebSi _ baTumis, 1921-1934 wlebSi _ aleqsandre
(saSa) wulukiZis, 1934-1953 wlebSi _ lavrenti berias saxeliTaa
cnobili, 1953 wlidan dRemde ki zaqaria faliaSvilis saxels
atarebs.

quCis moSeneba iwyeba ZiriTadad XIX saukunis dasawyisidan,
roca dRevandeli rusTavelis moednis teritoriasa da rionis
marcxena sanapiroze, wiTeli xidis mimdebared, Seiqmna rusuli
samxedro dasaxleba _ samxedro danayofebis, Senobebisa da hospitlis
saxiT. es iyo im droisaTvis dausaxlebeli teritoria, romelic
aRmosavleTiT moicavda did farTobs dRevandeli qalaqis bulvarisa
da centraluri moednis CaTvliT da "saasparezo moednad” iwodeboda.
quCis dRevandeli profili ZiriTadad XIX saukunis 60-ian
wlebSi, mas Semdeg, rac 1862 wels mixeilis (wiTeli) xidi gavida

quTaisis quTaisis quTaisis quTaisis quTaisis sajarosajarosajarosajarosajaro biblioTekis weliwdeuli biblioTekis weliwdeuli biblioTekis weliwdeuli biblioTekis weliwdeuli biblioTekis weliwdeuli
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eqpluataciaSi, Camoyalibda. wiTeli xidis adgilze dasturdeba
uZvelesi saxide gadasasvlelis arseboba, romelic 1861-1862 wlebSi
dRevandeli xidiT Seicvala. quCa iwyeboda wiTeli xididan da
dRevandeli centraluri moednis aRmosavleT xazTan mTavrdeboda.
xididan samociode metrSi quCas ori Sesaxvevi hqonda: erTi marjvena
mxriT miemarTeboda (sadac dRes rusTavelis moedania) oqros
Cardaxisaken, meore ki _ marcxena mxareze jaWvis xidisken. 1820-
1840-ian wlebSi quCa ZiriTadad erTsarTuliani xis saxlebiTa da
darabebiT iyo moSenebuli, romelic 1861 wlis didma xanZarma
Seiwira, ufro adrindeli moSeneba ki _ 1820-ian wlebSi gaCenilma
xanZarma. 1860-iani wlebidan ukve iwyeba quCis moSenebis axali
etapi, romelic ZiriTadad ukve garkveul gegmiurobas emorCileba,
kerZod ki, mTavarmarTebel paskeviCis dros, 1829 wels Sedgenil
quTaisis gegmas, ris safuZvelzec ZiriTadad qvis da aguris or-
da samsarTuliani qvis SenobebiT iqna quCa moSenebuli, romelTa
Soris unda gamovyoT dRemde moRweuli "vi Ti bi” bankis yofili
Senoba, sajaro biblioTeka, begovis sacxovrebeli saxli, yofili
kulturis saxli. danarCeni Senobebi, maT Soris ramdenime
mniSvnelovani, sxvadasxva wlebSi ganxorcielebulma ubnis
rekonstruqciam Seiwira, kerZod, 1970-ian wlebSi mTlianad iqna
aRebuli dRevandeli rusTavelis moednis adgilze mdebare kvartali.
xolo 1960-iani wlebis dasawyisSi aRebul iqna arqivis yofili
Senobis aRmosavleTiT mdebare kvartali saerTo sacxovrebeli
saxlis agebis gamo. XIX saukuneSi quCaze mravlad iyo darabebi,
romelTaTvis damaxasiaTebeli iyo didze gadmoSvebuli saxuravebi,
romlebic, Tavis mxriv, rkinis wvril svetebs eyrdnobodnen, maT
qveS  gadioda e.w. trotuarebad wodebuli gasasvlelebi. dRevandeli
sajaro biblioTekis dasavleTiT e.w. ocxelis pasaJa idga. es iyo
orsarTuliani saxli, romelic faliaSvilis quCidan lermontovis
quCaze gadioda. Sua gasasvleli miniT iyo dafaruli, faliaSvilis
quCaze ki wiTeli qviT mopirkeTebuli viwro fasadiT gamodioda.
am Senobis dasavleTiT aseve orsarTuliani Senoba idga, romelSidac
qveviT savaWroebi iyo ganTavsebuli, zeviT ki sacxovrebeli binebi.
Senobis aRebamde masSi kinoTeatri iyo moTavsebuli. am Senobis
dasavleTiT aseve orsarTuliani kapitaluri Senoba idga, romelic
1960 wels dangreul iqna maRazia "bavSvTa samyaros" agebis gamo
(arqiteqtori g. TodaZe; qca, f. 513, an.1, s.2, f. 333-336).

faliaSvilis quCis monakveTi wm. ninos quCis gadakveTidan
dasavleTiT moSenebuli iyo 1860-iani wlebis Semdeg ZiriTadad
erTsarTuliani qvis darabebiT, romlebzec mogvianebiT daSenda
meore-mesame sarTulebi, Tumca arsebobs ramdenime gamonaklisic,
magaliTad, begovis saxli, romelic begovis pasaJad iwodeboda da
1881 wels iyo agebuli. aseve yofili kulturis saxli, romlebmac
dRemde TiTqmis Tavdapirveli saxiT moaRwies.

m. kezevaZe
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XIX saukunis bolos quCa gadaikirwyla, xolo gadasasvlel

adgilebSi Catanebuli iyo qvis Zelakebisagan dagebuli lenti.
trotuarebi TiTqmis orive mxareze TeTri qvis Tlili filebisagan
iyo gakeTebuli, xolo sajaro biblioTekis win trotuari mofenili
iyo feradi da mxatvruli saxis gofrirebuli metlaxis filebisagan,
romelic 1950-ian wlebSi asfaltis feniT daifara.

faliaSvilis quCaze mniSvnelovani rekonstruqciis samuSaoebi
Catarda 1934-1936 wlebSi Teatris mSeneblobis dawyebis gamo,
roca quCis ukiduresi aRmosavleTi nawilidan, dRevandeli "vi Ti
bi” bankis Senobamde aRebul iqna duqan-darabebis nawili, xolo
1956 wels Teatris eqspluataciaSi gadasvlis gamo TiTqmis mTeli
kvartali. ufro adre, 1922 wels wiTel xidTan arqiteqtor
n. TumaniSvilis proeqtiT agebul iqna qalaqis #2 abano. dRevandel
centralur moedanze arsebuli kvartali aRebul iqna 1947-1948
wlebSi, ramac quCis sigrZe 100 metriT Seamcira da dRes 420
metrs Seadgens. yofili arqivis Senobis win idga erTsarTuliani
savaWro darabebi, romelic 1935-1936 wlebSi daingra da mis
adgilze gakeTda skveri, xolo SenobaSi 1961 wlamde moTavsebuli
iyo sabavSvo biblioTeka (qca, f. 513 an. 1, s. 2, f. 335-341), xolo
rekonstruqciis Semdeg (arqiteqtori g. TodaZe) quTaisis
centraluri saxelmwifo arqivi, romelic aq iyo ganTavsebuli
2009 wlamde.

rogorc aRvniSneT, z. faliaSvilis quCaze mdebare Zveli
Senobebidan ramdenimem Cvenamde moaRwia, romelTa Soris unda
gamovyoT quTaisis sajaro biblioTeka. 1850-iani wlebis bolos
agebulma didma, orsarTulianma nagebobam dRevandeli saxe 1914-
1915 wlebSi, inJiner e. frikis proeqtiT mesame sarTulis daSenebis
Sedegad miiRo (z. faliaSvilis q. #31). rustikiTa da qalisTavebiT
Semkuli mesame sarTuli mkafiod gamoiyofa Zveli nagebobis sada
fasadis fonze.

Tavdapirveli saxli aznaur stefane akofaSvilis sakuTreba
iyo da swored aq daido bina 1875 wels dafuZnebulma qalaqis
TviTmmarTvelobam da saTaTbirom. 1890 wels  saxli aron
eligulaSvilma SeiZina. saxli sakmaod didi moculobis iyo, zeda
sarTulSi 20 oTaxi, pirvel sarTulze ki 10 maRazia iyo, TiToeuli
sami ganyofilebiT. 1900-ian wlebSi Senobis meore sarTulze
moTavsebuli iyo azov-donis komerciuli banki, qvemoT ki
sxvadasxva savaWroebi (galanterea, saaTebi da oqrouloba, qsovilebi,
Rvinisa da spirtis sawyobi da sxva). sabWoTa xelisuflebis
damyarebisTanave saxli municipalizirebul iqna da masSi komunaluri
da sasoflo sameurneo bankebi ganaTavses, mesame sarTuli ki mTlianad
sabWoTa mosamsaxureebs ekavaT, maT Soris iyo cnobili barnaba
eZgveraZe.

zaqaria faliaSvilis quCa quTaisSi
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1922 wels cota xniT Senobis erT oTaxSi ebraelTa

samlocveloc iyo mowyobili. sajaro biblioTekam, romelic anton
lorTqifaniZis mier 1873 wels daarsebuli biblioTekis memkvidres
warmoadgenda, Senoba 1934 wels daikava (qca, f. 38, an. 1, s. 833a; f.
296, an. 1 s. 822, f. 261; f. 108, an. 1, s. 3016; f. 108, an.1, s.33, f. 16; f.
108, an. 1, s. 341, f. 18; f. 22, an. 1, s. 20270).

saintereso nagebobaa "vi Ti bi” bankis yofili Senoba.
z. faliaSvilis q. #35-Si mdgari samsarTuliani nageboba, romelic
inJiner e. frikis proeqtiT 1915-1916 wlebSia agebuli, vaWar
mixeil moSiaSvils ekuTvnoda. saxlis pirvel sarTulze fardulebi
iyo, zemoT ki mSeneblobis dasrulebisTanave volga-kamis komerciuli
bankis quTaisis ganyofileba ganTavsda. XX saukunis 20-iani wlebis
dasawyisidan ukve municipalizirebul SenobaSi Cans komunaluri
banki, damzRvevi saagento da qalaqis lombardi. 1961 wlidan
SenobaSi moTavsebuli iyo sssr bankis quTaisis ganyofileba, romelic
1987 wlidan mrewvSenbankma Secvala. ufro mogvianebiT masSi in-
dustria banki, gaerTianebuli qarTuli bankis quTaisis regionaluri
filiali da "vi Ti bi” bankis ganyofileba iyo moTavsebuli.

modernis stilis maRali Senoba Tavisi koSkiseburi
rizalitebiTa da datexili konturiT mkafio urbanul aqcents
warmoadgens. fasadis gadawyveta frikisave proeqtiT gadakeTebul
saadgilmamulo bankis Senobas exmianeba (dRevandeli Tamar mefis
quCa #56). fasads dinamikurobas aniWebs gumbaTiT dagvirgvinebuli
da frontoniT dasrulebuli rizalitebis, ovaluri da sworkuTxa
aivnebis, TaRovani da sworkuTxa viwro Riobebis monacvleoba
(qca, f. 108, an. 1, s. 4496, f. 4; f. 38, an. 1, s. 833a; f. 296, an. 1, s. 12,
f. 185; gaz. "Cveni megobari", 1916, 214).

quCaze arsebul istoriuli pasaJebidan dRemde moRweulia
begovis pasaJa. iakob begovis yofili sacxovrebeli saxli
(z. faliaSvilis q. #23) inJiner i. liavdanskis proeqtiTaa
agebuli 1882 wels. tradiciulad, Senobis pirveli sarTuli
darabebisTvis iyo gankuTvnili, meore sacxovreblad gamoiyeneboda.
nagebobis proeqti garkveuli cvlilebebiT ganxorcielda. Senoba
sakmaod didi moculobisaa da faliaSvilis quCas„"pasaJiT” bazarTan
akavSirebs.

rustikiT Semkuli fasadi sworkuTxa RiobTa rigiT aris
danawevrebuli. mkafio aqcentebad ikiTxeba fsevdoorderuli
pilastrebiT moCarCoebuli farTo mSvildaTaRovani Riobi da mis
Tavze moqceuli frontoni, romelic "barokuli”, mcenareuli da
klasikuri repertuaris arqiteqturuli elementebiTaa Semkuli.
frontonis wverSi nagebobis TariRia gamokveTili, centrSi ki
saaTi iyo damontaJebuli. karnizis Semamkobel uCveulo kbilanebs
Soris mflobelis rusuli monogramaa _ ZP (m. bulia, m. janjalia,
2006: 117).

m. kezevaZe
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XIX saukuneSi z. faliaSvilis quCaze ramdenime sastumro

arsebobda. maTgan Cvenamde moaRwia yofili sastumro "londoni”-s
Senobam. 1880-ian wlebSi dRevandeli z. faliaSvilisa da
cisferyanwelTa quCebis kuTxeSi agebuli sastumro "londoni”
eligulaSvilisa da gr. gvelesianis sakuTreba iyo. sadReisod
sakmaod gadakeTebuli Senobis meore sarTuls Tavdapirveli saxe
met-naklebad SenarCunebuli aqvs. trapeciuli moyvanilobis nagebobis
Sua waxnags frontoni agvirgvinebs. fasadis morTuloba siuxviT
gamoirCeva: kedeli orferi rustikis zolebiTaa dafaruli, TaRovan
RiobTa sapireebs rustirebuli qvabi anawevrebs, karnizs triglifebisa
da metopebis frizi miuyveba, metopebSi sxvadasxvagvari mcenareuli
da antropomorfuli motivebiT Semkuli medalionebia Casmuli (m.
bulia, m. janjalia, 2006: 122).

z. faliaSvilis quCaze arsebul Zvel saxlebs Soris Tavisi
masStabiT gamorCeulia konstantine xarazovis saxli. 1874 wels
wiTeli xidis mimdebare teritoriaze, mixeilis (amJamad
z. faliaSvilis) quCis CrdiloeT mxareze, Tavad oTar konstantines
Ze dadeSqelianisagan _ svaneTis ukanaskneli mTavris murzayan
(konstantine) dadeSqelianis memkvidrisagan _ mamuli SeiZina
quTaiselma moqalaqem konstantine stefanes Ze xarazovma (xaraziSvilma),
sadac 1875-1876 wlebSi orsarTuliani qvis didi saxli aago,
romlis qveda sarTulSi 34 oTaxi iyo, zedaSi ki _ 28.

1898 wels aRniSnuli saxli konstantine xarazovisagan 35
aTas maneTad SeiZina quTaisis saqalaqo TviTmmarTvelobam. sxvadasxva
dros SenobaSi moTavsebuli iyo quTaisis saolqo sasamarTlo,
sajaro biblioTeka, klubi, saTavadaznauro deputatTa sakrebulo,
cecxlisgan damzRvevi sazogadoebis kantora, qalaqis gamgeoba, qimiuri
laboratoria, mikroskopiuli sadguri, sagubernio stamba da sxva.

1948-1949 wlebSi Senobis meore sarTuls Cautarda
rekonstruqcia, kerZod, quCaze gamomavali xis aivani Seicvala
kapitaluri kedliT. aTeuli wlis ganmavlobaSi SenobaSi ganTavsebuli
iyo vaso abaSiZis saxelobis kulturis saxli.

sabWoTa xelisuflebis damyarebisTanave faliaSvilis quCaze
mdebare TiTqmis yvela gamorCeuli saxli, maT Soris zemoT ganxiluli
Senobebic municipalizebul iqna, aseve filxaz ciciaSvilis saxli,
romelSic wiTeli jvris komiteti moaTavses, qalaqis TviTmmarTvelobis
yofili saxli, romelic dRevandeli rusTavelis moedanze mdebareobda
da romelSic jer pasteris sadguri, ufro mogvianebiT ki bavSvTa
saavadmyofo da ambulatoria iyo moTavsebuli, pavle CakvetaZis saxli,
romelSic sabWoTa savaWro trestebis kantora moaTavses da sxva.

miuxedavad mravali, zogjer gaumarTlebeli rekonstruqciisa,
zaqaria faliaSvilis quCa ZiriTadad Tavdapirvel gamorCeulobasa
da silamazes inarCunebs, raSic gadamwyvet rols misi mdebareoba
(bulvarisa da wiTeli xidis siaxlove) asrulebs.

zaqaria faliaSvilis quCa quTaisSi
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damowmebuli literatura da wyaroebi

m. bulia, m. janjalia, 2006 _ m. bulia, m. janjalia, quTaisi, Tb.,
2006.
qca _ quTaisis centraluri arqivi, f. 513 an.1 s.2.
qca _ quTaisis centraluri arqivi, f.38 an.1 s.833a; f.296 an.1 s.822;

f.108 an.1 s.3016; f.108 an.1 s.33; f.108 an.1 s.341; f.22 an.1 s.2027.
qca _ quTaisis centraluri arqivi, f.108 an.1 s.4496; f.38 an.1 s.833a;
f.296 an.1 s.12

gaz. "Cveni megobari", 1916 _ gaz. "Cveni megobari", #214, 1916.

ilustraciebis aRwerilobebi
sur. 1. mixeilis (dRevandeli faliaSvilis) quCa _ 1910-iani wlebis

bolo.
sur. 2. mixeilis (dRevandeli faliaSvilis) quCa _ 1890-iani wlebi.
sur. 3. faliaSvilis quCa _ 1950-iani wlebi.
sur. 4. faliaSvilis quCa _ 1950-iani wlebis bolo.
sur. 5. qalaqis gamgeobebis saxli dRevandel SoTa rusTavelis

moedanze _ 1950-iani wlebis dasawyisi.
sur. 6. quTaisis diubua de monperiseuli gegma _ 1833 weli.
sur. 7. xidis (dRevandeli faliaSvilis) quCis mimdebare teritoriis

gegma _ 1861 weli.
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sur.6.
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MERAB KEZEVADZE

ZAKARIA PALIASHVILI STREET IN KUTAISI

Old districts of Kutaisi are situated on both banks of the river Rioni. Modern
city center - Boulvoire and dramatic theatre surroundings are mentioned in the late
feudal age. Mentioning Paliashvili street starts from XIX century. The street used to
start from the red bridge and ended to the east line of the present-day square. In 60
meters from the bridge the street had 2 turning

points, one was heading right (modern Rustaveli square) second was going on
the left side towards Chain bridge.

Paliashvili street passage from the cross of St. Nino street to the west side
there were generally single-story houses which were developed into 2 and 3 floored
houses though there are several exceptions, e.g. Begov house built in 1881, also a
former culture house which still holds the same name.

From the old buildings situated in Paliashvili street only some of them survived
till this time, we should distinguish Kutaisi Public Library building among them.
Initially, it was the property of the noble person Stefane Akopashvili. In 1875 it was
the house of the local government. In 1890 the house was bought by Aron
Eligulashvili.

The library which was the inheritor of the one founded by Anton Lortkipanidze
in 1873 took the building in 1934.

Despite lots of, sometimes incorrect reconstructions Zakaria Paliashvili street
retains initial distinctness and beauty, which is mostly provided by its situation (close-
ness of Boulvoire and the bridge).
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qeTevan kvirkeliaqeTevan kvirkeliaqeTevan kvirkeliaqeTevan kvirkeliaqeTevan kvirkelia
TamTa WiWinaZeTamTa WiWinaZeTamTa WiWinaZeTamTa WiWinaZeTamTa WiWinaZe
giorgi kilaZegiorgi kilaZegiorgi kilaZegiorgi kilaZegiorgi kilaZe

qalaqi quTaisi "qalaqi quTaisi "qalaqi quTaisi "qalaqi quTaisi "qalaqi quTaisi "Greestone 3.08"  3.08"  3.08"  3.08"  3.08" koleqciaSikoleqciaSikoleqciaSikoleqciaSikoleqciaSi

Tanamedrove sazogadoeba warmoudgenelia ganaTlebis gareSe.
ganaTleba esaa procesi, romelic gamiznulad aris mimarTuli
adamianis fizikuri, inteleqtualuri da moraluri unar-Cvevebis
ganviTarebisken. ganaTlebaSi agreTve igulisxmeba Sedegi. iTvleboda,
rom Sedegi miRebuli codnaa, Tumca dResdReobiT menejerTa
umravlesoba Tvlis, rom ganaTlebis saboloo Sedegi aris ara
imdenad codnis miReba, aramed misi praqtikaSi gamoyenebis unari.
ganaTlebis miRebis erT-erTi, SeiZleba iTqvas, ZiriTadi gza skolaze
gadis. Tanamedrove skola, romelic e.w. informaciul xanaSi
funqcionirebs, warmoudgenelia cifruli teqnologiebis danergvisa
da saganmanaTlebli eleqtronuli resursebis gamoyenebis gareSe.
samwuxarod, msoflio masStabiT cifruli teqnologiebis ganviTarebas
"fexs ver uwyobs" qarTuli saganmanaTleblo eleqtronuli resursebi.
qarTuli internetresursebi metismetad mwiria da ganviTarebis
doniT ver pasuxobs im moTxovnebs, romelTac maT uyenebs eleqtronul
saZiebo sistemebTan, bazebsa da sxva tipis resursebTan muSaobis 7–
12 wliani gamocdilebis e.w. "Technology-friendly" skolis maRali
klasebis moswavle. cifruli teqnologiebis sworad da
saganmanaTleblo miznebisTvis gamoyeneba dadebiTi Sedegebis momtani
iqneba zogadi ganaTlebis samive safexurze (dawyebiTi, sabaziso da
saSualo). ganaTlebis sistemaze orientirebuli cifruli resursebi,
specializebuli vebgverdebi, cifruli biblioTekebi da koleqciebi
iZleva saSualebas, moswavlem mokle droSi miiRos sasurveli
informacia da gamoiyenos rogorc ZiriTadi gakveTilebis momzadebis,
aseve Tvalsawieris gafarToebaSi.

araerTxel gviTqvams da kvlav gavimeorebT, am mimarTulebiT
erT-erTi wingadadgmuli nabijia saqarTvelos parlamentis erovnuli
biblioTekis saganmanaTleblo proeqti "erovnuli biblioTeka skolas"

(ix. http://www.nplg.gov.ge/civil/statiebi/saskolos.htm). proeqti internet-
sivrceSi ukve sam welze metia "muSaobs" da moswavleebs, maswavleblebsa
da sxva dainteresebul miznobriv jgufebs Soris met-naklebi
warmatebiT sargeblobs. aRniSnuls adasturebs socialuri
mecnierebebis magistrebis, qeTevan kvirkeliasa da TamTa WiWinaZis
mier Catarebuli kvlevac. kvleva sruli saxiTaa ganTavsebuli

quTaisis quTaisis quTaisis quTaisis quTaisis sajarosajarosajarosajarosajaro biblioTekis weliwdeuli biblioTekis weliwdeuli biblioTekis weliwdeuli biblioTekis weliwdeuli biblioTekis weliwdeuli
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ivane javaxiSvilis saxelmwifo universitetis oficialur vebgverdze.
winamdebare statiis mizans ar warmoadgens sxenebuli proeqtisa
da kvlevis Sedegebis analizi, Tumca gverds ver avuvliT proeqtis
_ "erovnuli biblioTeka skolas" _ ZiriTad mizansa da erT
gansakuTrebul amocanas.

proeqtis mizania: saqarTveloSi zogadsaganmanaTleblo sistemis
donis amaRlebis saqmeSi erovnuli biblioTekis CarTulobis
gaZliereba.

gansakuTrebuli amocana:     saqarTvelos parlamentis erovnuli
biblioTekis arsebuli da potenciuri eleqtronuli resursebis
bazaze saqarTvelos skolebis moswavleebisTvis damxmare sainformacio
portalis Seqmna.

amocaniT gaTvaliswinebuli portalis Seqmna iTvaliswinebs
iseTi cifruli resursebis Seqmnas, romelic pirdapir an iribad
ukavSirdeba saskolo ganaTlebas. swored aseTi "iribi" resursi
aris „"mSobliuri qalaqi", romelic Cven mier moazrebulia, rogorc
proeqtis _  "erovnuli biblioTeka skolas" _ erT-erTi mniSvnelovani
qveproeqti, Sesabamisi mizniT, amocanebiT, ganxorcielebis gzebiTa
da, rac mTavaria, pozitiuri SedegiT. aqve gvinda aRvniSnoT,
cifruli resursis _ "mSobliuri qalaqi" _ Seqmna, teqnikuri,
struqturuli da, rac mTavaria, Sinaarsobrivi TvalsazrisiT rTuli
procesia da specialistTa farTo wris muSaobas moiTxovs. aseve
aucilebelia winaswari kvlevis Catareba samizne jgufebis
(maswavleblebi, skolis direqtorebi, saqarTvelos ganaTlebis,
mecnierebis, kulturisa da sportis saministros Sesabamisi
samsaxurebis specialistTa da gansakuTrebiT moswavleebis)
mosazrebebis gamosavlenad, rac TavisTavad aseve rTuli da arcTu
mcirebiujetiani procesia, gansakuTrebiT raodenobrivi Seswavlisas.
swored amitom resursis Seqmnas win uswrebda Cven mier Catarebuli
Tvisebrivi kvleva. Tvisebrivi kvlevis Sedegebma "niadagi moamzada"
raodenobrivi kvlevis Casatareblad. vgulisxmobT, Sesabamisi
anketirebisa da sapilote raodenobrivi kvlevis Catarebas. kvlevebis
mizanze, amocanebze, processa da Sedegebze qvemoT visaubrebT.
manamde ki saWirod miviCnieT, winaswar gagverkvia, Tu ramdenad
aris SesaZlebeli ama Tu im qalaqis (Cvens SemTxvevaSi q. quTaisi)
istoriis, kulturis, awmyosa da momavlis Sesaxeb informaciis
moZieba virtualur sivrceSi.

internet-sivrceSi yvelaze metad gavrcelebuli saZiebo sistemis
Google-is mixedviT momxmarebeli ZiriTadad sam cifrul resurss
iyenebs: "vikipediis" Sesabamis gverds (https://ka.wikipedia.org/wiki/quTaisi),
"quTaisi mTavars" (ix.http://www.empirehotel.ge/index.php?id=8934) da
"saxelmwifo rwmunebulis _ gubernatoris administracia" _

oficialur vebgverds (https://imereti.gov.ge/geo/static/17/kutaisi).
samarTlianoba moiTxovs aRvniSnoT, internet-momxmareblisTvis aseve

q. kvirkelia, T. WiWinaZe, g. kilaZe
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sainteresoa quTaisis Sesaxeb amindis prognozi da video- da
foto-masala, romelic asaxavs qalaq quTaisSi mimdinare kulturul
da saganmanaTleblo aqtivobebs.

Google-is Sesabamisi gverdebis zerele gacnobac ki gvarwmunebs,
rom internet-momxmarebeli quTaisze informacias pirvel rigSi
"vikipediaSi" poulobs. sxva qalaqebis SemTxvevaSic asea (mag.,
ambrolauri, baTumi, Tbilisi, ozurgeTi da a.S.), amitom bunebrivad
ibadeba sul mcire ori kiTxva: 1. ramdenad aris SesaZlebeli
"vikipediis" Sesabamisi gverdis srulyofiT (statiebis, wignebis
bmulebis da a.S. damateba) sasurveli Sedegis (met-naklebad sruli
informaciis) miReba? 2. arsebobs ufro srulyofili kompiuteruli
programa miznis miRwevisTvis da ramdenad aris SesaZlebeli misi
"morgeba" momxmareblis (upirveles yovlisa, skolis moswavleebis)
interesebTan?

vimedovnebT, dasmul kiTxvebze Cveneuli pasuxi srul
SesabamisobaSia internet-momxmarebelTa pasuxebTan: 1. SeuZlebelia
"vikipediis" gverdebze ama Tu im qalaqze sruli informaciis,
gansakuTrebiT srulteqstiani cifruli wignebis ganTavseba da 2.
saqarTvelos parlamentis erovnul biblioTekas SeuZlia moswavleTa
interesebis, agreTve Google-is parametriT Seqmnas cifruli koleqcia
"mSobliuri qalaqi" da uzrunvelyos misi miwodeba internet-
sivrceSi, risTvisac saWiroa: m. mamardaSvilis saxelobis cifrul
koleqciebSi Sesaferisi struqturis axali qvekoleqciis "mSobliuri
qalaqi" Seqmna.

kvlevis mizani:kvlevis mizani:kvlevis mizani:kvlevis mizani:kvlevis mizani:
saqarTvelos parlamentis erovnuli biblioTekis potenciuri

cifruli resursisadmi "mSobliuri qalaqi" moswavleTa
damokidebulebis kvleva.

amocanebi:amocanebi:amocanebi:amocanebi:amocanebi:
• skolis (samive safexuris) moswavleebis damokidebulebis

gansazRvra mSobliuri qalaqis istoriis, kulturis, awmyosa da
gansakuTrebiT momavlis Sesaxeb;

• moswavleebis damokidebulebis Sefaseba internet-sivrceSi,
maT Soris erovnuli biblioTekis saganmanaTleblo resursebSi
mSobliuri qalaqis Sesaxeb;

• moswavleebis mier erovnuli biblioTekis cifruli resursis
_ "mSobliuri qalaqis" _ momavali struqturisTvis informaciis
miReba.

hipoTezebi:hipoTezebi:hipoTezebi:hipoTezebi:hipoTezebi:
• miznobrivi jgufis (moswavleebi) daintereseba sagnis _

"mSobliuri qalaqis" _ mimarT saSualoze maRalia;
• skolis (samive safexuris) moswavleebi did yuradRebas

iCenen mSobliuri qalaqis istoriis, kulturis, awmyosa da
gansakuTrebiT momavlis Sesaxeb. kvlevis miznis misaRwevad

qalaqi quTaisi "Greestone 3.08 "  koleqciaSi
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gamoyenebulia Tvisebrivi gamokiTxvis (siRrmiseuli interviuebi,
fokus-jgufebi) meTodi, agreTve Sefasebebisa da rekomendaciebis
analizi. kvlevis areali moicavs qalaqebs: Tbiliss, quTaiss, WiaTurasa
da ozurgeTs.

Tvisebrivi kvlevis respondentebad SeirCa moswavleebi,
maswavleblebi, direqtorebi.

Tvisebrivi kvleva ganxorcielda: fokus-jgufisa (jgufuri
diskusiis) da siRrmiseuli intervius meTodebis gamoyenebiT. fokus-
jgufis umTavresi mizani iyo Tvisebrivi kvlevisaTvis winaswar
Sedgenili kiTxvaris dazusteba. fokus-jgufebis monawileebi gaxldaT
moswavleebi (VI-XII klasi) da maswavleblebi (istoria, samoqalaqo
ganaTleba).

kvlevis Tvisebrivi komponentis farglebSi Catarda pirveli
jgufuri diskusia. fokus-jgufebis monawileTa SerCeva ganxorcielda
e.w. "Tovlis gundis" meTodis gamoyenebiT. Tvisebrivi kvlevisas da
samizne jgufisTvis damaxasiaTebeli iyo qseluroba da konkretul
adgilebSi TavSeyris tendencia.

jgufuri diskusiebis xangrZlivoba Seadgenda 2 saaTs. fokus-
jgufis msvleloba ganTavsebulia "saskolo literaturis" gverdze
(1.08.2018). pirveladi masalis damuSavebiT Casworda kiTxvari
(romelic CaiTvala kvlevis ZiriTad instrumentad).

SezRudvebi Tvisebrivi kvlevis farglebSi
kvlevis respondentebad SerCeuli iyvnen mxolod garkveuli

jgufis warmomadgenlebi (moswavleebi, maswavleblebi, sainformacio
teqnologiebis specialistebi, saitebis avtorebi). ver moxerxda
sxva sferoebis warmomadgenlebis gamokiTxva. garda amisa, kvleva
Catarda zafxulis ardadegebis periodSi, rac arTulebda moswavleebis
CarTvas kvlevis procesSi.

raodenobrivi kvleva
raodenobrivi kvlevis instruments warmoadgenda

struqturirebuli kiTxvari.     gamokiTxva Catarda pirispir (face to
face) intervius meTodis gamoyenebiT.

kvlevis obieqti: sociologiuri kvleva Catarda saqarTvelos
4 qalaqSi (14 wlis da ufro meti asakis) mosaxleobaSi (moswavleebi,
maswavleblebi).

SerCeviTi erTobliobis moculoba mTlianobaSi Seadgenda
52 respondents.

SerCeva: albaTuri SerCeva, anu generaluri erTobliobis
TiToeul elements SerCeviT erTobliobaSi moxvedris Tanabari
Sansi hqonda. individualurad moxda TiToeulTan dakavSireba.

kvlevaSi monawileoba miiRo 4 sxvadasxva erovnebis mqone
pirma. gamosakiTxTa erToblioba gadanawilda saqarTvelos 4
administraciul erTeulSi, imis mixedviT, Tu romel qalaqs Tvlida
mSobliurad, anu, romeli qalaqi undoda moxvedriliyo qvekoleqciaSi

q. kvirkelia, T. WiWinaZe, g. kilaZe
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"mSobliuri qalaqi".

TiToeul SerCeul qalaqSi Catarda imdeni interviu, ramden
respondentTanac SesaZlebeli gaxda dakavSireba.1

savele samuSaoebi
savele samuSaoebi ganxorcielda qvekoleqciis _ "mSobliuri

qalaqi" _ SeqmniT dainteresebuli pirebis (interviuerebis) mier.
monacemebis mopoveba velze moxda kiTxvarebis saSualebiT.

monacemTa analizi
savele samuSaoebis mimdinareobis procesSi Seiqmna monacemTa

bade, raodenobrivi informaciis srulad miRebis Semdgom moxda
monacemTa daTvla da analizi. monacemTa damuSaveba ganxorcielda
saofise programa „"Excel-Si.2

daskvna3

1. moswavleebi, romlebic e.w. informaciul xanaSi swavloben,
gansakuTrebiT arian dainteresebulni, informacia cifrul formatSi
miiRon;

2. informaciis cifrulad miRebis ZiriTadi wyaro aris
"vikipedia";

3. skolis (samive safexuris) moswavleebi did yuradRebas
iCenen mSobliuri qalaqis istoriis, kulturis, awmyosa da
gansakuTrebiT momavlis Sesaxeb srulyofili informaciis miRebaze;

4. skolis (samive safexuris) moswavleebi "mSobliuri qalaqis"
Sesaxeb informacias iReben "vikipediis" Sesabamisi gverdidan;

5. moswavleebi Tvlian, rom internetsivrceSi, maT Soris
erovnuli biblioTekis saganmanaTleblo resursebSi ganTavsebuli
informacia saqarTvelos ama Tu im qalaqis Sesaxeb arasakmarisia,
Tumca „bevri raimes gageba SesaZlebelia. rac Seexeba survilebs,
kargi iqneba, Tu internetsivrceSi ganTavsebuli yvela informacia
erT portalze moiyris Tavs. gansakuTrebiT saintereso da sasargeblo
iqneba srulteqstiani failebis momzadeba;

6. respondentebis umravlesoba "saSualo doneze" icnobs,
magram dainteresebulia qalaqis (gamonaklisia q. Tbilisi _

umravlesoba icnobs "kargad") istoriis, kulturis, awmyosa da
gansakuTrebiT momavlis Sesaxeb informaciiT;

7. respondentTa umravlesoba Tvlis, rom miuxedavad interesisa,
ar flobs sakmaris informacias qalaqis Sesaxeb, imitom rom Tavis

qalaqi quTaisi "Greestone 3.08" koleqciaSi

1  SezRuduli moculobis gamo statiaSi gamokiTxvis anketas, demografiul
monacemTa analizs ar ganvixilavT da mxolod miRebuli SedegebiT
SemovifarglebiT. Sedegebi asaxulia statiis daskvnaSi.
2 kvlevis Sedegebi mocemulia daskvnaSi.
3 daskvnaSi, statiis miznebidan gamomdinare, saubari gvaqvs mxolod moswavleTa

damokidebulebaze qvekoleqciis "mSobliuri qalaqis" mimarT.
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droze ar uswavlia da mere dro ar hqonda";

8. respondentTa umravlesoba Tvlis, rom informaciis ZiriTadi
wyaro aris "vikipediis" Sesabamisi gverdi, Tumca mis mimarT
damokidebuleba aris "arasakmarisi" da saWiroebs Sevsebas;

9. respondentTa umravlesoba Tvlis, rom struqturad
gamoiyenebda "q. Tbilisis gverds", amasTan,„vikipediis monacemebs
daamatebda "cifrul literaturas (wignebi, statiebi)";

10. respondentTa umravlesoba Tvlis, rom erovnuli
biblioTekis cifruli resursebi kargia, Tumca aucileblad
daamatebda "met cifrul wignebsa da statiebs";

11. respondentTa umravlesoba Tvlis, rom saskolo sagani
"mSobliuri qalaqi” unda iswavlebodes erT semestrSi (kviraSi 1
dRe) ganaTlebis meore safexurze (VI-IX kl.), ar unda iyos
savaldebulo sagani da unda iswavlebodes "damatebiT gakveTilze".

damowmebuli literatura da wyaroebi

g. kilaZe, 2017 _ g. kilaZe, biblioTekari biblioTekars, krebuli,
Tb., 2017.
l. wulaZe, 2008 _ l. wulaZe, raodenobrivi kvlevis meTodebi
socialur mecnierebebSi, Tb., 2008.
T. WiWinaZe, q. kvirkelia, 2018 _ T. WiWinaZe, q. kvirkelia,
sainformacio, SemecnebiTi veb-saitis cnobadobisa da reitingis

ganmsazRvreli faqtorebi, samagistro naSromi, Tb., 2018.
Tvisebrivi kvlevis angariSi _ Tvisebrivi kvlevis angariSi
(http://efageorgia.ge/wp-content/uploads/2018/02/13.pdf). 05.02.2019.
Tvisebrivi meTodebi socialur kvlevaSi _ Tvisebrivi meTodebi
socialur kvlevaSi (http://www.nplg.gov.ge/gsdl/cgi-bin/library.exe?e=d-00000-
00---off-0civil2--00-1----0-10-0---0---0prompt-10---4-------0-1l--10-ka-50---20-
abou t - - -00 -3 -1 -00 -0 -0 -01 -1 -0u t fZz -8 -00&a=d&c=c iv i l2&c l=CL2 .
10&d=HASH0129b5727ecf269b3f2c1338.1). 05.02.2019.
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KETEVAN  KVIRKELIA
TAMTA  CHICHINADZE

GEORGE  KILADZE

KUTAISI CITY IN "GREENSTONE 3.08" COLLECTION

It’s not possible to imagine a modern society without education. Nowadays,
one of the primary sources to get an education is school. A modern school of so-
called information age couldn’t function without implementing digital technologies
and electronic educational resources.

Unfortunately, Georgian electronic educational resources can’t keep up with
the standards of digital technologies worldwide.

* Students of this so-called information age have special interest in getting
information by means of digital formats.

* The main source to get digital information is “Wikipedia”
* Students at all three levels of the school give huge attention to get thorough

information about the history, culture, present and especially the future of their
home town.

* Students at all grade levels of education get information about their home
towns from relevant pages on “Wikipedia”.

* Students think that information about different cities in the internet space,
including the educational resources of the national library is not sufficient, although
it enables you to learn quite a lot about them. As for their wishes, it would be a good
idea to gather all the information on one portal, especially the full-text files.

* The majority of respondents know their city on the average level. (Tbilisi is
an exception: most of them have quite good knowledge of it) However, they are
interested in its history, culture, present and especially future.

The majority of respondents state that despite the interest they have insuffi-
cient information about their home-towns since they were not exposed to it in their
young years and now they lack the time to learn it.

* Most of the respondents consider that the main source of information is the
Wikipedia page, but they think it needs to be expanded.

* Most of the respondents think they would use the “Tbilisi city page” to-
gether with digital literature (books, articles) added to the Wikipedia data.

* The Majority of respondents consider the National Parliamentary Library of
Georgia has good online resources, but there is a need for more digital books and
articles.

* Most of the respondents state that schools should teach “Home-town” as a
subject for one semester (one day per week, at the secondary level, 6-9 grades), it
shouldn’t be a compulsory subject and should have a form of additional lesson.

qalaqi quTaisi "Greestone 3.08" koleqciaSi
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mariam koberiZemariam koberiZemariam koberiZemariam koberiZemariam koberiZe

quTaisi da gazeTi "Sroma"quTaisi da gazeTi "Sroma"quTaisi da gazeTi "Sroma"quTaisi da gazeTi "Sroma"quTaisi da gazeTi "Sroma"

1881-1883 wlebSi quTaisSi gamodioda yovelkvireuli
politikuri da literaturuli gazeTi "Sroma” (quTaisSi gamocemuli
pirveli qarTuli gazeTi). es iyo progresuli axalgazrdobis
organo, romelic idga erovnuli ganTavisuflebis poziciaze. gazeTi
gamodioda orSabaTobiT. moculoba _ 4 gverdi. sul gamovida 90
nomeri. redaqtori iyo dimitri dadiani, gamomcemlebi: dimitri
dadiani da dimitri nazarovi (d. kariWaSvili, 1929: 144-1446).

daviT kldiaSvili werda: "im xanebSi quTaisis gubernatorad
iyo generali slovoCinski, tomiT poloneli, ruseTis
TviTmpyrobelobis Tavgamodebuli mosamsaxure. slovoCinskim
daakmayofila sazogadoeba imiT, rom ar gadaeRoba, xeli ar SeuSala
quTaisSi qarTuli gazeTis gamosvlas” (d. kldiaSvili, 1981: 302).
quTaisSi pirveli qarTuli gazeTis gamocemis saqme didi mniSvnelobis
movlena iyo, amitom "yvela aRtacebiT miegeba miT ufro, radgan
imereTisken saWiro iyo dro _ gamocemis dawyeba. ai, daiwyes
kidec. xelis momwerTa ricxvic kargad midioda, gazeTis mimarTulebac
mkacrad eqvemdebareboda Cvens majis ZarRvis cemas, Cvens ganzraxvas
da mimarTulebas. gazeTis sabednierod misi cenzurac quTaisSi
iqmna daarsebuli”’(z. WiWinaZe, 1916).

gazeTis quTaisSi gamosvlis erT-erT mTavar mizezad
dasaxelebuli iyo is, rom "gazeTis organizatorebi samsaxuriT Tu
sacxovrebeli adgiliT dakavSirebuli iyvnen am qalaqTan. amasTanave,
isini marTebulad msjelobdnen: TbilisSi gamodis "droeba", romelic
sakmaod aSuqebs qveynisa da, upirveles yovlisa, Tbilisis cxovrebas,
quTaisSi gamomavali gazeTi ki pirvel rigSi adgilobriv ambebs
miapyrobs yuradRebas"’(n. tabiZe, 1968: 10).

Tavdapirvelad gazeTis cenzura quTaisSi iyo, Semdeg TbilisSi
gadaitanes. "Tbiliseli cenzurisagan amoSlili adgilebis Sevseba
yovlad mouxerxebeli xdeboda; gazeTi wesierad veRar gamodioda;
xan dagvianebiT, xan nakuw-nakuwad; "mTavrobas igi ar aukrZalavs,
ar mouspia, igi Tavisi nebiT SeCerda” _ mTavrobas umankod gamohyavda
Tavi” (d. kldiaSvili, 1981: 302).

zaqaria WiWinaZis azriT: "Sinaur moqalaqeTa meoxebiT "Sromaze”
sxva-da-sxva ciliswamebani da Worebi gaimarTa, "Sromis” cenzura
TbilisSi gadmoitanes, aseTi garemoeba gazeTma ver aitana, mesame
wlis naxevars igi Tavis uneblied udrovod moispo” (z. WiWinaZe,
1916). ra Tqma unda, cenzuris TbilisSi gadatana mraval problemas

quTaisis quTaisis quTaisis quTaisis quTaisis sajarosajarosajarosajarosajaro biblioTekis weliwdeuli biblioTekis weliwdeuli biblioTekis weliwdeuli biblioTekis weliwdeuli biblioTekis weliwdeuli
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Seqmnida: gazeTis gamomcemlibisaTvis "ucnobi” cenzura da
teritoriuli faqtori bunebrivad aisaxeboda gazeTis arsebobaze.

mniSvnelovania gazeT "Sromis” garSemo Semokrebili sazogado
moRvaweebis _ dimitri dadianis, dimitri nazariSvilis, boslevelis
(estate mWedliZis), kezelis (daviT soslanis), sevelisa (daviT
baqraZis) da umwifariZis (grigol volskis) kulturul-
saganmanaTliseblo saqmianoba quTaisSi. am organos saqmianobaSi
aqtiurad monawileobdnen akaki wereTeli da kirile lorTqifaniZe
_ qarTveli mwerali, sazogado moRvawe, publicisti kritikosi,
mTargmneli, qalaqis xmosani (a. goguaZe, 1956: 139). rogorc
n. tabiZe aRniSnavs: "d. dadiani, d. nazariSvili da k. lorTqifaniZe
qmnian mtkice triumvirats, dafuZnebuls urTierTgagebisa da sazogado
saqmis win wawevis survilze" (n. tabiZe, 1968: 17).

gazeT "Sromis” redaqtori dimitri dadiani quTaisis
"saadgilmamulo saTavadaznauro bankis” mmarTvelad yofila oTxmocian
wlebSi. gazeTis daarsebamde is TanamSromlobda "droebaSi”. 1875-
1876 wlebis "droebis” furclebze gamoqveynebuli misi statiebidan
aRsaniSnavia: "mudam cal-calke, Tu erTad?” "erTi SeniSvna”, "xma
simarTlisa”, "kidev Cvens mecnierebaze”. imdroindeli sazogadoebis
yuradRebas ipyrobda misi werilebis ZiriTadi Tematika: saqarTvelos
mxareTa politikuri gaerTianeba, sazogadoebrivi azris gaRviZebaSi
literaturis mniSvneloba da qarTveli kadrebis aRzrdis saWiroeba
(a. goguaZe, 1955: 227).

saqarTvelos centraluri saxelmwifo saistorio arqivis
masalebze dayrdnobiT, a. goguaZe aRniSnavs,  rom mTavrobis winaSe
gazeT "Sromis” gamocemaze pasuxismgebloba dimitri dadianma aiRo.
gazeTis gamocemis sainiciativo jgufs d. dadianis redaqtorad
mowveva imitomac ainteresebda, rom mas, rogorc didi gvariSvils
da saqmis kacs, mTavroba endoboda da gazeTis gamocemis nebarTva
uadvildeboda. amas adasturebs mefisnacvlis mTavar sammarTveloSi
quTaisis gubernatoris mier wardgenili daxasiaTebac (cssa, f. 1/
121, 1881 w., saqme 6107, f. 22-24; a. goguaZe, 1955: 228). aqve xazi
unda gaesvas erT faqtsac: "arc Tu advili iyo dimitri dadianze
ukeTesi kandidatis SerCeva. maSin qarTvelebSi bevri rodi
moiZebneboda iseTi, romelic mTavrobis ndobiT sargeblobda, guli
mamulis bednierebisaTvis ucemda. amasTanave, igi ekonomiuradac
Zlieri memamule gaxldaT” (n. tabiZe, 1968:12).

dimitri aleqsandres Ze nazariSvili daibada 1854 wels
quTaisSi. mama warmoSobiT goridan iyo. gimnaziis damTavrebis
Semdeg man muSaoba daiwyo wminda ninos saswavlebelSi qarTuli
enisa da maTematikis maswavleblad, mas warCinebiT hqonda
damTavrebuli peterburgis samedicino qirurgiuli akademia. iqve
daicva sadoqtoro disertacia. man monawileoba miiRo ruseT-
TurqeTis (1877-1878 ww.) omSi dunais moqmed armiaSi, rogorc
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eqimma. dimitri nazariSvili 1880 wlidan iwyebs moRvaweobas quTaisSi
samxedro lazareTis ordinatorad. igi iyo qalaqis sabWos xmosanTa
erTi jgufis e. w. "gansakuTrebuli komisiis” SemadgenlobaSi giorgi
maiaSvilTan, kirile lorTqifaniZesTan, ioseb ocxelTan da sxvebTan
erTad. 1890 wels d. nazariSvilisa da s. Tofurias xelmZRvanelobiT
quTaisSi pirveli saqalaqo saavadmyofo gaixsna. 1892 wels man
quTaisSi daaarsa pirveli ufaso ambulatoria RaribTaTvis, romelsac
25 weli ganagebda. 1995 wlidan "quTaisis dimitri nazariSvilis
saxelobis saojaxo medicinis regionuli saswavlo centri” mis
saxels atarebs. 1917 wlis maisSi dimitri nazariSvilisa da
samson Tofurias TaosnobiT Seiqmna quTaisSi dasavleT saqarTvelos
eqimTa kavSiri (nateba.websait.net/biographies/205. nazarisvili; www.nplg. Gov.ge/
medics/ka/00000888).

dimitri nazariSvilis publicisturi werilebi ibeWdeboda
fsevdonimiT "#”, "lomkiri” (a. goguaZe, 1955: 228).

gazeT "Sromis” aqtiuri TanamSromeli iyo estate mWedliZe
(bosleveli) _ publicisti, kritikosi, maswavlebeli, romelic
garkveuli periodis ganmavlobaSi mdivnad msaxurobda gabriel
episkoposis kancelariaSi. misi kritikuli mimoxilvebi umTavresad
exeba mecxramete saukunis 80-iani wlebis qarTul mwerlobas,
ganxiluli aqvs i. WavWavaZis "gandegili” da d. erisTavis "samSoblo”.
mis mier "quTaTur feletonebSi” gaSuqebulia quTaisis sazogadoebriv-
kulturul cxovreba. aRsaniSnavia misi publicisturi werilebi:
"imedi” da misi kritikosi publicistebi” (1882), "kritikuli
mimoxilva” (1882, #48, 1883, #1,3). is iyo wera-kiTxvis gamavrcelebeli
sazogadoebis namdvili wevri. samwuxarod, axalgazrda estate mWedliZe
moklul iqna 1885 wels (http://www.georoyal.ge/?MTID=5&TID=92&id=3463
http://www.nplg.gov.ge/ilia/ka/00016043/).

samecniero literaturaSi cnobilia daviT kezelis ramdenime
fsevdonimi: "daviT soslani", "aragveli”, "zoili”. is aqtiurad
ibrZoda qalTa emansipaciisaTvis (a. goguaZe, 1955: 229).

grigol volski daibada 1860 wels quTaisSi. mama poloneli
iyo, deda _ qarTveli. grigol volski quTaisis gimnaziaSi swavlis
periodSi werda leqsebs "umwifariZis” fsevdonimiT. sainteresoa
gazeT "SromaSi” dabeWdili misi werili "Tormeti Savi daRi”. am
werilSi gabedulad ayenebs axali qarTuli literaturuli enis
ganmtkicebisa da danergvis, enis siwmindis dacvis sakiTxs
(d. nacvalaZe, 1968: 97-98).

gazeT "Sromis” gamocemis teqnikur-organizaciul saqmeebSi
CarTuli iyo publicisti da moazrovne daviT baqraZe (seveli)
(a. goguaZe, 1955: 230).

rogorc zemoT aRvniSneT, gazeTis saqmianobaSi aqtiurad
monawileobda akaki wereTeli da kirile lorTqifaniZe. "ra hqonda
saerTo quTaisis liberal-xalxosanTa "Sromis” jgufTan akaki
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wereTels?” "saqarTvelos imdroindeli politikuri mdgomareoba,
socialuri sakiTxi da 80-iani wlebis reaqciis Sedegad misi
midrekileba kulturul-saganmanaTleblo saqmeebisaken” (a. goguaZe,
1965: 141).

akaki wereTlis yvela publicisturi werili, romelic daibeWda
gazeT "SromaSi”, exeba realur problemebs da misi gadawyvetis
gzebis Ziebas. quTaisisadmi miZRvnili misi publicisturi werilebidan
aRsaniSnavia: "meoreT mosvlis gamo” (1881, #2), "saTiatro SeniSvna”
(1881, #12), "nakudala” (1881, #5) "samRvdeloebis Sesaxeb” (1881,
#15), "quTaisi” (1881, #16), "ramdenime sityva Tavadi aleq.
miqelaZis Sesaxeb” (1882, #2), "qalebis mosarCle qal-batons”
(1882, #3), "pasuxi” (1882, #18), "batono redaqtoro” (1882,
#19), "quTaisi" 19 maiss, 1882 w.’(1882, #19), "Cveni ukuRmarTebi”
(1882, #20), "mcire SeniSvna” (1882, #25), "SeniSvna” (1882, #189)
"saxalxo leqsebisa da ambebis Semkreblebs” (1882, #42), "samgzavro
werilebidgan” (1882, #7), "cxel-cxeli ambebi” (1882, #45),
"saquTaiso SeniSvnebi” (1883, #16)...

akaki wereTeli im periodis quTaisis realuri cxovrebis
dasaxasiaTeblad gadataniTi mniSvnelobiT iyenebs gamoTqmebsa da
terminebs: mwyeroba, mwyeri  mwyeroba, mwyeri  mwyeroba, mwyeri  mwyeroba, mwyeri  mwyeroba, mwyeri _ medrove adamiani. ,,yvela droeba
wlisa maTTvis erTia, yovelTvis hpouloben sakmao siTbos da
marcvlebs sakvebad”, "salaybo anu parlamenti salaybo anu parlamenti salaybo anu parlamenti salaybo anu parlamenti salaybo anu parlamenti _ Tavad-aznaurobis
yriloba (a. wereTeli, 1960: 132, 147).

akaki wereTeli quTaisis imdroindeli quTaisis realobas ase
gvixasiaTebs. "quTaisi erTi uZveles qalaqTagania saqarTveloSi,
odesme ganTqmuli yofila, magram dRes ki mowyeniT gadalajebia
Rriala rions da gaiyureba Savi zRvisaken, TiTqos undodes, rom
Tavisi dardebi, erTad rionis talRebTan SerTuli, iq im ufskrulSi
CanTqas!”. ironiasTan Sezavebuli tkivilic aris gamoxatuli. "erTi
SexedviT kacs egoneba, am qalaqs hsurso, rom Tavis Tavs gaeqces,
magram talaxidan veRar amomZvrala  da is akavebso”..., gul-mosasvlelia
amisTana mdgomareoba, magram meti tkepnisagan gulic dasustebuli
aqvs. es guli gaxlavT "bulvari”, romelsac xalxi "gulvardaT”
uwodebs da marTlac, rom mwuxrisaTvis gulis vardia xan-da-xan”
(a. wereTeli, 1960: 147).

sapolemiko gamxdara akaki wereTlis  gazeT "SromaSi” dabeWdil
erT feletonSi naTqvami sityvebi: "rac Seexeba aqaurs qalebs,
amazed laparaki ar Rirso”. am sityvebs "gauwiwmatebia” erTi
quTaiseli qalbatoni, romlis sapasuxo werili dabeWdila gazeT
"Sromis” #1 nomerSi. qalebis mosarCle qali wers: "mogveciTo is
ufleba, is aRzrda, romelic Tqven migiRiaT da memre vnaxoT, Tu
CamogidgebiTo” (a. wereTeli, 1960: 154, 156).

oratoruli metyvelebis SesaniSnavi nimuSia akaki wereTlis
mier aleqsandre miqelaZis dakrZalvis dros warmoTqmuli sityva
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"ramdenime sityva Tav. aleq. miqelaZis Sesaxeb”, romelic gazeT
"SromaSi” daibeWda: "saukunod iyos gansvenebulis Tavadis aleqsandre
miqelaZis xseneba! da vinatroT am gvar kacebisaTvis ukeTesi dro,
rom usamarTloba mxrebs veRar amtvrevdeso” (1882, #2).

akaki paralelebis gamoyenebiT quTaisis or nawils erTmaneTs
adarebs: "qalaqi quTaisi iyofa or nawilad: dablobad da maRlobad,
anu gorad da vaked. gora nawili sixarbiT dahyurebs maRlidan
vakes da gulze sqdeba! vake SuriT Sescqeris goras da mwuxarebis
oxSivari asdis... sakvirvelia, raT SesCerebian erTmaneTs sixarbiT,
maSin rodesac Tav-Tavis adgilze orive kargaTaa? misTvis rom
adgilobriv-sazogado kanonebs eqvemdebarebian. _ aq, am qveyanaSi,
gamoiTqva pirvelad is WeSmariteba, rom "Tvalebi, Tu SuaSi cxviri
ar edvasT da ar iyofodnen, erTmaneTs gaafuWebdnen da mxedvelobas
daaklebdeno” (iqve). im periodis quTaisSi ori gasarTobi adgili
yofila: "gaRma _ baRi  fermad wodebuli, sadac gazafxulze _

maSin rodesac jojoxeTic ar unda iyos mosawyeni _ dros gatareba
SeiZlebao... gamoRma bulvari _  bulvari, anu "xrikis moedani”.
umTavresi quCa aris "orpiris” quCa, anu esred wodebuli "zalikos
tkecili” (a. wereTeli, 1960: 285).

akakis azriT: "Zvirad sadme moipoveba qalaqi, rom quTaiss
Seedaros mousvenrobiTa da moZraobiT: aq yovelive moZraobs,
yvela moqmedobs, didi da patara saqmes akeTebs, magram nasaqmi da
namoqmedari ki arsad sCans, ra mizezia? _ me ar SemiZlian, rom pir-
da-pir rame vsTqva; or-gulobas, moRalateobas Semomwameben da, Tu
isurvebs mkiTxveli, erT ucxoel-kacis SeniSvnebs warmovadgen. _
quTaisSi sastumroebi stumrebze meti arian, magram yvelazed ufro
saxelganTqmuli "kolxida” anu "zavTras” sastumro. "SeuZlia mogzaurs
aq Camoxtes, icxovros damSvidebiT da rodesac angariSs mosTxoves,
"zavTraTi” gaistumros (iqve, 286).

gazeTi ,,Sroma” 125 wlis Semdeg kvlav daibeWda quTaisSi,
rogorc saiubileo nomeri, 129 Jurnalistis weriliT. esec kidev
erTi faqti _ TanamedroveobasTan kavSiri.

amrigad, gazeT "SromaSi” dabeWdili publicisturi werilebi
mniSvnelovan informacias gvawvdis XIX saukunis 80-iani wlebis
qalaq quTaisis istoriis erTi periodis Sesaxeb. aRsaniSnavia aq
mimdinare kulturul-saganmanaTleblo RonisZiebebi, socialuri
problemebi, enisa da rwmenis sakiTxi, maT Soris banki da mis
garSemo warmoSobili problemebi.
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damowmebuli literatura da wyaroebi

a. goguaZe, 1955  _____ a. goguaZe, liberalur xalxosanTa quTaisis

jgufi: al. wulukiZis saxelobis quTaisis saxelmwifo pedagogiuri

institutis Sromebi, t. XIV, quTaisi, 1955.

a. goguaZe, 1956 _____ a. goguaZe,  akaki wereTeli da gazeTi "Sroma":
al. wulukiZis saxelobis quTaisis saxelmwifo pedagogiuri institutis

Sromebi, t. XV, quTaisi, 1956.

d. kariWaSvili, 1929 _____ d. kariWaSvili, qarTuli perioduli

gamocemebis bibliografiuli mimoxilva: qarTuli mwerloba, #6-7, Tb.,

1929.

d. kldiaSvili, 1981 _ d. kldiaSvili, memuarebi: Txzulebani, t.
II, Tb., 1981.
d. nacvalaZe, 1968 _ d. nacvalaZe, volski grigol iosebiZe:
saxalxo ganaTlebis qarTveli moRvaweebi da saxalxo maswavleblebi,

krebuli mesame, Tb., 1968.

n. tabiZe, 1968 _ n. tabiZe,  narkvevebi qarTuli Jurnalistikis
istoriidan, Tb., 1968.

a. wereTeli, 1960 _____ a. wereTeli, t. XII, publicisturi werilebi,

1881-1889, Tb., 1960.

z. WiWinaZe, 1916 _____ z. WiWinaZe, qarTuli gazeTi asi wlisaa; gamosca

v. tyeSelaSvilma, Tb., 1916.

scssa, 1881 _____ saqarTvelos centraluri saxelmwifo saistorio

arqivi, fondi 1/121, 1881, saqme 6107;

gaz. "Sroma" 1881 – gazeTi "Sroma", 9 seqtemberi, #2; 18 noemberi,
#12; 30 seqtemberi, #5; 9 dekemberi, #15; 16 dekemberi, #16, quTaisi,

1881.

gaz."Sroma" 1882 _____ gazeTi ,,Sroma", 13 ianvari, #2; 20 ianvari, #3;
12 maisi, #18; 19 maisi #19; 19 maisi #19; 26 maisi #20; 30 ivnisi, #25;
10 seqtemberi, #189; 27 oqtomberi, #42, quTaisi, 1882.

gaz. "Sroma" 1883 _____ gazeTi "Sroma", 16 Tebervali, #7; 27 aprili,
#16, quTaisi, 1883.
dimitri nazariSvili (1954-1927) - dimitri nazariSvili

(1954-1927)(http://nateba.websail.net/biographies/205-nazarishvili).
12.03.2019.
estate mWedliZe (bosleveli) - estate mWedliZe

(bosleveli) (http://www.georoyal.ge/?MTID=5&TID=92&id=3463).
12.03.2019.
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MARIAM KOBERIDZE

KUTAISI AND NEWSPAPER “SHROMA’’

The weekly political and literary newspaper “Shroma” was publishing Kutaisi
in 1881-1893. The newspaper used to highlight the works of cultural and educa-
tional activities in Kutaisi of public figures - Dimitri Dadiani, Dimitri Nazarashvili,
Bosleveli (Estate Mchedlidze), Kezeli, Davit Bakradze and Grigol Volski.

Akaki Tsereteli and Kirile Lortkipanidze actively participated in the activity of
the newspaper. Akaki Tsereteli’s publicistic letters dedicated to Kutaisi and texts of
oratorical speech were often published in the newspaper “Shroma’’.The most no-
table among them are: ”On the Second Coming”, ”Remark regarding the theatre’’,
“Nakudala,’’ ”About the clergy’’. “Kutaisi’’, “Few words About Lord Aleksandre
Mikeladze, “Toe a woman supporting women”, “The Answer, “Mr. Editor”, “Kutaisi
on May 19, 1882’’, “Our misfortune”, ,”Small Note”, “Note”, “To the Collectors of
Public Poems and Stories, “Hot News”, “From travel stories”, “Remakrs related to
Kutaisi”.

We should remark that Akaki Tsereteli uses figurative terms to describe the
real-life of Kutaisi  of that period. For example, Quail Hunting’, Quail - self serving-
man; “hounds - henchmen of self-serving men; talk fest - parliament…

saqarTvelos eqimebi (biografiuli leqsikoni) -

saqarTvelos eqimebi (biografiuli leqsikoni) (www.nplg.gov.ge/
medics/ka/00000888). 12.03.2019.
qSwkgs - qarTvelTa Soris wera-kiTxvis gamavrcelebeli

sazogadoebis wevrebi (http://www.nplg.gov.ge/ilia/ka/00016043).
12.03.2019.
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irakli lorTqifaniZeirakli lorTqifaniZeirakli lorTqifaniZeirakli lorTqifaniZeirakli lorTqifaniZe

quTaTeli mitropoliti antonis (giorgaZe)quTaTeli mitropoliti antonis (giorgaZe)quTaTeli mitropoliti antonis (giorgaZe)quTaTeli mitropoliti antonis (giorgaZe)quTaTeli mitropoliti antonis (giorgaZe)
gardacvalebis versiebigardacvalebis versiebigardacvalebis versiebigardacvalebis versiebigardacvalebis versiebi

      "patiosan ars winaSe uflisa
    sikvdili wmindaTa misTa"

                                              (fsal. 117,8)

saqarTvelos marTlmadidebeli samociqulo avtokefaluri
eklesiis istoriaSi mRvdelmTavarTa Soris quTaTel mitropolit
antons (giorgaZe) gamorCeuli adgili uWiravs.

tragikuli gamodga saqarTvelos marTlmadidebeli eklesiisTvis
1918 weli; moulodnelad eklesiam dakarga ori maRalierarqi:
saqarTvelos kaTolikos-patriarqi kirioni da quTaTeli mitropoliti
antoni.

"mamulisSvilis gvirgvini samSoblos samsxverploze"mamulisSvilis gvirgvini samSoblos samsxverploze"mamulisSvilis gvirgvini samSoblos samsxverploze"mamulisSvilis gvirgvini samSoblos samsxverploze"mamulisSvilis gvirgvini samSoblos samsxverploze

hkidia”,hkidia”,hkidia”,hkidia”,hkidia”, _____ werda kaTolikosi kirioni.
1918 wlis 26 ivniss martyofis monasterSi moulodnelad

gardaicvala uwmidesi da unetaresi kirioni. kaTolikos-patriarqis
gardacvalebis gamo araerTi samgloviaro werili Tu depeSa
gamoqveynda. quTaisSi Catarda saeparqio kreba. quTaisidan gagzavnil
werilSi vkiTxulobT:

"mravaltanjul saqarTvelos eklesias, romelmac TavganwirviT
gamohglija Tavisufleba orTavian arwivs, ucnaurma borotebam
mostaca misi siamaye, uwmindesi da unetaresi kaTolikosi kirion
meore. mitropoliti anton quTaTeli, samitropolito sabWo da
sasamarTlo gulmokluli dastirian qarTvelTa eklesiis da eris
moWirnaxulis neSts da imedovneben, rom Tavisufali eri
saqarTvelosi ganwmends Tavis miwa-wyals saqarTvelos saxelmwifosa
da eklesiis mterTa da moRalateTagan. mitropoliti anton
quTaTeli” (gaz. "saqarTvelo", #129, 1918, gv. 3).

`erTi tyviiT gangmirul iqmna kaTalikozi kirioni II. is
daasaflaves sionis taZarSi 7 ivliss, 1918 wels. imave wlis
enkenisTves 18-s moswamles quTaTeli mitropoliti antoni...” (n.
TalakvaZe, 2013: 74-75).

samwuxarod, am droisaTvis saqarTvelos eklesiaSi arsebobda

orad gayofili sasuliero ierarqia _____ kirionisa da leonides
momxreebi.

profesori s. vardosaniZe wers:„"qarTvel sazogadoebas,

quTaisis quTaisis quTaisis quTaisis quTaisis sajarosajarosajarosajarosajaro biblioTekis weliwdeuli biblioTekis weliwdeuli biblioTekis weliwdeuli biblioTekis weliwdeuli biblioTekis weliwdeuli
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morwmune mrevls, friad awuxebda or did saeklesio moRvawes _____

kirionsa da leonides Soris warmoSobili uTanxmoeba, morwmuneTa
dayofa "kirionistebad” da "leonidistebad” (s. vardosaniZe, 2014:
100).

kirion kaTalikosis mkvlelobis Semdeg dapirispirebul jgufebs
Soris daiwyo fizikuri angariSsworeba.

1918 wlis 18 seqtembers quTaisis soboros samreklodan
mwuxarebis  zarma Camohkra da amcno quTaTurebs TavianTi mwyemsTavris
uecari gardacvaleba.

saqarTvelos kaTolikos-patriarqis mkvlelobidan sami Tvis
Semdeg, 1918 wlis 18 seqtembers, naSuadRevs, 1 saaTze, quTaisis
saarqielo saxlSi (romelic mdebareobda bagratis taZris galavanSi
da daangries gasuli saukunis 80-ian wlebSi), 52 wlis asakSi
uecrad gardaicvala quTaTeli mitropoliti antoni (giorgaZe).

erTi wliT adre gazeTi "saqarTvelo” meufe antons quTaisisaken
mimaval gzas am sityvebiT ulocavda: "dRes quTaiss miemgzavreba
quTaTel mitropolitad xeldasmuli, yovladsamRvdelo antoni.
daqvrivebuls quTaTur kaTedras amieridan eyoleba mama mwyemsTavari,
eris nebiT dasmuli da misTa zraxvaTa msmeneli..” erTi wlis
Semdeg kvlav daqvrivda quTaisis uZvelesi samitropolito kaTedra,
daoblda quTaisis samwyso.

mitropolitma ambrosim (xelaia) quTaisis sakaTedro taZarSi,
anton quTaTelis cxedris winaSe, brZana: "maRalyovladusamRvdeloeso
meufeo, Zvirfaso mwyemsTavaro!

metad moulodneli iyo Seni micvaleba, metad xanmokle iyo
Seni am samwysoSi moRvawoba! am sami Tvis wineT Cven davkargeT
mamamTavari, saqarTvelos eklesiis saWeTmpyrobeli, kaTalikoz-patriarqi
kirion II, axla Sen gvesalmebi samudamod. Cveni mravaltanjuli
eklesia TandaTan Raribdeba...” (sxec, ambrosi xelaias piradi arqivi,
saqme #196, f.1).

1918 wlis 15 oqtombers sakuTari saxlis win ucnobma
mkvlelebma sicocxles gamoasalmes mRvdeli timoTe bakuraZe, romelic
Tavis droze iyo kaTolikos-patriarq kirion II-is saarCevno jgufis
xelmZRvaneli provinciebSi. 1919 wlis 6 ivniss armazis monasterSi
mokles bermonazvnebi miriani (beqauri) da germogeni (s. vardosaniZe,
2014: 126-127).

aRniSnulTan dakavSirebiT dekanozi nikita igonebs: "saeklesio
krebis gaxsnis wina RamiT veragulad mohkles leonidis didi
mowinaaRmdege mR. timoTe bakuraZe, mohkles imaT, vis winaaRmdegac
ilaSqrebda. 1919 w. mohkles mcxeTaSi armazis beri miriani,
mowinaaRmdege leonidisa da kirionis erTguli... es mkvlelobac
mifuCeCda... ase sisxliT moirwyo Cveni eklesia... (n. TalakvaZe,
2013: 83-84).
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am samwuxaro ambebma aTqmevina cnobil istorikos sargis

kakabaZes Semdegi sityvebi: "saqarTvelos eklesiis maRal"saqarTvelos eklesiis maRal"saqarTvelos eklesiis maRal"saqarTvelos eklesiis maRal"saqarTvelos eklesiis maRal
sasuliero wreebSi damkvidrda erTmaneTis gautanloba dasasuliero wreebSi damkvidrda erTmaneTis gautanloba dasasuliero wreebSi damkvidrda erTmaneTis gautanloba dasasuliero wreebSi damkvidrda erTmaneTis gautanloba dasasuliero wreebSi damkvidrda erTmaneTis gautanloba da
SurisZieba”SurisZieba”SurisZieba”SurisZieba”SurisZieba” (s. vardosaniZe, 2014: 127). am SurisZiebis msxverli
Seiqna 52 wlis mitropoliti antoni, romelic  emsxverpla eklesiis
Sinaur Tu gareul mterTa borot ganzraxvas!!!

1918 wlis quTaisis wmida aleqsandre nevelis saxelobis
sakaTedro taZris (soboros) metrikul wignSi vkiTxulobT:
"maRalyovladusamRvdeloesi, imereTis mitropoliti antoni, 52 mitropoliti antoni, 52 mitropoliti antoni, 52 mitropoliti antoni, 52 mitropoliti antoni, 52
wlis, gardaicvala sisxlis wveTiTwlis, gardaicvala sisxlis wveTiTwlis, gardaicvala sisxlis wveTiTwlis, gardaicvala sisxlis wveTiTwlis, gardaicvala sisxlis wveTiT”. dekanozi ieroTeoz nikolaZe”
(qcsa, f. #26, s. 278).

mitropolit antonis gardacvalebasTan dakavSirebiT
sasuliero pirTa da saero xelisuflebis warmomadgenelTa
monawileobiT quTaisSi gaimarTa ramdenime saeparqio kreba (18, 19,
21, 22 seqtembers), Seiqmna mitropolit anton quTaTelis damkrZalavi
komisia.

1918 wlis 24 seqtembers gazeT "saqarTvelos” redaqcia
mitropolit anton giorgaZis gardacvalebas vrceli weriliT
gamoexmaura:

`iveriis eklesiam sul mcire drois ganmavlobaSi dahkarga
ori TvalsaCino arqieli: patriarqi kirionis gansvenebis sami Tvis
Semdgom sruliad moulodnelad gardaicvala jan-RoniTa da energiiT
savse quTaTeli mitropoliti antoni...

Tavisufalma eklesiamac niSnad madlobisa da siyvarulisa
mxne moRvawe aRiyvana udides quTaTelis kaTedraze. magram ulmobelma
sikvdilma ar daacala sicocxliT aRsavse adamians ganegrZo "keTili
mwyemsis” movaleoba...” (gaz. "saqarTvelo", #218, 1918, gv. 4).

qarTuli saero Jurnal-gazeTebisagan gansxvavebiT, mxolod
erTi winadadebiT Seexmiana mitropolit antonis gardacvalebas
sasuliero Jurnali "axali sityva”:„gangebiTa RvTisaTa 18 enkenisTves
dRis pirvel saaTze uecrad miicvala quTaTeli mitropoliti
antoni...” (Jurn. `axali sityva", #13, 1918, gv. 1).

ra moxda 1918 wlis 18 seqtembers?ra moxda 1918 wlis 18 seqtembers?ra moxda 1918 wlis 18 seqtembers?ra moxda 1918 wlis 18 seqtembers?ra moxda 1918 wlis 18 seqtembers? burusiTaa moculi...
iseve, rogorc 1918 wlis 27 ivnisis martyofis tragedia da
kirion kaTalikosis mkvleloba.

ra SeiZleba yofiliyo mizezi 52 wlis mRvdelmTavris,

mitropolit antonis moulodneli sikvdilisa _____  mkvleloba Tumkvleloba Tumkvleloba Tumkvleloba Tumkvleloba Tu
gardacvaleba?!gardacvaleba?!gardacvaleba?!gardacvaleba?!gardacvaleba?!

mitropolit antonis gardacvalebasTan dakavSirebuli saarqivo
dokumentebi (erTi dokumentis gamoklebiT, romelsac qvemoT SevexebiT)
ar ganixilavs mitropolitis mkvlelobis versias. mxolod ramdenime
sityva gvxvdeba: "uecrad”, "moulodnelad”, "udrood” gardacvaleba.

gansxvavebul versias gvTavazobs dekanozi nikita TalakvaZe
Tavis CanawerebSi, romelic daculia giorgi leoniZis saxelobis

quTaTeli mitropoliti antonis (giorgaZe) gardacvalebis versiebi
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literaturis muzeumSi (redaqtirebis gareSe gamoica 2013 wels).

1918 wels saqarTvelos marTlmadidebel eklesiaSi
datrialebuli tragikuli movlenebi sainteresod aqvs aRwerili
dekanoz nikita TalakvaZes. werilebi mniSvnelovania iqidan gamomdinare,
rom mogonebebSi arsebuli zogierTi faqti saarqivo masaliTac
dasturdeba. CanawerebSi arsebuli erT-erTi Tavi Semdegi saTauriTaa
mocemuli: "kirionis sikvdili; quTaTelis daRupva”."kirionis sikvdili; quTaTelis daRupva”."kirionis sikvdili; quTaTelis daRupva”."kirionis sikvdili; quTaTelis daRupva”."kirionis sikvdili; quTaTelis daRupva”. dekanozi
erTad ganixilavs ori maRali ierarqis gardacvalebis ambavs.

quTaTeli mitropolitis antonis (giorgaZe) daRupvasTan
dakavSirebiT is mogviTxrobs: ,,1918 wlis enkenisTves daiRupa,,1918 wlis enkenisTves daiRupa,,1918 wlis enkenisTves daiRupa,,1918 wlis enkenisTves daiRupa,,1918 wlis enkenisTves daiRupa
quTaTeli mitropoliti antoni. es moawamlvines missavequTaTeli mitropoliti antoni. es moawamlvines missavequTaTeli mitropoliti antoni. es moawamlvines missavequTaTeli mitropoliti antoni. es moawamlvines missavequTaTeli mitropoliti antoni. es moawamlvines missave
siZessiZessiZessiZessiZes, tomiT fanliandiels, romelsac colad hyavda antonis
qali,  imav wlis 17 agvistos (Zv. stiliT) gelaTidan Seviare
quTaisSi, antonisTan. davsxediT sadilad: mitropoliti, me da
misi siZe. Cvens garda aravin iyo. mzareulma berma rom supi
Semogvitana da Wamas unda SevsdgomodiT, mitropoliti raRacas
sayvedurebs meubneboda "axali sityvis"“publicistebze... ucbad am
pirTa  sayvedurebidan, ai, raze gadavida: "mamao nikita! iciT,"mamao nikita! iciT,"mamao nikita! iciT,"mamao nikita! iciT,"mamao nikita! iciT,

Cemi mowamvla ro undaT”?! Cemi mowamvla ro undaT”?! Cemi mowamvla ro undaT”?! Cemi mowamvla ro undaT”?! Cemi mowamvla ro undaT”?! _____ me gavikvirve da erTnairi sayveduric
movaxsene: "aba rasa brZanebT, vis  unda  undodes Tqveni mowamvla,
ratom xarT berebi aseTi iWviani xalxi Tqo”? amaze isev seriozulad
momigo: "me marTla geubnebi, Cemi mowamvla ganuzraxavT!”"me marTla geubnebi, Cemi mowamvla ganuzraxavT!”"me marTla geubnebi, Cemi mowamvla ganuzraxavT!”"me marTla geubnebi, Cemi mowamvla ganuzraxavT!”"me marTla geubnebi, Cemi mowamvla ganuzraxavT!”
miubrunda siZes da hkiTxa: "aba, am Cems erTgul kacTan sTqvi:
ramdeni gaZlies tfilisSi, erT ojaxSi, Cemi mowamvlis sasyidlad?”
siZem  warbSeuxrelad ganacxada: "aTi aTasi Tumani”, "aTi aTasi Tumani”, "aTi aTasi Tumani”, "aTi aTasi Tumani”, "aTi aTasi Tumani”, äåñÿòèòûñÿ÷-
o...o...o...o...o... maSin es fuli iyo. me sayveduri uTxari antonis siZes:
"rogor gagibedes, Tqven, aseTi sazizRari da saSineli winadadebis
mocema da Tu gagibedes, Tqven ratom ikadreT da rad uTxariT
mitropolits, xom hxedavT, es kaci Tqven mogiwamlavT kidec-Tqo!”
ai, aseT laparaks hqonda adgili im dRes Cvens Soris. is aRar
Tqmula, Tu vis ojaxSi iyo es naTqvami anu visgniT; amis Semdeg ki
ar gasula erTi Tvec, rom antoni moulodnelad daiRupa... daiRupa
erTi rigianad momzadebuli episkopozTagani, ase udrood, ase
saSinlad! gasWres micvalebuli, sisxli avardnia TavSio! nawlavebi
tfilisSi gamogzavnes gamosarkvevad. aq eqimma lomourma qimiuradeqimma lomourma qimiuradeqimma lomourma qimiuradeqimma lomourma qimiuradeqimma lomourma qimiurad
gamoikvlia da aRmoCnda Sig vercxlis wyali da Tagvisgamoikvlia da aRmoCnda Sig vercxlis wyali da Tagvisgamoikvlia da aRmoCnda Sig vercxlis wyali da Tagvisgamoikvlia da aRmoCnda Sig vercxlis wyali da Tagvisgamoikvlia da aRmoCnda Sig vercxlis wyali da Tagvis
Saqari-miSiaki!Saqari-miSiaki!Saqari-miSiaki!Saqari-miSiaki!Saqari-miSiaki! es saqmec miafuCeCes; antonis siZe  da qali, arc
vici, sad miimalnen" (n. TalakvaZe, 2013: 100).

ratom unda moewamla sakuTar siZes mitropoliti antoni?!
1918 wlis 17 apriliT daTariRebul werilSi, romelic
mitropolitma antonma gaugzavna Tbilisis notariuss maWavarians
(romelic exeboda sasuliero Jurnal "axali sityvis” redaqcias da
romelic gamoaqveyna imave Jurnalma), rom dokumenturi masalebis
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waReb-wamoRebas andobda siZes am gancxadebisa da mis piris
warmodgenas da agreTve naTxovar damowmebis miRebas vandob Cem
siZes anatoli nikolaeviC ridigers” mitropoliti anton quTaTeli”
(Jurn. `axali sityva", #6, 1918, gv. 5-6).

mama nikitas TqmiT, `mitropolitis siZe moisyides. quTaTeli
mitropoliti antoni (giorgaZe), mowamluli 1918 wlis 18 seqtembers
siZisagan viRacasi SeCeniT” (n. TalakvaZe, 2013: 80-81).

mitropoliti antonis gvamis gaWrisa da Semowmebis surviliT
ramdenjerme mimarTes quTaisis prokurors.

1918 wlis 21 seqtembers quTaisis saeparqio mmarTvelobam
saolqo sammarTvelos prokurors gaugzavna werili, romelSic
iTxovs, rac SeiZleba swrafad miiRon gankarguleba, rom qirurgis
mier damatebiT moxdes gansvenebuli mitropolitis, anton quTaTelis,
gvamis Semowmeba, raTa dadgindes gardacvalebis mizezi.

aRniSnul werilSi ramdenime fraza gaumarTavia. Cveni yuradReba
miiqcia dokumentSi arsebulma gadaxazulma samma sityvam:

"gardacvla xelovnurad Seqmnila”,"gardacvla xelovnurad Seqmnila”,"gardacvla xelovnurad Seqmnila”,"gardacvla xelovnurad Seqmnila”,"gardacvla xelovnurad Seqmnila”, rac, vfiqrobT, niSnavs
Semdegs: "sikvdili xelovnuradaa gamowveuli (?!)” (qcsa, f. #21, s.
27215, f.12).

prokuroris saxelze gaigzavna Txovna gvamis xelmeored gaWrisa,
raTa daedginaT, ram gamoiwvia "mitropolitis TavSi sisxlis"mitropolitis TavSi sisxlis"mitropolitis TavSi sisxlis"mitropolitis TavSi sisxlis"mitropolitis TavSi sisxlis
avardna” avardna” avardna” avardna” avardna” (qcsa, fon. #21, s. 27215, f. 13).

1918 wlis 22 seqtembers gazeT "kldeSi” gamoqveynebuli
nekrologis mixedviT, mitropoliti antoni "gulis siganivriT”"gulis siganivriT”"gulis siganivriT”"gulis siganivriT”"gulis siganivriT”
gardaicvala:

"quTaisSi, gulis siganivriT uecrad gadaicvala quTaTeli
mitropoliti antoni...” (gaz. "klde", #2, 1918, gv. 4).

erT-erTi eqimi, romelmac mitropolit antonis gvami gakveTa,
stefane alxazovi iyo. amas erTi saarqivo dokumenti adasturebs:

baton quTaisis saqalaqo miliciis ufross qalaq quTaisis
moqalaqis, mcxovrebi puSkinis q., feldSeris stefane alxazovis
Txovna: "mitropolit anton quTaTelis gvamis gakveTisaTvis, rac
Cem mier iqna Catarebuli, Tqven dampirdiT anazRaureba asormocdaaTi
rublis odenobiT, magram am dromde aRniSnuli Tanxa ar mimiRia.

mogaxsenebT ra amis Taobaze, gTxovT miSuamdgomloT, visTanac
saWiroa, CemTvis anazRaurebis mocemis Taobaze gvamis gakveTisaTvis.
feldS. stefane alxazovi”feldS. stefane alxazovi”feldS. stefane alxazovi”feldS. stefane alxazovi”feldS. stefane alxazovi” (qcsa, f. #21, s. 27215, f. 42).

mitropolitis gvamis gasaWrelad da Sesamowmeblad eqimebi
ramdenjerme mouyvaniaT, amas mefaitone gigo gagoSiZis ubralo
eniT dawerili (amJamad ki saarqivo) dokumentic adasturebs:

"1918 wlis 24 seqtembers miviRe, mefaitonem gigo gagoSiZem
Tqveni mRvdlis ieroTeoz nikolaZisagan, orjer or-ori faitoniT
da erTjer erTi faitoniT mitropolit anton quTaTelismitropolit anton quTaTelismitropolit anton quTaTelismitropolit anton quTaTelismitropolit anton quTaTelis
gvamis gasaWrelad eqimebis wayvanisaTvisgvamis gasaWrelad eqimebis wayvanisaTvisgvamis gasaWrelad eqimebis wayvanisaTvisgvamis gasaWrelad eqimebis wayvanisaTvisgvamis gasaWrelad eqimebis wayvanisaTvis samasi maneTi da
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SoferisaTvis xuTi maneTi. sul samas ormocda aTi maneTi (350)
gigo gagoSiZe.  radgan man wera ar icis, mis magier misis TxovniT
xels vawer giorgi guruli” (qcsa, f. #21, s. 27215, f. 48). ra
unda yofiliyo mizezi quTaTeli mitropolit antonis mkvlelobisa?
meufe antoni ewinaaRmdegeboda rusi egzarqosis antiqarTul
qmedebebs... cnobili iyo rogorc avtokefaliis aRdgenisaTvis
mebrZoli mRvdelmTavari... man sxvebTan erTad Seadgina avtokefaliis
aRdgenis aqti, misi rCeviT episkoposma kirionma kenWi iyara
kaTalikosobaze da gaimarjva.

mitropoliti antoni miuRebeli gaxldaT kaTolikos-patriarq
kirion meoris mowinaaRmdegeTaTvis. aqedan gamomdinare, misi arseboba
bevrs aSinebda...

dekanozi nikita wers: "ar dascalda ubedur antons "ar dascalda ubedur antons "ar dascalda ubedur antons "ar dascalda ubedur antons "ar dascalda ubedur antons _____ is is is is is
ucnaurad daiRupa, rogorc kirioni; misi nawlavebi spirtiTucnaurad daiRupa, rogorc kirioni; misi nawlavebi spirtiTucnaurad daiRupa, rogorc kirioni; misi nawlavebi spirtiTucnaurad daiRupa, rogorc kirioni; misi nawlavebi spirtiTucnaurad daiRupa, rogorc kirioni; misi nawlavebi spirtiT
Camoitanes qalaqSi da analiziT aRmoCnda Sig sawamlavebi.Camoitanes qalaqSi da analiziT aRmoCnda Sig sawamlavebi.Camoitanes qalaqSi da analiziT aRmoCnda Sig sawamlavebi.Camoitanes qalaqSi da analiziT aRmoCnda Sig sawamlavebi.Camoitanes qalaqSi da analiziT aRmoCnda Sig sawamlavebi.
hqonda es xelT eqim lomours.hqonda es xelT eqim lomours.hqonda es xelT eqim lomours.hqonda es xelT eqim lomours.hqonda es xelT eqim lomours. arc kirionisa da arc antonis
daRupvas menSevikurma mTavrobam araviTari yuradReba ar miaqcia;
amaT sazogadoebis aRSfoTeba ar undodaT, rom TavianTi gabatonebisa
da eklesiis dacemis procesi ufro marjveT ewarmoebinaT...”
(n. TalakvaZe, 2013: 82). arc eklesiis SigniT, sakaTalikosoSi,
ganuxilavT mitropolitis gardacvalebis SesaZlo versiebi.

1920 wlis 2 ianvars sakaTalikosos sabWos mier gaimarTa
kreba, rogorc dekanozi nikita wers: "krebam saumjobesod scno
kirion-antonis daRupvis saqmes ar Sexeboda; komisiam iason afaqiZis
meTaurobiT ganixila Cemi dokumenti”1 da Sin vera hpova ra
antisocialuri da raime danaSauli” (iqve: 84).

zemoT moyvanili versiebidan gamomdinare, eWvs ar iwvevs, rom
mitropolit antonis gardacvaleba xelovnuri CareviT, mowamvliT
iyo gamowveuli. amasve adasturebs gvamis araerTgzis gakveTa da
qirurgiuli daTvaliereba.

dekanozi nikita igonebs: avediT da davasaflaveT ubeduri
antoni. quTaisSi didi miTqma-moTqma iyo mowamvlaze,quTaisSi didi miTqma-moTqma iyo mowamvlaze,quTaisSi didi miTqma-moTqma iyo mowamvlaze,quTaisSi didi miTqma-moTqma iyo mowamvlaze,quTaisSi didi miTqma-moTqma iyo mowamvlaze, albaT
is, rac me miTxra antonma, sxvasac uTxra; gasWres micvalebulis

gvami, sisxli avardnia TavSio” _____ daaskvnes. erTma eqimma, losaberiZem,eqimma, losaberiZem,eqimma, losaberiZem,eqimma, losaberiZem,eqimma, losaberiZem,
aseTi sisulelec ki miTxra: "sisxlWarbi kaci iyo imiT mouvidao”...
amaze sakadrisi pasuxi miveci aseT mecniers” (n.TalakvaZe, 2013: 83).

mitropolit antonis gardacvalebasTan dakavSirebiT quTaisis
saeparqio sabWos saxelze saqarTvelos sxvadaxva kuTxidan movida
mravalricxovani samgloviaro depeSa, romelTa avtorebi iyvnen
cnobili sasuliero da saero pirebi.

1 igulisxmeba "saeparqio sabWos gansakuTrebuli sakiTxebi kaTalikos patriarxis
kirionis tragikulad gardacvalebis gamo" - i. l.
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moWirnaxule mamas. misma xanmokle moRvaweobam, mWermetyvelurma
qadagebam ukve iwyes miZinebuli sarwmunoebis gaRviZeba. eris gulis
gaTboba. imereTis miyruebul soflebSi ukvdavi Zegli Zvirfas
mwyemsTavars ganTavisuflebul eris mtkiced mosiyvarule gulSi.
dekanozi kirile kelenjeriZedekanozi kirile kelenjeriZedekanozi kirile kelenjeriZedekanozi kirile kelenjeriZedekanozi kirile kelenjeriZe” (qcsa, fon. #21, s.27215. f.21).

"telegrama"  quTaisis eparqiis sabWos mcxeTidan:mcxeTidan:mcxeTidan:mcxeTidan:mcxeTidan: "vwuxvarT,
udrovoT gardacvalebisaTvis yovladusamRvdeloesis quTaTeli
mitropolitisa. me, dedebiTurT, mxurvale locva aRvavlineT mis
meufebis mosaxseneblaT. wirva-panaSvidis gadaxdiT. mcxeTis samTavros
monastris iRumenia ninaiRumenia ninaiRumenia ninaiRumenia ninaiRumenia nina” (qcsa, f. #21, s. 27215, f. 28).

gazeTi "saxalxo saqme” iuwyeboda: "quTaTeli mitropolitis
antonis dakrZalva ganzraxulia dRes, seqtembris 24-s q. quTaisis
sakaTedro taZarSi” (gaz. "saxalxo saqme", #340, 1918, gv. 3).

1918 wlis 24 seqtembers quTaTeli mitropoliti antoni
(giorgaZe) dakrZales quTaisis wm. aleqsandre nevelis saxelobis
sakaTedro taZarSi (soboro).

aRniSnuli taZari sabolood daangries 1924 wels da didi
mRvdelmTavris gansasvenebelic daikarga.

damowmebuli literatura

Jurn. "axali sityva", 1918 _ Jurnali "axali sityva", #13, #6,
1918.

s. vardosaniZe, 2014 _  s. vardosaniZe, uwmidesi da unetaresi,
sruliad saqarTvelos kaTolikos-patriarqi kirion II, Tb., 2014.gaz.

n. TalakvaZe, 2013 _ n. TalakvaZe, moqalaqe mRvdlis dRiuridan,

2013.

gaz. "klde" 1908 _ gazeTi "klde", #2,  1918.
sxec _ saqarTvelos xelnawerTa erovnuli centri, ambrosi xelaias
piradi arqivi, saqme #196.
gaz. "saqarTvelo", 1918 _  gazeTi "saqarTvelo",  #218, #129,
#340, 1918.
qcsa, fondi #21 21 21 21 21 _ quTaisis centraluri saxelmwifo arqivi, fondi
#21, saqme 27215; fondi #26, saqme 27215.
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ilustraciebis aRwerilobebi
sur. 1. quTaTeli mitropoliti antoni.
sur. 2. mRvdelmonazoni leonidi antoSenko, arqimandriti ambrosi

xelaia, mitropoliti anton giorgaZe, dekanozi kalistrate cincaZe.
peterburgi, 1917, 2 agvisto.

sur. 3. quTaisis soboro _ 1923 wlis 8 marti.
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IRAKLI LORTKIPANIDZE

VERSIONS OF DEATH OF ANTON (GIORGADZE)
METROPOLITAN OF KUTAISI

In the history of the Orthodox Autocephalous Church of Georgia, the Metro-
politan of Kutaisi Anton (Giorgadze) holds a distinct place among high priests. 1918
was a tragic year for the Georgian orthodox church, unexpectedly it lost two high
Priest: Catholicos-Patriarch of Georgia Kirion and Metropolitan of Kutaisi Anton.

After 3 months of the murder of the Catholicos-Patriarch of Georgia, on
Septembr 18, 1918 in the afternoon at 13:00 pm, in Archdiocese house (which
situated in the ring-fense of Bagrati Cathedral which was destructed in the 80s of the
previous century) Metropolitan of Kutaisi Anton passed away unexpectedly,

The metric book of 1918 kept in Kutaisi Aleksandre Neveli cathedral (Soboro)
says: “ highly honorable, Metropolitan of Kutaisi Anton, aged 52.”

Regarding Metropolitan Anton’s death, the representatives of the government
and the church held several gatherings of the eparchy, formed a funeral commission
of Metropolitan.

What happened on September 18, 1918? The case is blurred… just like the
tragedy of Martkopi of June 27, 1918, and the murder of Kirion.

What could be the reason of the decease of 52-year-old Metropolitan Anton -
murder or a death?!

This article presents different versions regarding his death on the basis of the
archive documents, materials of historiography and periodicals.
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samSoblosaTvis sityviTa da kalmiT msaxureba rCeulTa xvedria,
romelic TavisTavad didi misiaa epoqisa da istoriis winaSe.

es misia ikisra ucxoeTis cis qveS moRvawe emigrantma giorgi
yifianmac.

cnobilia, rom samSoblos natvra uceb ar warmoiSveba ucxoeTSi
axlad Casuli emigrantisaTvis, radgan mas Tavdapirvelad jer kidev
STabeWdileba ipyrobs da samSobloze fiqrisaTvis ara scalia.
garda amisa, samSoblos natvris aRniSvnis dagvianeba imasac miewereba,
rom TiToeuli grZnobis fermetacia sadRac qvecnobierebisa da
aracnobierebis sferoSi sruliad SeumCnevlad mimdinareobs. misi
viTareba Cvens TvalTagan imdromdea damaluli, sanam evolucia ar
dasruldeba. mas mxolod maSin vgrZnobT, roca igi sruliad
damTavrebuli da Camoyalibebulia. igi uceb ifeTqebs da daeufleba
cnobierebas.

am azris konstataciaa giorgi yifianis leqsi ,,quTaisi", romelic
poetma gasuli saukunis 60-ian wlebSi dawera:

"me damaviwyda mziT naTeli Cemi qveyana,
burTis bruneba wylis talRebze gulis TamaSi,
amayi mTebi, TeTri cxvrebi da mwvane yana,
yvavilTa baRSi Tma xuWuWa patara bavSi.
me damaviwyda quTaisis celqi maisi,
bagrationis taZaridan gancxromiT xedva,
riyis quCebi yvavilebis jariT avsili,
da TofuriZis Cqerebidan rionis Relva".
giorgi yifianma ucxoeTSi mTeli Tavisi cxovreba da moRvaweoba

mTlianad qarTuli kulturis samsaxurs uZRvna. emigraciaSi igi
mironcxebul poetad iyo miCneuli, sityvis udavo xelovnad da
azris uebro gamomTqmelad:

"me damaviwyda saswavleblis TeTri kedlebi,
didi ocxeli gulmodgine mSobliur xmaze,
wulieskiri, jafariZe da sxva ramdeni,
mudmivi fiqriT Tavdaxrili simon xundaZe".
ar SevcdebiT, Tu vityviT, rom giorgi yifianis mTeli

Semoqmedeba samSoblodan mowyvetiT gancdili udidesi da
dausrulebeli tanjvis gamoxatulebaa:

"me damaviwyda mowameTa wmindanis gzebiT,
matarebeli Tavs rom uxvevs dagrexil kldeebs,
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Semdeg gelaTi xelovnebis Zveli xeladiT,
aSxurebs mirons wyalwiTela sisxlian rions.
vin SemiTvisos...! vin mimiRos, vin manugeSos...!
parizis quCebs fexiT vTelav yviTeli mkvdari,
sada hyavs deda qarSi damwvar gayinul neSos,
sicocxlis sxivebs erekeba civi zamTari."
vkiTxulobT am striqonebs da Cvens Tvalwin ixateba gasuli

saukunis 20-iani wlebis quTaisis ier-saxe, misi saxelovani moRvaweebiT,
Tvalwarmtaci bunebis suraTebiTa da istoriuli ZeglebiT. es ise
cxadad, naTlad, realurad da detaluri StrixebiTaa asaxuli,
rom mkiTxveli uneburad mis grZnobaTa da mogonebaTa Tanamdevi
xdebi.

leqsis ("quTaisi") finalSi ki poetis mTeli cxovrebisa da
moRvaweobis, siduxWirisa da usamSoblod dakarguli kacis fiqrebis
mZafri gamoxatulebaa gamokveTili:

"da sadRac mTvrali senis pirze gameRviZeba,
qali meZavi rkinis TmebiT dedobas miCens,
niCbebs arxeven cecxliani qveynis talRebi
civi braldebiT, mivabijeb gadaWril muxlebs.
me da isini Sori-Sors varT, rogorc ucxonni,
dRiuri brZoliT dro maZulebs bedis Ziebas,
yvelasTvis ucnobs TviTmkvlelobac mepatieba".
erTi SexedviT, aseTi didi sasowarkveTa da ucxoobaSi

gatarebuli sioble sulis SemZvrelad gesaxeba im kacisgan, romelsac
Jurnal ,,bedi qarTlisaSi" dabeWdil am leqsis garda ukve gamocemuli
hqonda mravali krebuli.

giorgi yifiani daibada 1910 wels quTaisSi. mas axloblebi
tuxias eZaxdnen. mis ded-mamas giorgis garda ori qaliSvili da
erTi umcrosi vaJi hyavda. igi sruliad axalgazrda Caeba erovnul
moZraobaSi da qaquca ColoyaSvilis meTaurobiT 1924 wlis ajanyebaSi
monawileobisaTvis jer kidev 15 wlis ymawvili iZulebuli gaxda
samSoblodan gadaxvewiliyo.

quTaisSi igi Tavad-aznaurTa gimnaziaSi swavlobda, romlis
direqtori gaxldaT ioseb ocxeli. swored parizSi Casuli Wabuki
am gimnaziis kursdamTavrebul viktor nozaZes miekedla. maTTan
erTad iyvnen isidore manwkava da eduard papava, romlebic parizSi
gamomaval Jurnal "kavkasionSi" moRvaweobdnen rogorc gamomcemlebi.
1930 wlidan giorgi yifiani mis pirvel leqsebs swored Jurnal
"kavkasionis" furclebze beWdavda.

omis Semdeg ki poetis leqsebi TiTqmis yvela emigrantul
periodul gamocemaSi intensiurad qveyndeboda.

1935 wels giorgi yifianis pirveli krebuli parizSi cnobilma
quTaiselma gamomcemelma daviT xelaZem gamosca, xolo meore _

"rCeul SairTa krebuli", romlis winasityvaoba grigol robaqiZem

m. marjaniSvili
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Jenevidan gamogzavna, 1951 wels daibeWda. poetis ori krebuli ki
_ "leqsebi 1930-1965" da "poeziisa da sicocxlis vazi" 1973 wels
viktor nozaZis redaqtorobiT gamovida.

am krebulebma giorgi yifians qarTul emigrantul wreebSi
kidev erTxel didi aRiareba da saxeli moutana.

"Seinde fiqri ucxoeTo _ ucxo mwerlisa,
o, ukvdavebav, Sen icode, _ ar getmasnebi;
me nawili var saqarTvelos bediswerisa
da rusTavelis fexTamtveris meaTasedi."
aseTi mokrZaleba da Tavmdabloba poets xels ar uSlis

daundobeli iyos kritikosebis mimarT, visac ar aqvs poeziis
siyvarulis niWi. sworeT namdvili poetis Rirsebis grZnobas uZRvna
giorgi yifianma 5-striqoniani leqsi-gafrTxileba "poeti da
kritikosi":

"kritikosma daiwuna leqsi,
mas ase esmis, me ki vityodi:
nu SeawuxebT poets da mwerals."
saerTod, "formis ostatobiT, poetur saxeTa siaxle-

originalobiTa da Tematikuri mravalferovnebiT giorgi yifiani
raime SeRavaTs ar iTxovs imis gamo, rom igi ucxoeTSi moRvaweobda.

misi poezia mxolod emigrantuli qarTuli poeziis kuTvnilebad
ar unda miviCnioT, _ aRniSnavda gazeT "iveriis" redaqtori mixeil
qavTaraZe: "poeti yifiani uecari afeTqeba ar yofila... Cvens
winaSe Zlieri da originaluri xelovania. giorgi yifiani marto
emigraciis poeti aRar aris. mas qarTul poeziaSi Tavisi adgili
aqvs da ara rogorc rigiT saSualo poets, aramed rogorc
gansakuTrebul "movlenas"...

Tu v. nozaZis Rvawli emigraciis wvlilia qarTul mecnierebaSi,
yifianic Cveni wvlilia qarTul poeziaSi" (gaz. "iveria", 1979,
gv.15).

aseve yuradsaRebia giorgi yifianis Semoqmedebaze grigol
robaqiZis winasityvaoba poetis meore krebulze "Sairebi giorgi
yifianisa", romelic man 1951 wels JenevaSi dawera: "TiTqmis
yoveli Sairi giorgi yifianis amoZravebulia tkiviliT samSoblos
mowyvetilisa. avtori daSorebia mSobel miwas ymawvilobisas. es
kidev ufro amZafrebs mis tkivils da Tanac: kidev ufro aRrmavebs
mis siyvaruls samSoblosadmi. kiTxulob mis Sairebs da ggonia:
TiTqos igi "aqedan" wvdebodes mSobel wiaRs "iq", rom Seavsos
geneba madliT savse nayofTa dedulisa da mamulis" (parizi, 1951).

giorgi yifianis miZRvniTi xasiaTis leqsebidan gamoirCeva
ilia WavWavaZisadmi dawerili leqsi, sadac eris mesaWis tragikuli
aRsasrulis axleburi poeturi gancdaa warmodgenili:

"Tavze dagvengra didebis dila,
lega Rrublebi aqsovs arSias,

giorgi yifiani - mironcxebuli poeti
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bazaleTis tbas cremlebSi sZinavs
oqros akvanSic qariSxalia."
ucxoeTSi gardacvlili didi qarTveli mecnieris mixako

wereTlis xsovnas poeti ukvdavyofs leqsSi "misi mze":
"...misi mze _ Cveni mze _ Cven gvimzers,
erTia _ RmerTia wmindani.
ufalo... Seinde, Seinde,
saflavSi umzeod mZinari".
1964 wels aqvs dawerili poets leqsi ,,viktor nozaZes",

romelSic igi afasebs titanur Sromas Semoqmedebis zenitSi myof
ucxoeTSi moRvawe didi qarTveli mecnier-rusTvelologisas:

"Seni am qveynad Sen ar gqonia,
Seni yoveli qarTuls mieci, _

darCebi drosTan ganuyofeli,
viT rusTavelis ukvdavi leqsi"...
Tavis bavSvobis megobarsa da Tanamokalmes, giorgi gamyreliZis

xsovnas uZRvna giorgi yifianma poeturi striqonebi:
"ukve damaWrda gulSi tkivili
cremlebma unda Sesvas zedaSi
nuTu ganSordi SairTa Srials,
rom mimalulxar maRal zenaSi...
...poeto Zmao, gugulis gulo.
xma uwyinaro poetTa Soris,
ise waxvedi, ise damSordi"
                                                                                               (Jurn. "kavkasioni", 1981: 42).

1975 wels frangul enaze gamoqveynda giorgi yifianis leqsebis
wigni _ In Poete georgien a Paris "erTi qarTveli poeti parizSi", romelmac
franguli poeziis moyvarulTa didi mowoneba daimsaxura.

leqsebi frangulad Targmnes noe Jordanias ufrosma Svilma
asmaT faRavam, erovnul-demokratma levan zurabiSvilma da poetis
meore colma irine daTaSvilma.

1979 wels gamovida poetis rigiT meeqvse leqsTa krebuli
,,irine da giorgi yifiani, saziaro poezia"... wigni eZRvneba viktor
nozaZis xsovnas. masSi Sesulia: "71 qarTuli da 6 franguli leqsi
giorgi yifianis da 5 franguli poema irine daTaSvili-yifianisa.
garda leqsebisa, "wignSi moTavsebulia 16 fotosuraTi, 1 naxati,
16 werilis fotoasli, 1 leqsis avtoriseuli faqsimile da kidev
16 werili" (g. SaraZe, 1991: 282).

giorgi yifiani iyo maRali, warmosadegi, lamazi vaJkaci,
romelmac pirvel colad SeirTo korsikis silamazis dedoflad
aRiarebuli frangi qali. mas pirveli qorwinebidan darCa vaJiSvili
givi yifiani. igi mamam aRsazrdelad TavisTan daitova.

meored giorgi yifiani daqorwinda irine daTaSvilze,
romelTanac mas poeziis siyvaruli akavSirebda.

m. marjaniSvili
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giorgi yifianma sikvdilis win Svils 1947 wels dawerili

leqsi anderZad dautova:
"Tu Cem sicocxles, dardze anagebs,
elis samare ucxo mxareSi,
ase uambe megobar frangebs
droTa idumal simwuxareSi.
Sen mama gyavda mze-dakarguli,
mxolod siyvaruls eZebda qveynad,
SemoaRamda ucxo mxareSi,
rogorc foToli waiRo setyvam"...
giorgi yifiani bolo dros Zalze dasneulebula. samSoblo-

dakarguli adamianis sevda-nostalgia _ ai, ra erqva im avadmyofobas,
romelic gaxda misi sikvdilis mizezi.

"usiyvarulod is gardicvala,
dedis baraTi Cahyva ubeSi,
ucxo binaSi didxans icada,
misTvis samSoblo iyo nugeSi".
poeti 1965 wels gardaicvala ise, rom ver eRirsa

mSobliuri adgilebis naxvas. dasaflavebis dRes gamovida misi
redaqtorobiT Sedgenili Jurnal "kavkasionis" XXI nomeri,
romelmac poeti WirisuflebTan erTad miacila levilis qarTvelTa
sasaflaomde.

qarTvelTa am samudamo sasufevels Seemata ucxoeTSi
gardacvlili qarTvelis kidev erTi saflavi, romlis qvazec
gamosaxulia gragnili kalmiTa da warweriT "le poete”.

damowmebuli literatura da wyaroebi

a. nikoleiSvili, 2006 _ a. nikoleiSvili, qarTuli emigrantuli

mwerloba, quTaisi, 2006.

g. SaraZe, 1991 _ g. SaraZe, ucxoeTis cis qveS, t. I, Tb., 1991.

giorgi yifiani - mironcxebuli poeti

gaz. "iveria", 1979 _ gazeTi "iveria", #22, 1979.

Jurn. "kavkasioni", 1981 _ Jurnali "kavkasioni", t. XX, parizi,
1981.
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MARIAM MARJANISHVILI

GIORGI KIPIANI - A RESTORED POET

Serving one’s homeland with the word and pen is the choice of the chosen
ones, which is a great mission to the epoch and history.

This mission was undertaken by immigrant Giorgi Kipiani, who works under
the ocean of foreign origin.

The greatest thirst for the homeland is the voiced “Kutaisi” poem written in the
60s of the last century.

Giorgi Kipiani devoted all his life and work to serving the Georgian culture
abroad. In emigration, he was considered a poet. The undisputed art of speech and
the thoughtless expression of thought.

Giorgi Kipiani was born in 1910 in Kutaisi. His relatives called him Tukia.
He was completely new to the national movement and, after participating in the

uprising in 1924 led by Kakutsa Cholokashvili, the 15-year-old boy was forced to
move from the homeland.

In Kutaisi, he studied at the gymnasium and, on arrival in Paris, the young man
was attached to the graduate of this gymnasium Viktor Nozadze. Among them were
Isidore Manzkabava and Eduard Papava, who were working in Paris magazine
“Caucasus” as publishers. In 1930, Giorgi Kipiani published his first poems on the
pages of the magazine “Caucasus”.

In 1935, Giorgi Kipiani’s first collection was published in Paris by famous
Kutaisi publisher David Kheladze and the second “ChariqSharaThere”, whose fore-
word was sent from Geneva by Grigol Robakidze, was published in 1951.

The poet’s two collections “Poems 1930-1965” and “Poetry and Life Vine” -
were published in 1973 by Victor Nozadze.

In 1975, the French poet “In Poete Georgien a Paris” was published in the
French language by “One of the Georgian Poets in Paris”, which was greatly appre-
ciated by French poetry lovers.

Giorgi Kipiani was very sick. Homeland - The lost man’s sadness - nostalgia -
that was the name of the disease that had caused his death.

The poet died in 1965 so that he could not see his native places. On the day of
his cremation, the XXI issue of the magazine “Caucasus” was published. The poor-
est of the poor poets left the Georgian cemetery of Levi. His grave was added to the
graves of other deceased Georgians. His sculpture has an inscription “le poete”.
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Tamar miloravaTamar miloravaTamar miloravaTamar miloravaTamar milorava

enis siwmidisaTvis zrunva da gazeTi „qarTuli”enis siwmidisaTvis zrunva da gazeTi „qarTuli”enis siwmidisaTvis zrunva da gazeTi „qarTuli”enis siwmidisaTvis zrunva da gazeTi „qarTuli”enis siwmidisaTvis zrunva da gazeTi „qarTuli”
quTaisSi 1998-2004 wlebSiquTaisSi 1998-2004 wlebSiquTaisSi 1998-2004 wlebSiquTaisSi 1998-2004 wlebSiquTaisSi 1998-2004 wlebSi

qarTuli enis saxelmwifo palatis quTaisis sammarTvelo 1996
wels daarsda profesor t. futkaraZis iniciativiT, 1998 wels ki
manve safuZveli Cauyara sammarTvelosTan arsebul gazeTs "qarTuli”,
romelic 2004 wlis CaTvliT funqcionirebda, sul gamocemulia
39 nomeri.

quTaisis enis sammarTvelo muSaobda sami ZiriTadi mimarTulebiT:
1. qalaqis garegaformebis, reklamebis, abrebis, quCebisa da

moednebis saxelwodebebze,.. akontrolebda maT enobriv gamarTulobas;
2. qalaqis teritoriaze ganTavsebul warmoeba-dawesebulebebSi

saqmiswarmoebis enisa da terminologiis qarTul saliteraturo
enaze gamarTva-damkvidrebaze;

3. saqarTvelos saxelmwifo enis sasurvel doneze swavlebis
mizniT, aqtiurad TanamSromlobda qalaqis teritoriaze arsebul
saswavlo dawesebulebebTan.

gazeTi Tematurad mravalferovani iyo, kerZod, is exeboda
istoriul, literaturul, enobriv (enis siwmindis dacva,
terminologiis sakiTxebi) da sxva saxis problemebs.

rubrikaSi """""Cven, ena da quCa””””” saubari iyo mSobliuri enis
ugulebelyofaze, kerZod, quCebsa da moednebze ganTavsebul enobriv
TvalsaCinoebaTa umarTebulod gamoyenebaze, magaliTad, afTiaqebze,
savaWro qselebSi, kvebis obieqtebsa Tu sxva dawesebulebebSi.

saintereso rubrika iyo aseve `̀̀̀̀sityvebi profilSi anu enis
margalitebi”””””, romelic Seexeboda sityvaTqmnadobis process, sityvaTa
warmomavlobas, ganviTarebasa da Semdgom cvlilebebs.

g azeTi "q arTuli” ga mok v eTil adgils uTmobda
marTlmetyvelebisa da marTlweris sakiTxebs, amis dasturia is,
rom gazeTSi Tavisi funqcionirebis manZilze calke statiebi
eZRvneboda rubrikas "swormetyveleba”””””, romelSic sxvadasxva
marTlweris wesi iyo gadmocemuli, magaliTad: nacvalsaxelis
SemTxvevaSi romelia swori _ CvenTaganiCvenTaganiCvenTaganiCvenTaganiCvenTagani Tu CvenganiCvenganiCvenganiCvenganiCvengani; maTmamaTmamaTmamaTmamaTma
aaSenesaaSenesaaSenesaaSenesaaSenes Tu maT aaSenesmaT aaSenesmaT aaSenesmaT aaSenesmaT aaSenes; CemskenCemskenCemskenCemskenCemsken Tu Cemken;Cemken;Cemken;Cemken;Cemken; ricxviTi saxelis
marTlwerisas _ orTave wavidaorTave wavidaorTave wavidaorTave wavidaorTave wavida Tu orive wavida; orTavenirive wavida; orTavenirive wavida; orTavenirive wavida; orTavenirive wavida; orTaveni
wavidnenwavidnenwavidnenwavidnenwavidnen Tu orive wavida.orive wavida.orive wavida.orive wavida.orive wavida... aseve gvxvdeba marTlweris wesebi
sxva metyvelebis nawilTa Sesaxebac.

gamorCeuli adgili eTmoboda """""saqmiswarmoebasa da
terminologias”””””, aq warmodgenili iyo is teqnikuri terminebi,
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romlebic miuRebelia qarTuli saliteraturo enisTvis, radgan
misi Sesatyvisi qarTuli terminebi enaSi moiZebneba, Cven ki
upiratesobas mainc ucxour, zogjer damaxinjebul, zogjer ki
kalkirebul formebs vaniWebT. rubrikis saSualebiT mkiTxvels
miewodeboda teqnikuri terminebis qarTuli Sesatyvisi, rogoricaa:
tormuzitormuzitormuzitormuzitormuzi _ unda iyos: muxruWi, cefi muxruWi, cefi muxruWi, cefi muxruWi, cefi muxruWi, cefi _ jaWvi, karobka jaWvi, karobka jaWvi, karobka jaWvi, karobka jaWvi, karobka _

kolofi.kolofi.kolofi.kolofi.kolofi. gaanalizebuli iyo agreTve barbarizmebi, e.w. "paraziti”
sityvebi da kalkirebuli formebi, magaliTad: muSaobas atarebs,muSaobas atarebs,muSaobas atarebs,muSaobas atarebs,muSaobas atarebs,
moxsenebas atarebs, gayidvas awarmoebsmoxsenebas atarebs, gayidvas awarmoebsmoxsenebas atarebs, gayidvas awarmoebsmoxsenebas atarebs, gayidvas awarmoebsmoxsenebas atarebs, gayidvas awarmoebs da a. S.

enobriv sakiTxs eTmoboda kidev erTi rubrika """""saxelmwifo
ena da Cveni Tanaqalaqelebi”,,,,, romelSic saubari iyo saxelmwifo
enis funqcionirebasTan dakavSirebul sakiTxebze, gazeTi irCevda
sxvadasxva asakisa da profesiis mqone adamianebs, romlebTanac
mimdinareobda problemebze msjeloba, respondentTa naazrevi
sayuradRebo iyo im mxriv, rom yvela erTxmad iziarebda enis
siwmindis dacvis aucileblobas.

sagazeTo rubrikaSi "ucxo sityvebi” ganmartebuli iyo ucxouri
warmomavlobis leqsemebi da maTi mniSvnelobebi. aseve, sainteresod
ikiTxeba rubrika "ratom vambobT ase”, sadac axsnili iyo sxvadasxva
sityvisa Tu gamoTqmis warmomavloba.

gansakuTrebiT aRsaniSnia rubrika "saxelmwifo ena da skola”””””,
radgan enis siwmindis dacvis aucilebloba moswavles swored
skolis asakidan unda miewodos. im dros saqarTvelos enis saxelmwifo
palatis quTaisis sammarTvelom erT-erT aqtualur sakiTxad dasva
qalaqSi arsebul sasawavlo dawesebulebebSi gacnoboda qarTuli
enis swavlebis mdgomareobas. am mizniT pirvelad humanitarul
liceums ewvia, arCevani imiT iyo gapirobebuli, rom liceums
gauWirda Seevso qarTuli enisa da literaturis erTi jgufic ki,
radgan moTxovna ucxo enebis swavlebisa gacilebiT didi iyo,
radgan mSoblebi da moswavleebi ufro gamoyenebiT profesias
irCevdnen. gazeTis saredaqcio kolegia mouwodebda sazogadoebas,
erovnuli principebiT aRezardaT momavali Taobebi.

quTaisis enis saxelmwifo palata atarebda konkurss
saxelwodebiT "dedaena”, romelSic monawileobda qalaqis
zogadsaganmanaTleblo saswavlo dawesebulebebis moswavleebi da
vlindeboda qarTuli enis saukeTeso mcodneebi, konkursis monawileebi
aqtiurad msjelobdnen enobriv problemebze gazeT "qarTulSi”.

skolis maswvleblebisa da moswavleebisaTvis arsebobda kidev
erTi sayuradRebo rubrika "mmmmmaswavlebelTa dasaxmareblad”. masSi
maswavleblebs eZleodaT meToduri rCevebi, Tu rogor unda aexsnaT
da miewodebinaT moswavleTaTvis esa Tu is gramatikuli wesi da es
yvelaferi morgebuli iyo ise, rom moswavles praqtikul mecadineobaze
dayrdnobiT SeZleboda gaazrebuli codnis miReba. gramatikis garda
gazeTSi gvxvdeba literaturuli sakiTxebic, romlebic erTiandeboda

T. milorava
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rubrikaSi "litmcodneoba”, sadac ganixileboda qarTvel  mweralTa
Semoqmedeba. aseve mniSvnelovani yuradReba eTmoboda informacias
qarTuli istoriis, geografiisa da marTlmadidebluri Tematikis
Sesaxeb.

gazeTi "qarTuli” ara mxolod sakuTari erovnuli sakiTxebis
TematikiT Semoifargleboda, aramed sxva erebisa da enebis
warmomavlobis istoriasac aqtiurad aqveynebda. amaze metyvelebs
rubrika """""sxva enebi da erebi”””””.

rogorc vxedavT, gazeT "qarTulis” daarseba qalaqisaTvis
umniSvnelovanesi movlena iyo. gazeTis mesveurTa da saqarTvelos
enis saxelmwifo palatis quTaisis sammarTvelos ZalisxmeviT ixsneboda
ucxoenovani abra-reklama da Sesabamisi qarTuli transliteracia
erTveboda reklamebs, abra-firniSebi swordeboda qarTuli
saliteraturo enis normebis mixedviT. quTaisis enis sammarTvelo
qalaqis teritoriaze ganTavsebul enobriv TvalsaCinoebebTan
dakavSirebuli problemebis ukeT mogvarebis mizniT, aqtiurad
TanamSromlobda imereTis samxareo antimonopoliur samsaxurTan,
sabWos tradiciul sxdomebze xdeboda warmodgenil proeqtTa ganxilva
da enobrivad gamarTva, enis sammarTvelo muSaobda saqmiswarmoebis
enisa da terminologiis dasaxvewad, Seqmnili iyo ori komisia,
romelTagan erT-erTi muSaobda qarTulenovani terminologiis
gamarTva-danergvaze, xolo meore _ samedicino sferoSi am mxriv
arsebul problemebze. enis sammarTvelo saliteraturo enisa da
terminologiasTan dakavSirebuli problemebis mogvarebis mizniT
TanamSromlobda arn. Ciqobavas saxelobis enaTmecnierebis
institutTan.

Tamamad SeiZleba iTqvas, rom quTaisSi gamomavali gazeTi
"qarTuli” im periodis qarTuli saliteraturo enis tkivilisa
Tu sixarulis mematianea. misi gacnoba saerTo suraTs Segviqmnis
qalaqis imdroindel enobriv mdgomareobaze, xolo rubrikebSi
wamodgenili masala daexmareba qarTuli saliteraturo enis normebiT
dainteresebul bakalavriatisa da magistraturis studentebs Semdgomi
kvlevebisTvis.

enis siwmindisaTvis zrunva da gazeTi "qarTuli" quTaisSi 1998-2004 wlebSi

damowmebuli wyaroebi

gaz. "qarTuli", 1998-2004 _ gazeTi "qarTuli", enis saxelmwifo

palatis quTaisis sammarTvelosTan arsebuli gazeTi, quTaisi, 1998-

2004.
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TAMAR MILORAVA

PROTECTING LANGUAGE PURITY AND THE NEWSPAPER
“KARTULI” IN KUTAISI 1998-2004

Kutaisi division of the Georgian state chamber of language was founded in
1996. Professor T. Putkaradze initiated the idea and he laid the foundation for the
newspaper “Qartuli” in 1998. The newspaper existed from 1998 to 2004 and it pub-
lished 36 newspapers in total.

Kutaisi Language Division worked in three directions.
1. City outskirts, advertisements, pillars, names of streets and squares. It also

controlled their linguistic outlook.
2. The language of handicap and the terminology in the Georgian literary lan-

guage in the establishment of the township located in the city.
3. With the aim of teaching the state language at the desired level, the academic

institutions of the city were actively cooperating.
The newspaper discussed various topics, especially historical, literary, and

linguistic ones. Special attention was paid to the protection of language purity and
discussion of terminology problems. Their newspaper had several rubrics in this
respect.

“We, a language and a street “ in which there was talk about neglecting the
native language in case of street and square signs.

“Words in profile or language pearls“ was about the process of creating words,
subtraction, development and further changes.

The various rules of spelling were discussed in the “right speech” .
“Case production and terminology”, discussed the technical terms that were

unacceptable for literary language.
“State language and our fellow citizens“ were interviewed on issues related to

the functioning of the state language.
Rubric “foreign words“ explained lexemes of foreign origin and their values.
Kutaisi state chamber of language was conducting a competition named

“Dadiani” It was participated by general educational institutions of the city which
demonstrated the excellent knowledge of Georgian. Participants of the contest were
actively discussing language problems in the newspaper “Kartuli”.

We should mention one more notable rubric for teachers and school children
to help them. Teachers were given methodological advice how to explain grammar
rules to students.

Based on the above mentioned, we can state that the existence of the newspa-
per of “Kartuli” was important for the city. It gives a common picture of the city’s
linguistic state of that time. As for the materials presented in the rubrics will help
students interested in Georgian literary language for further research.

T. milorava
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maia miqautaZemaia miqautaZemaia miqautaZemaia miqautaZemaia miqautaZe
eka dadianieka dadianieka dadianieka dadianieka dadiani

masalebimasalebimasalebimasalebimasalebi imeruli imeruli imeruli imeruli imeruli dialeqtur dialeqtur dialeqtur dialeqtur dialeqturiiiii     leqsikonisaTvisleqsikonisaTvisleqsikonisaTvisleqsikonisaTvisleqsikonisaTvis
(quTaisuri metyvelebis mixedviT)

imeruli dialeqtis Sesaxeb araerTi saintereso gamokvleva
arsebobs, sadac aRnusxuli da gaanalizebulia imeruli
metyvelebisTvis niSandoblivi sityvaformebi Tu frazeologiuri
gamoTqmebi.

warmodgenil statiaSi ganvixilavT quTaisSi mcxovrebTa
metyvelebaSi dafiqsirebul dialeqtur leqsikas. sakvlevad aviReT
akaki wereTlis saxelmwifo universitetis qarTvelologiis
samecniero-kvleviTi centris (resp. qarTveluri dialeqtologiis
samecniero-kvleviTi institutis) TanamSromelTa mier 1994-2005
wlebSi qalaq quTaisSi Cawerili dialeqturi teqstebi, romelic
moicavs sxvadasxva asakis, sqesis, profesiis adamianebisgan mopovebul
Tematurad mravalferovan masalas.

quTaisSi cxovroben imereTis sxvadasxva soflebidan, agreTve
mezobeli kuTxeebidan (guria, leCxumi, samegrelo...) sxvadasxva dros
Camosuli ojaxebi. Sesabamisad, quTaisur metyvelebaSi umTavresad
asaxulia imeruli dialeqtisTvis damaxasiaTebeli enobrivi
niSnebi. amasTan, msgavsi faqtebi SeiZleba gamovlindes gurulSi,
leCxumurSi, megrulSi an sxva aramomijnave kiloebSic, rac aseve
bunebrivia.

arn. Ciqobava qarTuli enis ganmartebiTi leqsikonis pirvel
tomSi wers: "kuTxur sityvasTan aRniSnulia is kuTxe, sadac"kuTxur sityvasTan aRniSnulia is kuTxe, sadac"kuTxur sityvasTan aRniSnulia is kuTxe, sadac"kuTxur sityvasTan aRniSnulia is kuTxe, sadac"kuTxur sityvasTan aRniSnulia is kuTxe, sadac
sityva dadasturebulia. es ar niSnavs, rom egeve sityvasityva dadasturebulia. es ar niSnavs, rom egeve sityvasityva dadasturebulia. es ar niSnavs, rom egeve sityvasityva dadasturebulia. es ar niSnavs, rom egeve sityvasityva dadasturebulia. es ar niSnavs, rom egeve sityva
sxva kuTxeSi ar gvxvdeba (dialeqturi sityva araa jersxva kuTxeSi ar gvxvdeba (dialeqturi sityva araa jersxva kuTxeSi ar gvxvdeba (dialeqturi sityva araa jersxva kuTxeSi ar gvxvdeba (dialeqturi sityva araa jersxva kuTxeSi ar gvxvdeba (dialeqturi sityva araa jer
mTlianad gamovlenili)”mTlianad gamovlenili)”mTlianad gamovlenili)”mTlianad gamovlenili)”mTlianad gamovlenili)” (qegl, 1950: 089).

saanalizo dialeqturi sityvaformebi SevudareT ganmartebiTi,
Zveli qarTuli enisa da sxvadasxva dialeqturi leqsikonebis
monacemebs.

masala sainteresoa rogorc enaTmecnieruli (warmoeba,
fonetikuri cvlilebebi...), ise eTnografiuli TvalsazrisiTac
(wes-CveulebaTa Tu TamaSobaTa aRwera, Sesabamisi terminologia..).

ganxiluli sityvaformebis nawili gamocemul leqsikonebSi
ar fiqsirdeba, nawili ki gansxvavebuli formiT an semantikiT
dasturdeba.

quTaisis quTaisis quTaisis quTaisis quTaisis sajarosajarosajarosajarosajaro biblioTekis weliwdeuli biblioTekis weliwdeuli biblioTekis weliwdeuli biblioTekis weliwdeuli biblioTekis weliwdeuli
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sityvaformebi, romlebic gamoqveynebul leqsikonebSi

ar fiqsirdeba.
abaJbaJeben _ zedmetad, baJes msgavsad nigvziT kmazaven. lobio

keTTeboda, magaliTaT, gasEenebaSi CEeulebrivi, amolesili lobio,
axla ro avseben TlaT nigEziT da abaJbaJebenabaJbaJebenabaJbaJebenabaJbaJebenabaJbaJeben, ase ki ar iyo.
Sdr. abuJbuJebsabuJbuJebsabuJbuJebsabuJbuJebsabuJbuJebs _ siTxiT JRenTs da afuebs (purs...) (qegl).

gverdanebi _ gverdebi. yEels SigniT daimasizam ase gEerdanebzegEerdanebzegEerdanebzegEerdanebzegEerdanebze
da gaaprtyeleb, dadof cota xans.
sityvaforma miRebulia gverd-gverd-gverd-gverd-gverd- fuZeze -an-an-an-an-an elementis darTviT.
dialeqtebSi dasturdeba sxvadasxva formiT:
gverdali, gverdali, gverdali, gverdali, gverdali, kuTx. (fS.) gverdad daqanebuli adgili (qegl).
gverdala gverdala gverdala gverdala gverdala (xevs., fS.,) damreci adgili, yana (WinW.); gverdad
daqanebuli adgili (Wy.), gverdala, ferdobi (dial. 590) (al.
Rlonti, 1974).
gverdi, gverdobi gverdi, gverdobi gverdi, gverdobi gverdi, gverdobi gverdi, gverdobi (z. imer.) - daqanebuli adgili (b. wereTeli,
1938).
gverdobigverdobigverdobigverdobigverdobi _ daqanebuli, daferdebuli adgili, _ ferdobi (qegl).
gverdogverdogverdogverdogverdo _ igivea, rac gverda (qegl).
gverdagverdagverdagverdagverda _ Zalian daqanebuli adgili, _ ferdobi (qegl).
gverdagverdagverdagverdagverda (xevs.) _ araTiTi (s. makal.) (al. Rlonti, 1974).

kvature _ Rvinis amosaRebi WurWeli. weiRebda ware kEaxs,
REinis amosaRebi kEaturekEaturekEaturekEaturekEature romaa, imas amoWrida TlaT da Cayrida
patara tutas SiTe.

nivra _ sarevela mcenaris saxelwodeba. axla sarevelebi
yanefSi, CEen sayane imgenSi qExTeba glerta, samyura, nivra,nivra,nivra,nivra,nivra, gEirila.

qunqula _ Zalian TeTri, qulasaviT TeTri. gaaprialebda
mere imas, kpilis paraSoks wausobda da TeTri iyo, qunqulaqunqulaqunqulaqunqulaqunqula.
Sdr. qulaqulaqulaqulaqula _ 1. gapentili bambis fTila (qegl).
qunqulaqunqulaqunqulaqunqulaqunqula nawarmoebia qulqulqulqulqul- fuZis gaorkecebiT: qul-qula > qunqulaqul-qula > qunqulaqul-qula > qunqulaqul-qula > qunqulaqul-qula > qunqula
(disimilaciis Sedegad l >l >l >l >l > n).

cruwiwmati _ sarevela mcenaris saxelwodeba. moloqa,
qaTanacera, odelia, qalSava, cruwiwmati,cruwiwmati,cruwiwmati,cruwiwmati,cruwiwmati, pitna, ombalo, xo, kide
is aris sarevelebidan...

xekiviTaa _ zedmetad gamxdaria. gamxdaria erTi Cemi naTluli
da: ra xekiviTaxekiviTaxekiviTaxekiviTaxekiviTa xar, bijoo, da daerqEa; axla: xekixekixekixekixeki sada xar? xekisxekisxekisxekisxekis
douZaxeo! zurabi qEia kaco, aravin ar ambofs zurabio, - xeki.xeki.xeki.xeki.xeki.

zedmetsaxeli xeki  xeki  xeki  xeki  xeki xazs usvams adamianis fizikur Tvisebas, mis
sigamxdres. Sdr. sulxan-sabas leqsikonis mixedviT, xekerixekerixekerixekerixekeri‘ese ars
dasacoxnad SeuZlebeli”. dasturdeba megrulSic: xekerexekerexekerexekerexekere - sqelkana,
gamomSrali (o. qajaia, 2002).

sityvebi, romlebic sxva kiloebis msgavsad imerulSic
dasturdeba, Tumca imeruli dialeqtis leqsikonebSi ar aris
Setanili. aRniSnuli tipis leqsikuri erTeulebis aRricxva

m. miqautaZe, e. dadiani
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aucilebelia konkretuli sityvis gavrcelebis arealis dasazusteblad.
magaliTad:

diaCemi _ dedaCemi. gazarda diaCema, diaCema, diaCema, diaCema, diaCema, yEelaferi da bebia,
deda xo yavda, diaCemmadiaCemmadiaCemmadiaCemmadiaCemma gadmoZlia quTaiSi da mere qe nanobda.
diaCemi diaCemi diaCemi diaCemi diaCemi kompozituri agebulebisaa: dia dia dia dia dia (<deda) + Cemi. Cemi. Cemi. Cemi. Cemi. msgavsi
warmoeba damaxasiaTebelia megrulisaTvis: diaCqimidiaCqimidiaCqimidiaCqimidiaCqimi - dedaCemi.
diaCemi,diaCemi,diaCemi,diaCemi,diaCemi, rogorc imeruli sityvaforma, leqsikonebSi ar aris
aRniSnuli.

kvercxi quTaisur metyvelebaSi dafiqsirda„`sazomi, wonis
erTeulis” mniSvnelobiT. erTi kEercxikEercxikEercxikEercxikEercxi yEeli, erTi kEercxikEercxikEercxikEercxikEercxi
TuTuni, TuTuni iyideboda kEercxobiT. kEercxskEercxobiT. kEercxskEercxobiT. kEercxskEercxobiT. kEercxskEercxobiT. kEercxs dadebden aqiT,
aqiT TuTuns, aqeT kEercxikEercxikEercxikEercxikEercxi ido da im kEercxiT, kEercxi,kEercxiT, kEercxi,kEercxiT, kEercxi,kEercxiT, kEercxi,kEercxiT, kEercxi, ori
kEercxi,kEercxi,kEercxi,kEercxi,kEercxi, sami kEercxikEercxikEercxikEercxikEercxi da ramdenic gindoda, amas ar qonda
mniSEneloba, oRon sawyisi iyo kEercxi.kEercxi.kEercxi.kEercxi.kEercxi.
Sdr. kvercxikvercxikvercxikvercxikvercxi _ wona naxevar girvanqisa, samz. 152; imereTSi: 12
misxali; duSeTSi: 1/8 girvanqisa (d. CubinaSvili, 1984).
kvercxikvercxikvercxikvercxikvercxi _ Zv. wonis erTeuli (daaxl. 50 gr.). 5 kvercxi abreSumis
Zafi, 1 kvercxis sakmeli (qegl).

identuri semantikiT ixmareba megrulSic: kvercxi kvercxi kvercxi kvercxi kvercxi _ wonis
erTeuli: erTi kvercxi udris 50 grams, 4 misxals (a. qobalia,
2010).

yuriana _ yuriani WurWeli. yurianayurianayurianayurianayuriana ari oTxkiloiani, yuri,
xeli mosakidi aq imas. maq me is, baTmanic maq, yurianacyurianacyurianacyurianacyurianac; yurianayurianayurianayurianayuriana
ari oTxkiloiani, yuri, xeli mosakidi aq imas. maq me is, baTmanic
maq, yurianac.yurianac.yurianac.yurianac.yurianac.
samecniero literaturis mixedviT, yurianayurianayurianayurianayuriana leCxumuri sityvaformaa:
yurianayurianayurianayurianayuriana _ kuTx. (leCx.) _ aTgirvanqiani sawyao (qegl).
yuriana yuriana yuriana yuriana yuriana (leCx.) _ baTmanis naxevari, wonis erTeulia, WurWeli
(i.Wy. - al. Rlonti, 1974).
yuriana yuriana yuriana yuriana yuriana identuri mniSvnelobiT dadasturda quTaisur metyvelebaSi.

sityvebi, romelTac gansxvavebuli semantikuri niuansi
aqvs. magaliTad:

damaSineba _ xorcsakepi manqaniT damuSaveba (xorcis, nigvzis...).
SigniT kargaT movSuSav xaxvs, CavWyuntav kargaT, ro iyos rogorc
fafasaviT ra, mere nigoss daamaSinef... daamaSinef... daamaSinef... daamaSinef... daamaSinef... nigozi damaSinebulidamaSinebulidamaSinebulidamaSinebulidamaSinebuli
iqneba da nigEzians ourev imaSi, erTmaneTCi.
sityvisTvis amosavalia rus. Ìàøèíà  _ manqana.

sasule _ wyalgamtari, sadinari. aqana sasule sasule sasule sasule sasule aris. rac
modioda Teli REarsadeni, egeni yEelaferi axlac midis, ubanSi
axla rac wyali iqceva rame, midis axlac. sasulesasulesasulesasulesasule qEia, sasulesasulesasulesasulesasule
iyo.
Sdr. sasulesasulesasulesasulesasule qarTul saliteraturo enasa da kiloebSi sxvadasxva
mniSvnelobiT gvxvdeba:

masalebi imeruli dialeqturi leqsikonisTvis
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sasulesasulesasulesasulesasule _ yaryanto (saylapavi) (sulxan-saba, 1991).
sasuleisasuleisasuleisasuleisasulei (Zv. qarT.) _ sulieri simtkice (z. sarjvelaZe, 1995).
sasulesasulesasulesasulesasule  _ 1. anat. sasunTqi mili. 2. gadat. miwiT gadaglesili
qvevris sarqvelSi datanebuli naxvreti maWris duRilis dros
haeris moZraobisaTvis (qegl).
sasulesasulesasulesasulesasule (qarTl.) _ sarkmeli (al. Rlonti, 1974).
sasule sasule sasule sasule sasule (z. imer.) _ WuWrutanebi WurWlis gamosawvav quris kedlebSi,
sadac arWoben rkinis wvril solebs. am ukanasknelze Camoacmen
WinWilebs gamosawvavad (b. wereTeli, 1938).
sasulesasulesasulesasulesasule (leCx.) _ Wis msgavsi bunebrivi siRrme (Sdr. Cub.) (m.
alaviZe, 1938).
sasule sasule sasule sasule sasule _ 1. sasunTqi mili; 2. qvevris sagles miwaSi naxvreti
maWrobis dros qvevrSi haeris moZraobisaTvis. zogjer Sig lerwamsac
arWoben xolme (p. gaCeCilaZe, 1976).
sasulasasulasasulasasulasasula (xevs.) _ saylapavi mili pirutyvisa (WinW.) (al. Rlonti,
1974).

CuRna _ uxeirod, cudad mozela (Romis..). RomSi amoima~zamda,
ase koEziT ro amoCuRnida,amoCuRnida,amoCuRnida,amoCuRnida,amoCuRnida, Caasxamda lobios SiTe.
Sdr. CuRnaCuRnaCuRnaCuRnaCuRna _ (imer.) miwis uxeirod Txra (v. ber.) (al. Rlonti,
1974).

xalTa _ kalTa. xalTa,xalTa,xalTa,xalTa,xalTa, qalebi rom imas arCeven, siminc da
lobios, xalTasxalTasxalTasxalTasxalTas uZaxian imas, zogi kalTaskalTaskalTaskalTaskalTas uZaxian, xalTa, xalTaxalTa, xalTaxalTa, xalTaxalTa, xalTaxalTa, xalTa,
xo, farTukebis rols ro asrulefs.
Sdr. xalTaxalTaxalTaxalTaxalTa _ 1. tyavis tomara, _ guda; 2. Tofze Camosacmeli
tyavis bude; 3. kuTx. (leCx.) usaxelo wamosasxami Txis tyavisa (m.
alav.), 4. igivea, rac maCvi (qegl).

fonetikurad saxecvlili leqsika:
kekali _ kakali, marcvali. weiRebda lobios kekals kekals kekals kekals kekals da

simidis kakals... nigEzis kekalskekalskekalskekalskekals Caagdebda SiTe.
kekali < kakalikekali < kakalikekali < kakalikekali < kakalikekali < kakali (a-a a-a a-a a-a a-a > e-a e-a e-a e-a e-a disimilaciis safuZvelze).

stveli _ rTveli. xo, stEelsstEelsstEelsstEelsstEels [eZaxian] venaxis rTEels, xo
krifaven yurZens.
sTveli.sTveli.sTveli.sTveli.sTveli. ix. rTveli _ venaxebSi yurZnis krefa; yurZnis krefis
dro (qegl).

tevna-tevna _ uxvad, mtevnebad. CEen ezoSi tevna-tevna,tevna-tevna,tevna-tevna,tevna-tevna,tevna-tevna, Sen
ezoSi kumpla-kumpla, jEari aqa, xEavi aqa.

fafanika _ mamakacis  Tavsaxuravi, qudi. fafanikafafanikafafanikafafanikafafanika qudebi
romaa, aseTebic ecEaT.
leqsikonebSi fiqsirdeba fafanakifafanakifafanakifafanakifafanaki // fafanagi/a fafanagi/a fafanagi/a fafanagi/a fafanagi/a formebi met-
naklebad gansxvavebuli semantikiT:
fafanakifafanakifafanakifafanakifafanaki 1 _ Zv. momrgvalo, brtyeli Tavsaxuravi (mamakacisa);
Cveulebriv nikap-qveS zonriT amagrebdnen. 2 _ kuTx. (fS.) igivea,
rac fafanagi; fafanagifafanagifafanagifafanagifafanagi _ kuTx. (fS., xevs.) qalis naoWiani zeda
Casacmeli, _ Coxa, qulaja (qegl).

m. miqautaZe, e. dadiani
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fafanakifafanakifafanakifafanakifafanaki (megr.) _ fafanagi, _ tanisamosia (p. War.) (o.qajaia,
2002).
fafanagifafanagifafanagifafanagifafanagi (xevs., fS.) _ qalis Casacmeli (WinW.); qalis gareTa
mokle Casacmeli kacis Coxis msgavsi, Savi an lurji Salisa, moqarguli
(dial.). qalebis garedan casacmeli Coxa (i.Wy.) (al. Rlonti,
1974).
fafanagafafanagafafanagafafanagafafanaga (gur., imer.) _ kacis Zveleburi Tavsaxuravi (i.Wy.) (al.
Rlonti, 1974).

Wyintva _ Wyleta (xeliT). lobios vWyintavvWyintavvWyintavvWyintavvWyintav ra, vWyintavvWyintavvWyintavvWyintavvWyintav
karqaT, ro moixarSeba.
vWylet > vWylitav > vWyintav.vWylet > vWylitav > vWyintav.vWylet > vWylitav > vWyintav.vWylet > vWylitav > vWyintav.vWylet > vWylitav > vWyintav. fuZedrekadi zmna dairTavs -avavavavav
sufiqss, formaSi ikargeba fuZiseuli lllll Tanxmovani, aseve Cndeba nnnnn
Tanxmovani.

sityvawarmoebis nimuSebi:
me- -urme- -urme- -urme- -urme- -ur konfiqsiT nawarmoebi mimReobis forma:
me-Tes-ur-i _ mTesveli. dilas, ramdi gaTendebodes, gugulma

ar majobos-TqEa da racxa mariliani unda gasinjo, es ari
meTesurisTEinmeTesurisTEinmeTesurisTEinmeTesurisTEinmeTesurisTEin kai, meTesurisTEin.meTesurisTEin.meTesurisTEin.meTesurisTEin.meTesurisTEin.

msgavsi warmoebis sityvebi cnobilia Zvel qarTulSi: me-sum-me-sum-me-sum-me-sum-me-sum-
ur-iur-iur-iur-iur-i _ msmeli; me-Tevz-ur-ime-Tevz-ur-ime-Tevz-ur-ime-Tevz-ur-ime-Tevz-ur-i _ meTevze, mebaduri’(z. sarjvelaZe,
1995); me-ganZ-ur-ime-ganZ-ur-ime-ganZ-ur-ime-ganZ-ur-ime-ganZ-ur-i _ saunjis, ganZis moyvaruli/patroni (i. abulaZe,
1973)

na- na- na- na- na- prefiqsiTa da -ar-ar-ar-ar-ar sufiqsiT gaformebuli mimReoba:
na-yofin-ar-i _ namyofi. aqana tye iyo, sasule aris, Wurebis

nayofinaria nayofinaria nayofinaria nayofinaria nayofinaria SiT.
na- -ar na- -ar na- -ar na- -ar na- -ar konfiqsi daerTvis -n -n -n -n -n sufiqsian sawyisis formas,

iiiii xmovani fonetikurad ganviTarebuli Cans.
sa- -o sa- -o sa- -o sa- -o sa- -o konfiqsiT nawarmoebi:
sa-TiTa-ul-o _ saTiTao, cal-calke. specialuraT saRore

gavakeTeT imxela, kazarmasaveT da davtixreT saTiTauloTsaTiTauloTsaTiTauloTsaTiTauloTsaTiTauloT suyEela,
xoda, TEiTonve saTiTaulo saTiTaulo saTiTaulo saTiTaulo saTiTaulo saRoreSi TiTo Rori iyo.

saTiTaulosaTiTaulosaTiTaulosaTiTaulosaTiTaulo formisTvis amosavalia TiTo: TiTo-eul > sa-TiTo-eul > sa-TiTo-eul > sa-TiTo-eul > sa-TiTo-eul > sa-
TiTo-eul-o > sa-TiTa-ul-o.TiTo-eul-o > sa-TiTa-ul-o.TiTo-eul-o > sa-TiTa-ul-o.TiTo-eul-o > sa-TiTa-ul-o.TiTo-eul-o > sa-TiTa-ul-o.

xSiria -obaobaobaobaoba sufiqsiT gaformebuli sityvebi:
mcxikoba _ dacemineba. adamiani, romelic gaciebulia da

mcxikobamcxikobamcxikobamcxikobamcxikoba aqEs, xo, is imwuCi unda moxsna; Tu meriqifes mcxikobamcxikobamcxikobamcxikobamcxikoba
outyda, is unda gaagdo.
Sdr. cxikvacxikvacxikvacxikvacxikva _ cxvircema. dacxikueba _ cxvir(i)s dacema (sulxan-
saba, 1993).
imer. mcxikobamcxikobamcxikobamcxikobamcxikoba formaSi Tavkiduri mmmmm Tanxmovani ganviTarebuli
Cans.

tarzanoba _ tarzanis msgavsad, uxeSad moqceva. maSin tarzanobatarzanobatarzanobatarzanobatarzanoba
iyo da tarzaniviT didi Tmebi mqonda moSEebuli.

masalebi imeruli dialeqturi leqsikonisTvis
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drax-draxobia _ sabavSvo TamaSi. CEen bavSvebi vTamaSobdiT

am TamaSefs: qorobia, jeirani, karti, kidev laFta, laxti, drax-drax-drax-drax-drax-
draxobiadraxobiadraxobiadraxobiadraxobia da kide racxa bevri rameebia; mowinaaRmdege gundi
daixuWeba da CEen davimalebiT da mere isini Setevaze modian da
drax-draxobia drax-draxobia drax-draxobia drax-draxobia drax-draxobia mito qEia, ro xmaroben: drax, drax da ese igi,
klav.

mravlobiT _ mravlad. ar viyaviT xalxi mravlobiTmravlobiTmravlobiTmravlobiTmravlobiT maSin da
ro SeviqeniT mere mravlobiT,mravlobiT,mravlobiT,mravlobiT,mravlobiT, wevexmareT.

kompozituri warmoebis leqsika:
bergazdoba _ asakovani adamianebi. ZiriTadaT mainc

axalgazrdobas, es iqneba skolis asaki, studentoba da ara
bergazdobas, bergazdobas, bergazdobas, bergazdobas, bergazdobas, ase ro vTqEaT, gakliaT da TqEen qmniT iumoris
aminc quTaisSi.

Taviqali _ ufrosi, xelmZRvaneli qali. ager is aris axla
ufro Tavqali Tavqali Tavqali Tavqali Tavqali yEelgan da asevea Tavkacic ufro; Tavikacic da
TaviqaliTaviqaliTaviqaliTaviqaliTaviqali WirSiac da lxinSiac TiTqmis erTi da igivea.
Tavqali / Taviqali TavkaciTavqali / Taviqali TavkaciTavqali / Taviqali TavkaciTavqali / Taviqali TavkaciTavqali / Taviqali Tavkaci-s analogiuri warmoebis sityvaa:
Tavi + qali.
Sdr. megr. dudosuridudosuridudosuridudosuridudosuri _ ufrosi (Tav-) qali, raime SemTxvevis
dros xelmZRvanelad (ufrosad) daniSnuli (o. qajaia, 2001).

patronsakvtavi _ salanZRavi sityva. weeRo i patronsakvtavspatronsakvtavspatronsakvtavspatronsakvtavspatronsakvtavs
i xonCa, raze mklavda, kaco, wamaqcia, weiRo, wevida.

Savsioneli _ Sav siaSi Setanili adamiani. dedaCemi moyEeboda,
iso, qe ro isa, SavsionelebisSavsionelebisSavsionelebisSavsionelebisSavsionelebis siaSi daweres Turme, vinc iyo
kapitalistebi, vaWrebi, vinc iyo mdidrebi, vinc iyo REdlebi da
igeni Casweres. mamaCemic yofila Turme SavsionelebisSavsionelebisSavsionelebisSavsionelebisSavsionelebis siaSi,
SeuyvaniaT.

saintereso frazebi:
arc kvdars ewia da arc cocxals     _ ityvian umaqnis, gamousadegar

adamianze. arc sikEtili geewyo, kvtari ar iyo da cocxalSikvtari ar iyo da cocxalSikvtari ar iyo da cocxalSikvtari ar iyo da cocxalSikvtari ar iyo da cocxalSi
aRar ewiaaRar ewiaaRar ewiaaRar ewiaaRar ewia; CEen gEegona kEtari, arc kvtars ewia da arcarc kvtars ewia da arcarc kvtars ewia da arcarc kvtars ewia da arcarc kvtars ewia da arc
cocxals.cocxals.cocxals.cocxals.cocxals.
Sdr.: arc mkvdrebSia da arc cocxlebSi arc mkvdrebSia da arc cocxlebSi arc mkvdrebSia da arc cocxlebSi arc mkvdrebSia da arc cocxlebSi arc mkvdrebSia da arc cocxlebSi - gamousadegaria,
arafrad misaCnevia (T. saxokia, 1979).

gulSi uxaWunebda _ gulSi gaivlebda, moifiqrebda. maSEali,
Tuki es vinmes rame gulSi uxaWunebdagulSi uxaWunebdagulSi uxaWunebdagulSi uxaWunebdagulSi uxaWunebda da rom pativi eca
misTEis, ra Tqma unda, saCuqars miiRebda.
xaWunixaWunixaWunixaWunixaWuni _ kuTx. (gur.) igivea, rac Cxriali (mniS. 2) (qegl).
xaWuni xaWuni xaWuni xaWuni xaWuni (gur.) _ fxaWuni, fxaWnis xma (g.SaraS.) (al. Rlonti, 1974)

sinaze gadasakidebeli qali - ityvian Zalian gamxdar qalze.
qalia iseTi, ro sinaze aris gadasakidebeli.sinaze aris gadasakidebeli.sinaze aris gadasakidebeli.sinaze aris gadasakidebeli.sinaze aris gadasakidebeli.

Cadris qveS rCeba _ glovobs, damwuxrebulia. magram Tu
ojaxSi wlisTavi moxTa, axalgazdis gardacEalebis Semdeg aqac,
maSasadame, ojaxi kElav Cadris qEeS rCeba Cadris qEeS rCeba Cadris qEeS rCeba Cadris qEeS rCeba Cadris qEeS rCeba da, rodesac mere,

m. miqautaZe, e. dadiani



103
SemdgomSi is tkivili mas sagZnoblaT gauneldeba, mere Seileba
gaixsnilos egi.
CadriCadriCadriCadriCadri _ ix Teristroi _ zewari qalTa mosafarebeli (sulxan-saba,
1993).
CadriCadriCadriCadriCadri (z. aWar.) _ karavi, fanCaturi (S. niJ.). Turq. (al. Rlonti,
1974).

camparampas iZaxoda _ cekva-simReriT erToboda, dros atarebda.
xan camparampas iZaxodacamparampas iZaxodacamparampas iZaxodacamparampas iZaxodacamparampas iZaxoda da gaayruebda Tel qEeyanas, imxela xma
qonda.

dialeqturi leqsika amouwuravia, Sesabamisad, misi Sekreba-
Seswavla mudmivi procesia. am mimarTulebiT momavali kvleva-Zieba
ufro met saintereso masalas warmoaCens.
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imeruli dialeqturi masala (quTaisuri metyvelebis nimuSebi).
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samecniero-kvleviT centrSi.
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MAIA MIKAUTADZE
EKA DADIANI

MATERIALS FOR THE DICTIONARY OF IMERETI DIALECTS
(ACCORDING TO KUTAISI COLLOQUIAL SPEECH)

The article discusses dialectic word-forms and phrases from the lexis of Kutaisi
residents. As an empirical data, we chose dialectic texts recorded in 1994-2005 by
the Kartvelology scientific research center (earlier name: scientific research institute
of Kartvelian dialectology) of Akaki Tsereteli State University. The data includes di-
verse materials got from people of different ages, gender, profession.

Kutaisi residents are families settled from different villages, also from different
regions (Guria, Letchkhumi, Samegrelo) of Georgia at different times. Accordingly,
Kutaisi’s speech reflects the language signs characteristic of the Imeretian dialect.
Also, similar facts can be revealed in the dialects from Guria, Letchkhumi, Samegrelo
or other not adjacent dialects, which is also natural.

Dialectic word-forms taken for analyses are compared to old Georgian lan-
guage and the data of different dialectic dictionaries.

The material is interesting in terms of linguistic (formation, phonetic changes)
as well as ethnographic (description of traditions and games, relevant terms) point of
view.

The majority of analyzed words are not mentioned in dictionaries, a part of
them are confirmed with a different form of semantics.
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rusudan miqautaZerusudan miqautaZerusudan miqautaZerusudan miqautaZerusudan miqautaZe

aleqsandre iobiZe –aleqsandre iobiZe –aleqsandre iobiZe –aleqsandre iobiZe –aleqsandre iobiZe –
kolxuri vazis aRorZinebiskolxuri vazis aRorZinebiskolxuri vazis aRorZinebiskolxuri vazis aRorZinebiskolxuri vazis aRorZinebis

iniciatori saqarTveloSiiniciatori saqarTveloSiiniciatori saqarTveloSiiniciatori saqarTveloSiiniciatori saqarTveloSi

cnobili agronomi aleqsandre iobiZe moRvaweobda me-20
saukunis 30-60-ian wlebSi. man ganadgurebas gadaarCina araerTi
uZvelesi qarTuli venaxis jiSi.

aleqsandre (saSa) samsonis Ze iobiZealeqsandre (saSa) samsonis Ze iobiZealeqsandre (saSa) samsonis Ze iobiZealeqsandre (saSa) samsonis Ze iobiZealeqsandre (saSa) samsonis Ze iobiZe daibada 1892 wels
quTaisis guberniis sofel safiCxiaSi, aznaur samson (sardion)
iobiZis ojaxSi. quTaisis realur saswavlebelSi swavlis dros man
miznad daisaxa upatronobiT da mouvlelobiT gapartaxebuli qarTuli
venaxi fexze daeyenebina. am mizanma miiyvana is yirimSi magaraCis
mevenaxeoba-meRvineobis saimperatoro skolis orwlian umaRles
kursebze. misi maswavleblebi iyvnen im drosaTvis cnobili
specialistebi:  barberoni, bagreevi da SCerbakovi. umaRlesi kursebis
damTavrebis Semdeg quTaiss daubrunda. swored qarTuli vazis
ganaxlebis aucileblobas exeba misi araerTi werili, romelsac
xSirad aqveynebda quTaisSi gamomaval "sasoflo gazeTSi”. 1916
wels man muSaoba daiwyo quTaisis guberniis soxumis olqis
instruqtor-specialistad, Tumca male kvlav quTaisSi dabrunda
da soflis meurneobis specialistTa momzadebis saqmes mohkida
xeli. Semdeg sakuTari iniciativiT gadavida gurjaanis raionis
sof. CumlaySi, winanadlis mamulSi. aq man 50 heqtarze amerikuli
saZire vazis sadede“gaaSena, romelmac mogvianebiT, roca qarTul
vazs avadmyofoba gauCnda da safrTxe daemuqra mis arsebobas,
didi roli Seasrula kaxeTis mevenaxeobis aRdgenis saqmeSi.

1926 wels aleqsandre iobiZe dainiSna soxumis mazris
agronomad. amave wels man gamoaqveyna sagazeTo werili #Pfrekmnehyjt
dbyjnhflfhcndj d F,[fpbb#, sadac afxazeTis mSromelebs mouwodebda
xeli moekidaT kulturuli mevenaxeobisaTvis da dasaxa am dargis,
aRorZinebis konkretuli gzebi. amave wels man pirvelad Seitana
afxazeTSi "colikouri" da saTaveSi Caudga misi plantaciebis
gaSenebis saqmes. bevri undoblad uyurebda dablari jiSis venaxs,
magram man daZlia es winaaRmdegoba. TviTon arCevda niadags,
kolmeurneebs aswavlida mcenaris movlis agrowesebs da nel-nela
saqme win miiwevda (i. xubua, 1960).

1927 wels al. iobiZis iniciativiT soxumSi Seiqmna mevenaxeoba-
meRvineobis ganyofileba, TviTon ki damtkicebul iqna ganyofilebis
gamged. 1932 wels is monawileobda afxazeTis mevenaxeobis

quTaisis quTaisis quTaisis quTaisis quTaisis sajarosajarosajarosajarosajaro biblioTekis weliwdeuli biblioTekis weliwdeuli biblioTekis weliwdeuli biblioTekis weliwdeuli biblioTekis weliwdeuli
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ganviTarebis perspreqtiuli gegmis SedgenaSi. misi xelmZRvanelobiT
gaSenebul iqna bomboris“sabWoTa meurneoba gudauTaSi. 1934-1935
wlebSi igi xelmZRvanelobda saqaris mevenaxeobis sacdeli sadguris

agroteqnikis ganyofilebas. maleve, 1936 wels, dabrunda afxazeTSi.
al. iobiZem zedmiwevniT icoda msoflio mevenaxeobis istoria.

zepirad hqonda Seswavlili sxvadasxva qveynebis gamoCenil moRvaweTa
da mogzaurTa azri qarTuli vazis Sesaxeb, igi cdilobda gaerkvia,
kolxeTis romeli vazis jiSebi iZleodnen im sanaqebo Rvinoebs,
romlebic aRwerili iyo Zvel berZnebTan, SardenTan da a.S. swored
am sakiTxis gadawyvetis survilma miiyvana igi 1936 wels bomboris
tyeSi, sadac 5 weli marto cxovrobda, dadioda da Seupovrad
eZebda kolxuri jiSis vazs. ipova da aRadgina kidec saukunis
winaT dakarguli kolxuri saxelganTqmuli "dRundRuSis”, "pumpulas”,
"maxvatelis”, "zedagis”, "amlaxus” pirveli lerwebi. sakuTar nakveTze
gadmoitana isini da miiRo kidec is tkbili Rvinoebi, romlebic
legendebSia moxseniebuli. misi maZiebeli bunebis dasturia erT-
erT polonur JurnalSi gamoqveynebuli statia: "am Rvinos svamda
odisevsi”, sadac miTiTebulia, Tu rogor ipoves arqeologebma
soxumTan axlos 22 saukunis winandeli qvevri, SigniT yurZnis
wipwipebiT. es wipwipebi alesandrem daTesa da miiRes iseTi yurZeni,
romelic SemadgenlobiT da aromatiT Zalian hgavda afxazur jiSs
_ "kaWiWs*.

1936 wlidan al. iobiZe muSaobda saqarTvelos ssr soflis
meurneobis saministros mebaReobis, mevenaxeobisa da meRvineobis
samecniero-sakvlevi institutis, soxumis dasayrdeni punqtis mecnier
muSakad. amave dros, 1939 wlidan moRvaweobda gudauTis raionis
axalsoflis orjonikiZis saxelobis kolmeurneobaSi mTavar agronomad.

afxazurad aSicraaSicraaSicraaSicraaSicra "bzians" niSnavs, araSaxoaraSaxoaraSaxoaraSaxoaraSaxo _ "Telians". ase
hqvia bomboris velis calkeul ubnebs. es TvalSeudgami veli
gudauTidan TeTrwyalamdea gadaWimuli. igi mivardnili da udaburi
adgili iyo. Tumca bzianSi SexvdebodiT alag-alag laRad gaxarebul
gareuli mware vazis daRvarWnil totebs, TelianSi ki afxazur
maRlars: axardans, amlaxuJs" ajSxuarasxardans, amlaxuJs" ajSxuarasxardans, amlaxuJs" ajSxuarasxardans, amlaxuJs" ajSxuarasxardans, amlaxuJs" ajSxuaras da alibiJsalibiJsalibiJsalibiJsalibiJs qarvis
mtevnebi moesxa da frinvelTa gundi Jivil-xiviliT exveoda
(m. gvasalia, 1960).

me-19 saukuneSi afxazeTSi ormocamde adgilobrivi jiSis vazi
xarobda. TiTqmis yvela maRlari iyo, magram vazs avadmyofoba
gauCnda da gadaSenda. gaCnda azri, rom TiTqos afxazeTSi klimaturi
pirobebis gamo vazis warmoeba ar SeiZleboda, xalxi am azrs ver
egueboda, cdilobda Zveli jiSebis aRdgenas, magram mefis mTavroba

*     Jurnalis es gverdi inaxeba statiis avtorTan. samwuxarod, ar aris miTiTebuli
Jurnalis dasaxeleba. Jurnali unda iyos gamosuli daaxloebiT 1961 wels.

aleqsandre iobiZe - kolxuri vazis aRorZinebis iniciatori saqarTveloSi
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maT arafriT exmareboda. amitom xalxs SemorCa mxolod maRlari
venaxi "izabela".

30-iani wlebis bolos afxazeTSi fexi moikides mTiani raWidan
Camosaxlebulma mciremiwianma raWvelebma. raWvelebi ar SeuSindnen
bunebas, malarias, gaCexes Cirgvnari, ekal-bardebi, "ZaRlyurZena"
da cxovreba daiwyes. sofels ki axalsofeli daerqva. swored
maSin Seesxa frTebi agronom aleqsandre (saSa) iobiZis ocnebas,
afxazeTSi kulturuli venaxis zvrebi gaeSenebina.

agronom al. iobiZes cota Sroma rodi dasWirda imisaTvis,
rom raionis maSindeli xelmZRvanelobisaTvis daemtkicebina, am
kolmeurneobis Taviseburi klimatisa da niadagis pirobebisaTvis,
nacvlad citrusebis, Tambaqosa da evkaliptisa, miesadagebinaT da
farTod daenergaT vazis kultura. magram aravis surda daejerebina,
rom afxazeTis miwaze vazs didi perspeqtiva hqonda.

1933 wels kolmeurneobis teritoriaze moewyo mevenaxeoba-
meRvineobis samecniero-kvleviTi institutis afxazeTis dasayrdeni
punqti. sacdel nakveTze al. iobiZe wlebis ganmavlobaSi swavlobda
vazis 210-ze met jiSs, amynobda, aumjobesebda, adgilobriv pirobebs
uxamebda. maT Soris 25 afxazuri vazis jiSi: "ahardani", "aJSxuata",
"aRbiJi" da sxvebi. man Seiswavla bevri jiSis agrobiologia,
SeimuSava maTi jiSobrivi agroteqnika. mis sanergeSi gamoyvanilma
bevrma jiSma saukeTeso niadagi hpova ara marto axalsoflis
miwaze, aramed mTels afxazeTSi. manve afxazeTis zonisTvis gamoiyvana
"colikauri" da "kraxuna", afxazuri jiSebi: "kaWiWi", "akasirxva",
"axardani", "amlaxu" da sxva. gansakuTrebiT bevrs muSaobda "Cxaverze",
romelic gadaSenebis piras iyo da romlisganac miiReba sufris
naxevrad tkbili Rvino xilis aromatiT.

"Cxaveris sabWoTa meurneoba guriaSi, baxvSi, heqtarze 10-15
centner yurZens iZleoda, rac sazaraloa da venaxis movlad ar
Rirs. me es Cxaveri guriidan bomboraSi unda gadmometana da Cems
mier sacdel nakveTze gamomuSavebuli Taviseburi gasxvlisa da e.w.
orsarTuliani Spaleris saSualebiT yurZnis uxvi mosavali mimeRo...
Cemi gegma bevrs ar moswonda da venaxs win aRudgnen. zogs Cai
undoda, zogs gerani, zogs xexilis baRi, meabreSumeoba da a.S.
iZulebuli viyavi sacdel nakveTze mokrefili sufris yurZeni
partiis saolqo komitetSi warmedgina. am nimuSebs xelmZRvanelTa
namdvili aRrTovaneba da gaoceba mohyva. da rogorc iqna, 1946
wlidan neba damrTes saqmes Sevdgomodi. icode, Tu motyuvdi,
axirebulo, Sens Tavs "daabraleo”, gamafrTxiles... axla ki heqtarze
vkrefT 100-120 centners" (gaz. "sabWoTa afxazeTi”, 09.10.1960).

bevrma mecnier-muSakma aTeuli weli imuSva maRlari Cxaveris
veluri jiSis dablarad gakulturebaze, magram Sedegebi ar iyo
sasurveli. swored am saqmes Seudga al. iobiZe. roca is gudauTis

r. miqautaZe
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sayrdeni punqtis gamged dainiSna (1936), mas daxvda gadaSenebis
gzaze mdgari Cxaveris 12 Ziri. 1939 wlisaTvis man gamoiyvana
ukve 100 Ziri da mieca SesaZlebloba ufro farTod Caetarebina
cdebi da dakvirvebebi. wlebi amuSavebda is misi moyvanis agrowesebs
da 1948 wels mivida im daskvnamde, rom Cxaveridan SesaZlebeli
iyo uxvi mosavlis miReba da imave wels gaaSena is 1 ha-ze. 1958
wlisaTvis ukve mas 34 ha-ze gadaWimuli Cxaveri hqonda da bolo
8 wels ha-ze iRebdnen 120 centners. aseTi maRali mosavlis
miRebis agrowesebi man SeimuSava mravalwliani dakvirvebis Sedegad.
cdis qveS myofi mravali formidan saukeTeso Sedegi gardamavali
- naxevrad veluri da naxevrad kulturuli formamicemuli vazidan
miiRo. Semdeg simZimis centri am formaze gadaitana da saukeTeso
Sedegic miiRo. sagulisxmoa is Sedegebi, rasac agronomma al.
iobiZem miaRwia samrewvelo jiSis Cxaveris mosavlianobis gadidebaSi.
aq gaSenebul 10 ha-ze Cxaveris zvrebSi 1958 wels  saSualod
100 centneri yurZeni miiRes. aseTi maRali mosavlis misaRebad
man gamoiyena  vazis TiToeuli jiSis mimarT mowinave agroteqnikuri
RonisZiebebi. magaliTad, colikouris jiSze igi Tavisi xangrZlivi
dakvirvebiT im daskvnamde mivida, rom uxvi mosavlis
uzrunvelsayofad saWiro iyo ha-ze datovebuliyo 120-150 aTasi
kvirti, xolo CxaverisaTvis 150-200 aTasi kvirti. imave dros
gansakuTrebuli yuradReba daeTmo niadagis guldasmiT damuSavebas
da misi nayofierebis gadidebas, uromlisodac vazis aseT
datvirTvas gamarTleba ar eqneboda. agronomi mimarTavda
mineraluri sasuqebis mcire doziT gamoyenebas  TiToeul ha-ze.
mas, nacvlad 50-60 tona nakelisa, yovel or weliwadSi venaxSi
Sehqonda 12-15 t. nakeli, romelsac TiToeul tonaze umatebda
200 kg superfosfats, 100 kg sulfataminols da 100 kg kaliums.
zog adgilebSi nakelis nacvlad SehqondaT komposti da torfi.
aseT narevs abnevdnen ara zedapirze, aramed vazis Zirebis garSemo
0.5 metris siRrmis viwro zolebSi. gamocdilebam aCvena, rom
zedmeti raodenobiT azotovani sasuqebis Setana azianebda vazs,
Sesabamisad Rvinis xarisxs da masSi cilebis raodenobis
Semcvelobas. amitom man gadawyvita zafxulze niadagSi ar Seetana
is sasuqi, romelic Seicavda azots.

did mniSvnelobas aniWebda agronomi mwvane operaciebs,
vazis mavneblebsa da daavadebebTan brZolas. vazis nacris
winaaRmdeg xdeboda venaxis 5-6-jer mowamvla "bordos” 1%-iani
xsnariT. agreTve daiwyes Stambis amaRleba da lerwebis damagreba
maRal Spalerebze. vegetaciuri periodis dros zvrebi muSavdeboda
2-3-jer gogirdiT. amiT Tavidan icilebdnen vazis daavadebas
"oidiums”. garda amisa, vazis crufarianas winaaRmdeg gazafxulze
xdeboda vazis dazianebuli qerqis gawmenda, misi mogroveba da
dawva. zafxulSi xdeboda 0,02 %-iani tioforis xsnariT Sesxureba
(p. semionovski, 1958: 19).
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Cxaveris maRali mosavlis misaRebad, gazafxulis gasxvlisas
agronomma gadawyvita daetovebina zogierTi lerwi 2-2,5 m sigrZeze,
zemoT ki gauSves msxmoiare lerwebi 8-10 kvirtiT. TiTo vazze
datoves 10-12 lerwi. venaxi oriarusiani gaxda. aamaRles Stampi
0,5 m-dan 1 m-mde. Cxaveri darges ufro SoriSors 5 kv.m.
daSorebiT, anu 1 ha-ze 2500 Ziri (Tumca al. iobiZes fanqriT
aqvs Casworebuli 2000 3300-is magier).

kolmeurneobaSi misi iniciativiT Seiqmna sanerge meurneoba,
romelic 3 ha-ze iyo Tavdapirvelad gaSenebuli. amynobdnen da
amzadebdnen Cxaveris axalnamyenebs, riTac amaragebdnen mTels
saqarTvelos. aqve daiwyes afxazuri jiSebis gamoyvana samrewvelo
moxmarebisaTvis: "izabela", "kaWiWi", "amlaxu", "aCkikiSi" da sxv.
1956 wels gamoyvanil iqna 30000 nergi, 1957 wels ki _ 100000.
namyenebidan kolmeurneobas sakmao Semosavali hqonda. al. iobiZe
did zrunvas iCenda rogorc afxazeTis, ise mezobeli soWisa da
adleris raionebSi vazis saTanado jiSebis SerCeva-danergvisaTvis.
1956-57 wlebSi kolmeurneobam samtrests Caabara 60 tona Cxaveri.
SromadReebze Rvinis ganawilebis dros  Cxaveris Rvinos mxolod
jildos angariSSi aZlevdnen.

sasargeblo muSaobas eweoda agronomi al. iobiZe meRvineobis
xaziTac. man SeimuSava "Cxaveris” dayenebis originaluri wesi.
amisaTvis man gamoiyena iseTi teqnologia, romelic axlos iyo
Sampanuris dayenebasTan (p. semionovski, 1958: 22). Sampanuri
saqarTveloSi mzaddeboda RvinomasalebSi  damatebiTi sirofis
SetaniT, rac iwvevda meored duRils da boTlebSi gazis
dagrovebas. mis mier Catarebulma kvlevebma aCvena, rom "Cxaveris”
marcvlebSi Saqris raodenoba aRwevda 24%-s da meoradi duRili
"Cxaverisa” SesaZlebeli iyo marcvlebSi Saqris donis amaRlebiT.
man SeimuSava axali teqnologia; Rvinis damzadebidan daaxloebiT
6 Tvis Semdeg, roca srulad ar iyo dasrulebuli duRili,
"Cxaveri" Caasxes sqelkedlian boTlebSi, romelsac Tavi dauces
specialuri sacobiT, masze damagrebuli iyo mavTuliani samagrebi.
boTlebi moaTavses specialur sardafSi horizontalur
mdgomareobaSi mudmiv temperaturaze, daaxloebiT 12-15 gradusze.
am dros boTlebSi nela mimdinareobda meoradi duRili, rasac
iwvevda darCenili Saqari RvinoSi. 8-10 Tvis Semdeg boTlebs
aTvalierebdnen. mas anjRrevdnen da amowmebdnen duRilis xarisxs.
gamocdili Tvali atyobda, duRili dasrulebuli iyo Tu ara
da miiRo Tu ara Rvinom sasurveli xarisxi. Tu procesi
dasrulebuli iyo, boTlebs abrunebdnen yeliT Zirs, romlis
Sedegadac boTlSi warmoSobili naleqi sacobis Tavze grovdeboda.
Semdeg mas xsnidnen mavTulian garsakravs da gazis wyalobiT,
romelic ramdenime atmosferos udrida,  sacobi  vardeboda da
Tan gamohqonda naleqi. mas swrafad ukravdnen Tavs da boTls
daabrunebdnen vertikalur mdgomareobaSi, aucileblobis SemTxvevaSi
boTlebs avsebdnen da isev moukravdnen Tavs mavTuliT. mcire



111
xnis dayovnebis Semdeg Rvino mzad iyo dasalevad (iqve: 24).

1955 wels kolmeurneobas estumrnen meRvine-mrewvelebi
safrangeTidan, romlebmac aRfrTovaneba ver damales Cxaveris SuSxuna
Rvinis gasinjvisas da Txoves maspinZlebs, gaecnoT misi dayenebis
wesi, daeTvalierebinebinaT sardafebi, sadac is inaxeboda.

1957 wels kolmeurneobis fuladma Semosavalma 4 mln maneTs
gadaaWarba, aqedan 3.5 mln. mevenaxeobidan iqna miRebuli. venaxi
ukve 60 ha-ze iyo gaSenebuli, aqedan srulmosavliani 50 ha. arcTu
didi farTobebidan kolmeurnoba iRebda uxv mosavals, 1954 wels,
romelic saerTod ar gamoirCeoda yurZnis didi mosavlianobiT, 1
ha-ze aiRes saSualod 153 centneri yurZeni, 1958 wels ki saSualod
211 centneri, rac mTels sabWoTa kavSirSi sanimuSo Sedegi iyo.
1960 wlisaTvis ukve sanerge meurneobas 8 ha eWira, xolo zvrebs
_ 136 ha.

1962 wels kolmeurneobas estumrnen mevenaxeobisa da meRvineobis
msoflio kongresis (romelic TbilisSi Catarda) monawileebi,
romelTac maRali Sefaseba misces seleqcioner al. iobiZis muSaobas.
Tumca aqve unda aRiniSnos, rom is didad ar iyo aRfrTovaneli
kongresis wevrTa kolmeurneobaSi Camoyvanis ganzraxviT, radgan
miaCnda, rom kolmeurneobaSi saqmeebi veRar midioda kargad da
Sercxvebodnen aseT sapasuxismgeblo saqmeSi. ai ras vkiTxulobT
mis erT erT werilSi, romelic Tavis das gamougzavna (15.121.1961):
"aqeT kolmeurneobis saqmeebi Zalian areulia. aseT mdgomareobaSi
mougoniaT, rom mevenaxeTa msoflio kongresis wevrebi, romelic
gaisad seqtemberSi Sedgeba TbilisSi, CvenTan Camoiyvanon sakolmeurneo
venaxebis saCveneblad. saqarTveloSi marto Cveni kolmeurneobaa
gamoyofili. eyofaT sircxvilad, magram sadRaa sircxvili. xalxi
ki kolmeurneobidan garbis. pirdapir uars amboben samuSaod gasvlaze.”

1954 wlidan al. iobiZe yovel wels monawileobda saxalxo
meurneobis miRwevaTa sakavSiro gamofenebSi, dajildoebuli iyo
oqrosa da vercxlis medlebiT, medliT SromiTi mamacobisaTvis.
miRebuli hqonda saCuqrad motocikli, Salis Zvirfasi xaliCa,
radiomimRebi, televizori da sxv. igi SesaniSnavad flobda qarTul,
rusul da frangul enebs.

al. iobiZe iyo saqarTvelos ssr damsaxurebuli agronomi.
disadmi miweril werilSi (06.11.1960) igi wers: "damibares soflis
meurneobis saministroSi im mizniT, rom Turme unda momcen
saqarTvelos respublikis damsaxurebuli agronomis wodeba. rac
afxazeTma CamiSala, moxdeba maT daukiTxavad, maTi Tavsxlafis dasxmiT.
Turme es saqme unda aReZra akaki uruSaZes (cnobil akademikoss),
romelsac gaego afxazebis mier Cemi iubiles miCqmalvis ambavi”.
Tumca imdroindel sagazeTo publikaciebSi miTiTebulia, rom is
iyo afxazeTis assr damsaxurebuli agronomi. Cven am SemTxvevaSi
daveyrdeniT mis werils.

gaz.

i. xu

aleqsandre iobiZe - kolxuri vazis aRorZinebis iniciatori saqarTveloSi
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rogorc Cans, kolmeurneobaSi arsebulma rTulma viTarebam
Zalian imoqmeda moxucze da igi moulodnelad, 1962 wlis 11
maiss, gardaicvala. cnobili qarTveli mevenaxe-meRvine vaJa gociriZe,
aleqsandres moswavle, Tavis interviuSi, romelic man misca 2008
wlis 13 seqtembers Jurnalist nugzar mWedliSvils, Semdeg ixsenebs:
"sami wlis win mSobliur sofelSi momiwia Casvla _ afxazebis
ubanSi, iq, sadac misi gaSenebuli venaxis zvrebi iyo, axlac dgas
aleqsandre iobiZis Zegli6  (http://www.vinoge.com/qarTuli-vazis-genofonds-
ganad-gu-re-ba-emu-qreba.).

aRniSnuli erTxel kidev metyvelebs imaze, Tu rogor scemda
pativs adgilobrivi mosaxleoba al. iobiZes, romelmac araerTi
afxazuri vazis jiSi gadaarCina ganadgurebas da xeli mihyo afxazeTis
miwaze kulturuli vazis movla-gaSenebas. man daamuSava afxazeTis
miwisTvis iseTi agroteqnologia, rom SesaZlebeli yofiliyo dablari
colikauris gaSeneba. al. iobiZem Semounaxa qveyanas Zveli qarTuli
jiSi Cxaveri da SeimuSava misi dayenebis axali teqnologia.
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ALEXANDRE IOBIDZE - THE INITIATOR OF THE REVIVAL
OF COLCHIS VITICULTURE IN GEORGIA

Alexandre Iobidze was born in Kutaisi. While still studying at college, he
decided to revive Georgian viticulture which was desolated and absolutely aban-
doned. His goal was to find free lands and begin cultivating the vineyards.

In 1916 he was appointed as an agronomist in the Sukhumi district of
KutaisiGubernia.Soon, he moved to Tsinandali estate in the village Chumlaki of Gurjaani.
Here he planted 50 acres of the basis of American vine, which has played a major role
in restoring Kakheti viticulture, as the Georgian vine plants were diseased and were
under the threat of extinction.

In 1926 he returned to Sukhumi district and urged the population to revive
cultural vine in Abkhazia. Alexander convinced the local authorities and started culti-
vating Tsolikouri in Abkhazia.

For five years, since 1926 he lived alone in the forest of Bombora and was
looking for the Colchian vine vigorously. He found and restored the famous Colchian
“Dgundgushi”, “Pumpula”, “Makhvateli”, “Zedagi”, “Amlaxu”.

 On the experimental plot of Akhalsopeli Iobidze had been studying more than
210 different kinds of vines over the years. Among them were 25 Abkhazian vines /
Akhardani, Azhkhkhuata, Aghbidziand others. He studied their agrobiology, devel-
oped their agrotech. He also cultivated Tsolikouri and Krakhuna for Abkhazian soil,
other Abkhazian vines-Akasirvakh, Akhardani, Amlakhu, and others, but special at-
tention paid to Chkhaveri, which was on the verge of extinction.  In their collective
farm, they were preparing Chkhaveri’s one-year-old vine shoots,  thus supplying
them throughout Georgia.

He developed the original way for Chkhaveri winemaking, which surprised
French winemakers who visited the farm in 1955 and asked him to get acquainted
with the rules of his invention.

Al. Iobidze was the honorable agronomist of Georgia, participant, and winner
of many soviet and international exhibitions. Al. Iobidze’s merit is great for the sur-
vival of the ancient Colchian vines and for the development of Georgian viticulture.

aleqsandre iobiZe - kolxuri vazis aRorZinebis iniciatori saqarTveloSi
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miuxedavad im gansakuTrebiT mniSvnelovani rolisa, romelsac
yoveli droisa da epoqis quTaisi, sazogadod, mTeli dasavleT
saqarTvelo, asrulebda Cveni qveynis istoriaSi politikur-
saxelmwifoebrivi da kulturul-saganmanaTleblo TvalsazrisiT,
literaturuli cxovreba am regionSi XIX saukunis meore naxevramde
imdenad dabal doneze idga, rom gamorCeulad faseuli ram xsenebul
periodSi aq moRvawe mwerlebs faqtobrivad araferi SeuqmniaT.

Tumca yovelive zemoTqmuli ise aramc da aramc ar unda
gavigoT, TiTqos xsenebuli periodis quTaisSi literaturuli
cxovreba saerTod yofiliyos Camkvdari. rasakvirvelia, ara. am
TvalsazrisiT gansakuTrebul mniSvnelobas iZens is faqti, rom
garkveuli periodis ganmavlobaSi swored quTaisSi cxovrobdnen
da moRvaweobdnen qarTuli literaturis iseTi cnobili
warmomadgenlebi, rogorebic iyvnen: Teimuraz pirveli (1589-1663
ww.), arCili (1647-1713 ww.), anton pirveli kaTolikosi (eriskacobaSi
Teimuraz bagrationi. 1720-1788 ww.), besiki (1750-1791 ww.), timoTe
gabaSvili (?-1764 ww.), rafiel erisTavi (1824-1901 ww.)...

Tumca aq dasaxelebul mweralTagan quTaisis, an, saerTod,
dasavleT saqarTvelos sxva romelime regionis mkvidri arc erTi
ar yofila da isini, garkveul garemoebaTa gamo Tbilisidan da
aRmosavleT saqarTvelos sxva adgilebidan dasavleTSi gamoxiznulni,
quTaisSi mxolod xanmokle periodis ganmavlobaSi cxovrobdnen da
eweodnen literaturul moRvaweobas.

miuxedavad imisa, rom dazustebiT imis Tqma, konkretulad
romeli nawarmoebebi Seqmnes maT Cvens qalaqSi cxovrebis periodSi,
umravles SemTxvevaSi ver xerxdeba, isic udavo faqtia, rom TavianTi
aq yofniT xsenebulma mwerlebma quTaisis literaturul cxovrebaze
namdvilad moaxdines keTilismyofeli zegavlena.

da mainc, miuxedavad yovelive zemoTqmulisa, xsenebuli periodis
quTaissa da, saerTod, mTels dasavleT saqarTveloSi mwerlobas
imdenad umniSvnelo adgili hqonda damkvidrebuli, rom aq moRvawe
mweralTa mier imdroindeli Cveni sulieri kulturis istoriaSi
Setanili wvlili naklebad faseulia da metad mokrZalebuli.

viTarebas am TvalsazrisiT verc is garemoeba cvlis arsebiTad,
rom quTaisis maxloblad mdebare gelaTis samonastro kompleqsTan
daviT aRmaSeneblis mier dafuZnebuli akademiac arsebobda, romelic
saukuneebis ganmavlobaSi Cveni eris religiuri da kulturul-
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saganmanaTleblo cxovrebis didmniSvnelovan centrs warmoadgenda.
miuxedavad imisa, rom iqauri sasuliero pirebi literaturul-
SemoqmedebiT saqmianobasac eweodnen met-naklebi aqtiurobiT, maTi
cxovrebis umTavresi mizani Teologiur-samecniero da saganmanaTleblo
moRvaweoba iyo.

mkvlevarTa erTi nawilis azriT, xsenebul periodSi dasavleT
saqarTveloSi Seqmnili erTaderTi nawarmoebi, romelic savsebiT
marTebulad aris miCneuli Zveli qarTuli literaturis didad
faseul SenaZenad, mose xonelis "amirandarejaniania.". maTi azriT,
XII saukuneSi dawerili am sagmiro-safalavno prozauli qmnilebis
avtori, romlis gvaric ucnobia, warmoSobiT daba xonidan unda
yofiliyo da misi literaturuli fsevdonimic Sesabamisad swored
aqedanaa warmomdgari.

Tumca aRniSnul Tvalsazriss mowinaaRmdegenic hyvanan da
SoTa rusTvelis "vefxistyaosnis" epilogze dayrdnobiT (gavixsenoT
striqoni: "amiran darejanis Ze moses uqia xonelsa..."), isini imis
damtkicebas cdiloben, mose xoneli sinamdvileSi xonidan ki ara,
samxreT saqarTveloSi mdebare sofel xomidan rom unda yofiliyo
da "vefxistyaosnis" avtoris mier "amirandarejanianis" Semqmnelad
moxseniebuli mose realurad xomelia da ara xoneli. maTi azriT,
xomelis magivrad xonelis gaCena mogvianebiT unda momxdariyo.

am mosazrebis damamtkicebel erT-erT umTavres argumentad
isini im faqts iyeneben, rom rusTvelisaTvis sazogadod
damaxasiaTebeli gariTmvis wesi (sariTmo erTeulTa absoluturi
sizuste) epilogis damowmebul strofSi irRveva da sam striqonSi
sityvaTa gariTmuli nawili _ omelsa     meoTxe striqonSi onelsa
formiT icvleba, rac principulad SeuTavsebeli movlenaa rusTvelis
virtuozuli poeturi ostatobisaTvis.

Tu zemoTqmuli Tvalsazrisi simarTlea, maSin gamodis, rom
arc "amirandarejaniani" yofila dasavleT saqarTveloSi mcxovrebi
mwerlis mier dawerili nawarmoebi.

quTaisSi, saerTod, dasavleT saqarTveloSi, zemoT aRniSnuli
TvalsazrisiT damkvidrebuli viTareba arsebiTad icvleba XIX
saukunis 60-iani wlebidan. am droidan moyolebuli, Cvens qalaqSi
sulierma da inteleqtualurma cxovrebam, maT Soris mwerlobamac,
imdenad didi masStabebi SeiZina, rom aq moRvawe mweralTa
SemoqmedebiTi miRwevebi mniSvnelovanwilad gansazRvraven Sesabamisi
periodebis mTeli qarTuli literaturis ganviTarebis
umniSvnelovanes tendenciaTa Tvisebrivi bunebis arss.

zemoTqmuli TvalsazrisiT xazgasmiT aRsaniSnavi isicaa, rom
quTaisis didi literaturuli cxovrebis mesaZirkvleoba gangebam
mwerluri sityvis iseT didostats arguna bedad, rogoric akaki
wereTeli (1840-1915 ww.) iyo. uwinares yovlisa, swored igi
aRmoCnda is pirveli didi mwerali, romlis SemoqmedebaSic umaRlesi
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sityvieri xelovnebiT amoxeTqa xsenebuli regionis mkvidrTa
cnobierebaSi saukuneTa manZilze miTvlemil-minavlulma, magram
potenciurad udidesma SemoqmedebiTma energiam.

akakis mier saTavedadebuli literaturuli cxovrebis aRmavlobis
am procesis aqtiur Tanamonawileebad quTaisSi maSin Cveni mwerlobis
iseTi cnobili warmomadgenlebic mogvevlinen, rogorebic iyvnen:
niko nikolaZe, giorgi wereTeli, sergei mesxi da kirile
lorTqifaniZe. "TergdaleulTa" saxeliT cnobili didi
literaturuli Taobis am SesaniSnavma warmomadgenlebma quTaisi
Cveni mwerlobis im mZlavr centrad aqcies, romelic uSreti
energiiT kvebavda da asazrdoebda mTeli Semdgomi drois qarTul
literaturul cxovrebas.

imis gamo, rom quTaisSi XIX saukunis 80-ian wlebamde arc
raime saxis perioduli gamocema arsebobda da wignebic iSviaTad
gamodioda, literaturuli cxovrebis umTavres kerebs ZiriTadad
ojaxuri salonebi da 1873 wels anton lorTqifaniZis mier
daarsebuli da 1894 wels qalaqis TviTmmarTvelobis mier Seqmnili
saqalaqo biblioTekebi warmoadgendnen, sadac cxoveli interesiT
ewyoboda axali nawarmoebebis kiTxva-ganxilvebi da imarTeboda
xangrZlivi saubrebi rogorc imdroindeli Cveni yofis saWirboroto
problemebze, ise literaturuli cxovrebis aqtualur sakiTxebzec.

quTaisSi mwerlobis Sesvla ganviTarebis axal, momdevno,
stadiaSi im avtorTa SemoqmedebiT moRvaweobasTan aRmoCnda
dakavSirebuli, romlebic literaturul asparezze XIX saukunis
70-90-ian wlebSi gamovidnen (mamia gurieli, giorgi SarvaSiZe,
grigol abaSiZe, giorgi zdanoviCi (maiaSvili), kita abaSiZe, daviT
kldiaSvili, Salva dadiani, parmen caxeli, ilia baxtaZe (xoneli),
simon gugunava, ilia Wyonia, mevele (daviT miqelaZe), bosleveli
(estate mWedliZe) da sxvebi).

ase movida quTaisi misi literaturuli cxovrebis istoriaSi
yvelaze mniSvnelovan da masStabur periodTan _ 1900-1910-ian
wlebTan. ar gadavaWarbebT, Tu vityviT, rom imdroindeli quTaisi
qarTuli mwerlobis (da ara marto mwerlobis!) umTavres centrad
iqca, im SemoqmedebiT siaxleTa saTavisdamdeb qalaqad, romelTac
arsebiTad mniSvnelovani roli Seasrules rogorc dasaxelebuli
periodis, ise mTeli Semdgomi xanis qarTuli literaturisTvis
gezisa da mimarTulebis mimcem tendenciaTa damkvidrebis saqmeSi.

es garemoeba arsebiTad ganapiroba im faqtma, rom xsenebul
periodSi SemoqmedebiT asparezze gamosuli yvela didi qarTveli
mwerali (garda ramdenime gamonaklisisa), Tavisi SemoqmedebiTi
moRvaweobiT uwinaresad swored quTaisTan aRmoCnda sisxlxorceulad
dakavSirebuli.

maT saqmianobas gansakuTrebiT did masStabebs isic sZenda,
rom quTaisSi imxanad bevri iseTi perioduli organo gamodioda,
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romlebic qarTuli mxatvruli sityvis avtoritetul gamocemebs
warmoadgendnen. am gamocemaTa literaturul avtoritets arsebiTad
zrdida is faqti, rom quTaisSi mcxovreb mweralTa nawarmoebebis
garda, maT furclebze Cveni qveynis sxva regionebSi moRvawe avtorTa
Semoqmedebis nimuSebic ibeWdeboda SeuzRudvelad.

imdroindeli qarTuli mwerlobis ganviTarebaze imJamindelma
evropulma literaturulma siaxleebmac moaxdines uaRresad
keTilismyofeli zegavlena. am TvalsazrisiT gansakuTrebiT
mniSvnelovani roli Seasrula im faqtma, rom literaturuli
ganaxlebis mesveurebad movlenil maSindel mweralTa did nawils
ganaTleba ruseTsa da evropis qveynebSi hqonda miRebuli da
safuZvlianad iyo gacnobierebuli im axal SemoqmedebiT
mimdinareobaTa arsSi, romelnic imJamindeli evropuli mwerlobis
saxes gansazRvravdnen.

am siaxleTa qarTul realobaSi gadmotana-damkvidrebisa da
erovnul literaturul wiaRTan Serwyma-Sesisxlxorcebis mZafrma
survilma, rac qarTuli mwerlobis evropeizaciis procesisaTvis
axali impulsis mimcem mZlavr Zalad iqca, quTaisis imJamindeli
SemoqmedebiTi cxovreba ganviTarebis sruliad axal stadiaSi Seiyvana
da Cveni qalaqi qarTuli modernistuli xelovnebis akvnad aqcia.

quTaisis literaturul cxovrebaSi gamovlenili am
didmniSvnelovani SemoqmedebiTi siaxleebis rolisa da masStabebis
Sefaseba imJamindeli da momdevno periodebis Cvens mwerlobaSi
ganviTarebul movlenaTa konteqstSi yovelgvari gadaWarbebis gareSe
gvaZlevs myar safuZvels imis saTqmelad, 1900-1910-iani wlebis
quTaisis literaturuli cxovreba mTeli Tavisi arsebobis istoriaSi
aRzevebis umaRles safexurs rom aRwevs da erovnuli sulieri
kulturis ganviTarebisTvis umTavresi mimarTulebis mimcem nakadad
aris qceuli.

samwuxarod, aTiani wlebis bolodan, kerZod ki 1918 wlidan,
quTaisis literaturuli cxovrebis istoriaSi daRmavlobis
xangrZlivi periodis dadgomas eZleva dasabami, rac arsebiTad
aRmoCnda ganpirobebuli quTaisidan TbilisSi qarTvel mweralTa
masobrivi gadasaxlebiT (sergo kldiaSvilis TqmiT, "didi
gadasaxlebiT").

kerZod, swored am droisaTvis gadasaxldnen quTaisidan
TbilisSi g. tabiZe, "cisferyanwelTa" dajgufebis TiTqmis yvela
warmomadgeneli, ufro adre ki Cveni qalaqidan evropis sxvadasxva
qveynebSi saswavleblad wavidnen g. robaqiZe, k. gamsaxurdia, l. qiaCeli...
globaluri mniSvnelobis mqone am movlenis Semdeg quTaisis sulieri
energia imdenad Sesustda da daiSrita, rom meoce saukunis pirvel
ocwleulSi Cveni qveynis erT-erT umZlavres kulturul,
literaturul da politikur centrad qceuli quTaisi faqtobrivad
lokaluri masStabebiT SeboWil provinciul qalaqad gadaiqca.
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gasuli saukunis ociani wlebis bolos quTaisSi ukve stumrad

Camosulma galaktionma Cveni qalaqis istoriaSi momxdari es samwuxaro
movlena erT-erT saarqivo CanawerSi Semdegnairad aRwera da Seafasa:
"sadguri TiTqos kidev ufro dapataravebula, vinem 15-20 wlis
winad... moedanze, sadguris win, mgzavrebs ucdis sul xuTi Tu
eqvsi meetle danjRreuli etlebiTa da gamxdari cxenebiT. TviTon
meetleni gaxveulni arian raRac ZonZebSi...

sul sxva iyo winad ricxvi da xarisxi etlebisa da meetleebisa.
matareblebis mosvlis dros sadguridan tfilisis quCis mosaxvevamde
TiTqmis naxevari versis manZilze Camwkrivebuli iyo gakrialebuli,
sufTa etlebi, lamazi, Ronieri cxenebiT, dabambuli axalTaxali
maudis anaforis msgavsi tanTsacmliani meetleebiT. kontrasti
aseTi usaTuod siRaribis bralia...

mSvenier STabeWdilebas axdens bulvari, mxolod Sig exla
aravin dadis. es uzarmazari baRi savsebiT carielia...

isidore (igulisxmeba i. kvicariZe _ quTaisSi Jurnal-gazeTebis
kantoris gamge _ a. n.) Semxvda. aRaravin araao quTaisSi, _ sTqva
isidorem, _ inteligencia gaiqca. sul sami kaci davrCiT: me, ivane
kilaZe da vaso beJaneiSvilio."

me mTeli dRe vaTvalierebdi qalaqs, magram arc erTi nacnobi
ar Semxvedria. es Zlier cudia."

ragind ucnauradac ar unda gveCvenos, aTiani wlebis bolos
quTaisis istoriaSi momxdari am samwuxaro movlenis ganmapirobebel
umTavres faqtorad saqarTvelos saxelmwifoebrivi damoukideblobis
aRdgena iqca. imis gamo, rom am didmniSvnelovani movlenis Sedegad
Tbilisma, rogorc Cveni qveynis dedaqalaqma, ara marto politikur-
saxelmwifoebrivi TvalsazrisiT SeiZina udidesi funqcia, aramed
kulturul-SemoqmedebiTadac, iq saqarTvelos sxvadasxva kuTxidan,
maT Soris quTaisidanac, aqtiurad daiwyo Cveni eris didi Svilebis
masobrivad gadasaxlebis permanentuli procesi.

am movlenis Sedegad "Warbad gadasxmulma qarTulma sisxlma"
erovnuli gadagvarebis saSiSroebis winaSe realurad mdgari
dedaqalaqi ara mxolod eTnikurad gaaqarTula, aramed Cveni sulieri
cxovrebis upirveles da umZlavres centradac aqcia. samwuxaro am
SemTxvevaSi mxolod is iyo, rom, gansxvavebiT Tbilisisagan, Cveni
qveynis sxva regionebis inteleqtualur-kulturuli cxovreba
naklebad viTardeboda, rac realurad qmnida imis safuZvels,
saqarTvelo faqtobrivad erTi kulturul-inteleqtualuri centris
mqone qveynad rom qceuliyo. am procesma gansakuTrebiT farTo
masStabebi sabWoTa xelisuflebis periodSi SeiZina.

zemoTqmulma garemoebam quTaisis literaturuli cxovrebis
ganviTarebazec moaxdina uaryofiTi zegavlena da meoce saukunis
pirvel ocwleulSi erovnuli kulturis mZlavr centrad qceuli
Cveni qalaqi axalma politikur-saxelmwifoebrivma realobam nel-
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nela da TandaTanobiT gariya didi literaturuli cxovrebisagan.

am samwuxaro procesma gansakuTrebiT farTo masStabebi SeiZina
saqarTvelos gasabWoebis droidan da quTaisis didi literaturuli
tradiciebi faqtobrivad mxolod warsulis kuTvnilebad iqca.
xsenebuli periodis quTaisis literaturul cxovrebaze ufro
naTeli warmodgenis Sesaqmnelad aq gazeT "lomisis" 1922 wlis me-
16 nomerSi gamoqveynebuli vinme isos werilic minda gavixseno,
romelSic Cvens qalaqSi am TvalsazrisiT imxanad arsebuli
mdgomareoba uaRresad sainteresodaa daxasiaTebuli. publikaciis
avtori Tavidanve uRrmes gulistkivils gamoTqvamda imis gamo, rom
bolo wlebSi ganviTarebul movlenaTa Sedegad quTaisma, romelic
"Tavis bunebriv-topografiuli mdebareobiT" carizmis xanaSi mTeli
saqarTvelos kulturul centrad iTvleboda, Zveli mimzidveli
elferi icvala. kerZod, Tu xsenebuli periodis quTaisi inteligentur
gansazRvrul Zalebs saqarTvelos centrs tfilissac da mis
periferiebsac awvdida, am bolo dros igi TandaTanobiT
carieldeboda kulturulaT momzadebul ZalebiT". publikaciis
avtoris azriT, am garemoebis ganmapirobebel umTavres mizezs
nivTier gaWirvebasTan erTad kulturul-saganmanaTleblo
dawesebulebaTa CamoqveiTeba, anda maTi saerTod mospoba warmoadgenda.

aseT viTarebaSi publicisti quTaisisTvis gansakuTrebuli
mniSvnelobis mqone movlenad miiCnevda Cvens qalaqSi mweralTa
kavSiris daarsebis faqts. misi informaciiT, xsenebuli kavSiri
xelisuflebis mier mwerlebisTvis gadacemul alfons TumaniSviliseul
saxlSi yofila ganTavsebuli qalaqis centrSi, bulvaris marcxena
gverdze,‘"yvelasTvis dasamxar da moxdenil" adgilze.

publikaciis avtoris TqmiT, "mweralTa kavSiris pirvelma
wevrebma"  xelisuflebis mier maTTvis gadacemul am gapartaxebul
binas, romelic "uangaro TanamSromel-moxaliseebis" daxmarebiT
keTilmoawyves, mweralTa saxli uwodes da "daiwyes referatebisa
da moxsenebebis kiTxva, literaturuli saRamoebis marTva, romlebsac,
marTalia, bevri aravin eswreboda, mara mainc literaturuli,
samwerlo xasiaTi hqonda".

amave binaze calke gamouyviaT saredaqcio-sagamomcemlo oTaxi
da dauwyiaT Jurnalebis: "uqimerionisa" da "krebulis" gamocema.
publikaciis avtori gulistkivils gamoTqvamda imis gamo, rom
xsenebul gamocemaTa iniciatorebi quTaisis iqiT maT gavrcelebas
ver axerxebdnen.

mweralTa saxlSi xalxis ufro metad misazidad iq kafe-
restoranic gauxsniaT, sadac kargi saojaxo sadilebi keTdeboda,
Tumca am saqmis Tavkacebi mis dReebsac daTvlilad Tvlidnen da
restorans ‘mospobas upirebdnen, radgan verc man miizida saTanado
sazogadoeba.
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samwuxarod, ragind moulodnelic ar unda gveCvenos, quTaisSi

mweralTa xsenebuli kavSiris Seqmnis faqts negatiuri Sefaseba
misca tician tabiZem. kerZod, gazeT "baxtrionis" 1922 wlis me-19
nomerSi varam gagelis fsevdonimiT dastambul werilSi _ "xelovnebis
mTavari Stabi" _ igi ukmayofilebas gamoTqvamda imis gamo, rom
1917 wels TbilisSi Seqmnilma qarTvel mweralTa kavSirma erTianobis
SenarCuneba ver SeZlo da "dRes mweralTa kavSiri daarsda aWaristanSi
(amas Tavis droze ganixilavs istoria), mweralTa kavSiri daarsda
quTaisSi, romelsac aqvs Tavisi gamocemebi da sruliad angariSs
ar uwevs tfiliss". xsenebuli movlenisadmi t. tabiZis mkveTrad
negatiuri es damokidebuleba miT ufro gulsatkenia, rom amgvar
mosazrebas "cisferyanwelTa" literaturuli dajgufebis erT-erTi
lideri gamoTqvamda, meoce saukunis qarTul poeziaSi bevri siaxlis
Semomtani da damamkvidrebeli, im SemoqmedebiTi mimdinareobis
fuZemdebeli, romlis warmomadgenelTa mwerluri biografiis pirveli
warmatebebi, upirveles yovlisa, swored Cvens qalaqTan aris
sisxlxorceulad dakavSirebuli.

miuxedavad imisa, rom zemoT aRniSnul movlenaTa Sedegad
sabWoTa periodis quTaisSi literaturuli cxovreba gasuli saukunis
pirveli ocwleulisTvis damaxasiaTebeli ZalmosilebiT ukve veRar
viTardeboda, Cvens qalaqSi darCenili mwerlebi kvlavac cdilobdnen,
SeZlebisdagvarad ecadaT adrindeli SemoqmedebiTi tradiciebis
gagrZeleba.

imisaTvis, rom mkiTxvels ufro naTeli warmodgena Seeqmnes
gasuli saukunis 20-30-iani wlebis quTaisis literaturuli cxovrebis
potencialze, gavixsenoT Cvens qalaqSi imxanad moRvawe mwerlebi:
niko lorTqifaniZe, dia Cianeli, viqtor gabeskiria, konstantine
lorTqifaniZe, jaju jorjikia, sandro cirekiZe, Teofile xuskivaZe,
lado asaTiani, giorgi nafetvariZe, Sahrux Carkviani, domenti
TomaSvili, silovan xundaZe, giorgi jiblaZe, nika agiaSvili,
bondo keSelava, ilia xoStaria, petre baxturiZe, vanion daraseli,
lado bzvaneli, anazardi (WiWiko nikoleiSvili), meliton
kelenjeriZe, severian isiani, giorgi samxaraZe, sergo fxakaZe, andria
sinauri...

rogorc mkiTxveli imdroindel quTaisSi mcxovreb mweralTa
am arasruli CamonaTvaliTac darwmundeba, dasaxelebul avtorTa
SemoqmedebiTi SesaZleblobebi, ramdenime gamonaklisis garda,
mniSvnelovnad CamorCeba mxatvruli sityvis im ostatTa literaturul
potencials, romlebic gasuli saukunis pirveli ocwleulis quTaisSi
moRvaweobdnen. aqve mxedvelobidan ar unda gamogvrCes is garemoebac,
rom xsenebul mweralTa didi nawili quTaisSi mxolod xanmokle
droiT mkvidrobda, Semdgom ki TbilisSi gadasaxlda.

rogorc zemoT ukve iTqva, quTaisSi mcxovreb mweralTa mier
Seqmnili pirveli SemoqmedebiTi gaerTianeba 1916 wels (zogierTebis
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azriT, 1915 wels) daarsebuli "cisferyanwelTa" SemoqmedebiTi
dajgufeba iyo. am gaerTianebis Seqmnis umTavres safuZvels
literaturul SexedulebaTa Tanamoazreoba warmoadgenda da masSi
quTaissa da Cveni qveynis sxva regionebSi (maT Soris TbilisSic)
mcxovrebi is mwerlebi iyvnen gaerTianebulni, romlebic qarTuli
mwerlobis "evropuli radiusiT gamarTvis" yvelaze metad misaReb
gzad simbolizms miiCnevdnen.

rac Seexeba 1920-ian wlebs, am droisaTvis quTaisSi mweralTa
da xelovanTa ramdenime SemoqmedebiTi gaerTianeba iyo Seqmnili.
rogorc CvenTvis cnobili masalebiTac naTlad Cans, es gaerTianebebi
formalurad ar arsebobda da maTSi Semavali mwerlebi
SeZlebisdagvarad cdilobdnen quTaisis minavluli literaturuli
cxovrebis gaaqtiurebas. am gaerTianebaTa saqmianobis amgvari Sefaseba
simarTles rom warmoadgens, amis dasturad aq, vfiqrob, maT mier
gamocemuli perioduli organoebis gaxsenebac iqneba sakmarisi.
esenia:
1. quTaisis xelovan mweralTa wre, romelmac 1921 wlis ianvarSi
erTdrouli literaturuli gazeTic gamosca "armazis" saxelwodebiT;
2. quTaisis xelovnebis muSakTa kavSiri, romlis egidiTac saqarTvelos
gasabWoebis Semdgom periodSi, 1921 wels, niko lorTqifaniZis
faqtobrivi redaqtorobiT literaturul "almanax" krebulis erTi
nomeric daistamba, 1926 wels ki yovelTviuri Jurnali "xelovnebis
moambe" (gamoica erTi nomeri);
3. mxatvruli mwerlobis quTaisis kavSiri, romelmac 1922 wels
literaturisa da xelovnebis yovelTviur Jurnal "uqimerionis"
eqvsi nakveTi gamosca.
4. 1922 wels niko lorTqifaniZis, vaso gorgaZis, sandro cirekiZis,
jaju (konstantine) jorjikiasa da imxanad quTaisSi moRvawe sxva
mwerlebis mier daarsebuli quTaisis mweralTa kavSiri, romelmac
ocian wlebSi ramdenime dasaxelebis perioduli organo dastamba.
kerZod: erTdrouli literaturuli gazeTi "poeziis dRe" (1922
w.), saliteraturo Jurnali "kolxeTi" (1923 w. gamovida erTi
nomeri)...
5. axali mwerlobis koleqtivi, romelmac 1926 wels orkvireuli
literaturuli Jurnalis _ "uSbis" eqvsi nakveTi gamosca;
6. saqarTvelos sabWoTa mwerlebis kavSiris quTaisis ganyofileba,
romelic 1932-1934 wlebSi ganyofilebis yovelTviur saliteraturo-
sainformacio gazeTs _ "sabWoTa mwerals" scemda, 1934-1935 wlebSi
ki aTdRiur literaturul gazeTs _ "sityva da saqme".

1926 wels gamarTul qarTvel mweralTa pirvelma yrilobam,
romelmac saqarTveloSi imxanad arsebuli literaturuli
dajgufebebis ("akademiur mweralTa asociaciis", "cisferyanwelebis",
"proletarul mweralTa asociaciisa" da futuristebis jgufis)
gaerTianebisa da amis safuZvelze sruliad saqarTvelos mweralTa
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kavSiris Seqmnis Sesaxeb miiRo gadawyvetileba, mweralTa xsenebuli
kavSiris quTaisis ganyofilebac daafuZna, romlis pirvel
Tavmjdomared dia Cianeli iqna arCeul.

am droidan moyolebuli, saqarTvelos mweralTa kavSiris
quTaisis ganyofileba, miuxedavad am kavSiris araerTgzisi
reorganizaciisa da sabWoTa periodSi xelisuflebis mier masze
mudmivad ganxorcielebuli mkacri ideologiuri kontrolisa, dRemde
ganagrZobs uwyvetad arsebobas da SeZlebisdagvarad cdilobs xeli
Seuwyos Cvens qalaqSi literaturul-SemoqmedebiTi cxovrebis
ganviTarebas.

rogorc cnobilia, sabWoTa xelisuflebis damyarebis Semdgom
periodSi yvelaze met aqtiurobas proletaruli mwerlobis
warmomadgenlebi iCendnen, romelnic TavianTi SemoqmedebiTi
saqmianobis umTavres miznad imJamindeli xelisuflebis ideologiuri
politikis propagandas isaxavdnen. am garemoebis gamo isini
xelisuflebis aqtiuri mxardaWeriT sargeblobdnen da yvelafers
akeTebdnen imJamindel qarTul mwerlobaze maTi diqtatoruli
Zalauflebis dasamyareblad. am garemoebam arsebiTad ganapiroba
is faqti, rom gasuli saukunis 20-30-ian wlebSi quTaisSi yvelaze
meti literaturuli gamocema swored proletarul mwerlebs hqondaT.
esenia: 1923 wels quTaisSi konstantine lorTqifaniZis, benito
buaCiZis, daviT rondelisa da giorgi mdivnis mier Seqmnili
saqarTvelos proletarul mweralTa kavSiris quTaisis ganyofilebis
Jurnali "dinamiti" (1924 wels gamovida erTi nomeri), proletarul
mweralTa axali frontis Jurnali "oqtombris zvirTi" (1925 wels
gamoica erTi nomeri), saqarTvelos proletarul mweralTa asociaciis
quTaisis ganyofilebis samxatvro-saliteraturo Jurnali "rioni"
(1926 wels gamovida erTi nomeri), yovelTviuri saliteraturo,
samxatvro da samecniero Jurnali "grdemli" (1927-1928 wlebi;
gamovida sul oTxi nomeri), saqarTvelos proletarul mweralTa
asociaciis quTaisis ganyofilebis Jurnali "proletaruli mwerloba"
(1928 wels gamovida erTi nomeri), saqarTvelos proletarul
mweralTa asociaciis quTaisis ganyofilebis samxatvro-saliteraturo
Jurnali "wiTeli afra" (1928-1930 wlebi. Jurnal "proletaruli
mwerlobis" gagrZeleba. sul gamovida sami nomeri), saqarTvelos
proletarul mweralTa asociaciis quTaisis ganyofilebis Jurnali
"literaturul frontze" (1931 wels gamoica oTxi nakveTi).

yovelive zemoTqmulTan erTad, aqve xazgasmiT unda aRiniSnos
isic, rom xsenebul periodul gamocemaTa udidesi nawili imJamindeli
xelisuflebis ideologiur kontrols mkacrad daqvemdebarebul
gamocemebs warmoadgenda. amas unda davumatoT isic, rom xsenebuli
Jurnal-gazeTebis umetesoba arastabilurad gamodioda da bevri
maTganis mxolod TiTo-orola nomeria gamocemuli.

gasuli saukunis 30-iani wlebidan perioduli organoebis
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ararsebobiT gaCenili vakuumis Sevsebas xelisufleba sxvadasxva
saxis saiubileo TariRebTan dakavSirebiT dastambuli erTdrouli
gazeTebis meSveobiT cdilobda. kerZod, 1930 wels gamovida
saqarTvelos proletarul mweralTa asociaciis quTaisis
ganyofilebisa da mexuTe qarTuli msroleli legionis erToblivi
gazeTi "literaturuli fronti"; 1931 wels, saqarTvelos gasabWoebis
aTi wlisTavis aRsaniSnavad, saqarTvelos mweralTa kavSiris quTaisis
ganyofilebam gamosca erTdrouli literaturuli gazeTebi: "aTi
weli" da "mwerlobis damkvreli", 1932 wels _ "Cveni mwerloba",
1940 wels, a. wereTlis dabadebidan asi wlisTavTan dakavSirebiT,
_‘"akaki", 1961 wels _ "vaJa" (dabadebidan asi wlisTavis aRsaniSnavad),
1966 wels, SoTa rusTavelis dabadebidan rvaasi wlisTavis
saiubileod, _  "rusTaveli", 1967 wels _ oqtombris revoluciis
gamarjvebisadmi miZRvnili gazeTi "50 weli," 1968 wels _

"baraTaSvili" (mieZRvna mwerlis dabadebidan 150 wlisTavs), 1971
wels _ saqarTvelos gasabWoebis 50 wlisTavisadmi, xolo 1972
wels ssrk naxevarsaukunovani iubilesadmi miZRvnili erTdrouli
gazeTebi, 1973 wels _ "galaktioni". garda dasaxelebuli gazeTebisa,
1969, 1970 da 1971 wlebSi aseve gamovida poeziis dRisadmi
miZRvnili erTdrouli gamocemebi saxelwodebiT "literaturuli
quTaisi".

quTaisSi gamomaval literaturul periodikaze saubris dros
aq kidev erTi gamocemac unda gavixsenoT _ almanaxi "rioni".
rogorc zemoT ukve iTqva, am almanaxis pirveli nomeri 1926 wels
gamovida da misi gamocema mxolod 31 wlis Semdeg, 1957 wels,
ganaxlda. samwuxarod, saqarTvelos mweralTa kavSiris quTaisis
ganyofilebis yovelwliur literaturul gamocemad Cafiqrebuli
es perioduli organo am droidan moyolebuli mxolod rvajer
daistamba _ 1957, 1958, 1959, 1961, 1963, 1965, 1966 da 1968
wlebSi, Semdeg ki arseboba Sewyvita.

es iyo da es. amis Semdeg 1975 wlamde quTaisSi literaturuli
xasiaTis sxva perioduli organo aRar gamocemula da aq mcxovrebi
mwerlebi TavianT nawarmoebebs respublikur Jurnal-gazeTebSi Tu
gamoaqveynebdnen Zalze iSviaTad, did winaaRmdegobaTa daZlevis
Sedegad. am saqmeSi maT gacilebiT met Tanadgomas adgilobrivi
xelisuflebis oficialuri beWduri organo _ gazeTi "quTaisi"
(sxvadasxva dros gamodioda "stalinelis" saxeliTac) uwevdaT,
romlis furclebzec maTi mxatvruli nawarmoebebic (upirateswilad
ideologiuri xasiaTisa) istambeboda drodadro.

rogorc zemoT ukve iTqva, Cvens qalaqSi zemoT aRniSnuli
TvalsazrisiT arsebuli arasasurveli viTarebis sasikeTod Secvlis
procesis dawyebas safuZveli gasuli saukunis 70-iani wlebidan
eyreba, rac samoRvaweo asparezze mweralTa axali niWieri Taobis
gamosvlasTan erTad quTaisisTvis gansakuTrebuli mniSvnelobis

quTaisis literaturuli cxovrebis istoriidan



124
mqone orma movlenamac gansazRvra arsebiTad _ gamomcemloba "sabWoTa
saqarTvelos" quTaisis filialisa (1973 w.) da soliduri
literaturuli Jurnalis (pirvel etapze _ almanaxis) _ "ganTiadis"
(1975 w.) daarsebam.

miuxedavad imisa, rom xsenebuli gamomcemlobis mier wliurad
gamosacemi wignebis odenoba sakmaod didi xnis ganmavlobaSi
minimalurad mcire iyo (mxolod 40 saavtoro Tabaxi), am SezRuduli
limitis pirobebSic ki man mainc warmatebiT Seasrula masze
dakisrebuli movaleoba da quTaisSi moRvawe mwerlebi TavianTi
wignebis gamocemiT pirvelad swored aRniSnulma gamomcemlobam
gamoiyvana did literaturul asparezze.

igive unda iTqvas "ganTiadzec", romlis pirvelma redaqtorma
guram fanjikiZem imTaviTve sworad gansazRvra am perioduli
literaturuli gamocemis magistraluri mimarTuleba, roca igi
marto quTaisuri masStabebiT SemosazRvrul Jurnalad ki ar aqcia,
aramed _ mTeli qarTuli mwerlobis did tribunad. aqaur avtorebs
masSi raimes dabeWdvis dros araviTar SeRavaTs ar aZlevdaT is
faqti, rom isini quTaiselebi iyvnen.

xangrZlivi drois Semdeg quTaisis literaturul cxovrebaSi
momxdarma zemoTqmulma movlenebma warmatebiT moumzades safuZveli
Cvens  qalaqSi  aTwleulobiT  mimcxral-minavluli  tradiciebis
gamococxlebisa da aRmavlobis procesis dawyebas. am garemoebas
imanac Seuwyo xeli, rom periferiebSi mcxovrebi avtorebis Semoqmedeba,
adrindelisagan gansxvavebiT, maTi Tbiliseli kolegebis interesis
saganic gaxda.

70-ian wlebSi dawyebulma literaturuli aRmavlobis procesma
axali SemoqmedebiTi energia 80-90-ian wlebSic SeiZina samwerlo
asparezze axali Taobis niWier warmomadgenelTa gamosvliT. miuxedavad
im rTuli politikur-saxelmwifoebrivi da sazogadoebrivi movlenebisa,
riTac im periodisa da momdevno xanis Cveni yoveldRiuri yofiTi
sinamdvile xasiaTdeba, quTaisis literaturuli cxovreba mainc
aSkarad sasikeTo cvlilebebs ganicdis, win midis da viTardeba.
marTalia, dRevandeli Cveni sazogadoebis didi nawili mwerlobisadmi
adrindel interess  ukve  naklebad gamoxatavs da mwerali bevri
Znelad gadasalaxavi sirTulis winaSe aRmoCnda damdgari, magram,
amisda miuxedavad, literaturuli azrovneba mainc viTardeba da
Tvisebrivi ganaxlebis sul sxva stadiaSi Sedis.

sabWoTa periodis Cveni yofisaTvis damaxasiaTebeli sagamomcemlo
da cenzurul-ideologiuri SezRudvebis moSlam SesaZlebeli gaxada
axal-axali perioduli gamocemebisa da gamomcemlobebis daarseba.
miuxedavad ekonomikuri sirTuleebisa, qveyanaSi damkvidrebulma
axalma yofiTma realobam bevr niWier mwerals mainc misca imis
SesaZlebloba, Tavisi nawarmoebebi mzis sinaTleze rom gamoetana.
marTalia, am gamocemebisadmi farTo mkiTxveli sazogadoeba
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dResdReobiT gacilebiT nakleb dainteresebas iCens, vidre amas
adre hqonda adgili, magram mTavari am SemTxvevaSi es ki  araa,
aramed is faqti, rom Cvens literaturas bolo wlebSic Seemata
mxatvrulad faseuli araerTi saintereso nawarmoebi. kmayofilebiT
unda aRiniSnos is faqti, rom zemoTqmuli TvalsazrisiT arc
quTaisi gamodga gamonaklisi.

literaturuli cxovrebis aRmavlobis procesisTvis xelSemwyob
faqtorad iqca isic, rom qveyanaSi bolo xans ganviTarebul zemoT
moxseniebul movlenaTa Sedegad quTaisSi mcxovrebi mwerlebi, iseve
rogorc sulieri (da ara marto sulieri) kulturis sxva dargebis
warmomadgenlebi, aqtiurad cdiloben Tavi daaRwion stereotipebsa
da Tavisufali azrovnebis SemboWvel Caketil sivrceebs da TavianTi
SemoqmedebiTi SesaZleblobebi ufro energiulad mosinjon rogorc
Cveni qveynis asparezze, ise mis farglebs gareTac.

mxatvrul-SemoqmedebiTi siaxleebis damkvidrebisaken swrafvis
im tendenciebs, romelTac bolo periodis quTaisSi mcxovreb
mweralTa SemoqmedebaSi iCines Tavi gansakuTrebuli ZaliT,
mniSvnelovanwilad Seuwyo xeli wignis gamocemis saqmeSi sabWoTa
periodSi arsebuli lamis gadaulaxavi barierebis moSlam. Jurnal
"ganTiadTan" erTad, literaturuli procesis gaaqtiurebas gasuli
saukunis 90-iani wlebidan  sxvadasxva periodulobiT gamomavalma
axalma gamocemebmac niSvnelovanwilad Seuwyves xeli.

yovelive zemoTqmulis safuZvelze, vfiqrob, dabejiTebiT da
yovelgvari gadaWarbebis gareSe kidev erTxel SeiZleba gaesvas xazi
im garemoebas, rom dRevandeli quTaisis mwerluri cxovreba
Tvisebrivi ganaxlebis axal stadiaSi Sedis da mZlavr SemoqmedebiT
nakadad SeerTvis Tanamedrove qarTuli literaturuli procesis
did mdinares.

quTaisis literaturuli cxovrebis istoriidan
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AVTANDIL NIKOLEISHVILI

FROM THE HISTORY OF KUTAISI LITERARY LIFE

Despite the important role which Kutaisi and generally whole west Georgia
used to have in our history in terms of politics, culture, and education, the level of
literary life in this region were quite low until the second half of the XIX century.
This condition significantly changes from the 60s of the XIX century. From this
time literary life of Kutaisi acquires so huge scopes that the professional achieve-
ments of local writers define the essence of the most important tendencies of the
development of Georgian literature during the given periods.

The first writer who gave the fundament of this important occasion is Akaki
Tsereteli. The new developmental stage of Kutaisi writers was connected to the
creative activity of those authors who emerged in the literary arena from the 70-90s
of the XIX century. That’s how Kutaisi approached the most important period of its
literary life - the years of 1900-1910. At that period Kutaisi became the main center
of the Georgian literature.

Unfortunately, the end of 1910 is the starting point of the long descending
period in the history of Kutaisi literary life. This undesirable situation starts to change
for the better from the 70s of the last century which together with emerging the new
generation of the writers on the was significantly defined by the two occasions: the
foundation of Kutaisi branch of the publication “ Soviet Georgia” (1973) and the
journal “Gantiadi” (1975).

The literary life of present-day Kutaisi is going through a new stage of ascen-
sion and adds as a strong creative wave to the large river of the modern Georgian
literary process.

a. nikoleiSvili
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quTaiss yovelTvis gansakuTrebulad mniSvnelovani politikur-
saxelmwifoebrivi Tu kulturul-saganmanaTleblo adgili eWira
saqarTvelos istoriaSi. swored amiT iyo ganpirobebuli is faqti,
rom araerT gamoCenil ucxoels umogzauria Cvens qalaqSi da
Zalze faseuli Canawerebic dautovebia aq miRebul STabeWdilebebTan
dakavSirebiT. erT-erTi aseTi cnobili pirovneba iyo frangi
diplomati, orientalisti, samogzauro Janris naSromTa avtori,
filantropisti da literaturis kritikosi grafi mari-euJin
melqior de vogi (1848-1910). igi 1875-1882 wlebSi sankt-peterburgSi
msaxurobda safrangeTis saelCos mdivnad. aRniSnul periodSi man
ruseTis imperiis sxvadasxva mxareSi, maT Soris kavkasiasa da Cvens
qveyanaSic, imogzaura.

diplomatiuri karieris dasrulebis Semdeg, 1888 wels, mari-
euJin melqior de vogi safrangeTis akademiis wevri gaxda. Tavis
kalams samogzauro Janris bevri naSromi ekuTvnis, romlebSic mis
mogzaurobasTan dakavSirebuli STabeWdilebebia gadmocemuli. maTgan
CvenTvis gansakuTrebiT mniSvnelovan nawarmoebs warmoadgens
"kavkasiaSi”. es aris pirveli nawili wignisa "mefe da misi xalxi,
anu socialuri cxovreba ruseTSi”, romelic 1891 wels gamoica
niu-iorkSi. xsenebuli wignisadmi qarTveli mkiTxvelis interess
arsebiTad ganapirobebs is faqti, rom masSi bevri saintereso
informaciaa mocemuli XIX saukunis meore naxevris saqarTvelos
istoriis, kulturis, tradiciebisa da mosaxleobis socialuri
yofis Sesaxeb.

kavkasiaSi eqvsi kviris ganmavlobaSi yofnis periodSi mari-
euJin melqior de vogs Cveni qveynis bevri qalaqi da kuTxe
mounaxulebia; maT Soris, Tbilisi, saqarTvelos mTianeTi, imereTisa
da samegrelos regionebi da sxva. winamdebare naSromSi amjerad
yuradReba gvinda xsenebuli wignis im monakveTze gavamaxviloT,
romelic quTaiss exeba. rogorc xsenebuli epizodidan naTlad
Cans, quTaiss frang diplomatze imdenad didi STabeWdileba mouxdenia
da aqaurebis mimarT iseTi pativiscemiTa da siyvaruliT ganmsWvalula,
rom yvelafer amas metad aRmatebuli epiTetebiT ixseniebs. magaliTad:

"sxva samyaro _ amqveyniuri samoTxe! me Camovedi quTaisSi da
avuyevi rionis, uZvelesi fazisis, napirs; napirs im mdinarisas,
romelSic cxvris tyavs debdnen oqros misaRebad... quTaisi imereTis
samefos dedaqalaqi gaxldaT. igi amJamad, Tavisi datvirTviT,
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qveynis erT-erT yvelaze mniSvnelovan, kavkasiaSi ki yvelaze
Tvalwarmtac qalaqs warmoadgens...

yvavilnaris fonze adamianebi RmerTebs da qalRmerTebs gvanan.
aq maT SenarCunebuli aqvT yvela is srulyofileba da keTilSobileba,
rasac sxvagan veRar naxavT. silamaze aq gamonakliss ar warmoadgens,
aramed Cveulebriv normaa. ubralo qvis muSac ki iupiteris Camomaval
uZveles princs mogagonebT... qarTvelTagan umetesobas qera Tmebi,
lurji Tvalebi, arwiviseburi cxviri da swori Subli aqvs. sityvebi
ver aRwers maTi silamazis cecxlsa da Rirsebis grZnobas, Tundac
ZonZebSi iyvnen gaxveulni. kviraobiT quTaisis saxalxo baRSi lamazad
Cacmuli sazogadoeba iyris Tavs, romlebic moZravi qandakebebiviT
mimodian da romelTa yurebiTac arasodes daviRlebi” (m. vogi,
1891: 130-131).

aRsaniSnavia, rom quTaisisadmi mari-euJin melqior de vogis
amgvari damokidebuleba mxolod qalaqSi imJamad arsebuli situaciiT
ar iyo ganpirobebuli da frangi diplomati mis udides istoriul
warsulzec amaxvilebs yuradRebas. magaliTad, miuxedavad imisa,
rom saqarTveloSi frangi mogzauris vizitis dros bagratis
taZrisgan SemorCenili nangrevebic ki savalalo mdgomareobaSi
imyofeboda, mis naxvas masSi iseTive aRfrTovaneba gamouwvevia,
rogorc gelaTis monastrisas. yovelive zemoTqmulis dasturad,
moviyvan Sesabamis adgils wignidan:

"rogor SegviZlia Cven am qveynis maRal inteleqtualur da
kulturul warsulSi SevitanoT eWvi, rodesac vuyurebT nangrevebs
didebuli kaTedralisa, romelic mecxre saukuneSi iqna agebuli?
es Zegli SegviZlia qristianuli dasavleTis nebismier salocavs
SevadaroT...

me aseve movinaxule gelaTis monasteri, romelic ocdaxuTi
versiTaa dacilebuli quTaiss. igi mTeli qveynisTvis saTayvanebeli
Zeglia, romelTanac bevri ram aris dakavSirebuli. gelaTi meTormete
saukuneSi iqna agebuli daviT mefis mier da bevr rames inaxavs
saqarTvelos istoriisTvis gansakuTrebiT mniSvnelovans, maT Soris
freskebs... rogorc amboben, maTze gamosaxuli Tamar dedoflis,
daviT aRmaSeneblisa da mefeT-mefe bagratis saxeebi avTenturi
unda iyos" (m. vogi, 1891: 136, 138).

miuxedavad frangi diplomatis mier calkeul SemTxvevebSi
daSvebuli uzustobebisa, ar SevcdebiT, Tu vityviT, rom avtoris
mier gakeTebul am da analogiur SefasebebSi gadaWarbebuli da
mcdari araferia. am azrs kidev ufro amyarebs is garemoeba, rom
saqarTvelos sxva qalaqebsa da kuTxeebze saubris dros avtori
arc naklovanebebze xuWavs Tvals da xazgasmiT miuTiTebs maTze.
naTqvamis dasturad davimowmeb wignis im epizods, romelSic Tbilissa
da iq arsebul situaciazea saubari:

"TbilisSi mcxovrebi asi aTasi mosaxlidan qarTveli ocdaor,
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xolo somexi ocdaCvidmet procents Seadgens. qalaqSi qarTvelebi
umciresobas warmoadgenen da isini ZiriTadad soflis meurneobas
ewevian, radgan vaWrobaSi gauwafavebi arian... TiTqmis yvela
warmoCenili adamiani qveyanaSi qarTvelia. isini Zalian amayoben
TavianTi sisxliT. amitom yvela qarTveli, maT Soris isinic, visi
yofiTi mdgomareobac Zalze dabalia, xSirad Tavadis tituls
atarebs... miuxedavad imisa, rom es aristokratia rusul armiaSi
msaxurobs, mainc sul imaze saubrobs, Tu rogor Seicvala warsuli
dideba, rodesac isini iyvnen qveynis baton-patronebi da cdiloben
SeinarCunon usaqmurobisa da fufunebis Zveli tradiciebi, magram
Cvens rkinis epoqaSi es Zalze Znelia...

qarTuli aristokratiisgan gansxvavebiT, somxebi Zalian
gonebagamWriaxebi arian yvelanair biznesSi da Seadgenen, rasac Cven
veZaxiT, saSualo klass; rogorc andaza ambobs, erTi somexi or
ebraels udris... TbilisSi maT nebismieri profesiisas naxavT _

maRaziis gamyidvelidan dawyebuli, bankis direqtoriT damTavrebuli.
kapitali maT xelSia koncentrirebuli” (m. vogi, 1891; 116-120).

sabolood, daskvnis saxiT, gadauWarbeblad SeiZleba iTqvas,
rom mari-euJin melqior de vogis zemoT naxsenebi naSromi, masSi
arsebuli mcire uzustobaTa miuxedavad, namdvilad warmoadgens
mkvlevarTaTvis uTuod saintereso werilobiT wyaros quTaisisa
da zogadad saqarTvelos istoriis Sesaswavlad.

damowmebuli literatura

Vogüé M-E-M, 1891 _ Vogüé M-E-M, The Tsar and his People: or, Social Life in
Russia, New York, 1891.
R. Wilbraham, 1839 _ R. Wilbraham, Travels in the Trans-Caucasian Provinces
of Russia, and along the southern shore of the lakes of Van and Urumiah, in the
autumn and winter of 1837, London, 1839.

erTi franguli wyaro quTaisis Sesaxeb
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ONE FRENCH SOURCE ABOUT KUTAISI

Among the many famous foreign travelers visited Kutaisi and the whole Geor-
gia in the XIX century, we should undoubtedly mention French diplomat, orientalist,
travel writer, archaeologist, philanthropist and literary critic Vicomte Marie-Eugène-
Melchior de Vogüé(1848-1910). In 1875-1882 he worked as a secretary at the French
embassy in Saint Petersburg. During this period, he traveled around the Russian
Empire, including our country. In 1882 Marie-Eugène-Melchior de Vogüé quit his
diplomatic career. After that in 1888, he became a member of French Academy. He
had many books and works about his traveling impressions and experiences. One of
the most important works of Marie-Eugène-Melchior de Vogüé is “Through the
Caucasus”. It is one of the parts of the book called “The Tsar and his People: or,
Social Life in Russia”, which was published in 1891 in New York.Our interest in this
book mainly was evoked by the fact that it contains much interesting information
about Georgian history, culture, traditions and social life of the population in the
second half of the XIX century.

Conclusively, it will not be an exaggeration if we say that Marie-Eugène-Melchior
de Vogüé’s above-mentioned work, despite certain inaccuracies, should be consid-
ered as a significant material for researchers studying the events of Tbilisi and Geor-
gia generally of that period.
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rogorc wyaroebSi aRniSnulia, qalaqi quTaisi legendaruli
istoriiT gamoirCeva. levan (leon) mefem saqarTvelos dedaqalaqi
anakofiidan quTaisSi gadmoitana, magram amasTan unda aRiniSnos,
rom quTaisi erTiani saqarTvelos dedaqalaqi leonis gamefebamde
iyo. meSvide saukunis 20-iani wlebidan quTaisi dedaqalaqia cixegojTan
erTad, xolo Semdgom, merve saukunis dasasrulidan _ egris-
afxazeTis dedaqalaqi.

vaxuSti bagrationi aRniSnavs Tavis SromaSi: "rionis gaRma-
gamoRma adgili, romelic aRaSena mefeman levan da hyo taxti, ars
cixe, da cixidam xidi rionsa zeda (vaxuSti, 1987: 158).

aseTi aRzevebis Jams saWiro iyo simboluri Zegli, romelic
Seiqmna kidec aRniSnul epoqaSi da es aris bagratis taZari,
romelic erTi gamorCeuli xuroTmoZRvruli Zeglia.

bagratis taZris warwerebi da quTaisis Semogarenis epigrafika
erTi naTeli furcelia am epoqis daxasiaTebisaTvis. igi saerTo
qarTulis mZlavr nakadSia CarTuli, romelic ZiriTadad arqaizmebiT
aris gamorCeuli. am epoqis Zeglebis ena Zvelisa da axali qarTulis
narevs warmoadgens da naklebad Seswavlili ubania. marTalia,
dRes mogvepoveba mniSvnelovani gamokvlevebi, magram sakvlevi da
saZiebo kvlav bevria.

meaTe-meTerTmete saukuneebSi Seqmnili warwerebi, xelnawerebi,
saistorio dokumentebi sxvadasxva struqturiT gamoirCeva. am epoqaSia
Seqmnili bagratis taZari, romlis asomTavruli warwerebi Zveli
da axali formebis Sereva-Serwymis naTeli magaliTia. xalxur
metyvelebasTan daaxloebam gamoiwvia axali leqsikuri formebis
danergva, rac naTlad Cans zemoxsenebul warwerebSi. am droisaTvis
aris dawyebuli orTografiuli tradiciis rRveva, rac
damaxasiaTebelia saerToqarTuli enisaTvis. miuxedavad amisa, Zveli
qarTuli aso-bgerebi didxans SemorCa qarTul orTografias. asea
bagratis taZris warwerebSic.

bagratis taZarze gamoqveynebulia ramdenime naSromi, maT Soris:
v. cincaZe, bagratis taZari, 1964; k. danelia, z. sarjvelaZe,  qarTuli
paleografia, 1997, sadac bagratis taZris warwerebia moyvanili.
aRsaniSnavia cnobili paleografis valeri silogavas naSromi:
"epigrafikuli masala bagratis taZridan da misi midamoebis
arqeologiuri gaTxrebidan", romelic exeba epigrafikuli masalis
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mopovebis istorias, arqeologiuri gaTxrebis Sedegebs. naSromi
dabeWdilia quTaisis universitetis moambeSi, #4, 1995 weli.

bagratis taZris warwerebis enobrivi sakiTxebis Seswavla-
Sedareba, vfiqrobT, mniSvnelovan Sedegebs mogvcems ara marto
enaTmecnieruli TvalsazrisiT. warwerebis Zveli da axali formebis
SerwymiT gzas ikafavs saerTo erovnuli enis elementebi, rac Cans
rogorc formebSi, leqsikaSi, ise orTografiaSi.

am droidan da Semdgom daiwyo orTografiis tradiciis
rRveva. miuxedavad amisa, Zveli qarTuli aso-bgerebi tradiciiT
didxans SemorCnen rogorc saerTo saliteraturo qarTuls, ise
dialeqtebs.

rogorc specialur literaturaSi aRniSnulia, bagratis taZris
kedlebze moTavsebuli warwerebidan sami _ samSeneblo, iatakis
dagebis TariRis aRmniSvneli da bagrat mesamis memorialuri warwera,
_ qarTuli epigrafikis klasikur Zeglebs ganekuTvneba (v. silogava,
1995: 55).

samSeneblo warwera: "SewevniTa RmrTisa~Ta bagratisagan _

nebiTa RmrTisa~Ta afxazTa da qarTvelTa mefisa da kuropalatisa
da dedisa maTisa guranduxt dedoflisa aReSena wmida~ ese saydari
eliTa"...

aRniSnul warweraSi gvxvdeba damavali difTongi:     RmrTisa~Ta,
wmida~. aseTi fonetikuri movlena ki Zveli qarTulisaTvisaa
damaxasiaTebeli. damaval difTongs qmnis ~ (ioti) xmovnebTan erTad.
mocemul magaliTebSi pirveli nawili sruli xmovania da marcvals
qmnis, meore ki (~) am unars moklebulia.

warweraSi BBBBBariiiiisa da xaniiiiis dapirispireba Cans, pirveli
maTgani gvxvdeba sityvis dasawyisSi: ÃeliTa. Semdeg warwera
naklulia.

warwerebSi reliefurad aris warmodgenili umarcvlo u,,,,,
romelsac anbanSi sakuTari niSani ar hqonda da iwereboda rogorc
u. rogorc specialur literaturaSi aRniSnulia, umarcvlo u v-
s saxiT aris warmodgenili (r. saRinaZe, 2008: 34). aRniSnuli
bgera aSkarad warmodgenilia bagrat mefis sigelSi "opizar da
mijnaZorel mamebisadmi": "movides Cuen winaSe quTaTis saxlisa
samkuidrebelisa Cuenisa ese mamani mijnaZorelni da mamani opizarni...
da Cuen ese maTi SfoTi guimZimda ravden igi wmindani udabnoni
mSuidobisa da dawynarebisa da Cuen mefeTa locvisaTvis aSenebulni
arian da gulsa midgina RmerTman da madlman maT wmindaTaman da
Ãelvyav..." (z. sarjvelaZe, 1997: 371). umarcvlo u ar dasturdeba
sityvis TavSi da ZiriTadad gvxvdeba Tanxmovnis Semdeg poziciaSi,
mag.: Cuenisa, mkuidrebelsa da sxva.

meore warwera: "q. Ã meufeo, mflobelo yovelTa sufevaTao
umetesad adide Zlieri bagrat kuropalati, afxazTa da qarTvelTa
mefÀ Tana: mamiT, dediT, dedofliT da ZiT maTiT, amen".

n. oTinaSvili
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Ã _ ei, igive "e merve" gvxvdeba, roca mosalodnelia e-~ jgufi.

igi Cveulebriv gamoiyeneba e-ze gaTavebuli fuZeebis saxelobiTSi.
rogorc ak. SaniZe SeniSnavs, saSual qarTulSi meTerTmete saukunidan
nusxurad nawer wignebSi Ã xSirad e niSnis adgilas aris naxmari,
gansakuTrebiT unis Semdeg, magaliTad, CuÃn (ak. SaniZe, 1975: 11).

Zvel qarTul werilobiT ZeglebSi gvxvdeba qaragmis  SemTxvevebi,
romelic aRniSnulia klaknili (∼) an swori (_) horizontaluri
xaziT (romelsac "pativsac" uwodeben). ZiriTadad sakuTar
da bibliur saxelebs daesmiT. zemoxsenebul warweraSi
ramdenjerme gvxvdeba sofsofsofsofsof∼∼∼∼∼vaTao,vaTao,vaTao,vaTao,vaTao, niSnavs: sufevaTao; mmmmm∼∼∼∼∼iT,iT,iT,iT,iT, niSnavs:
maTiT.

warwerebSi ramdenime adgilas gvxvdeba sityvebi gavrcobili
formiT: "mefisa da kuropalatisa, dedisa maTisa guranduxt
dedoflisa"...

amasTan dakavSirebiT ak. SaniZe wers: "emfatikuri a msazRvreli
nawilakia, amdenad, igi funqciiT evropul enebSi xmarebuli
ganmsazRvreli nawevris sabadloa (ak. SaniZe, 1942: 24).

q. ZoweniZis azriT, "emfatikuri a daculia yvelgan, sadac mas
Zveli qarTulis normebi moiTxovs. maSinac ki, roca emfatikuri
xmovani ar gvxvdeba, Zveli qarTulis moqmed wesTan gvaqvs saqme da
ara ama Tu im Zeglis TaviseburebasTan" (q. ZoweniZe, 1956: 218).

warwerebSi gvxvdeba rogorc Zveli, ise gamartivebuli zmniswinebi,
romlebic orientacias gamoxataven.

axalqarTuliseburi: Seiwyale, adide,..
Zveli saxiT: aReSena, ganmtkicna...
sxva warwerebidan aRsaniSnavia 1984 wels da Semdgom

arqeologiuri gaTxrebis Sedegad mopovebuli epigrafikuli Zeglebi,
romlebic dakavSirebulia bagratis taZarTan, nawili ki _ uqimerionze
aRmoCenil sxva ZeglebTan.

epigrafikul ZeglSi, romelic asomTavruliT aris Sesrulebuli,
ase ikiTxeba: "qriste adide mefe giorgi", xolo or danarCen
fragmentze:‘"qriste adide", romlis gagrZelebas ar mouRwevia
Cvenamde, rasac gulistkiviliT aRniSnavs v. silogava.

sxva asomTavruli warwerebidan aRsaniSnavia 1989 wels bagratis
taZris aRmosavleTiT, quTaisis cixis teritoriaze, arqeologiuri
gaTxrebis dros aRmoCenili erT striqonad amokveTili asomTavruli
warwera:‘"wmida~, ekaterina, wmida~, barbara, wmida~, marina". aqac
gvaqvs damavali difTongebi, romelic im droisaTvis norma iyo.
msgavsi faqtebi gvxvdeba aRmosavleT saqarTvelos mTel rig
asomTavrul warwerebSic.

bagratis taZris warwerebi Sesrulebulia kidurwaisruli
asomTavruli grafikiT, romelic aseTi damwerlobis erT-erTi
dekoratiuli saxea.

bagratis taZris samSeneblo warwerebis enobriv-paleografiuli Taviseburebani
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qaragmis xazebSi isris moyvanilobis patara wawvetebuli

samkuTxedebia dasmuli. aseTi xazebiT damSvenebulia sxva Zeglebic,
magaliTad, TiRvis taZris warwerebi.

warwerebSi gvxvdeba kvadratuli frCxilebi, rac azris sicxadisa
da dazustebis mizniT aris Sesrulebuli.

bagratis taZris warwerebi erTi mniSvnelovani gamovlinebaa
qarTuli kulturisa, romelmac axali mimarTuleba misca samwerlobo
enis ganviTarebas.

damowmebuli literatura

z. sarjvelaZe, 1997 _ z. sarjvelaZe, Zveli qarTuli ena, Tb., 1997.
r. saRinaZe, 2008 _ r. saRinaZe, Zveli qarTuli ena (V-XI saukuneebi),
Tb., 2008.
v. silogava, 1995 _ v. silogava, epigrafikuli masala bagratis
taZridan da misi midamoebis arqeologiuri gaTxrebidan: quTaisis
universitetis moambe, #4, 1995.
ak. SaniZe, 1942 _ ak. SaniZe, qarTuli gramatikis safuZvlebi, Tb.,
1942.
ak. SaniZe, 1975 _ ak. SaniZe, Zveli qarTuli ena (mokle mimoxilva),
Tb., 1975.
q. ZoweniZe, 1956 _ q. ZoweniZe, emfatikuri xmovani Zvel qarTulSi:
saxelis brunebis istoriisaTvis qarTvelur enebSi, Tb., 1956.

n. oTinaSvili
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NIKOLOZ OTINASHVILI

LINGUISTIC-PALEOGRAPHIC PECULIARITIES
OF BAGRATI CATHEDRAL INSCRIPTIONS

From the 20th of the 7th century, Kutaisi is the capital together with Tsikhe-
Goji, from the 8th century it’s the capital of Egris-Abkhazeti. Bagrati Cathedral was
built in this uprisal period, which is a distinguished monument worldwide. Bagrati
cathedral inscriptions and epigraphic of Kutaisi surroundings in one of the clear
pictures for describing that epoche, it is generally made with old Georgian graphics,
as for the language it’s a mix of old and middle period Georgian (Asomtavruli and
Nuskhuri).

Inscriptions, manuscripts, historical documents of X-XI have different struc-
tures. A close relationship with colloquial speech leads to establishing new lexical
forms, which is vividly shown in the inscriptions of Bagrati Cathedral and its sur-
roundings. The decomposition of Georgian orthographic tradition starts from this
time, which is characteristic of the common Georgian language. Despite this, old
Georgian letters retained in Georgian orthography for a long time. The same refers
to the Bagrati Cathedral inscriptions. Three from the inscriptions of Bagrati Cathe-
dral - building, denoting the date of the floor, and memorial inscription of Bagrat III
belonged to the classical strength of Georgian epigraphics.

Inscriptions of Bagrati Cathedral gave new directions of the writing language
development.
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rusudan saRinaZerusudan saRinaZerusudan saRinaZerusudan saRinaZerusudan saRinaZe

saqarTvelos saxelmwifo ena da sazogadoebasaqarTvelos saxelmwifo ena da sazogadoebasaqarTvelos saxelmwifo ena da sazogadoebasaqarTvelos saxelmwifo ena da sazogadoebasaqarTvelos saxelmwifo ena da sazogadoeba

(masalebi XX saukunis 90-iani wlebis

quTaisis sinamdvilidan)

saqarTvelos saxelmwifo enisadmi quTaisis sazogadoebis
damokidebuleba yovelTvis gansakuTrebuli iyo. qalaqma mniSvnelovani
roli iTamaSa qarTuli saliteraturo enis ganviTarebaSi ara
mxolod maSin, roca is saqarTvelos dedaqalaqi iyo, aramed Semdgom
saukuneebSic. XIX-XX saukuneTa mijnaze, 1899-1900 wlebSi,
saliteraturo enis normirebis sakiTxebis problemebze muSaobis
mizniT pirvelad swored aq Seiqmna sagangebo wre. aseTi wre
Semdgom Camoyalibda TbilisSic. XX saukunis dasawyisSi, roca ar
arsebobda saliteraturo enis normaTa damdgeni oficialuri organo,
mwerlebi, calkeuli pirovnebebi cdilobdnen enis siwmindis dacvas,
garkveuli kontrolis dawesebas. am dros quTaisSi  moRvaweobda
cnobili mecnier-gramatikosi silovan xundaZe, romelmac mniSvnelovani
roli Seasrula Tanamedrove qarTuli saliteraturo enis normaTa
SemuSavebaSi (l. leJava, 1998: 9).

XX saukunis 80-90-ian wlebSi, roca qveyanaSi kvlav Seferxda
saliteraturo enis dacva da kontroli, quTaisSi moqmedebda enis
saqalaqo komisia, romelSic CarTuli iyvnen sazogadoebis sxvadasxva
sferos, ZiriTadad samecniero wreebis, warmomadgenlebi. 1996
wels quTaisSi Seiqmna saqarTvelos saxelmwifo enis funqcionirebis
makontrolebeli komisia da enis samsaxuri (SemdgomSi _ enis
sammarTvelo), cota mogvianebiT ki, 1997 wels, TbilisSi daarsda
saqarTvelos saxelmwifo enis palata (qarTuli enis istoria,
2006: 260).

quTaisSi saqarTvelos saxelmwifo enis funqcionirebis
makontrolebel komisiaSi Seqmnili iyo dargobrivi (mudmivi)
komisiebi da qvekomisiebi, agreTve, warmoeba-dawesebulebaTa
saqmiswarmoebis enis Semmowmebeli specialistTa droebiTi jgufebi,
romelTac evalebodaT saxelmwifo enis viTarebis Semowmeba-Seswavla
sasamarTlosa da prokuraturaSi, "saqarTvelos eleqtrokavSiris”
quTaisis filialSi, televiziasa da presaSi, saavadmyofoebSi, policiasa
da komisariatSi... gaTvaliswinebuli iyo, aseve, reklamebisa da
afiSebis enac. "enis komisiis” sxdomebze specialistebi msjelobdnen
saxelmwifo enis funqcionirebasTan dakavSirebul problemebze,
ismendnen komisiebisa da qvekomisiebis, specialistTa droebiTi
jgufebis mier gaweuli muSaobis, warmoeba-dawesebulebaTa Semowmebis

quTaisis quTaisis quTaisis quTaisis quTaisis sajarosajarosajarosajarosajaro biblioTekis weliwdeuli biblioTekis weliwdeuli biblioTekis weliwdeuli biblioTekis weliwdeuli biblioTekis weliwdeuli
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angariSs.
Cvens xelT aris erT-erTi istoriuli dokumenti,  swored

am viTarebis amsaxveli (dokumenti (24.09.1996, 17:00 sT), romelSic
mocemulia „saqarTvelos saxelmwifo enis funqcionirebis
makontrolebeli komisiis me-2 sxdomis dRis wesrigi”:

1. 1. 1. 1. 1. "enis komisiis” pirvel sxdomaze warmoeba-dawesebulebebis
saqmiswarmoebis enis Semmowmebeli specialistTa droebiTi jgufebis
angariSebi saxelmwifo enis funqcionirebis Sesaxeb:
a) sasamarTlosa da prokuraturaSi (akad. m. qurdiani, doc.
i. varlamiSvili, i. iarRanaSvili)
b) "saqarTvelos eleqtrokavSiris” quTaisis filialSi (doc.
r. saRinaZe, v. daTaSvili)
g) televiziasa da presaSi (T. amyolaZe, doc. g. qobaliani)
d) saavadmyofoebSi (doc. m. qacarava, l. koxreiZe)
e) policiasa da komisariatSi (z. kuxianiZe, doc. t. futkaraZe)
v) reklamebisa da afiSebis ena (doc. z. kikviZe)

2.2.2.2.2. dargobrivi (mudmivi) komisiebis muSaobis dagegmva;
qvekomisiaTa Tavmjdomareebis programebis ganxilva:
zogadi mimoxilva _ T. SaSiaSvili
a) presis, televiziisa da mxatvruli literaturis enis qvekomisia
(z. kuxianiZe, m. qurdiani)
b) reklamebis, abrebis, lozungebis enis qvekomisia (z. kikviZe,
g. qobaliani)
g) warmoeba-dawesebulebaTa saqmiswarmoebis enis qvekomisia
(J. feiqriSvili, r. saRinaZe)
d) saqarTvelos saxelmwifo enis _ qarTuli saliteraturo enis
swavlebis organizebis qvekomisia (m. qacarava, l. koxreiZe)
e) sakuTar saxelTa da sxva onomastikur erTeulTa manormirebeli
qvekomisia (a. nikoleiSvili, c. patariZe)
v) mTargmnelobiTi qvekomisia (i. asaTiani)

3.3.3.3.3. satelevizio programis "saqarTvelos saxelmwifo ena”
momzadebisaTvis saWiro organizaciuli sakiTxebis ganxilva
(t. futkaraZe, b. bardaveliZe, l. grigalaSvili)

4.4.4.4.4. "enis komisiis” teqnikuri jgufisa da dargobriv
qvekomisiebTan specialistebis xelSekrulebiT ayvanis meqanizmis
SemuSaveba (t. futkaraZe)
5.5.5.5.5.„"enis komisiis” biujetis momzadeba meriis sxdomisaTvis
(t. futkaraZe, a. lolaZe, c. patariZe)
6.6.6.6.6. sxvadasxva.
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"enis komisiaSi” warmodgenil angariSebSi Cans qarTuli enis
viTareba XX saukunis 90-iani wlebis quTaisis warmoeba-
dawesebulebebSi. amis sailustraciod ganvixilavT Cvens xelT
arsebul masalas, romelSic asaxulia angariSi angariSi angariSi angariSi angariSi qalaqis warmoeba-
dawesebulebaTa saqmiswarmoebisa da terminologiis qvekomisiis
angariSs.
(xelmZRvaneli r. saRinaZe, jgufis wevri v. daTaSvili) mier 1996
wlis 11 ivliss S.p.s. "saqarTvelos eleqtrokavSiris” quTaisis
filialis (mmarTveli p. giorgobiani) Semowmebis Sesaxeb.

miuxedavad imisa, rom aRniSnul organizacias ruseTTan kavSiri
aRar hqonda, saqmiswarmoebisaTvis gankuTvnili formebi iyo ZiriTadad
rusulenovani an rusul-qarTuli, iSviaTad _ qarTuli. kerZod:

rusulenovani: yvela Jurnal-orderi: salaros operaciebi
(forma #1), bankis (#3), Semosavlis (#6), Sedegebis (#7),
ZiriTadi saSualebebis (#8), sxvadasxva debiutor-kreditebis
operaciebi (#9), xarjebis (#10), momsaxureobis momsaxureobis momsaxureobis momsaxureobis momsaxureobis (ase uwodeben)
(#13), angariSvaldebuli pirebis (#14);

sabanko operaciebisTvis gankuTvnili: angariS-faqtura (ñ÷åò-
ôàêòóðà), sagadasaxado davaleba, xelfasis uwyisi, piradi baraTi
da tabeli, telegrafistTa saqalaqTaSoriso statistikuri angariSebi
(#12), angariSi qalaqis satelefono qselis muSaobis xarisxis
Sesaxeb (#19), damxmare furceli (#1-a).

rusul-qarTuli: sawyobis operaciebisTvis gankuTvnili
formebi: zednadebi masalebis sxvaze gacemaze,sxvaze gacemaze,sxvaze gacemaze,sxvaze gacemaze,sxvaze gacemaze, mindobiloba (1982
w.), zednadebi... sanomenklaturo nomeri, mosaxevi xazi (ëèíèÿ îòðåçà),
rvidan Tormetmag odenobamde, radiosatransliacio |
radiomauwyebloba... qarTuli forma ZiriTadad rusulis pirdapiri
Targmania. amdenad, igi enobrivad gaumarTavia.

dawesebulebas aRmoaCnda qarTul enazeqarTul enazeqarTul enazeqarTul enazeqarTul enaze Sedgenili formebic:
sabanko operaciebisTvis gankuTvnili forma _ sagadasaxado moTxovna,
salaros Semosavlisa da gasavlis orderebi, saxelmwifo
statistikuri angariSgeba (6 forma: #65, #11, #1-Sg, #13, #1-
S, #12). zogierTi forma gamogzavnilia saministrodan, zogi ki
adgilzea gaqarTulebuli. rogorc erT, ise meore SemTxvevaSi
aris enobrivi Secdomebi: tipiuri tipiuri tipiuri tipiuri tipiuri (tipuri), buRalteribuRalteribuRalteribuRalteribuRalteri
(buxhalteri), gaecesgaecesgaecesgaecesgaeces     (mieces an gaices), dazianebaTa ricxvidazianebaTa ricxvidazianebaTa ricxvidazianebaTa ricxvidazianebaTa ricxvi (raod.),
momqmedi kavSirgabmulobis tarifebi, tramva, egzempliari...momqmedi kavSirgabmulobis tarifebi, tramva, egzempliari...momqmedi kavSirgabmulobis tarifebi, tramva, egzempliari...momqmedi kavSirgabmulobis tarifebi, tramva, egzempliari...momqmedi kavSirgabmulobis tarifebi, tramva, egzempliari...

SeniSvna: formaTa umravlesoba damtkicebulia gacilebiT adre,
magaliTad, salaros gasavlis orderi damtkicebulia ssrk saxbankTan
da ssrk finansTa saministrosTan SeTanxmebiT 1973 w. 12/X, amasTan,
TviT formaSi Setanilia cvlilebebi, rac ar Seesabameba aRniSnul
TariRs. miTiTebulia, rom salaros operaciebi warmoebs larebsa
da TeTrebSi.

Semowmebis Sedegad isic gairkva, rom saministrodan bolo

saqarTvelos saxelmwifo ena da sazogadoeba
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dros gamogzavnili formebi qarTul enazea Sedgenili, magram
gaumarTavia enobrivad, azri bundovania, aris koreqturac. magaliTad,
"saxelmwifo statistikuri angariSgeba _ forma 1-tr (gzatkecili)”;
"warudgenen yvela damoukidebeli balansis mqone, ar arendiT
aRebuli avtomobilebis, avtomisabmelebis, avtonaxevarmisabmelebis
mqone sawarmoebi... damatebuli (unda iyos: damatebiTi) Rirebulebis
gadasaxadi”; „S.p.s. „saqarTvelos eleqtrokavSiri”-s (saministros
instruqcia sawarmoTa gadasaxadebis Sesaxeb)”; "ZiriTadi fondebis
afasebiT gamowveulma saamortizacio anaricxebis zrdam...
kavSirgabmulobis momsaxureobis tarifebis cvlilebis Sesaxeb (saq-
s kavSirgabmulobisa da fostis saministros brZaneba - 1996w.
14/II #01/24"; "mravalprogramul gadacemebis radiowertis dadgma...
yvela struqturebisaTvis, sadispeCero punqti, damatebiTi
momsaxureobebi, pres-centrebSi, moqmed tarifiT, satelefono
laparakebi”; "darRveuli iqna (kontraqti), muSaTa siobrivi
ricxovnobis ganawileba, warudgenen Tavis zemdgom organizacias”...

gansakuTrebiT bundovania da araviTar standarts ar
emorCileba piradi baraTis (anketa) enobrivi mxare. aq gvxvdeba:
alfaviti, mamisaxeli, dasaxeleba da damTavrebis TariRi saswavleblis
profes-lur teJnikur saganmanaTleblo skolisa, swavlis saxe, ojaxis
TviTeul wevrze... daculi araa punqtuacia da Semoklebis wesebi.
saerTo jamSi, forma mTlianadaa Sesacvleli, radgan moZvelebulicaa,
rasac mowmobs  moTxovna miTiTebisa, aris Tu ara alkk wevri.

erTiani norma ar arsebobs terminologiis sferoSic. amis
magaliTia:

1) erTi da imave saxelwodebis orgvari Semoklebis arseboba:
atsatsatsatsats

avtomaturi satelefono sadguri
assassassassass

2) paraleluri formebi: elsmeni | telefonielsmeni | telefonielsmeni | telefonielsmeni | telefonielsmeni | telefoni. sawarmos
beWedze miTiTebulia elsmenielsmenielsmenielsmenielsmeni da dabeWdil formaze _ telefoni telefoni telefoni telefoni telefoni
(forma „Tavisufali samuSao adgilebisa da vakanturi Tanamdebobebis
Sesaxeb”); iwereba meelsmene.meelsmene.meelsmene.meelsmene.meelsmene. paralelurad arsebobda termini
telefonisti,telefonisti,telefonisti,telefonisti,telefonisti, Tumca sasaubro enaSi gavrcelebuli iyo barbarizmi
telefonistka.telefonistka.telefonistka.telefonistka.telefonistka. dRes aravin aRar ambobs arc elsmensaelsmensaelsmensaelsmensaelsmensa da arc
meelsmenes;meelsmenes;meelsmenes;meelsmenes;meelsmenes; zog SemTxvevaSi paralelizmi iqmneba rogorc qarTul
terminebTan: Semosavlebi | Semosulobani, gasavalebi | gasavlebi,Semosavlebi | Semosulobani, gasavalebi | gasavlebi,Semosavlebi | Semosulobani, gasavalebi | gasavlebi,Semosavlebi | Semosulobani, gasavalebi | gasavlebi,Semosavlebi | Semosulobani, gasavalebi | gasavlebi,
radiowerti | radiowertili/ebi, ijara | arendaradiowerti | radiowertili/ebi, ijara | arendaradiowerti | radiowertili/ebi, ijara | arendaradiowerti | radiowertili/ebi, ijara | arendaradiowerti | radiowertili/ebi, ijara | arenda... ise
ucxourTanac: a/o: taqsafoni | taqsofoni...a/o: taqsafoni | taqsofoni...a/o: taqsafoni | taqsofoni...a/o: taqsafoni | taqsofoni...a/o: taqsafoni | taqsofoni... orive SemTxvevaSi
ugulebelyofilia qarTuli orTografiis wesebi.

saanalizo masalaSi dadasturda sxva terminebic: optikurioptikurioptikurioptikurioptikuri
arxiarxiarxiarxiarxi (Sdr. dRevandeli optikuri internetioptikuri internetioptikuri internetioptikuri internetioptikuri interneti). optikurioptikurioptikurioptikurioptikuri
(< îîîîîîîîîî) (teqnikuri terminologia, 1982: 568); telefonebistelefonebistelefonebistelefonebistelefonebis
gablokebagablokebagablokebagablokebagablokeba (= blokis moxsna, erT nomerze gadayvana) (adre iyo
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termini ganblokireba); dekadur-bijuridekadur-bijuridekadur-bijuridekadur-bijuridekadur-bijuri (dekadur-bijuri sistemis
satelefono sadgurebi saqarTveloSi mwyobrSi Cadga XX saukunis
60-iani wlebis dasawyisSi: https://howlingpixel.com/i-ka/); sainkasosainkasosainkasosainkasosainkaso
davalebadavalebadavalebadavalebadavaleba (= sagadaxado davaleba); agreTve: telefonizirebuli
bina (Senoba); telefonebis aparatebi; saqalaqTaSoriso saubrebi,
satelefono laparakebi, laparaki yovelTviuri (forma #1), Tviuri
sargoebi mogebis wilidan gacemuli, gacemebi raionuli
koeficientebiT, telegrafis saamqro, finansuri direqtori, ganwesi/
ebi (< íàðÿäû)... amaTgan zogi termini, gamoTqma dResac aris
SemorCenili kavSirgabmulobis sistemaSi, zogi ki  arqaizmad iqca.

rogorc S.p.s. "saqarTvelos eleqtrokavSiris” quTaisis
filialis saqmiswarmoebis amsaxveli masalidan Cans, dawesebulebaSi
saxelmwifo enis funqcionirebis mxriv sruli ganukiTxaobaa, ar
arsebobs araviTari enobrivi norma da standarti. cnobilia, rom
TbilisSi telegrafma muSaoba daiwyo XIX saukunis meore naxevarSi,
ramac dasabami misca saqarTveloSi eleqtrokavSirgabmulobis
ganviTarebas. 1990 wlis 19 ianvars ki satelegrafo qselSi,
pirvelad sabWoTa kavSirSi, dainerga erovnuli (qarTulenovani)
Srifti (https://howlingpixel.com/i-ka/). amdenad, Cvens saanalizo masalaSi
arsebuli viTareba Sedegia rusuli enis gavlenisa, anu im politikisa,
risi kvalic SemorCa saqarTveloSi 90-iani wlebis warmoeba-
dawesebulebaTa, gansakuTrebiT teqnikuri sferos, saqmiswarmoebis
enaSi.

amgvar sakiTxebze yuradRebis gamaxvileba da zrunva qarTuli
enis siwmindis dacvisaTvis gviCvenebs 90-ian wlebSi saqarTvelos
saxelmwifo enisadmi qarTuli sazogadoebis gansakuTrebul
damokidebulebas.

damowmebuli literatura

l. leJava, 1998 _ l. leJava, axali qarTuli saliteraturo
enis normalizaciis istoriidan: qarTuli sityvis kulturis
sakiTxebi, XI, Tb., 1998.

saqarTvelos saxelmwifo ena da sazogadoeba
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RUSUDAN SAGINADZE

STATE LANGUAGE OF GEORGIA AND SOCIETY
(MATERIALS FROM THE REALITY OF KUTAISI OF 1990S)

The attitude of Kutaisi society toward the state language of Georgia was al-
ways special. The city played an important role in developing Georgian literary lan-
guage not only when it was the capital of Georgia, but also in the following centu-
ries.

In the 1980-90s, when there were great difficulties in saving the literal lan-
guage in our country, there was a city commission of a language in Kutaisi, where
the members of the scientific field and representatives of other fields of society
were involved. In 1969 the commission of controlling the state language of Georgia
and the language department was founded. In that commission, there were continu-
ing commissions and sub-commissions, also, temporary groups of controlling and
testing language specialists of different resources. It was their duty to test and study
the conditions in court and legislation office, in the branch office of “Telecommuni-
cation of Georgia”, in Television station and Press, in hospitals, Police and
commission’s office… The language of advertisements and posters were also con-
sidered.

The document (24.09.1996, 17:00) is given in the article, in which “The agenda
of the second meeting of the commission of controlling the state language of Geor-
gia” is discussed according to the instructions of continuing commissions, sub-
commissions and groups of specialists. There is also the document of a sub-com-
mission, in which the terminology of different producing companies is discussed. In
this document, the condition of Georgian language of 1990s is described. The mate-
rial reveals that there is a real ruthlessness in producing companies and several
institutions in terms of functioning the state language, there is no language standard,
that is caused by the influence of Russian language, or the politics which is still
remained in the language of institutions and several producing companies of Georgia
of 90s of the 20 century.
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madina uglava-jinjixaZemadina uglava-jinjixaZemadina uglava-jinjixaZemadina uglava-jinjixaZemadina uglava-jinjixaZe

abreSumis manufaqturuli warmoebisabreSumis manufaqturuli warmoebisabreSumis manufaqturuli warmoebisabreSumis manufaqturuli warmoebisabreSumis manufaqturuli warmoebis

istoriisTvis quTaisSiistoriisTvis quTaisSiistoriisTvis quTaisSiistoriisTvis quTaisSiistoriisTvis quTaisSi

maRali xarisxis abreSumi saqarTveloSi uZvelesi droidan,
jer kidev Zvel kolxeTSi mzaddeboda, rasac adasturebs Zveli
berZeni istorikosis strabonis cnobebi. abreSumi saqarTveloSi
CineTidan Semovida. misi warmoeba erT-erT yvelaze momgebian da
perspeqtiul dargad iTvleboda. arqanjelo lambertis cnobiT,
XVII saukuneSi TurqeTidan Semotanil saqonels dasavleT
saqarTveloSi abreSumze cvlidnen. XVII-XVIII saukuneebSi qarTuli
abreSumi didi mowonebiT sargeblobda. irani, TurqeTi da ruseTi
im dros abreSumis bazarze msoflio monopolias flobdnen, arada
qarTuli abreSumi aranaklebi xarisxis iyo da isini xarkis saxiT
swored abreSums iTxovdnen qarTvelebisagan. yvelaze maRalxarisxiani,
moTxovnadi qarTuli abreSumis qsovilebidan iyo jejimi, TavTa da
daraia.

istoriuli mexsierebidan moyolebuli vidre gvian feodalur
epoqamde abreSumis warmoeba saqarTveloSi ar Sewyvetila. is
arsebobda saojaxo Sinamrewvelobis saxiT, anu mwarmoebeli Tavad
amzadebda nedleuls da produqtsac Tavad hyidda.

mas Semdeg, rac saqarTvelo ruseTis imperiis Semadgeneli
nawili gaxda, TviTmpyroblobam, ra Tqma unda, xelSi aiRo warmoebis
yvela sadave. kargad icodnen ra qarTuli abreSumis xarisxisa da
gayidvis momgebian pirobebze, ruseTi yovelnairad Seecada SeezRuda
qarTveli xelosnebis damoukidebloba (p. guguSvili, 1939: 31)
saqarTvelo gaxda kolonia, anu nedleulis wyaro da rusuli
manufaqturuli warmoebis gasaRebis bazari.

XVIII saukunidan saqarTvelos moaklda Tavisufali ganviTarebis
saSualeba, radgan rusuli xelisufleba xels uSlida adgilobrivi
mrewvelobis ganviTarebas, magram qarTuli abreSumis cnobilma
xarisxma afiqrebina ruseTs, ufro aqtiurad gamoeyenebina
maRalxarisxiani qarTuli nedleuli.

savaWro urTierTobebis axali formula TavisTavad iTxovda
cvlilebebs. xelosnebi zrdidnen warmoebas. yalibdeboda
Sinamrewvelobis axali tipi _ manufaqturuli warmoeba. abreSumis
warmoeba ufro ganviTarebuli iyo dasavleT saqarTveloSi, sadac
pirveli adgili eWira quTaisis mazras _ 42,1% (v. kakabaZe, 1926:
193).
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mxolod mogebaze orientirebuli ruseTis imperia zrunavda

ganeviTarebina abreSumis Zafis mxolod amoxveva da darTva, maSin
roca sakuTriv meabreSumeobis ganviTarebaze naklebad zrunavda,
radgan misTvis mxolod nedleuli warmoadgenda interesis sagans.

quTaisis guberniaSi warmoebuli abreSumis parki Zalian
xarisxiani iyo da Sesabamisi damuSavebis pirobebSi karg Sedegs
iZleoda, amitom aqaur parks agzavnidnen odesasa da moskovSi,
sadac Zafis amoxveva evropuli wesiT xdeboda. parki SedarebiT
mcire raodenobiT gahqondaT TurqeTSi da dasavleT evropis qveynebSi,
xolo darCenili nawili adgilobrivad muSavdeboda da gamoiyeneboda
kidec. rafiel erisTavi Tavis narkvevSi wers: quTaisis guberniaSi
da saerTod dasavleT saqarTveloSi mcxovrebni upiratesad daraiasgan
Sekeril TeTreuls atarebeno.

saqarTveloSi nel-nela daiwyes e.w. "fabrikebis” mowyoba ufro
daxvewili da xarisxiani produqciis misaRebad. yovelive amas imperia
daTanxmda imitom, rom nedleulis transportireba ufro Zviri
iyo. imerelma Tavadma niko CijavaZem imereTSi, Tavis mamulSi,
moawyo abreSumis Zafsaxvevi saxelosno da ukeTesi meTodebis
dasanergad 1851 wels "soflis meurneobis kavkasiurma sazogadoebam”
Tavisi warmomadgeneli emirixi moavlina.

1885 wels quTaiselma vaWarma artem anjafariZem moxsenebiTi
baraTi miswera ruseTis miwaTmoqmedebis ministrs, sadac werda,
rom ukanasknel 5 weliwadSi axali ZaliT aRorZinda meabreumeoba
da quTaisis, senakis, ozurgeTisa da zugdidis mosaxleoba xalisiT
eweva abreSumis Wiis gamokvebas da iTxovs imperiisgan teqnikur
daxmarebas.

XIX saukunis 60-ian wlebSi diufurma quTaisSi gaxsna abreSumis
Zafsaxvevi qarxana. sagadasaxado inspeqtori i. Ciqovani aRniSnavda,
rom meabreSumeoba quTaisis guberniis mosaxleobisaTvis gadaiqca
fuladi Semosavlis TiTqmis erTaderT wyarod da iqve miuTiTebda:
"meabreSumeobisa da abreSumis Sinamrewvelobis sarewavTa ganviTareba
gadaudebel aucileblobas warmoadgenda quTaisis guberniisTvis”.

1889 wels quTaisis guberniaSi, saqarTveloSi yvelaze adre
ukve funqcionirebda ori patara Zafsaxvevi fabrika, romlebic im
dros "Zafsaxvevi qarxnis” saxeliT iyo cnobili. iq warmoebuli
saqonlis Rirebuleba 75000 maneTs Seadgenda da 120 muSa iyo
dasaqmebuli.

abreSumis qsovils yvelaze didi raodenobiT quTaissa da
ozurgeTis mazraSi amzadebdnen da umTavresad iyideboda xonis,
lanCxuTis, senakis, zugdidis, abaSis, didi jixaiSis da quTaisis
bazrobebze. Tumca qarxana erqva, samuSao procesi mimdinareobda
Sinamrewveluri wesiT da martivi samuSao dazgebiT _ "manjaniki”
da "quTaisi” (n. abesaZe, 1957: 70). maTze Tanabari sisqis Zafis
amoxveva SeuZlebeli iyo. es  amcirebda  qsovilis xarisxs, magram

m. uglava-jinjixaZe
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mainc moTxovnadi da ZviradRirebuli iyo quTaisis produqcia,
rac adgilobrivi feiqrebis damsaxurebad SeiZleba CaiTvalos.

1889 wels ivlisSi, gazeT "kurieris” informaciiT, cnobili
gaxda, rom moskovis savaWro saxli #F Bkby c csyjdzvs# dainteresda
quTaisis abreSumiT, rogorc nedleulis erT-erTi mimwodebliT
da ganizraxa aq ZafsaRebi fabrikis mowyoba. is Camovida quTaisSi
meabreumeobis sadguris instruqtoris quTaTelaZis TanxlebiT.
sabolood gadawyvita xonSi aego sawarmo, magram Tavad wulukiZesTan
ver SeTanxmda miwis nakveTis Taobaze da sabolood samtrediaSi
aago abreSumis Zafsaxvevi fabrika.

qarTul abreSums XIX saukunis 50-ian wlebSi yvelaze didi
dartyma evropidan SemoWrilma abreSumis Wiis epidemiam _ peprinma
miayena, Cakvda warmoeba quTaisSi. am mdgomareobis Sesaswavlad
da gamosasworeblad ruseTidan moavlines nikoloz Savrovi, Svili
inJiner Savrovisa, romelmac daaproeqta da aago foTis porti
niko nikolaZesTan erTad. Savrovma TbilisSi, muStaidis baRSi,
gaxsna saqarTvelos meabreSumeobis sadguri da misi wyalobiT
aaRorZina qarTuli abreSumi. isev gaCaRda abreSumis warmoeba,
riTac isargebles vaWar-Semsyidvelebma, romlebic Calis fasad
yidulobdnen mza produqcias, rac maTTvis didi mogeba, magram
dargis ganviTarebisTvis da konkretulad xelosnebisTvis damRupveli
iyo. aucilebeli gaxda abreSumis realizaciis mowesrigeba. vaWar-
Semsyidvelebis mZarcvelobiTi saqmianobis aRsakveTad saqarTveloSi
moqmedeba daiwyes e.w. "amxanagobebma”. pirveli amxanagoba 1895
wlis 3 Tebervals nugzar wereTlis TaosnobiT daarsda quTaisSi
da man 1913 wlamde iarseba.

miuxedavad imisa, rom quTaissa da mis SemogarenSi abreSumis
warmoeba sakmaod maRal doneze idga, man bolomde organizebuli,
mowesrigebuli, Tanamedrove teqnologiebiT aRWurvili sawarmos
saxe ver miiRo, yvelgan idga primitiuli dazgebi, muSaobda
adgilobrivi, iafi muSaxeli mcire anazRaurebiT.

mefis ruseTis dros abreSumis warmoeba quTaisSi, zogadad
saqarTveloSi, CamoqveiTda erT safexuramde _ gamoiyvanon abreSumis
parki. Sewyda qsovilebis Sinawarmoeba, radgan ruseTidan da evropidan
Semotanilma iafma fabrikatma mas didi konkurencia gauwia.

qarxnebi realurad warmoadgendnen manufaqturuli tipis
wvril sawarmoebs da metwilad moklebuli iyvnen manqana-danadgarebs.

ruseTis imperiam manufaqturuli warmoeba erT doneze gayina.
mas ar surda dargis ganviTareba, radgan ruseTis imperias
koloniebidan sWirdeboda mxolod nedleuli da ara manufaqturuli
warmoeba.  me-19 saukunidan ruseTis carizmis orbitaSi moqceuli
saqarTvelo gadaiqca ruseTisa da evropis avanturistuli da
koloniur-mZarcveluri moRvaweobis asparezad.

abreSumis manufaqturuli warmoebisaTvis quTaisSi
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n. abesaZe, 1957 _ n. abesaZe, meabreSumeoba saqarTveloSi, Tb., 1957.

p. guguSvili, 1939 _ p. guguSvili, manufaqturuli warmoebis
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ctkmcrj[jpzqcndtyyjv jnyjitybb, Nbakbc, 1876.

MADINA UGLAVA-JINJIKHADZE

ON THE HISTORY OF SILK MANUFACTURE IN KUTAISI

In XVII-XVIII centuries Georgian silk enjoyed positive publicity. Iran, Tur-
key, and Russia used to be monopolists on the world silk market, at that time Geor-
gian silk had great quality, thus they demanded silk from Georgia as a tribute. The
most required and high-graded were Jejim, Tavta, and Daraia. In Kutaisi province,
silk filature was high quality and in terms of relevant manufacturing it gave a great
result, that’s why local filature was sent in Odessa and Moscow, where a thread
tensioning was done in European style. Filature was sent in European countries and
Turkey in smaller amounts, as for the remains it was manufactured and used locally.

Georgian silk was destroyed by the epidemic of small worm invasion from
Europe which deterred silk manufacturing in Kutaisi. Manufacturing in Kutaisi sus-
pended. To study and correct this situation the government invitedNikoloz Savrov
from Russia. Savrov established the station for silk manufacturing in Mushtaidi gar-
den and restored Georgian silk. Managing silk realization became necessary. Part-
nership groups were founded to control the illegal trade of the silk. The first group
was founded on February 3, 1895, with the supervision of Nugzar Tsereteli and it
operated until 1913.

In the time of Tsaristic Russia, silk manufacturing declined to one stage - only
the filature was produced. Home manufacturing stopped as the cheap fabricates
took from Russia won the competition. Factories used to be small manufacturing
type firms and mostly they had no machinery.

Russian Empire froze Georgian manufacturing in one place. It didn’t want the
development of the fields, as it needed only the raw materials and not the manufac-
turing.

m. uglava-jinjixaZe
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lali urdulaSvililali urdulaSvililali urdulaSvililali urdulaSvililali urdulaSvili

cisferyanwelTa fsiqologiur-SemoqmedebiTicisferyanwelTa fsiqologiur-SemoqmedebiTicisferyanwelTa fsiqologiur-SemoqmedebiTicisferyanwelTa fsiqologiur-SemoqmedebiTicisferyanwelTa fsiqologiur-SemoqmedebiTi
portretebi portretebi portretebi portretebi portretebi nino CxikviSvilisnino CxikviSvilisnino CxikviSvilisnino CxikviSvilisnino CxikviSvilis

ori romanis mixedviTori romanis mixedviTori romanis mixedviTori romanis mixedviTori romanis mixedviT
("ukanaskneli cisferyanweli" da "me paolo var")

nino CxikviSvilis wigni "ukanaskneli cisferyanweli” kolau
nadiraZisadmi miZRvnili biografiuli romania. "cisferi ordenis
amayi raindi”, _ ase ixseniebs wignis dasasruls avtori kolaus,
Tumca aqve gvinda SevniSnoT, rom kolauze Seqmnili romanis mTavari
TanapersonaJi udavod aris paoloc, kolaus usayvarlesi Zma da
erTguli megobari. mwerlis mier kolauze moTxrobil TiToeul
pasaJSi, kolausTan erTad, TiTqmis yvelgan  ukleblad Cans paolos
pirovneba, misi Seucvleli roli da mniSvneloba ukanaskneli
cisferyanwelis cxovrebaSi, zogadad, simbolist poetTa
literaturul sivrceSi, Tundac epoqis sazogadoebriv yofaSi.

romani kompoziciurad isea agebuli da imdenad sainteresod
viTardeba movlenebi, rom mkiTxvels uCndeba survili sulmouTqmelad
CaikiTxos bolomde. erTi ambavi cvlis meores, mogonebebi ukavSirdeba
qarTuli mwerlobisa da kulturis TvalsaCino pirovnebebs,
romlebmac TavianTi sityva Tqves xelovnebis sxvadasxva dargSi.
kolaus pirovneba STambeWdavad Cans TiToeul mogonebasa Tu calkeul
epizodSi. zogjer avtori saWirod miiCnevs lirikuli wiaRsvlebiT
gamoxatos sakuTari damokidebuleba poetis mimarT, msubuqi
miniSnebebiT warmoaCinos is ganwyoba, rac naTel zolad gasdevs
romans. ufro xSirad ki Txrobisas gadmogvcems novelis msgavs
epizodebs da mkiTxvelis gansjis sagnad tovebs monaTxrobs. yoveli
striqoni ganmsWvalulia yanwelis udidesi siyvaruliT. es gancda
avsebs da alamazebs wignis TiToeul furcels. weris manera,
mwerlis stili sada, gamWvirvale da ubraloa, _ am ubraloebaSi
cnaurdeba is ridi da mokrZaleba, riTic aRvsilia avtoris "me”.
Sinagani dinamizmi, Zalze gawonasworebuli, aristokratulad daxvewili
emociuri inteleqti igrZnoba Txrobis mdinarebaSi. avtorisTvis
sityva ar aris oden azris gamoTqmis verbaluri saSualeba, aramed
gamosaxvis universaluri simbolo, sadac gancda da azri erTmaneTs
Tanxvdeba.

saubrobs ra mwerali kolau nadiraZeze, is nebsiT Tu uneblieT
asaxavs im qartexilebiT aRsavse epoqas, romelsac saswaulebrivad
gadaurCa poeti. Tavad mwerlisTvis pasuxgaucemel SekiTxvad rCeba:
ram gadaarCina kolau? iqneb iman, _ msjelobs avtori, _ rom poets
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ar uyvarda xmauriani gamosvlebi, yovelTvis CrdilSi dgomas
amjobinebda, anda, rogorc mwerali miuTiTebs, is berias xels
araferSi uSlida. sasiamovno faqtad ki rCeba, rom cisferyanwelTa
ukanasknelma mohikanma TiTqmis saukune ganvlo da, Tumca
TvalisCindakarguli, Sinagani Rirsebis umaRlesi SegnebiT aResrula.

vfiqrobT, Zalze ostaturad ixsenebs avtori vano CxikvaZis
erT-erTi moTxrobis pasaJs, sadac fsiqologiuri sizustiT
warmoCndeba ukve moxuci yanwelis kvlavac Wabukuri Sinagani samyaro.
romans mravlismetyvel da srulyofil saxes sZens poetis meuRlis,
qalbatoni noras mogonebebi, valerian mizandaris baraTebi, miqel
patariZisa da yanwelis mimowera, kolaus Sexvedra jon stainbekTan,
sergo kldiaSvilisa da Salva kaSmaZis werilebi... wignis narativi
acocxlebs epoqis sulsa da majiscemas. TiToeuli detali poetis
cxovrebisa mwerlis mier sainteresod da amomwuravad aris gaSuqebuli,
rac avtoris Rirsebaze metyvelebs.

vrclad mimoixilavs nino CxikviSvili im leqsis Seqmnis
istorias, romelmac poeti "farze azida”. es aris "1921 wlis 25
Tebervali”. leqsi daiwera manamde bevrad adre, vidre sazogadoeba
mas gaicnobda. 60-ian wlebSi Seqmnili es lirikuli Sedevri bedis
ironiiT oqtombris socialisturi revoluciis 70 wlisTavisadmi
miZRvnil krebulSi daibeWda. wignSi avtori dawvrilebiT mogviTxrobs
da gvacnobs mweralTa kavSirSi Catarebuli im  sagangebo sxdomis
Sesaxeb, romelzedac "dagmes” kolaus es brwyinvale, patriotuli
suliskveTebiT gaJRenTili leqsi. aqve Cans mweralTa kavSiris
maSindeli xelmZRvanelobis pativiscemiT savse damokidebuleba ukve
mxcovani poetis mimarT. maT, rbilad rom vTqvaT, usiamovnebisagan
ixsnes poeti.

gvinda mokrZalebiT SevniSnoT, rom mwerali TiTqos nakleb
yuradRebas uTmobs kolaus SemoqmedebiTi procesis mimoxilvas,
rogor iqmneboda misi poezia. Tumca, rogorc poetis qaliSvili
aRniSnavs, kolaus uzomod uyvarda klasikuri musika da aseT
musikaSi gansakuTrebuli CaRrmavebis Semdeg aucileblad ibadeboda
raRac axali. Tavad kolaus ki Rrmad swamda, rom poetad unda
daibado, ar arsebobs leqsis keTebis xelovneba. yvelafris keTeba
SeiZleba, garda leqsis keTebisao. kolaus, rogorc cisferyanwelTa
ordenis yvela wevrs, miaCnda, rom qarTuli poezia evropuli
radiusiT unda gamarTuliyo.

nino CxikviSvili xazgasmiT aRniSnavs, rom termini funagoria
swored kolau nadiraZem daamkvidra Cvens literaturaSi da asaxelebs
araerT funagorias kolaus mier SeTxzuls.

sagulisxmoa sergo kldiaSvilis kolausadmi miwerili erT-
erTi werilis striqonebi. iqneb zogadad simbolisturi poeziis,
konkretulad ki kolau nadiraZis lirikis oqros gasaRebad gamodges
es sityvebi: "Zalian xSirad ver ganmartav,  Tu  raSia  namdvili
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leqsis aseTi Zala, ver ityvi, ratom Segitrialeben sulsa da
guls, magram isini mudam agamRelvareben da raRacnairi zeobiT
agivseben suls” (a. nikoleiSvili, 2002: 115).

kldiaSvilis es werili marTlac sulis amaforiaqebeli
Sexmianebaa megobarTan. Tavad mweralic marTebulad SeniSnavs:
"siyrmis megobari, kolaus pirovnul portretTan erTad,
SemoqmedebiT portretsac xatavs” (iqve: 117).

kolaus gamoCenas literaturul asparezze imTaviTve mowonebiT
Seegeba simbolisturi poeziiT aRfrTovanebuli sazogadoeba., Tumca,
simarTlisaTvis unda iTqvas, rom maTi ricxvi didi ar iyo.
gansakuTrebiT Tbilad miiRes kolaus krebuli "baldaxini.” nino
CxikviSvili misTvis Cveuli gulisxmierebiT gvamcnobs simbolisturi
skolis warmomadgenelTa (v. gafrindaSvili, Salva karmeli) maRal
Sefasebas aRniSnuli krebulisa. uyuradRebod ver davtovebT mwerlis
im mosazrebas, romelic krebulis saTaurs ukavSirdeba. iqneb
"baldaxinic” imitom uwoda poetma Tavis pirvel krebuls, rom
unda daesamarebinaT provinciuli poeziao. iqneb es saTauri poetis
sulieri mdgomareobis gamomxatveliao, _ ganagrZobs ritorikuli
SekiTxviT msjelobas avtori.

kolau gansakuTrebuli siyvaruliT ixsenebda quTaisSi
gatarebul wlebs, klasikur gimnazias, sadac qarTul enas aswavlida
misTvis sayvareli pedagogi meliton CogovaZe. yanweli Tavad iyo
mxilveli im saocari faqtisa, roca akakis iubiles gamo etlSi
Sebmuli cxenebi gamoxsnes gimnazielebma da Tavad miabrZanes mgosani
Teatris Senobamde.

avtori romantikuli ferebiT aRwers poetis mgznebare
siyvaruls mesame meuRlis _ noras mimarT. es siyvaruli mas
sicocxlis bolomde gahyva.

mwerali sakuTari azris dasturad moixmobs Tamaz Cxenkelis
mosazrebas kolaus patriotuli lirikis Taobaze da miiCnevs, rom
samSoblos esoden mtkivneuli da mtanjveli gancda gamorCeulad
STambeWdavia cisferyanweli mohikanis SemoqmedebaSi. es gancda
yvelaze mZafrad igrZnoba kolaus leqsSi "ocneba saqarTveloze,”
romelic, SesaZloa, galaktionis "mamulsac” ki gauTanabrdeso.

nino CxikviSvili sagangebod saubrobs miqel patariZisa da
kolaus mimoweraze. maTive ideis mixedviT, es werilebi wignad
unda akinZuliyo "dialogebis” saxiT, Tumca, aRmoCnda, rom maT
Canafiqrs xorcSesxma ar ewera. mimoweridan irkveva, rom es megobroba
orivesTvis Zvirfasi iyo.

mravalmniSvnelovnad ixsenebs mwerali miqel patariZis vaJis,
batoni ramaz patariZis Sefasebas mamisa da misi megobris
cxovrebiseuli xedvis Sesaxeb; "miqeli protestis niSnad samudamod
gaSorda Tbiliss, xolo kolau _ warsulSi „gamoiketa.” warsulSi
gamoketvas Tavad avtori yanwelis Sinagan emigraciaSi myofobas uwodebs.
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mwerlis sasaxelod unda iTqvas, rom wignSi mkafiod areklilia

is dawvrilebiTi codna da analizi cisferyanwelTa cxovrebisa da
moRvaweobisa, rasac iZleva maTi Tanamedrove Tu Semdgomi drois
samecniero da publicisturi literatura. am mxriv nino CxikviSvili
daucxromel mkvlevrad gvevlineba simbolisturi poeziis
warmomadgenelTa Semoqmedebisa. is gamowvlilviT swavlobs TiToeul
dokumentur furcels da mwerlis ostatobiT iyenebs Tavis romanebSi.

nino CxikviSvili sagangebo yuradRebas uTmobs yanwelis _

rogorc WeSmaritad niWieri prozaikosis _ unarsa da SesaZleblobebs,
rac Tavad mixeil javaxiSvils ar darCenia SeuniSnavi. mwerali
maRal Sefasebas aZlevs kolaus avtobiografiul narkvevs, romelSic
gamovlinda yanwelis mimzidveli, romantikuli weris manera da
romelic TavisTavad warmoadgens poetis "sulier portrets.” rogorc
kolaus Semoqmedebis ubadlo mcodne da "mCxrekeli”, nino CxikviSvili
sagangebod xazs usvams poetis mTargmnelobiT saqmianobas.
cisferyanwelTa ukanaskneli mohikani flobda germanul da frangul
enebs, rusuls _ SesaniSnavad. ZiriTadad Targmnida rusulidan.
miuxedavad imisa, rom mas sastikad sZulda ruseTi, rogorc
dampyrobeli, did pativs miagebda rusul  literaturas da Targmnida
rus klasikosTa nawarmoebebs.

amaRelvebeli da faqizi mxatvruli ferebiT xatavs mwerali
yanwelis ukanasknel dabadebis dRes, Tbilisur saRamosa da im
mistiur idumalebas, romelic acocxlebda ukve Soreul warsulSi
CarCenil, imqveynad gardasul dauviwyar, Zvirfas saxeebs,
cisferyanwelTa Zmobas.

nino CxikviSvili romanSi warmoaCens grigol robaqiZis
pirovnebas, rogorc qarTuli simbolizmis sulis Camdgmelsa da
ideur medroSes. Tumca, vfiqrobT, ufro mkveTri StrixebiT
SeiZleboda gamokveTiliyo grigol robaqiZis  zegavlena da roli
cisferyanwelTa ordenis literaturul moRvaweobaze. miT umetes,
arsebobs mosazreba imis Taobaze, rom Tavad saxelwodeba "cisferi
yanwebis” Seqmna grigol robaqiZes miewereba.

gverds ver avuvliT qarTuli simbolisturi skolis
warmomadgenelTa literaturuli naRvawis kolauseul Sefasebas:
"Cven SevqmeniT literaturuli skola, Cven dRevandel poezias
vuanderZeT is, rac axla aqvs _ istoriulad Cveni misia Sesrulebulia.”

Tu akakisTvis xati iyo samSoblo, xolo saxate _ mTeli
qveyana, kolausTvis es xati iyo leqsi, xolo saxate _ poezia, ra
Tqma unda, saxismetyveluri mniSvnelobiT. nino CxikviSvilis meore
wigni saxelwodebiT "me paolo var” uSualod paolo iaSvils
eZRvneba. igi TiTqos logikuri gagrZelebaa romanisa "ukanaskneli
cisferyanweli.” mwerali mistifikacias uwodebs paoloze Seqmnil
romans. iyenebs  ra  sizmriseuli xilvis  xerxs,  avtori  xatavs
sasamarTlo sxdomis mimdinareobas, romelzec warmodgenilia im

l. urdulaSvili
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periodis literaturul moRvaweTa sruli speqtri. dakiTxvis
procesSi aSkarad warmoCndeba TiToeuli maTganis pirovnuli saxe.
mogonebebi paoloze, gansakuTrebiT misi sicocxlis bolo dReebis
gaxseneba mianiSnebs ara mxolod paolos pirad tragikul bedze,
aramed im sabediswero epoqaze, romelmac Seiwira TiTqmis yvela
cisferyanwelis fizikuri arseboba. mosamarTlisa da prokuroris
replikebSi, maTs calkeul qmedebasa Tu JestebSi, SesaniSnavad
irekleba komunisturi diqtaturis, rogorc "wiTeli urCxulis”,
Semzaravi arsi. eWvi, siZulvili, SiSi, dasmena, urTierTdapirispireba,
sxvisi gawirva sakuTari Tavis gadasarCenad _ ai, uzneobis didi
Waobi, romelSic iyo Cafluli komunistebis avangardSi mdgari
calkeuli moxele Tu Cinovniki. isini am politikur WaobSi Ziravdnen
mTel warCinebul, RirsebiT savse sazogadoebas pirdapiri Tu
gadataniTi mniSvnelobiT. mwerali realisturi ferebiT, dokumenturi
masalis Rrma codniTa da analiziT, individualizmis Rrma SegrZnebiT
imdenad damajereblad gadmogvcems imitirebul sasamarTlo pro-
cess, rom mkiTxvels gaocebis grZnoba eufleba, rodesac sergo
kldiaSvilisa da kolaus satelefono saubriT igebs mis
aranamdvilobas.

sizmris elementi iWreba TxrobaSi Semdegac, roca kolaus
personaJi agrZelebs sizmrad xiluli ambis moyolas. kolaus mfarveli
angelozi miuZRveba saiqioSi, iq, sadac yvela cisferyanwels dauvanebia.
pirvelad mas egebeba paolo, aqve arian Salva karmeli, sandro
cirekiZe, sergo kldiaSvili, valeriani... am romansac grigol
robaqiZis aCrdili Tan sdevs, rogorc ideuri masazrdoeblisa.
da isev paolo... yvelgan paolo... TiToeul epizodSi niSneulad
Cans paolos sulieri portreti, gansakuTrebiT ki Svilisadmi
miweril werilSi kanTielad gamosWvivis misi Sinagani "me”, esoden
amaRlebuli, mgrZnobiare da umaRlesi sulieri faseulobebiT
gamorCeuli. SeuZlebelia emociis gareSe waikiTxo misi xilviT
aRtacebuli maro mayaSvilis dRiuris Canaweri, Semdeg ki mwerlis
mdidari fantaziiT xorcSesxmuli da realobasTan wilnayari paolos
tragikuli aRsasruli... poetis sulis warmosaxviTi mogzauroba
parizSi, quTaisis gimnaziaSi, kafe "qimerionSi.” wyalwiTelas wisqvilSi,
goglas ojaxSi, dialogi vaJasTan, axloblebTan...

sabWoTa xelisuflebam paolos TviTmkvleloba reJimis
winaaRmdeg mimarTul provokaciad monaTla. es saukunis gasrola
iyo.. am tyviiT paolom mxolod Tavis Tavs ar esrola... Tavad
yanwelebma paolos es nabiji maTsave gadasarCenad gamiznul gmirul
qmedebad miiCnies. beriam sastikad aukrZala yvelas gamoexataT
Tanadgoma ojaxis mimarT da pativi miegoT paolos xsovnisaTvis. mxolod
kolau ar SeuSinda xelisuflis risxvas da gahyva ukanasknel gzaze
Zvirfas cxedars.

personaJis fsiqikis niuansuri wvdomiT warmogvidgens

cisferyanwelTa fsiqologiur-SemoqmedebiTi portretebi...
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gardacvlili paolos sulis moZraobas nino CxikviSvili. mkiTxvelSi
eWvis natamalsac ar iwvevs mwerluri simarTle. mas bolomde
Sesisxlxorcebuli da gasigrZeganebuli aqvs emociaTa simZafre da
utyuaroba, rasac aseTi sifaqiziTa da sisaTuTiT gadmogvcems
avtori. zogi detali romanSi meordeba. mag., paolos moskovidan
gamogzavnili werili, kolaus Sexvedra jon stainbekTan, rodion
qorqias Canaweri, qaianuri... kinokadrebad iSleba mkiTxvelis
warmodgenaSi mwerlis mier dramaturgis niWierebiT gadmocemuli
TiToeuli pasaJi, xelSesaxebad cocxldebian  "safironisfer nislSi”
CaZirul mSfoTvare poetTa landebi da maT Soris "antikuri
RmerTkacis dari” namdvili dendi _ paolo, samSoblosa da poeziis
mziT guldamwvari.

nino CxikviSvilma Tavisi romanebiT xelTuqmneli Zegli augo
cisferyanwelTa saZmos, romelTac fici dades quTaisSi, balaxvanis
quCis erT myudro sadarbazoSi, kubos karamde SeubRalavad mietanaT
es siyvaruli da vaJkacurad aRasrules kidec es fici.

"samSoblos caze poeziiT milursmulebi”, _ ase gansazRvra
nikolo miwiSvilma cisferyanwelTa roli da misia. es Sefaseba
maT udavod daimsaxures.
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Tb., 2015.
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LALI URDULASHVILI

PSYCHOLOGICAL-CREATIVE PORTRAITS OF THE
TSISPERKHANTSELEBI BASED ON TWO NOVELS

BY NINO CHKHIKVISHVILI
(I’M THE LAST TSISPERKHANTSELI” AND “I AM PAOLO”)

Nino Chkhikvishvili’s works reflect in-depth knowledge and analysis of the
life and work of the Tsisperekhantselebi, which is provided by the scientific and
publicist literature of their modern and later times. In this regard, Nino Chkhikvishvili
is a tireless researcher of the works of representatives of symbolic poetry. She
studies each documentary by diligence and uses them in her novels with her writing
mastery.

Nino Chkhikvishvili’s book “The Last Tsisperkhantseli” is a biographical novel
dedicated to Kolau Nadiradze. “The Proud Knight of the Blue Order,” that’s how the
author mentions Collau at the end of the book. We should also note that the life of the
last tsisperkhantseli vividly shows Paolo’s personality, together with Collau, his in-
dispensable role and meaning in literary space of symbolic poets, even at the public
presence of the epoch. Memories relate to prominent personalities of Georgian lit-
erature and culture who have said their words in various fields of art. Nino
Chkhikvishvili highlights the history of the creation of the poem which rose the poet
“on the shield”. This is “February 25, 1921”.

Kolau fondly recalled the years spent in Kutaisi, a classical gymnasium where
his beloved teacher, Meliton Chogovadze, taught Georgian. Kantseli himself was the
witness of the amazing fact regarding Akaki’s jubilee when gymnasium students
freed horses from the carriage and drove it by themselves to take the writer to the
theatre.

Nino Chkhikvishvili emphasizes that the term Funagoria is precisely the one
that was coined by Colau Nadiradze in our literature and names many of them. Nino
Chkhikvishvili’s second book, “I’m Paolo,” is dedicated to Paolo Iashvili. It seems
like a logical continuation of the novel “The Last Tsisperkhantseli”.

Nino Chkhikvishvili erected a monument with her novels to the Tsisperkhantseli
Brotherhood.
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enobriv-kulturul-saxelmwifoebriv istoriaSienobriv-kulturul-saxelmwifoebriv istoriaSienobriv-kulturul-saxelmwifoebriv istoriaSienobriv-kulturul-saxelmwifoebriv istoriaSienobriv-kulturul-saxelmwifoebriv istoriaSi

quTaisi odiTganve iyo da aris qarTuli kulturisa da
sulierebis centri. qarTveli eris istoriaSi aseTi roli da
funqcia gansazRvra erTma mTavarma faqtorma: quTaisis qveyana
(Zveli Sida egrisi, moxirisi; imereTi) yovelmxriv daculi iyo
sxva qarTuli ganapira mxareebiT:

_ CrdiloeTidan kavkasionis mTagrexiliT, romlis
gadmosasvlelebs akontrolebdnen svaneTisa Tu raWa-leCxumis
qarTvelebi;

_ samxreTidan mecixovneobdnen istoriuli mesxeTis qarTvelebi;
_ aRmosavleTidan _ qarTlelebi;
_ dasavleTidan _ zRva.
Sesabamisad, centraluri saqarTvelos am nawilSi mcxovreb

niWier qarTvelebs meti dro da ganwyoba hqondaT SemoqmedebiTi
azrovnebisa da kulturis ganviTarebisaTvis. aseTma geografiulma
mdebareobam ganapiroba quTaisis gansakuTrebuli roli. quTaisis
gansakuTrebuli istoriuli rolis maCvenebeli ramdenime faqti:

1. welTaRricxvaTa mijnaze berZnul-bizantiuri samyarosaTvis
15 saukuniT adre arsebuli kolxuri samyaro _ aias mefe aietis
saxelmwifo _ asocirdeba quTaisTan:

Sdr. :Sdr. :Sdr. :Sdr. :Sdr. :
herodotes mixedviT, aia "kolxidis” uZvelesi saxelia. zogadad,

antikuri tradiciis mixedviT (evstaTi Tesalonikeli; XII s. da
sxv.) "iliadasa” da "odiseas” aiaaiaaiaaiaaia "kolxikes” adgilobrivi saxelia.
ix., aseve, apolonios rodoseli: "kolxeT-aia xom kideSia, sadac
Tavdeba zRva da xmeleTi”. amave avtorTan pirveladaa moxseniebuli
kAtaiisi [kotaisi, kutaia, kAta~a] "quTaisi”. berZen avtorTa
winaaRmdegobrivi cnobebis safuZvelze danamdvilebiT SeuZlebelia
iTqvas, aietis qalaqi Woroxis xeobaSi iyo Tu rionis xeobaSi,
magram faqtia, rom Zv. w. III saukuneSi Seqmnili apolonios rodoselis
"argonavtikis” Semdeg aietisa da oqros sawmisis istoria mWidrod
daukavSirda qalaq quTaiss, rac imaze metyvelebs, rom antikuri
samyarosaTvis kolxuri civilizaciis centri quTaisis qveyanaa.
amas adasturebs arianes cnobis mixedviT Seqmnili V saukunis
anonimi avtoris naSromi: "mogzauroba Savi zRvis garSemo” da
prokopi kesarielis "guTebTan brZola”, sadac quTaisTanaa gaigivebuli

quTaisis quTaisis quTaisis quTaisis quTaisis sajarosajarosajarosajarosajaro biblioTekis weliwdeuli biblioTekis weliwdeuli biblioTekis weliwdeuli biblioTekis weliwdeuli biblioTekis weliwdeuli
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Zveli kolxa Tu ufro gviandeli kolxike. am periodSi prokopis
mier "quTaisis qveyana” moxirisad1 iwodeba; lazikisa Tu moxirisis
mTavari qalaqi ki aris quTaTisi; kerZod:

prokopi kesarieli (VI s.): "moxirisis mxares Camoudis erTi
mdinare, saxelad reoni; mis sanapiroebTan Zveladve kolxebs augiaT
cixe, romelic Semdeg xanebSi maT metwilad miwasTan gausworebiaT,
radgan is metad dabal vakeze mdebareobda da maTi azriT advilad
misasvleli iyo. maSin am cixes kotaions uwodebdnen elinur eniT,
amJamad ki mas lazebi quTaTiss eZaxian; berZnuli enis ucodinarobiT
mosdiT, rom am saxelwodebis namdvili saxe Seryvnes. ase aqvs es
moTxrobili arianes..... sxvebi ki amboben, Zvel droSi am adgilas
qalaqi iyo da kvitaioni ewodebodao; aqauri iyo aieti, ris gamoc
poetebi mas kvitaiels eZaxdnen, kolxidis qveyanas ki kvitatidso”
(georgika 2, 1965: 195-197. prokopi kesarieli, "goTebTan brZola"; http:/
/dspace.nplg.gov.ge/bitstream/1234/3326/1/Georgika_1965_tomi_II.pdf).

aqve ix., meri inaZe:aqve ix., meri inaZe:aqve ix., meri inaZe:aqve ix., meri inaZe:aqve ix., meri inaZe:
"kolxTa ZiriTadi birTvis xelSi, am dros aRmoCnda qveynis

yvelaze noyieri da bunebrivi resursebiT mdidari miwebi, saxeldobr,
md. rionis gayolebiT da mis CrdiloeTiT mdebare ttttteritoria,
qalaq quTaisis sanaxebidan zRvamde (es teritoria moicavda prokopi prokopi prokopi prokopi prokopi
kesarielTan moxseniebul moxirisis kesarielTan moxseniebul moxirisis kesarielTan moxseniebul moxirisis kesarielTan moxseniebul moxirisis kesarielTan moxseniebul moxirisis did nawils)... am mdidari
mflobelobis safuZvelze, aRmocenda kolxeTis mefis xelisuflebac
(Zv. w. VI s-is meore naxevridan). aqedanve unda momxdariyo am
qveynis garSemo mdebare miwebis, eTno-teritoriuli da sameurneo
erTeulebis Semomtkiceba-Semokreba da Semdeg maTi kolxeTis samefos
sagamgeo olqebad Camoyalibeba. mdinare rionis qvemo da zemo
weliT SemosazRvruli mxare rom kolxTa samefo saxlis ZiriTadi
da uZvelesi sakuTreba unda yofiliyo, amis dasturia leonti
mrovelTan ("farnavazis cxovrebaSi”) daculi is cnobac, rom
farnavazis mier dasavleT saqarTveloze qarTlis politikuri
gavlenis gavrcelebis Semdeg, roca qujis Semoecalnen qveynis
sagamgeo-administraciuli olqebi, mas saerisTaod darCa mxolod
md. rionidan egriswylamde da zRvamde mdebare miwa-wyali.
qqqqqujis es egrisad wodebuli "saerisTavo” teritoriulad
emTxveva winaantikuri xanis kolxTa wamyvani satomo birTvis
adgilsacxovriss     _ "kutais miwas”.  "kutais miwas”.  "kutais miwas”.  "kutais miwas”.  "kutais miwas”. aq mdebareobda am qveynis
mTavari qalaqi "kutaia” da aqve, am miwa-wylis SuagulSi, mdinare

1 moxirisis sazRvrebi bizantiuri wyaroebis mixedviT: dasavleTiT cxeniswyali,
aRmosavleTiT skanda-Sorapnis sasazRvro xazi, samxreTiT - rioni, CrdiloeTiT -
xvamlis mTisa da naqeralas qedis ferdobebis ZirSi gamavali xazi (o. lanCava, 1996:
68).
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texuris napirze qujim aago cixe-goji arqeopolisi, kolxTa
samefos meore dedaqalaqi... eWvi ar aris, rom miwa, romelsac
farnavazi utovebs qujis da sadac quji TviTon agebs cixes _

politikuri Zalauflebis am simbolos, misi sakuTrebaa, misi
mamapapiseuli mamulia da amdenad, samefo domenic aq aris”
(m. inaZe, 1994).
2. "qarTlis cxovrebis" avtorTa mixedviT, umetes SemTxvevaSi,
egrisi aris qarTlis saxelmwifos erT-erTi Bevi /kuTxe/saerisTavo
(Tumca, zog SemTxvevaSi, arabobis dros Tu Semdeg, qarTlis
semantika ukve daviwroebulia); """""egrisi” gvxvdeba 17-jer; umetes
SemTxvevebSi aRniSnavs saerisTavos2; kerZod:
2.1. azonis mefobis wina perodSi xunani, Sida qarTli da egrisi
erT rangSi ganixileba (leonti mroveli, 1955 http://www.amsi.ge/
istoria/qc/):
"ver winaaRudges Targamosianni, rameTu iyo simravle uricxA
xazarTa,wartyuenes queyana TargamosianTa, da Semusrnes yovelni
qalaqni araratisani da masisisani da Crdilosani. da daurCes
cixe-qalaqni: Tuxarisi, samSAlde da mtueris-cixe, romel ars
xunani, Sida-qarTli da egrisi /lixs iqeT dasavleT saqarTvelos
yubanis SesarTavamde/.
2.2. 2.2. 2.2. 2.2. 2.2. farnavazis dros qarTlis saxelmwifos erT-erTi saerisTavoa
egrisi, romlis sazRvrebi aq Semcirebulia da moicavs rionis
marjvena sanapirodan egriswylamde:
"maSin farnavaz meore da~ TAsi misca qujis colad. da misca qujis
queyana egris wyalsa da rions Sua, zRATgan mTamde, romelsa Sina
ars egrisi da suaneTi, da daamtkica igi eris-Tavad mun. da man
quji aRaSena cixe-goji” (iqve).
Sdr.: egrisis meore nawili _ rionis marcxena sanapiro mesxeTis
sazRvramde da zRvamde _ ukve iwodeba margveTad:
"erTi gagzavna margAs eris-Tavad, da misca mciriT mTiTgan, romel
ars lixi, vidre zRuadmde, rions zemoT. da aman-ve farnavaz
aRaSenna orni cixeni, Sorapani da dimna"’(iqve).
2.3. farnavazis qarTlis saxelmwifos mxareebi/saerisTavoebi:„
"maSin farnavaz uSiS iqmna yovelTa mterTa T~sTagan da mefe iqmna
yovelsa qarTlsa da egursa zeda. da ganamravlna yovelni mBedarni
qarTlosianni, ganawesna eris-Tavni rvani da spaspeti.

2 Sdr.: berZnebis, maSindeli dampyroblebis, mixedviT, "lazika" da "iberia" sxvadasxva
saxelmwifoebia (ix. mag., straboni); kerZod, "lazika" berZnebs daqvemdebarebuli
qarTuli provinciaa, xolo "egrisi" - qarTlis saerisTavo; "qarTli" qarTul wyaroebSi
metwilad moicavs sruliad saqarTvelos (arabobamde!); xolo strabonis mier
gamoyenebuli qoronimi: "iberia" mxolod aRmosavleT saqarTvelos moicavs; vrceli
msjelobisaTvis ix., t. futkaraZe, qarTvelebi, Tb., 2005.

t. futkaraZe
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erTi gagzavna margAs eris-Tavad, da misca mciriT mTiTgan, romel
ars lixi, vidre zRuadmde, rions zemoT. da aman-ve farnavaz
aRaSenna orni cixeni, Sorapani da dimna.
da gagzavna meore kaxeTisa eris-Tavad, da misca aragATgan vidre
hereTamde, romel ars kaxeTi da kuxeTi.
mesame gagzavna xunanisa eris-Tavad, da misca berdujis mdinariTgan
vidre tfilisamde da gaCianTamdis, romel ars gardabani.
meoTxe gagzavna samSAldis eris-Tavad, da misca skAreTisa mdinariTgan
vidre mTamde, romel ars taSiri da aboci.
mexuTe gagzavna wundis eris-Tavad, da misca fanvariTgan vidre
Tavadmde mtkurisa, romel ars javaxeTi da kola da artani.
meequse gagzavna oZrBis eris-Tavad, da misca tasiskariTgan vidre
arsianTamdis, nostis TaviTgan zRuamdis, romel ars samcxe da
aWara.
meSAde gagzavna klarjeTis eris-Tavad, da misca arsianiTgan zRuamde.
da merve, quji, iyo eris-Tavi egrisisa.
xolo erTi daadgina spaspetad da misca tfilisiTgan da aragATgan
vidre tasiskaramde da fanvaradmde, romel ars Sida-qarTli. da
ese spaspeti iyo Semdgomad-ve winaSe mefisa, mTavrobiT ganagebdis
yovelTa eris-TavTa zeda. xolo amaT eris-TavTa queSe, adgilTa
da adgilTa, ganaCinna spasalarni da aTasis-Tavni, da maT yovelTagan
movidoda xarki sameufo da saerisTavo.
esreT ganawesa ese yoveli farnavaz mimsgavsebulad samefosa
sparsTasa” (leonti mroveli, 1955 http://www.amsi.ge/istoria/qc/).
2.4. k2.4. k2.4. k2.4. k2.4. klarjeTis, windisa da egrisis erisTavebi, rogorc qarTlis
saxelmwifos erisTavebi, erT rangSi ganixileba:
"maSin gandges eris-Tavni dasavleTisani xuTni: orni eris-Tavni
egrisisani, erTi oZrBisa, erTi klarjeTisa da erTi wundisa.
ezraxnes ese somexTa mefesa, da iTxoves Ze misi mefed, rameTu dis-
wuli iyo amazaspisi. maSin somexTa mefe ZaliTa mravliTa warmoemarTa
qarTlad, da moirTo Zali saberZneTiT-ca. da ezraxnes ovsTa-ca,
xolo ovsni sixaruliTa warmovides, rameTu mesisxle iyo amazasp
maTi. da gardamovles gza Takuerisa, da movides eris-TavTa Tana
egrisaTa” (iqve).
2.5. vaxtang gorgasali 10 wlis roca iyo, osebma gaanadgures
qarTlis saxelmwifo garda ramdenime kuTxisa/xevisa _ egrisisa,
kaxeTisa da klarjeTisa:
"maSin viTar iqmna vaxtang wlisa aTisa, gardamovides ovsni spani
uricxuni da motyuenes qarTli TaviTgan mtkurisaT vidre xunanamde,
da moaoBrnes velni aramed cixe-qalaqni daurCes, TAnier kaspisa.
xolo kaspi qalaqi Semusres da tyue yves, da~ wariyvanes da-
vaxtangisi miranduxt, samis wlis qali. romel daurCes
warutyuenvelad Bevni qarTlisani, kaxeTi da klarjeTi da egrisi,
Cavles ranisa da movakanisa, wartyuenes igi-ca da ganvles kari
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darubandisa, rameTu TAT gza sces darubandelTa, da Sevides
ovseTs gamarjuebulni”  (leonti mroveli, 1955 http://www.amsi.ge/istoria/
qc/).
2.6. vaxtang gorgaslis Svilis _ daCis _ drosac qarTlis
saxelmwifos erT-erTi kuTxed, xevad, kaxeTis rangis saerisTavod,
ganixileba egrisi:
"xolo aman daCi mefeman iwyo Senebad qarTlisa, rameTu mooBrebul
iyvnes yovelni Bevni qarTlisani, TAnier kaxeTisa da klarjeTisa
da egrisisa. da ganasrulna zRudeni tfilisisani, da, viTa ebrZana
vaxtangs, igi Seqmna saxlad sameufod” (iqve).
2.7.arCilisa da miris dros (arabebis agresiis dros) egrisi
(svaneTTan, TakuverTan da guriasTan erTad) qarTlis mefeebis
Svilebs Soris ufrosis piradi samflobeloa:
"xolo mir damZimda wylulebisa misgan mosikudid, da rqua Zmasa
TAssa arCils: "me ese-ra warval, Zmao, mamaTa CuenTa Tana; aramed
warmec da damfal saflavsa mamaTa-ve CuenTa Tana da Sen gauwyo
adgili saganZurTa CuenTa namalevTa sada ars. da ara mivis Ze-
wuliSvili mkAdrad, aramed misxen SAdni qalni. aw Sen xar mkAdri
saxlisagan mefobisa Cuenisa, mirian mefisa. da Sen TAT uwyi,
viTarmed qali, Svili Cueni, ara mivsciT eris-TavTa CuenTa colad.
anu mivsciT mefeTa, anu mo-vin-me-vidis sparsTagan naTesavi mefeTa,
viTarca feroz, romelsa misca mirian mefeman, asuli misi colad.
da Cuen Semcirebul varT, rameTu Sen xar ucolo, da me var uZeo.
aw raTgan moiyvannian mamaTa CuenTa colni asulni eris-TavTa
CuenTani, miscen maT asulni Cemni da ganuyven maT queyanani
qarTlisani: naxevari Sen da naxevari maT xolo sauxucesod
romel mqonda, momicemia Senda, da gqondes sauxucesod: egrisi,
suaneTi, Takueri, argueTi da guria. xolo klarjeTi da SuamTiuleTi
miec asulTa CemTa, raTa mun Sina iyvnen JamTa amaT borotTa”1

(iqve).
2.8. arabobis dros egrisis mTavari qalaqi qarTlis mefeebis
saZvalea:
"da mama-ca Cueni mokuda SfoTsa amas Sina da ver warveciT igi
mcxeTas, warscen Zualni misni da dahflen saydarsa quTaTissa,
raTa ipovos igi sawamebelad samkAdrosa Cuenisa, da Sen daadgera
da emoyurebodi berZenTa, vidremdis ganqardes bneli ese” (leonti
mroveli, 1955 http://www.amsi.ge/istoria/qc/).
2.9. arabobis dros quTaisis qveyanaSi (mxareSi) _ moxerisSi,
rogorc egrisis yvelaze dacul adgilas, arCili da miri
inaxaven saxelisuflebo ganZs:
"da Sen warixuen orni igi gArgAnni, oqrosa da anTrakisani: erTi
mirian mefisa da erTi vaxtangisi, romeli mouZRuna sparsTa
mefeman vaxtangs, yovelsa Tana oqrosa da vercxlsa, romeli ahkida
xuTassa da mkArcxlsa oriaTassa; da Sen da mamaman Cuenman dasdeviT
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3 vrclad ix.: g. gabunia, quTaisis, "qutaisis samoqalaqosa" da quTaTisis queynis"
(Sida egrisi) istoriuli funqciis, misi adgilis, rolisa da mniSvnelobis sakiTxisaTvis
saqarTvelos istoriasa da kulturaSi, "didi quTaisi" (akaki wereTlis saxelmwifo
universitetis samecniero Sromebis krebuli), quTaisi, 2010: 25-54; quTaisis istoriis
Sesaxeb ix., agreTve: v. CakvetaZe, quTaisis istoriidan, Tb., 1960; v. jaoSvili, quTaisi,
ekonomikur-geografiul gamokvleva, Tb., 1989.

igi quTaTiss da cixe-gojs".
davZenT:
amave cnobebs adasturebs giorgi merCulec, romelic afxazeTs,

imave egriss, qarTlis erT-erT mxares ganixilavs cnobil formulaSi;
kerZod, misi azriT, qarTlia friadi (mravali) mxare (kuTxe),
sadac wirva-locva qarTulad aResruleba.
3. saqarTvelos aRorZineba tao-klarjeTidan ki daiwyo, magram
afxazeTis/egrisis centri - quTaisi, rogorc qarTuli mxareebis
centrebs Soris yvelaze daculi centri, 978 wels gaxda
bagrat III-is mier axladgaerTianebuli saqarTvelos dedaqalaqi
(bagratis mefobis dros aigo bagratis taZari).

saqarTvelos gaerTianebis procesSi gansakuTrebuli wvlili
aqvs dasavleT saqarTveloSi (afxazTa samefoSi, centriT quTaisi)
moRvawe feodals iovane maruSisZes (maruSians), romelic iyo
afxazeTis (dasavleT saqarTvelos) mefis _ Teodosis _ erisTavi
qarTlSi (g. gabunia, 1996: 71-74).

quTaisidan marTavdnen sruliad saqarTvelos bagrat III,
giorgi I, bagrat IV, giorgi II da daviT IV aRmaSenebeli, romelic
quTaisSi avida taxtze 1089 wels3. quTaisi dedaqalqi iyo 1122
wlamde. daviT aRmaSenebelma 1106-1125 wlebSi quTaisTan axlos
aago gelaTis taZari da umaRlesi saswavlebeli _ akademia, romelic
"meore ierusalimad” da "sxuad aTinad” iwodeboda. am periodis
"quTaTis qveyanas” ukavSirdeba iseTi didi qarTveli moRvaweebis
saxelebi, rogoricaa: giorgi Wyondideli da ioane petriwi.
4. dedaqalaqis TbilisSi gadatanis Semdeg mcirdeba quTaisis
zogadqarTuli roli. quTaisi knindeba osmaleTis agresiisa Tu
TurqTa quTaisSi yofnis periodSi (1510-1770 ww.).
simboluria isic, rom bagratis taZari metad ziandeba 1770 wels
TurqeTis samxdro SenaerTebisa da totlebenis dapirispirebis
dros (a. nikoleiSvili, o. nikoleiSvili, 2012: 24-29).
5. quTaisSi arsebuli imereTis samefos samefo karis, kerZod,
solomon meoris survili iyo saqarTvelos gaerTianeba, razedac
erekle meorem uari Tqva. imereTis mefis inciativa da swori
orientirebi gaxda safuZveli 1790 wlis "iberielTa erTobis
traqtatisa”...

quTaisis gamorCeuli rolis ganmapirobebeli mizezebisaTvis saqarTvelos...
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6. XIX saukunis meore naxevarsa da  XX saukunis dasawyisSi
saqarTvelos inteleqtualuri elitis ZiriTad nawils quTaisSi
aRzrdili pirovnebebi Seadgendnen.

quTaisis inteligencia XIX saukunis meore naxevridan: dimitri
yifiani, sergei mesxi, akaki wereTeli, anton lorTqifaniZe, giorgi
wereTeli, gabriel episkoposi, giorgi ServaSiZe, mamia gurieli,
kita abaSiZe, niko nikolaZe, iakob nikolaZe, kirile lorTqifaniZe,
silovan xundaZe, ioseb ocxeli, zaqaria faliaSvili, kompozitori
meliton balanCivaZe, niko lorTqifaniZe, kote mesxi (Teatri),
mRvdelmowame simon mWedliZe da sxv. quTaisSi gamodioda aTeulobiT
gazeTi (g. gabunia, 2010: 48-50; r. saRinaZe, 2011: 5).

sabWoTa da postsabWoTa periodebs aRar SevexebisabWoTa da postsabWoTa periodebs aRar SevexebisabWoTa da postsabWoTa periodebs aRar SevexebisabWoTa da postsabWoTa periodebs aRar SevexebisabWoTa da postsabWoTa periodebs aRar Sevexebi (am
Temebze sxva moxsenebebicaa); aRvniSnav mxolod erTs:aRvniSnav mxolod erTs:aRvniSnav mxolod erTs:aRvniSnav mxolod erTs:aRvniSnav mxolod erTs:

gasuli saukunis bnel 90-ian wlebSi quTaisis akaki wereTlis
saxelobis saxelmwifo universitetSi arsebuli qarTveluri
dialeqtologiis samecniero-kvleviTi institutis mier daarsebuli
qarTvelologiuri saerTaSoriso samecniero konferencia: """""quTaisuri
saubrebi” gadaiqca postsabWoTa saqarTveloSi mecnieruli azris
aRorZinebis centrad. am simpoziumebis farglebSi Caisaxa da dRemde
uwyvetad gamodis yovelwliuri samecniero Jurnali "qarTveluri
memkvidreoba”.....

bolo periodSi quTaisis rolis aRorZinebis mcdelobad
unda miviCnioT parlamentis gadatana quTaisSi, Tumca es procesi
axla SeCerebulia.

dRes quTaiss ara aqvs Tavisi kuTvnili gamorCeuli adgili
saqarTvelos politikur Tu kulturul cxovrebaSi, magram,
vfiqrob, aseTi pasiuri periodi didxans ar gagrZeldeba; optimizmis
safuZvels iZleva quTaisSi moRvawe erovnuli masStabis adamianebis
simravle; sanimuSod davasaxeleb CemTvis axlobel adamianebs, mxatvrebs:
oTar qandarias, arsen foCxuas, Temur TadumaZes, vitali kapanaZes,
java WeiSvils, arCil da soso CogovaZeebs, dimitri SaniZes, valeri
meZmariaSvils; gobelenis didostatebs: Tamar (baila) WeiSvils,
merab valikovs; cnobil mecnierebs: avTandil nikoleiSvils,
merab kezevaZes, Temur surgulaZes, giorgi onians, daviT niSnianiZes;
mwerlebs: rezo WeiSvils, otia ioselians, zurab kuxianiZes, lili
nucubiZes, zaal ebanoiZes, elguja TavberiZes, gizo TavaZes, Tornike
erisTavs, gia xoferias,  omar gvetaZes, soso iarRanaSvils, cira
yuraSvils, sergo wurwumias, nana gasvians; Jurnal "ganTiadis”
gamomcemlebs  avTandil  yuraSvilsa  da  Temur amyolaZes;  ilia
WavWavaZis saxelobis quTaisis samecniero biblioTekis ambiciur
proeqts _ qarTvelologTa (da biblioTekaTmcodneTa) yovelwliur
simpoziums da samecniero Jurnal "weliwdeuls” da sxv.

amrigad,
quTaisi saukuneebis manZilze iyo saqarTvelos sasuliero da
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samefo centri; Sesabamisad, aq Tavs iyrida qarTuli inteleqtualuri
elita. saqarTvelos es mxare iSviaTad iyo dapyrobili gareSe
mtrisagan, ramac ganapiroba samwignobro kulturis, zogadad,
qarTuli kulturis uwyveti da Seuqcevadi ganviTareba.

Tanamedrove demografiuli da ekonomikuri krizisis periodSi,
roca quTaisidanac gaedineba niWieri axalgazrdoba, quTaisis udidesi
gamowvevaa erovnuli masStabis qarTulenovani centrobis SenarCuneba.
am gamowvevas namdvilad ar waadgeba 60 000 ucxoenovan studentze
gaTvlili universitetis mSenebloba da quTaisSi ucxoenovani
anklavebis gaCena. Tu sworad ar davgegmavT quTaisis momavals,
Tanamedrove globalistur samyaroSi maleve davSretT "quTaisis
qveyanas”, rogorc qarTuli cnobierebisa da qarTuli kulturis
ankara wyaros; wyaros, romelmac dRemde SeinarCuna TavisTavadoba
bunebrivi geografiuli daculobis gamo.

Tanamedrove pirobebSi bunebrivi zRudeebi (kavkasioni, zRva,
garSemo qarTuli mxareebi...) aRar muSaobs: internetisa da raketebis
epoqaSi bunebriv damcav bariers aRar warmoadgens mezobelTa
mecixovneoba Tu kavkasionis mTagrexili; Tanamedrove pirobebSi
damcavi "zRude” unda iyos qarTulenovani mecniereba, qarTulenovani
kultura, zogadad, qarTulenovani cnobiereba. Sesabamisad,
aucilebelia, rogorc saqarTvelos centralurma xelisuflebam,
aseve, quTaisSi moqmedma politikurma speqtrma naTlad gaacnobieros
quTaisisaTvis tradiciuli da Seucvleli roli qarTuli
saxelmwifosa da qarTuli kulturisaTvis. gamomdinare aqedan,
quTaisis istoriuli funqciis gaTvaliswinebiT dagegmos qalaqis
kulturuli da saganmanaTleblo-samecniero cxovreba.

quTaisis gamorCeuli rolis ganmapirobebeli mizezebisaTvis saqarTvelos...
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TARIEL  PUTKARADZE

ABOUT THE REASONS FOR THE DISTINCTIVE ROLE
OF KUTAISI IN THE LINGUISTIC-CULTURAL STATE

IN THE HISTORY OF GEORGIA

Kutaisi has been the center of Georgian culture and spirituality from ancient
times. Such a role and function was determined by several factors in the history of
the Georgian nation: The country of Kutaisi (Old Ingrid, Mokhiris; Imereti) was
fully protected by outer Georgian parts:

- To the north by the Caucasus Mountains, whose passages were controlled
by Georgians from Svaneti or Racha-Lechkhumi;

- In the south, Georgian Meskhetians guarded the territory;
- To the east - Kartlians;
- From the west - the sea.
Accordingly, gifted Georgians living in this part of central Georgia had more

time and disposition for the development of creative thinking and culture. Such
geographical location defined the special role of Kutaisi, and many facts emphasiz-
ing Kutaisi’s unique historical role. For centuries Kutaisi has been the theological and
royal center of Georgia; Consequently, the Georgian intellectual elite gathered here.
This part of Georgia was rarely conquered by a foreign enemy, which defined the
continuous and irreversible development of literary culture, and

culture in general. In the modern demographic and economic crisis, when
talented youth are flowing out of Kutaisi, the greatest challenge for Kutaisi is to
maintain a national-level Georgian-language center. Building a university for 60,000
foreign-language students and opening foreign-language enclaves in Kutaisi will cer-
tainly not be a benefit for the city. If we do not plan the future of Kutaisi, we will
soon drain the “country of Kutaisi” in the modern global world, As a pure source of
Georgian consciousness and Georgian culture; a source that has survived to this
day for its natural geographical protection.

In modern conditions, the natural barriers (the Caucasus, the sea, the sur-
rounding Georgian parts) no longer work: in the age of the Internet and missiles,
guarding of neighbors or the Caucasus range can no longer be considered as the
natural protective barrier; In modern conditions, the protective “edge” should be
Georgian-language science, Georgian-language culture, and generally Georgian-lan-
guage consciousness. Accordingly, it is necessary for both the central government
of Georgia and the political spectrum in Kutaisi to clearly understand the traditional
and indispensable role of Kutaisi for the Georgian state and Georgian culture, Ac-
cordingly, take into account the historical function of Kutaisi, plan the cultural and
educational-scientific life of the city.
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qarTuli, sparsuli da arabuli astronomiuli xelnawerebi
didi raodenobiTaa daculi saqarTvelos siZveleTsacavebSi
(xelnawerTa erovnuli centri, saqarTvelos iusticiis saministros
erovnuli arqivi da muzeumebi). ZiriTadad es aris fundamenturi
samecniero Sromebi, saxelmZRvaneloebi da instruqciebi, romlebic
xSirad CarTulia saero Tu sasuliero Sinarsis teqstebSi. maTSi
asaxulia Zveli kosmologiuri warmodgenebi, Teoriebi, modelebi.
TiTqmis meTeqvsmete saukunemde samyaros agebulebis geocentruli
sistema miCneuli iyo WeSmaritebad. aRniSnuli sistemis bazaze
Seiqmna planetebis, mzisa da mTvaris xiluli moZraobis maTematikuri
Teoria. mas dasrulebuli saxe misca cnobilma aleqsandrielma
astronomma klaudius ptolomem. polonelma nikoloz kopernikma
samyaros geocentruli sistemis nacvlad mzis sistemis agebulebis
mecnierulad dasabuTebuli suraTi mogvca _ heliocentruli sistema.
rac Seexeba aRmosavlur samyaros, aq gansakuTrebiT mniSvnelovani
iyo birunis, nasir ed-din Tuselis, ulugbegisa da sxvaTa Teoriuli
da praqtikuli moRvaweoba. droTa ganmavlobaSi progresi ganicada
astronomiuli dakvirvebebisaTvis gamoyenebulma teqnikamac.

saqarTveloSi astronomiis Casaxvisa da ganviTarebis Sesaxeb
Zalze mcire cnobebia Semonaxuli, rac ZiriTadad ganpirobebuli
iyo qveynis ganviTarebis istoriuli, politikuri da ekonomikuri
faqtorebiT. am dargis ganviTareba ki garkveulwilad dakavSirebulia
aRmosavlur samyarosTn. sainteresoa, rom merve saukunis bolos
TbilisSi, nariyalaze, arabebis mier agebuli astronomiuli
observatoria arsebobda, sadac muSaobdnen isa ar raki aT Tiflisi
(X s.),  hubaiS aT Tiflisi (XII s.), faxr ed din al xilaTi (XIII
s.). observatoria da TanamSromlebi mahmadianuri samyaros
warmomadgenlebi iyvnen, magram isini garkveulwilad dakavSirebuli
iyvnen qarTul garemosTan.aseve cnobilia, rom daviT aRmaSenebeli
dainteresebuli yofila qarTvel mecnierTa kadrebis aRzrdiT da
muslim mecnierTagan astronomiuli codnis miRebasac cdilobda.
poetebisa da sufiebisaTvis calke saxli augia, maTTvis sazeimo
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miRebebsac marTavda da ekonomiuradac exmareboda. swored daviTs
miewereba gelaTis akademiis gverdiT observatoriis ageba da
astronomiuli dakvirvebebis warmoeba, aseve kuTxmzomi astronomiuli
xelsawyos _ astrolabis praqtikulad gamoyeneba da sxva (qse, I:
650). SemdgomSi saqarTveloSi astronomiuli codnis garkveul
doneze miuTiTebs mTeli rigi filosofiuri da saRvTismetyvelo
Zeglebis arseboba, romlebSic aseve ganxilulia astronomiis sakiTxebi.
swored am rigis TxzulebaTa rigs SeiZleba mivakuTvnoT  quTaisis
muzeumSi daculi xelnaweri #598 (quTaisis n. berZeniSvilis
saxelobis saxelmwifo istoriuli muzeumi), safilosofoso wigni.
1764 w.: 116 f.: qaRaldi; 20*16; xeli: mxedruliT; gadamweri:
sionis dekanozi nikolozi (qiem, xelnawerTa aRweriloba 1964;
228). xelnawerSi warmodgenilia astronomiuli da astrologiuri
Sinaarsis masala, aseve naxazebi, pirobiTi niSnebi da naxatebi;
Sesavlis mixedviT xelnawers "xiromentia” ewodeba da  Sedgeba 30
Tavisgan. masSi mocemulia mTvarisa da planetebis sidideebi, mzisa
da mTvaris dabnelebis aRwerilobebi, kalendrebi, cis sartyelebi.
teqstSi  paralelurad vxvdebiT  laTinur, arabul-sparsul, qarTul
dasaxelebebs. swored terminologiis mravalferovnebis gamo miipyro
aRniSnulma xelnawerma Cveni yuradReba. gansakuTrebiT xSirad
gvxvdeba arabul-sparsuli terminebi, ZiriTadad varskvlavebis,
planetebis, zodiaqos niSnebis dasaxeleba. paralelurad gamoyenebulia
qarTuli astronomiul-astrologiuri terminebic.

aRmosavluri terminologiis Seswavla araerTi TvalsazrisiTaa
saintereso, rac maTi sxvadasxva Sinaarsobrivi datvirTviT aris
ganpirobebuli. didi raodenobiT sparsul, arabul, Turqul
terminologias vxvdebiT rogorc Sua saukuneebis aRmosavlur, ise
qarTul wyaroebSi, naratiulsa Tu dokumentur, mxatvrul
nawarmoebebSi („"vefxistyaosani", "visramiani”, "Tamariani”). sxvadasxva
drosa da epoqaSi maT dadasturebas aRniSnul wyaroebSi Tavisi
mizezebi hqonda. aRmosavluri terminebis kvlevisas sakiTxi pirvel
rigSi ase unda daisvas, ramdenad sworad xdeba maTi gaazreba da
gageba, amas arsebiTi mniSvneloba aqvs samecniero Ziebisas.
saqarTveloSi aRmosavluri terminologiis sxvadasxva dros
gavrceleba aRmosavleTTan xangrZlivi da mWidro urTierTobis
erT-erTi Sedegia. aRmosavluri terminebi qarTul sabuTebSi X-XI
saukuneebidan moyolebuli sul ufro da ufro xSirdeba. XIII-XIV
saukuneebidan, politikuri viTarebidan gamomdinare arabulisa da
sparsuli terminebis gverdiT Turquli warmoSobis terminebi
vrceldeba da maTi raodenoba izrdeba XVI-XVII ss. sefianTa
iranisa da osmaleTis zegavlenis Sedegad (m. gabaSvili, 2017: 45).

aranakleb mniSvnelovania aRmosavluri terminologiis Targmnis
problema. gasarkvevia, ramdenad marTebuladaa am TargmanebSi
aRmosavluri terminologia gadatanili da ramdenadaa  SenarCunebuli

qarTul-aRmosavluri astronomiuli terminologia quTaisis...
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realuri Sinaarsi da mniSvneloba. zog SemTxvevaSi Targmnil teqstSi
aRmosavluri termini ucvleli saxiT rCeba, rac marTebulia, magram
zogjer, erTsa da imave konteqstSi terminebi xan iTargmneba, xanac
pirdapir aris gadmotanili. es imas niSnavs, rom sxvadasxva
midgomasTan gvaqvs saqme.

astrologiur-astronomiuli aRmosavluri terminologiis
TargmanTan dakavSirebiT viTvaliswinebT im faqts, rom wminda
astronomiuli Sinaarsis  qarTulenovan Sromebs Cvenamde ar mouRwevia
da saqarTvelos muzeumebSi, xelnawerTa erovnul centrsa da arqivSi
dacul astronomiul dakvirvebebze dafuZnebuli kalendaruli
traqtatebi, filosofiuri da saRvTismetyvelo Zeglebi, romlebSic
astronomiisa da astrologiis sakiTxebia ganxiluli, gvidastureben,
rom sxvadasxva dros saqarTveloSi moqmed umaRles ritorikul
skolasa  (III-IV ss.) da gelaTisa da iyalTos akademiebSi erT-erTi
saswavlo disciplina astronomiac iyo. am dros ki astrologiur-
astronomiuli terminologia faqtobrivad qarTul enaze ar arsebobda.

saqarTveloSi mogvianebiT gansakuTrebul mniSvnelobas iZens
astronomiuli Txzulebebis Targmna. umTavresi yuradReba eqceva
ucxo warmoSobis specifikur terminTa zusti qarTuli ekvivalentis
moZebnas. amasTanave, gvxvdeba ucxoenovani tradiciidan ucvlelad
Semotanili aRmosavluri terminebi. am pirobebSi vaxtang meeqvse
cdilobs Seqmnas Targmanebi, romlebic nawilobriv mainc aRadgenda
praqtikul Cvevebs, miscemda qarTvel mkiTxvels garkveul Teoriul
codnas astronomiaSi da daamkvidrebda qarTulenovan samecniero
terminologias. vaxtangis mecnieruli Targmanebi umdidres masalas
iZleva maTSi warmodgenili leqsika-terminologiis mxriv. quTaisis
muzeumSi daculi xelnaweri wigni Seicavs zogierT iseT termins,
romlebsac vaxtangi sistematurad iyenebs Targmnisas. magaliTad:

burji (ar.:  "zodia gina etli” ("zijis” leqsikoni).

am astrologiur termins jer kidev bibliur wignebSi vxvdebiT:
"tyubisa burji oteridisa saxli aris”. igi "etlis" mniSvnelobiTaa
naxmari XII s-is xsenebul TxzulebaSi.„"ese burji (lomisa) qristianeTa
ars". igi myaradaa damkvidrebuli aRorZinebis xanis saliteraturo
enaSic etlis paralelurad: magaliTad, Teimurazis "leilmajnunianSi”
vkiTxulobT: "etlebi romels burjze dgas, qnian amisi ciloba”.
cTomilTa burjebSi ganlageba, maTi urTierTdamokidebulebis
gansazRvra safuZvlad udevs astrologiuri gangebis cnebas.

qarTulSi es termini arabulidan gavrcelda. igi berZnul-
romauli samyarodan modis; mas ukavSireben laTinur burgus
(noelkide). sulxan-sabas ganmartebiT, burji "sxuaTa enaa JamTagan
mosuli, varskvlavTa aTormetTa zodiaqoTa uwodeben.”

vaxtangi Tavis astronomiul TargmanebSi burjs ZiriTadad
etliT cvlis. gamonakliss warmoadgens "Tala masala” sadac es

l. qveliZe, n. svintraZe, m. heidarnia
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termini yvelgan ucvleladaa motanili. saba etls ase ganmartavs:
"etlad aRuweriaT 12 zodiaqni da Svidni cTomilni varskvlav(n)
ica)". rogorc aRvniSneT, am arabul termins xSirad vxvdebiT
xelnawer wignSi, Tumca gvaqvs misi qarTuli Sesatyvisic. aRniSnuli
termini gvxvdeba Sedgenil terminSi "burjTa ca”. "burjTa ca aris
wre, romelsac Semowers mze Tavisi svlis dros dasavleTidan
aRmosavleTisken erT weliwadSi”.

burji ucvleladaa meore Sedgenil astronomiul terminSic
_ "burji zaidi” _ burji gamadidebeli. es termini gulisxmobs
cTomilis im mdebareobas, rodesac igi Suqs, naTels "imatebs”
imisda mixedviT, Tu ra manZilze imyofeba igi dedamiwidan. amrigad,

zaid  aRmosavlur astronomiul wyaroebSi Sedioda
sxvadasxva Sedgenili terminis SemadgenlobaSi da aRniSnavda "Suqis
momatebas” aseve ganimarteba igi vaxtangTanac.

aseve arabul-sparsuli Tayvimi / TaRvimi (ar.  - cxrili,

kalendari, almanaxi) _ sadaoba (qarTuli ganmarteba vaxtangiseul
"zijis” leqsikonSi). am termins arabulSi sxva mniSvnelobebTan
erTad aqvs "almanaxis" mniSvnelobac, sadac mocemulia astronomiuli
da astrologiuri winaswarmetyvelebani, aRniSnulia "avi” da
"bednieri” dReebi da a. S. kalendris, "samkiTxao wignis” mniSvnelobiT
ixmareboda igi qarTulSic; misi saSualebiT xdeboda mnaTobTa da
varskvlavTa mdebareobis mixedviT adamianTa bedis winaswarmetyveleba.
"abdulmesianSi” vkiTxulobT: "ikiTxven, sweren, Tayumsa sCxreken,
ramls hkvren, arCeven bedTa maTTagan” (T. abulaZe, 1990: 48).
aRniSnul astrologiur termins vxvdebiT TargmanebSi meryevi
transkrifciiT. TaRums vaxtangi uZebnis pirdapir Sesatyviss _

"sadaoba” da ganmartavs: "wliTi-wlad gamoarCeven romeli maskvlavi
ras etlSi aris...” ("zijis” leqsikoni); an wliTi-wlad gamoarCeven
varskvlavebsa yovel dRiT romel burjSia da im weliwads, rac
moxdeba, amaebs dasweren, imas sparsni Tayvims etyvian”. "sada”,
"sadoba", rogorc leqsikuri erTeuli, Setanilia sulxan-sabas
leqsikonis yvela redaqciaSi: "...sadaobisa Sesmenani arian
ganyofilebisaebr adgilisa: "zemo, qvemo, marjul...” "sadaoba”
vaxtangTan uSualod mnaTobTa da varskvlavTa mdebareobas, e. i.
wriul moZraobas ukavSirdeba. motanili termini amave mniSvnelobiT
ixmareba ioane damaskelis "dialeqtikis” rogorc efrem mciris,
ise arsen iyalToelis TargmanebSi: "sadobasa (Sina ars) mrguliv
yvanebai, romelsaca ewodebis gare-movla.” (efremi). termini„"sadaoba”,
riTac vaxtangi ganmartavs Tavis TargmanebSi gamoyenebul sparsul

leqsikur erTeuls Tayvimi ))))), garkveulad ukavSirdeba

"dialeqtikis” qarTul Targmanebs.

qarTul-aRmosavluri astronomiuli terminologia quTaisis...
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vaxtang meeqvsis saxels ukavSirdeba qarTulSi iseTi

astronomiuli terminis Semotana, rogoricaa, magaliTad, arabuli

daraja (ar. – _ xarisxi, gradusi, nawili...) _ "menaki”,
romelic ase ganimarteba: "menaki gina xarisxi: ca gauyviaT, erTis
wlisTvis menaki daurqmeviaT. uluRbegis mixedviT:„burjTa ca
gayofilia 12 nawilad da es aris burji... da TiToeuli burjis
Semoweriloba aris 30 daraja (da) yoveli daraji aris 60 dayiyi
(da) yoveli dayiyi aris 60 sania, (da) yoveli sania aris 60
salisa”. am ganmartebaSi arabul darajas qarTuli menaki Seesatyviseba,
dayiyas _ wuTi, sanias _ wami.

darajas sxva ZeglebSic vxvdebiT: magaliTad, XII s-is xsenebul
astrologiur TxzulebaSi "etlT da SvidT mnaToTaTvis” vkiTxulobT:
"TuiTo daraja" "samoci dayiya" ars. es arabuli termini vaxtangamde
gacilebiT adre iyo damkvidrebuli qarTul mwignobrul enaSi
sxva aRmosavlurenovan specifiur astronomiul-astrologiur
terminTa Soris.

astronomiul TargmanTagan gansxvavebiT, darajas vaxtangi
"qilila da damanaSi” ucvlelad xmarobs "nawilis” mniSvnelobiT,
magaliTad: "mTvare axali ToTxmeti dRis moarulobiT galeuli
simgurgleobis darajaze miva” (T. abulaZe, 1990: 59).

manzili (arabulad _ bina, sadgomi...), muyimi (ar. _

adgili, mdebareoba...), zamiri (ar.  _ adgili). astrologiaSi
yovel cTomils, romelic moxetialea Tavisi bunebiT (planetes
nawarmoebia berZnuli sityvidan _ moxetiale, mogzauri), aqvs
Tavisi saxli (savane, sadgomi). es cTomilTa pirveladi sadgomebia,
sadac isini iyvnen davanebulni sayovelTao moZraobis dawyebamde.
swored am kerebSi gamovlindeba maqsimalurad mnaTobTa keTili
Tu boroti Tvisebebi. arabul astronomiaSi planetaTa sadgomebs
CamoTvlili terminebiT aRniSnaven. am terminebs sistematurad
vxvdebiT qarTulenovan astronomiul TargmanebSi, Tumca igi xSirad
Secvlilia maTi qarTuli SesatyvisebiT.

manzil termini Sinaarsobrivad ukavSirdeba mTvaris fazebs.
Tanamedrove arabulSi am terminis erT-erTi specifikuri mniSvneloba
swored mTvaris fazaa. "qilila da damanaSic” vxvdebiT manZils/
manzils astronomiuli gagebiT. magaliTad: "mTvaresaviT manzilsa
da manzils midgeboda”. aqve aRniSnuli termini zogadad "saxlis,
adgilis sadgomis” mniSvnelobiTac aris gamoyenebuli.

amrigad, qarTuli astronomiuli azrovneba ikvebeboda arabuli
da berZnuli astronomiiT; amave dros mas axasiaTebda garkveuli
damoukidebloba. zemoTqmulis naTeli dadasturebaa astronomiuli
Sinaarsis mdidar da mravalferovan qarTul xelnawerTa arseboba,
romelTa Soris gansakuTrebiT mravladaa praqtikuli kalendaruli
Txzulebebi; maTi garkveuli nawili qarTulia, originaluri, Tumca
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isinic ganicdian berZnuli da arabuli astrologiis Zlier gavlenas.
popularuli iyo saqarTveloSi zodiaquri qronologia da, saerTod,
aseve zogadastronomiuli  Sinaarsis  Targmnil Sromebsac, sadac
moZRvreba zodiaqos Sesaxeb. mogvepoveba mravali aseTi qarTuli
xelnaweri, romelTagan zogierTi X-XI ss. miekuTvneba. vxvdebiT

arcTu umniSvneloa qarTvel mTargmnelTa wvlili ucxouri
terminebis garkveuli saxiT Sesworebebisa da Sevseba-damatebaTa
kuTxiT. qarTul astronomiul TxzulebebSi warmodgenil
specifikur terminTagan zogierTi, rogoricaa: kviris dReebis,
Tveebis, planetaTa sferoebis saxelwodebebi, uZvelesia Tavisi
warmoSobiT.

gansakuTrebiT sainteresoa am mxriv ioane damaskelis „"wyaroi
codnisais” qarTuli Targmanebi, Sesrulebuli efrem mciris da
arsen vaCesZis mier, sadac farTodaa warmodgenili astronomiuli,
geografiuli, meteorologiuri da sxva saxis terminologia.  Sua
saukuneebSi astronomiuli mecniereba mWidrodaa dakavSirebuli
astrologiasTan. aRmosavluri astrologia uaRresad rTuli
sistemaa: igi Camoyalibda berZnuli memkvidreobis (aristotele,
ptolome) da aRmosavlur aRmoCenaTa sinTezis bazaze, Semdgom
ganviTarda rogorc TviTmyofadi azrovneba da Sua saukuneebSi
ukve astronomiul mecnierebasTan ganuyofeli kavSiri hqonda.
wamyvani roli ki mieniWa cocxal, dakvirvebiT astronomias.

mecnierul naSromTa Targmnisas  umTavresi yuradReba eqceva
ucxo warmoSobis specifikur terminTa zusti qarTuli eqvivalentis
moZebnas, Tumca gvxvdeba ucxoenovani tradiciidan ucvlelad
Semotanili aRmosavluri terminebic. Sua saukuneebSi  saqarTveloSi
qarTul astronomiul terminTa didi nawili  dakarguli an
Secvlili iyo ucxoenovani SesatyvisebiT da am pirobebSi qarTulSi
astronomiul-astrologiur terminTa Semotana xSirad vaxtang
meeqvsis saxels ukavSirdeba. quTaisis muzeumSi daculi xelnaweri
wigni Seicavs zogierT iseT termins, romlebsac vaxtangi
sistematurad iyenebs Targmnisas dedniseuli masalis Sesabamisad.
aseTia, magaliTad: burji, Tayvimi, daraja, manzili. qarTul
astronomiul TxzulebebSi warmodgenil specifikur terminTagan
zogierTi (kviris dReebis, Tveebis, planetaTa sferoebis
saxelwodebebi) uZvelesi warmomavlobisaa.

qarTul-aRmosavluri astronomiuli terminologia quTaisis...
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damowmebuli literatura da wyaroebi

T. abulaZe, 1990 _ T. abulaZe, vaxtang meeqvsis mTargmnelobiTi
moRvaweoba, Tb., 1990.
T. abulaZe, 2015 _ T. abulaZe, samecniero Sinaarsis qarTuli
xelnawerebi da aRmosavluri kulturuli tradicia, „mravalTavi”,
filologiur-istoriuli Ziebani, xelnawerTa erovnuli centri,
Tb., 2015.
m. gabaSvili, 2017 _ m. gabaSvili, aRmosavluri terminologiis
swori gagebis mniSvneloba istoriuli kvlevebisaTvis, ksu-s
saqarTvelo-iranis politikuri, ekonomikuri da kulturuli
urTierTobebisadmi miZRvnili mesame saerTaSoriso konferenciis
Sromebi, Tb., 2017.
r. Cagunava, 1990 _ r. Cagunava, vaxtang bagrationis
sabunebismetyvelo-samecniero moRvaweoba, Tb.,1990.
a. SaniZe, 1975 _ a. SaniZe, etlTa da SvidTa mnaTobTaTvis,
Txzuleba gamosca, winasityvaoba da enobrivi mimoxilva daurTo
a. SaniZem, Tb., 1975.
astronomiuli xelnawerebi saqarTveloSi, xelnawerTa
erovnuli centri, ilias saxelmwifo universitetis erToblivi
proeqti (granti #11/20) SoTa rusTavelis erovnuli samecniero
fondis dafinansebiT.
sparsul xelnawerTa katalogi, 1977 _ sparsul xelnawerTa
katalogi, (C koleqcia), Seadgina m. mamacaSvilma, Tb., 1977.
xelnawerTa aRweriloba, 1964 _ xelnawerTa aRweriloba,
t. II, quTaisis saxelmwifo istoriul-eTnografiuli muzeumi,
Tb., 1964.

l. qveliZe, n. svintraZe, m. heidarnia
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qarTul-aRmosavluri astronomiuli terminologia quTaisis...

LEILA KVELIDZE
NATIA SVINTRADZE

MOHSEN HEIDARNIA

GEORGIAN TERMS OF EASTERN ASTRONOMY
ACCORDING TO MANUSCRIPTS HELD IN KUTAISI
N. BERDZENISHVILI STATE HISTORICAL MUSEUM

Georgian, Persian and Arab astronomical manuscripts are in large amounts in
Georgian Antiquities repository. Basically, they are fundamental scientific works,
guide books and instructions, which are often involved in secular and ecclesiastical
texts. They describe old cosmological views, theories, models.

Information about starting and developing astronomy in Georgia is very scarce.
The development of this field is connected to the oriental world in some respect.
Existing astrological knowledge in ancient Georgia is proved by a number of philo-
sophical and theological materials, which also review astronomical issues.

The manuscript ¹598 kept in Kutaisi Public Library belongs to this kind of
material (Kutaisi N.Berdzenishvili state museum). This is a philosophical book, 1764,
116 p, paper; 20*16, handwriting: Mkhedruli, copyist Deacon of Sioni cathedral,
Nikoloz.(manuscript description, 1964; 228). The manuscript presents astronomi-
cal and astrological materials, graphics, conditional signs, and paintings. According
to the introduction, the manuscript is called “palmistry” and consists of 30 chapters.
You also encounter Latin, Arab-Persian, Georgian astrological terms. Generally, these
are the names of stars, planets, zodiac signs.

Studying orientan terms in interesting in different respects, as they hold differ-
ent meanings. Oriental and Georgian sources of different centuries contain numer-
ous Persian and Arab terminology. Spreading oriental terms in georgian language can
be explained by close communication with the eastern world.

Georgian researchers paid attention and started studying them a long time ago.
We should emphasize the translation problem of oriental terms, how right their mean-
ings are interpreted and translated.
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quTaisis quTaisis quTaisis quTaisis quTaisis sajarosajarosajarosajarosajaro biblioTekis weliwdeuli biblioTekis weliwdeuli biblioTekis weliwdeuli biblioTekis weliwdeuli biblioTekis weliwdeuli

ANNUAL OF KUTAISI   PUBLIC LIBRARY

X  2019

daviT SavianiZedaviT SavianiZedaviT SavianiZedaviT SavianiZedaviT SavianiZe

„quTaisuri saubrebi“ -„quTaisuri saubrebi“ -„quTaisuri saubrebi“ -„quTaisuri saubrebi“ -„quTaisuri saubrebi“ -
qarTvelologTa didi samecniero qarTvelologTa didi samecniero qarTvelologTa didi samecniero qarTvelologTa didi samecniero qarTvelologTa didi samecniero forumiforumiforumiforumiforumi

XX saukunis 90-ian wlebSiXX saukunis 90-ian wlebSiXX saukunis 90-ian wlebSiXX saukunis 90-ian wlebSiXX saukunis 90-ian wlebSi

saqarTvelos istoriaSi tragikul furclebad Caweril XX
saukunis 90-ian wlebSi, 1992 wlis dekemberSi, akaki wereTlis
saxelmwifo universitetSi dafuZnda dialeqtologiis
"saxelgasmenili” samecniero-kvleviTi instituti, SemdgomSi
"qarTveluri dialeqtologiis samecniero-kvleviTi instituti”,
dRes ki "qarTvelologiis samecniero-kvleviTi centri”.

qarTuli saxelmwifos ngrevis, erovnuli xelisuflebis devnis,
qarTveluri faseulobebis ugulebelyofis, ekonomikuri da
samecniero-kulturuli katastrofis, "gamyidvel-mZarcvelTa”
saTareSod gamxdar saqarTveloSi dialeqtologiis institutma
daiwyo bevrTaTvis "gasakviri” ("saeWvoc” ki) dialeqtologiur-
eTnografiuli da folkloruli masalebis moZieba da kvleviTi
samuSaoebi. aRniSnul periodSi "erovnul-saxelmwifoebrivi Tu
samecniero saqmis wamowyeba” "Semoqmedi sazogadoebis keTilsindisieri
nawilis didi Sinagani erovnuli energiis gamovlena” iyo. institutis
mier "velze cxovrebis” principiT, institutSive SemuSavebuli
"kiTxvaris”1 safuZvelze moZiebuli masala qarTvelologiuri
mecnierebis dargebisTvis  kvlevis erT-erTi sando pirvelwyaroa.
prof. r. TofCiSivili werda: "...iwereba teqstebi, romlis gamoyeneba
yvela eTnografs SeuZlia; me dabejiTebiT SemiZlia vTqva, isini
yovelmxriv sandoa. amitom kidev vimeoreb, gakeTebulia saSviliSvilo
saqme ara marto enaTmecnierebis, aramed eTnografebisTvisac. vfiqrob,
mizani miRweulia”2.

1 instituts aqvs Tavisi, direqciis mier SemuSavebuli programa-instruqcia,
romelic gankuTvnilia sakvlev soflebSi "Sekruli wris principiT" xangrZlivi
droiT momuSave jgufebisaTvis. momZiebelTa jgufi sam TveSi erTxel waradgens
Caweril masalas (dialogebs, zRaprebs, legendebs, baladebs, gadmocemebs, xalxur
leqsebs, simRerebs, wyevlisa da locvis nimuSebs...); amave dros avsebs sxvadasxva
saxis dargobriv kiTxvarebs.
2 dialeqtologiis samecniero-kvleviTi institutisa da "quTaisuri saubrebis"
Sesaxeb sxvadasxva mecnierTa mier gamoTqmuli mosazrebani warmodgenila saiubileo
krebulSi: "qarTveluri dialeqtologiis instituti" 20, quTaisi, 2013.
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3 Jurnalis mTavari redaqtori - prof. tariel futkaraZe, pasuxismgebeli redaqtori
- asoc. prof. eka dadiani, redaqtori - prof. avTandil nikoleiSvili. Jurnals hyavs
saredaqcio sabWo, romlis SemadgenlobaSi Sedian sxvadasxva dargis cnobili
specialistebi. "qarTveluri memkvidreobis" pirveli tomi daibeWda 1997 wels.
4 simpoziumebi qalaq quTaisis maSindeli meris, batoni Teimuraz SaSiaSvilis
xelSewyobiT finansdeboda.
5 "quTaisuri saubrebis" monawileebi iyvnen: giuli alasania, avTandil arabuli, irine
da lili asaTianebi, nomadi barTaia, jondo bardaveliZe, guram bedoSvili, Tamaz
beriZe, merab beriZe, Teimuraz gvancelaZe, grigol giorgaZe, giorgi gociriZe, korneli
danelia,  roland TofCiSvili, janri kaSia, otia kaxaZe, zurab kiknaZe, amiran
lomTaZe, tristan maxauri, damana meliqiSvili, nunu mindaZe,  nikoloz oTinaSvili,
aleqsandre oniani, TinaTin oCiauri, julieta ruxaZe, qeTevan sixaruliZe, Tedo
uTurgaiZe, SuSana futkaraZe, naTela quTelia, mixeil qurdiani, rusudan SamelaSvili-
zeqalaSvili, revaz Serozia, iza da greta CantlaZeebi, paata cxadaia, aleqsi WinWarauli,
zurab WumburiZe, nana xazaraZe da sxvebi.

qarTveluri dialeqtologiis samecniero-kvleviTi institutis
"didmniSvnelovani” saqmianobis Sedegia is, rom aqvs Tavisi perioduli
samecniero  organo  _  yovelwliuri  referirebadi  Jurnali
"qarTveluri"qarTveluri"qarTveluri"qarTveluri"qarTveluri memkvidreoba”memkvidreoba”memkvidreoba”memkvidreoba”memkvidreoba”33333,,,,, sadac ibeWdeba momZiebelTa jgufebis
mier Cawerili "eris sicocxlis”, eTnikur-kulturuli istoriis
amsaxveli, qarTuli dialeqturi metyvelebis nimuSebi, "quTaisuri"quTaisuri"quTaisuri"quTaisuri"quTaisuri
saubrebis”saubrebis”saubrebis”saubrebis”saubrebis” masalebi.„qarTveluri dialeqtologiis institutis
saqmianobis erT-erTi mTavari da STambeWdavi waxnagi swored 90-ian
wlebSi erTaderTi yovelwliuri saerTaSoriso simpoziumi _

"quTaisuri saubrebi”quTaisuri saubrebi”quTaisuri saubrebi”quTaisuri saubrebi”quTaisuri saubrebi” _ qarTvelologTa arakomerciuli,
lingvistur-eTnologiur- kulturologiuri samecniero forumi
iyo. XX saukunis 90-iani wlebis "Cabnelebul, gaToSil, gaveranebul,
yaCaRebis asparezad qceul saqarTveloSi anTebuli imedis naTuris”
_ "quTaisuri saubrebis”4 _ mecnieruli produqti sicocxlisunarianad
pasuxobda qveynis saWiroebas (n. baraTaia). mTavar Rirsebad aRiarebul
iqna Sinaarsobrivi mravalferovneba da lingvistTa, eTnologTa,
folkloristTa da istorikosTa kompleqsuri CarTulobiT
qarTvelologiaSi miRebuli Sedegebi (T. gvancelaZe).

qarTvelologiuri mecnierebis warmomadgenelTa mierqarTvelologiuri mecnierebis warmomadgenelTa mierqarTvelologiuri mecnierebis warmomadgenelTa mierqarTvelologiuri mecnierebis warmomadgenelTa mierqarTvelologiuri mecnierebis warmomadgenelTa mier55555

simpoziumebze ganxiluli sakiTxebi:simpoziumebze ganxiluli sakiTxebi:simpoziumebze ganxiluli sakiTxebi:simpoziumebze ganxiluli sakiTxebi:simpoziumebze ganxiluli sakiTxebi: qarTveluri dialeqturi
masalis moZiebis, zanur-svanuri dialeqturi teqstebis qarTul
saliteraturo enaze Targmanebisa da maTi gamocemis principebi;
qarTveluri dialeqtologiis, eTnologiisa da folkloris sakiTxebi;
adamianTa erToba (eTnosi, eri, tomi, Temi, gvari) _ lingvisturi,
eTnologiuri, folkloruli aspeqtebi; sametyvelo kodebis Serevisa
da mozaikuri kulturis sakiTxebi; enobriv-kulturuli  situaciis
dinamika saqarTveloSi; RvTismsaxureba: enobrivi da kulturuli
aspeqtebi ; saqarTvelo istoriul evraziul sivrceSi
(dialeqtologiuri da kulturologiuri  aspeqtebi); dialeqti,
ena, kultura: enobrivi (kulturuli) sistemisa da qvesistemis
gamijvnis zogadTeoriuli problema; „dialeqti, ena, kultura:

"quTaisuri saubrebi" - qarTvelologTa didi samecniero forumi...
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qarTvelologiuri problemebi. simpoziumi sxvadasxva  dros mieZRvna
bagratis taZris 1000 wlis iubiles, stambolis qarTul savaneSi
pirveli wignis gamocemidan 130 wlisTavs, saqarTveloSi mociqulTa
SemobrZanebasa da qristianobis saxelmwifo religiad gamocxadebas...

aqtualobidan gamomdinare, mokled SevexebiT "quTaisur
saubrebze” ganxilul sakiTxs qarTveli eris enobriv-eTnikuriqarTveli eris enobriv-eTnikuriqarTveli eris enobriv-eTnikuriqarTveli eris enobriv-eTnikuriqarTveli eris enobriv-eTnikuri
daSlis mizniT Seqmnili TeoriebisdaSlis mizniT Seqmnili TeoriebisdaSlis mizniT Seqmnili TeoriebisdaSlis mizniT Seqmnili TeoriebisdaSlis mizniT Seqmnili Teoriebis Sesaxeb. problemis nawilia
Tema _ dasavleT saqarTvelos saeklesio enis sakiTxisaTvisdasavleT saqarTvelos saeklesio enis sakiTxisaTvisdasavleT saqarTvelos saeklesio enis sakiTxisaTvisdasavleT saqarTvelos saeklesio enis sakiTxisaTvisdasavleT saqarTvelos saeklesio enis sakiTxisaTvis
VI-VII saukuneebSi da Tanamedrove samecniero literaturaSi;VI-VII saukuneebSi da Tanamedrove samecniero literaturaSi;VI-VII saukuneebSi da Tanamedrove samecniero literaturaSi;VI-VII saukuneebSi da Tanamedrove samecniero literaturaSi;VI-VII saukuneebSi da Tanamedrove samecniero literaturaSi;
eTnoligvistur terminTa ("tomi”, "eTnikuri erTeuli”,eTnoligvistur terminTa ("tomi”, "eTnikuri erTeuli”,eTnoligvistur terminTa ("tomi”, "eTnikuri erTeuli”,eTnoligvistur terminTa ("tomi”, "eTnikuri erTeuli”,eTnoligvistur terminTa ("tomi”, "eTnikuri erTeuli”,
"eTnikur-teritoriuli Tu tomobrivi jgufi”, "eTnikuri"eTnikur-teritoriuli Tu tomobrivi jgufi”, "eTnikuri"eTnikur-teritoriuli Tu tomobrivi jgufi”, "eTnikuri"eTnikur-teritoriuli Tu tomobrivi jgufi”, "eTnikuri"eTnikur-teritoriuli Tu tomobrivi jgufi”, "eTnikuri
jgufi”, "subeTnosi”, "eTnikuri erToba”, "ena”, "eTnonimi”...)jgufi”, "subeTnosi”, "eTnikuri erToba”, "ena”, "eTnonimi”...)jgufi”, "subeTnosi”, "eTnikuri erToba”, "ena”, "eTnonimi”...)jgufi”, "subeTnosi”, "eTnikuri erToba”, "ena”, "eTnonimi”...)jgufi”, "subeTnosi”, "eTnikuri erToba”, "ena”, "eTnonimi”...)
araswor gamoyeneba da amis gamo sinamdvilis araadekvaturad
warmoCena. gavaJRereT mecnierTagan miRebuli Cveni mosazrebani: 1.
qarTvelTa eTnosis erTiani saxelmwifos warmoqmna efuZneboda
saerTo teritoriis, saerTo dedaenis, saerTo kulturis, religiuri
erTobisa da saerTo qarTuli TviTSegnebis qonas. qarTuli
saxelmwifos araerTgzis daSlis, misi sameurneo-politikuri dacemis
periodSic ki sxvadasxva kuTxeebad daSlil, politikur
"saqarTveloebSi" qarTveluri erTianobis TviTSegnebis, eTnikuri
kulturis, qarTvelTa erTobis saxelmwifoebrivi azrovnebis
SenarCunebas xeli Seuwyo saerTo qarTulma TviTSegnebam, saerTo
saxelmwifo, saliteraturo da saRvTismetyvelo dedaenam da
qristianobam” 7; 2. aucilebelia eTnolingvisturi terminologiis
sworad gageba, saWiroebisamebr gamoyeneba (mag., gaumarTlebelia,
saqarTvelos sxvadasxva kuTxis mosaxleobis aRsaniSnavad eTnikurieTnikurieTnikurieTnikurieTnikuri
jgufis, subeTnosis, tomis.jgufis, subeTnosis, tomis.jgufis, subeTnosis, tomis.jgufis, subeTnosis, tomis.jgufis, subeTnosis, tomis... gamoyeneba). oficialur saerTaSoriso
samarTlebriv dokumentebSi ar unda davuSvaT saqarTvelos sxvadasxva
Temis mkvidrTa eTnikur umciresobebad, xolo maTi saojaxo-salaparako
kiloebis umciresobis enebad kvalificireba (d. SavianiZe, r. kaSia,
2010: 18); 3. eklesiuri erToba ganapirobebda saxelmwifoebriv
aRmSeneblobas, saxelmwifoebriv-politikur erTobas. ase rom,  mtris
(bizantia, irani...) survilis miuxedavad, saqarTvelos istoriis
arc erT monakveTSi ar yofila dasavlur-qarTuli eklesia mcxeTis
saydridan religiuri gaTiSulobis safuZvelze gamoyofili
araqarTuli eTnikur-kulturuli erToba. lazikis samitropolitosa
da abazgiis saarqiepiskoposoSi arasdros ar yofila enad berZnuli
da, Sesabamisad, qarTuli enac iyo yovelTa qarTvelTa saerTo
erovnul-sarwmunoebrivi ena.

7 sakiTxTan dakavSirebiT vrclad ixile: t. futkaraZe, qarTvelebi, 2005; t. futkaraZe,
e. dadiani, r. Serozia, "evropuli qartia regionuli anu umciresobis enis" Sesaxeb
da saqarTvelo, 2010; t. futkaraZe, qarTvelTa dedaena da dialeqtebi, 2008;
e. dadiani, t. futkaraZe, qarTveluri dialeqtologia, 2018; d. SavianiZe, samegrelo,
2015; d. SavianiZe, r. kaSia, r. xaWapuriZe, eTnoistoriuli kvlevebi, 2010.

d. SavianiZe
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Cveni argumentebi: qarTuli wyaroebis dabejiTebuli mtkiceba,

rom dasavleTi saqarTvelo mudam qarTuli eklesiis
ganuyofeli nawili iyo. aseTi mosazreba arsebobda uZvelesi
xanidan  XX s-is 30-ian wlebamde; Sua saukuneebSi saqarTveloSi
religia eTnikurobis ganmsazRvreli iyo. qarTuli marTlmadidebluri
eklesia saliteraturo enis ganviTareba-ganmtkicebiT xels uwyobda
qarTveli eris konsolidacias. saqarTveloSi qristianobis a
rsebobis Cvidmetsaukunovani istoriis manZilze qarTveli iyo yvela
(eTnikurad araqarTvelic - d.S.), vinc qristianobas aRiarebda
Sesabamisi saRvTismetyvelo eniT; istoriuli gamocdileba, rom
qarTvelTa erovnuli da "enovnuri” "gancdis ganuyoflobis” Sesaxeb;
V-IX  saukuneebSi saeklesio qarTuliT Seqmnili himnografiuli,
hagiografiuli, liturgikuli, epigrafikuli Zeglebi da sigel-
gujrebi; afxazeTis teritoriaze moqmedi qarTuli kulturis
mniSvnelovani kerebi: moqvi, bedia, ilori, lixni, webelda, warCe
da a .S . , sadac saukuneebis ganm a vlobaSi arsebobda
qarTuli qristianuli kulturis centrebi, wignTsacavebi, iwereboda
originaluri qarTuli Txzulebebi, berZnulidan iTargmneboda
sasuliero xasiaTis wignebi, iqmneboda xelnawerebi; Sua saukuneebis
qarTuli damwerlobis nimuSebi, epigrafikuli Zeglebi
(warwerebi). sul aRricxulia VII-IX ss-ebis asze meti qarTuli
Zegli, gvxvdeba 22 berZnuli da 6 Turquli warwera. epigrafikuli
Zeglebis didi nawili aRmoCenilia istoriuli egrisisa da
Tanamedrove afxazeTis farglebs (samegrelo, qarTli, imereTi, javaxeTi)
gareT. mniSvnelovania, rom TiTqmis yvela warwera Sesrulebulia
qarTuli asomTavruli damwerlobiT da amokveTilia qristianuli
xelovnebis nimuSebze, taZrebsa da saeklesio nivTebze;
biWvinTeli qtitoris warwera VIII saukunis taZarze:„"aRuSene
taZarsa amas "caSdudarai”, tbeli himnografebis sityvakazmuli
qarTuli: "aiRvTissaxla”, "aciskrisfera bneli”... (d. SavianiZe,
l. xaWapuriZe, 2013).

memorandumi: 2002 wlis 11-12 maiss gamarTul qarTvelologTa
IX simpoziumze "quTaisuri saubrebi” enaTmecnierTa, eTnologTa,
arqeologTa, istorikosTa da folkloristTa monawileobiT Sedga
saqarTvelos, qarTveli erisa da qarTuli enobrivi sistemis
mimarT dadasturebuli "ormagi standartis gamaneitralebeli”
"memorandumi”.

qarTvelTa enobriv-kulturuli erTianobis saSiSroebis moxsnis
saxelmZRvanelo "memorandumis”"memorandumis”"memorandumis”"memorandumis”"memorandumis” Sinaarsi: 1. humanitarul dargebSi
moRvawe qarTvel mecnierTa poziciebis Sejereba da saerTo
Tvalsazrisis  gamomuSaveba  aRniSnul  sakiTxTan  dakavSirebiT;
2. warmodgenili problematikis Sesaxeb saerTaSoriso sipoziumebisa
da seminarebis organizeba; 3. saqarTvelos eTnolingvistur
problematikasTan dakavSirebuli ucxouri publikaciebis mudmivi

"quTaisuri saubrebi" - qarTvelologTa didi samecniero forumi...
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monitoringi; 4. specialuri vebgverdis Seqmna, misi sistematuri
ganaxleba; 5. mravalenovani samecniero Jurnalis sainterneto
variantis momzadeba, sadac asaxuli iqneba qarTvelologTa simpoziumis
muSaobis Sedegebi. warmodgenili amocanebis Sesasruleblad
aucilebelia gafarTovdes, saTanado dafinansebiTa da aparaturiT
aRiWurvos quTaisis akaki wereTlis saxelobis saxelmwifo
universtetTan arsebuli dialeqtologiis samecniero-kvleviTi
instituti (krebuli, 2013: 343-344).

qarTvelologTa Sefasebebi: tariel futkaraZe: "Cveni
simpoziumi aris saqarTvelos gaerTianebis, qarTvelologiiis momijnave
dargebis urTierTTanamSromlobisa da sxvadasxva Taobebis erTad
muSaobis modeli...”; nomadi barTaia: "Catarebuli muSaobiT
dialeqtologiis instituti namdvilad axal furclebs Slis
qarTveluri dialeqtologiis istoriaSi” (krebuli, 2013: 177);
Teimuraz gvancelaZe: "qarTvelologiaSi momuSave mecnierebs kargad
axsovT, rom sabWoTa kavSiris arsebobis periodSi qarTveli eris
istoriuli faseulobebis _  sulieri da materialuri memkvidreobis
_ kvleva mkacr CarCoebSi iyo moqceuli, rac imas gulisxmobda,
rom izRudeboda imgvar sakiTxTa kvleva, romlebic xels Seuwyobdnen
erovnuli Rirsebis grZnobis ganmtkicebas da Seaferxebdnen qarTveli
eris Semdgom daSla-daqucmacebas, mis denacionalizebas. imperia
cdilobda qarTvelTa mowyveta-izolirebas mSobliuri iberiul-
kavkasiuri samyarosgan, tradiciuli istoriuli fesvebis amoZirkvas...
rusuli imperiuli politika XIX saukunidan dRemde nergavs
Tvalsazriss, TiTqos raki qarTvelebi laparakoben sam Tu oTx
"enaze”, es imas niSnavdes, rom megrelebi, lazebi (Wanebi) da svanebi
qarTvelebi ar iyvnen. sabWoTa periodSi gabatonda mosazreba sami
Tu oTxi "qarTveluri enis” arsebobis Sesaxeb. dialeqtologiis
institutis funqcionirebis umTavres pozitiur Sedegad unda
miviCnioT is, rom swored am institutis xelmZRvanelma, profesorma
t. futkaraZem TiTqmis erTi saukunis Sualedis Semdeg kvlav
wamoiwyo polemika qarTveluri enobrivi samyaros rogorc istoriuli,
ise Tanamedrove struqturis Sesaxeb. swored t. futkaraZisa da
dialeqtologiis institutis TanamSromelTa, agreTve, saqarTvelos
sxva samecniero centrebis warmomadgenelTa jgufis damsaxurebaa im
Tvalsazrisis aRorZineba, romlis mixedviTac arsebobs ara sami an
oTxi "qarTveluriena", aramed erTaderTi qarTveluri ena” (iqve:
156-159).

dialeqtologiis samecniero-kvleviT institutze, mis mier
daarsebul samecniero forumze saubars davasrulebT profesor
paata cxadaias mosazrebiT: "kargaxania, rac es simpoziumebi tardeba.
yovelTvis Camovdivar da uzomod kmayofili var. xSirad monawileoben
sazRvargareTeli mecnierebic. es ki metyvelebs simpoziumis did
mniSvnelobasa da maRal doneze. wlebis manZilze gamoikveTa

d. SavianiZe
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dialeqtologiis institutis saxe. unda aRvniSno, Tu wina wlebSi
isini Cvengan swavlobdnen, dRes Cven vswavlobT maTgan. aq didi
saqme keTdeba...”.

qarTveluri dialeqtologiis samecniero-kvleviTi institutis
memkvidre qarTvelologiis samecnier-kvleviTi centri Rirseulad
agrZelebs danergil tradiciebs.
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"quTaisuri saubrebi" - qarTvelologTa didi samecniero forumi...
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DAVIT SHAVIANIDZE

“KUTAISI CONVERSATIONS“ - BIG SCIENTIFIC FORUM
OF KARTVELOLOGISTS

OF THE 90S OF XX CENTURY

The result of the important work of the famous scientific-research institution
of dialectology founded during the 90s of the XX century, a period considered as a
tragic page of the Georgian history, in the late December of 1992 is that it has its
scientific organ - periodic annual referenced journal “Kartvelian heritage” - which
publishes the materials of Kutaisi conversations, the samples of Georgian lan-
guage-dialects depicting the livelihood of the nation and its ethnocultural history,
prepared by the various research groups.

One of the most important and impressive details of the Dialectology institute
is the only and annual international symposium founded in the 90s - Kutaisi conver-
sations, noncommercial, linguistic-ethnological-cultural scientific forum. “As the main
honor of the Kutaisi conversations was mentioned content diversity and linguistics,
ethnology, folk studies and the results in Krtvelology contributed by the complex
involvement of participants.” (T. Gvantseladze).

The subject matters of the symposium were important and problematic issues
of the ethnic, linguistic-cultural history of the country discussed by the representa-
tives of Katvelological sciences. For example: issues of Kartvelian dialectology, eth-
nology and folk; unity of people (ethnos, nation, tribe, community, surname) linguis-
tic, ethnic, folk aspects; “Issues of mixing speech codes and mosaic culture”; “Dy-
namics of linguistic-cultural situation in Georgia”, “Liturgy: linguistic and cultural
aspects”.

Memorandum: on the IX symposium of Kartvelologysts held on May 11-12,
2002 - Kutaisi Conversations - participated by linguistics, ethnologists, archaeolo-
gists, historians, and folklorists, launched the memorandum neutralizing double stan-
dards towards Georgia, Georgian

nation and Georgian language system. (Kartvelian dialectology institute, 2013
- editors: D. Svanidze, L. Khatchapuridze, M. Tedoradze, 2013: 342-344).

We have ambitious plans! We will survive the Georgian treasure in the future!
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1991-1992 wlebis dekember-ianvris movlenebi da1991-1992 wlebis dekember-ianvris movlenebi da1991-1992 wlebis dekember-ianvris movlenebi da1991-1992 wlebis dekember-ianvris movlenebi da1991-1992 wlebis dekember-ianvris movlenebi da
quTaisiquTaisiquTaisiquTaisiquTaisi

saqarTvelos  mravalsaukunovan istorias bevri mniSvnelovani
TariRi axsovs, romelTa Soris Tavisi tragikulobiT udavod
gamoirCeva 1991-1992 wlebis dekember-ianvarSi mimdinare movlenebi.

winamdebare Sromis mizania, Cvens xelT arsebuli masalebis,
kerZod, aRniSnuli periodis adgilobrivi masmediisa da q. quTaisis
sakrebulos sagangebo sxdomaTa oqmebis safuZvelze aRvadginoT
1991-1992 wlebis quTaisSi mimdinare movlenaTa realuri suraTi.

rogorc 1991 wlis 24 dekembers gamocemul gazeT "quTaisis”
furclebidan vgebulobT, qalaqis prefeqturisa da sakrebulos
SenobasTan (daviT aRmaSeneblis moedanze) mimdinareobda xalxmravali
mitingi, sadac igrZnoboda erTobis, gonierebisa da siyvarulis
suliskveTeba.

imave gazeTSi daibeWda q. quTaisis prefeqtis arCil kostavas
brZanebuleba, romelic iTvaliswinebda qalaqSi arsebuli
strategiuli obieqtebis damatebiT dacviT RonisZiebebs. amasTan,
sawarmoebisa da organizaciebis xelmZRvanelebs ekrZalebodaT qalaqis
unebarTvod datoveba. brZanebulebis teqsti gadaica adgilobrivi
radioTi da gamoqveynda presaSi.

rogorc imdroindeli presis masalebidan irkveva, 1991 wlis
dekembris miwurulisaTvis TandaTanobiT gaZnelda, Semdgom ki
saerTod Sewyda sakomunikacio kavSiri respublikis kanonier
xelisuflebasTan, aqedan gamomdinare, adgilobriv presaSi ar
qveyndeboda dedaqalaqSi mimdinare procesebis Sesaxeb arsebuli
informacia. igi ZiriTadad eyrdnoboda Tbilisidan Camosul
moqalaqeTa pirad monaTxrobs. rac arc sakmarisi gaxldaT da arc
subieqturobisagan iyo dazRveuli.

informaciuli vakuumis gasarRvevad da imereTis (q. quTaisi)
mcxovrebTa farTo masebis saqmis kursSi Casayeneblad qalaqis
xelmZRvaneloba xSirad mimarTavda masiur manifestaciebs.

rogorc 1991 wlis 3 ianvars gamarTuli quTaisis sakrebulos
sagangebo sxdomis oqmidan irkveva (sxdomas sakrebulos deputatTa
garda eswrebodnen adgilobrivi gazeTisa da radioredaqciaTa
warmomadgenlebi: d. gabunia da m. WoniSvili), dedaqalaqSi Seqmnili
situaciidan gamomdinare, adgilobrivi xelisufleba cdilobs
SeinarCunos qalaqSi sazogadoebrivi wesrigi SesaZleblobis
farglebSi da areguliros kriminogenuri viTareba, daicvas qalaqSi

quTaisis quTaisis quTaisis quTaisis quTaisis sajarosajarosajarosajarosajaro biblioTekis weliwdeuli biblioTekis weliwdeuli biblioTekis weliwdeuli biblioTekis weliwdeuli biblioTekis weliwdeuli
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arsebuli  mniSvnelovani obieqtebi.

zemoT xsenebuli masalebi (adgilobrivi presa, sakrebulos
sagangebo sxdomaTa oqmebi) aSkarad iZleva imis Tqmis saSualebas,
rom 1992 wlis dasawyisisaTvis, maSin roca qalaqis xelisufleba
loialur damokidebulebas iCens respublikis dedaqalaqSi
mimdinare samxedro gadatrialebis organizatorTa mimarT,
sazogadoebrivi azri am ukanasknelTan mimarTebiT gacilebiT mkacria
da aqtiur qmedebaze gadasvlas moiTxovs. qalaqSi TiTqmis
uwyvet reJimSi imarTeba respublikis Zaladobrivi gziT
damxobili kanonieri xelisuflebis mxardamWeri demonstraciebi,
manifestaciebi da a.S.

rogorc aRniSnuli periodis adgilobrivi presisa da
TviTmxilvelTa monaTxrobidan irkveva, 1992 wlis 7 ianvars situacia
kidev ufro daZabuli Cans. poziciis momxreni dilidanve midian
prefeqturis SenobasTan, romelSic opoziciis warmomadgenlebi
imyofebodnen. SuadRisas maTi raodenoba mkveTrad izrdeba, yvela
erTad skandirebda prezidentis mxardamWer lozungs, TviTon
aRelvebulni erTmaneTs amSvidebdnen, sisxli ar daiRvaroso. Senobidan
aravin gamoxmaurebiaT, fanjrebidan iyurebodnen mxolod. mogvianebiT
SekrebilTa Soris gamovida sakrebulos mdivani omar niSnianiZe,
man iq myofT ganumarta: movilaparakeT da opozicia prefeqturis
Senobas datovebso. magram maT Senoba ar datoves. 8 ianvars ufro
organizebuli gaxda poziciis moqmedeba, xalxis raodenoba gaormagda,
moewyo manifestacia. msvleloba aRmaSeneblis moednidan rusTavelis
prospeqtis gavliT javaxiSvilis quCaze SeCerda Sinagan saqmeTa
saministrosTan, sadac  megafoni moiTxoves. moTxovna dakmayofilebul
iqna. aq samoqalaqo tansacmelSi gamowyobilma vaJebma gaisroles,
xalxi am faqts taSiT Sexvda, Tumca mimoifanta da Semdeg kvlav
SequCda. sxva mniSvnelovani incidenti ar yofila. analogiuri
qmedebiT xasiaTdeba Semdegi dReebic, kerZod, 1992 wlis 9 ianvars
gazeT "quTaisSi” daculi cnobiT, q. quTaisis marTvis mizniT
Seiqmna droebiTi Stabi saqarTvelos respublikis saxedro sabWos
rwmunebulis brZanebiT, romelsac daevala qalaqSi arsebul problemur
sakiTxTa Seswavla da maT mosagerieblad Sesabamis qmedebaTa
ganxorcieleba.

sabednierod, miuxedavad qalaqSi Seqmnili mZime situaciisa
da moqalaqeTa Soris azrTa mkveTri polarizaciisa, quTaisi
sisxlisRvras gadaurCa. qalaqis maSindeli xelisuflebis  damsaxurebad
SesaZlebelia miviCnioT samxedro gadatrialebis momxreTa mimarT
gamovlenili zemoT aRniSnuli loialuri damokidebuleba.

unda iTqvas isic, rom xsenebuli samxedro gadatrialebis
Semdeg q. quTaisSi daniSnuli komendantura, qalaqSi damnaSaveobis
winaaRmdeg brZolis mizniT, aqtiurad TanamSromlobs qalaqis
samarTaldamcav organoebTan.

S. SaraSeniZe
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amdenad, gaanalizebuli presis masalebidan naTlad irkveva,

rom 1991-1992 wlebis mijnaze saqarTveloSi datrialebuli tragikuli
movlenebis mimdinareobisas imereTis, kerZod, q. quTaisis sazogadoebis
udidesi nawili mxars uWerda kanonier xelisuflebas da saqarTvelos
prezidents zviad gamsaxurdias. amasTan Tvlida, rom aRniSnul
periodSi saqarTveloSi mimdinare procesi Tavisi arsiT gaxldaT
samxedro gadatrialeba da rom am gadatrialebis momxreebma iaraRis
ZaliT xelT aiRes qveyanaSi Zalaufleba.

rac Seexeba q. quTaisis imdroindel adgilobriv xelisuflebas,
is politikurad sworad motivirebulia, radgan man Tavi aarida
dedaqalaqSi mimdinare politikuri procesebis mimarT mkveTri
poziciis gamoxatvas da SesaZleblobis farglebSi yovel Rones
mimarTa respublikis sididiT meore qalaqSi Tavidan aecilebina
samoqalaqo dapirispireba.

friad sainteresoa q. quTaisis sakrebulos 1992 wlis 13
ianvris sagangebo sxdoma, romelmac ganixila respublikaSi Seqmnil
mwvave politikur situaciasTan dakavSirebiT sakrebuloTa
uflebamosilebis ganxorcielebis, q. quTaisis sakrebulos poziciis
gansazRvris sakiTxi. aRniSnul sakiTxze arsebobda azrTa sxvadasxvaoba.
deputatma z. qajaiam daayena winadadeba, Tu vin cnobda uzenaes
sabWos, rogorc kanonier arCeul xelisuflebas, vin samxedro
sabWosa da droebiT mTavrobas. xmaTa umravlesobiT sakrebulom
scno mxolod xalxis mier arCeuli uzenaesi sabWo. miRweuli
garemoebis miuxedavad, sakrebulos unda ganesazRvra q. quTaisis
sakrebulos qmediTunarianobis sakiTxi. deputat n. ugulavas azriT,
,,vinaidan yofili prefeqturis samsaxurebi sameurneo  saqmianobaSi
aRmasrulebel funqcias asrulebdnen, ganexorcielebinaT muSaoba
"sakrebulos uSualo xelmZRvanelobiT”, yovelive gadawyvetiliyo
kenWisyriT. deputat q. CxobaZis azriT, "maSin, rodesac samxedro
sabWos gauqmebuli aqvs prefeqturis instituti, Tuki sakrebulo
xelSi aiRebs aRmasrulebel funqcias, es imas niSnavs, rom igi
aliansSi Sedis xuntasTan. me miviCnev, rom zewolaa deputatze,
TiToeuli deputati erT poziciaze unda vidgeT.” aqve azrs gamoxatavs
v. baRdavaZe: "maSin, rodesac administraciuli organoebi imaT
mxarezea, visac xelSi iaraRis Zala aqvs, marTvis regulireba sakmaod
rTulad warmosadgenia.” m. sanikiZis azriT, sakrebulos unda
aRedgina muSaoba da mas daeqvemdebareboda prefeqturis ganyofilebebi.
firosmaniSvilis azriT, ,,ise, rogorc uzenaesi sabWo, Cvenc vimyofebiT
Tanabar situaciaSi, e.i. iaraRis qveS, vidre uzenaesi sabWo ar
miiRebs raime gadawyvetilebas, am etapze Cvenc SevwyvitoT saqmianoba”.

deputatTa zemoT gamoTqmuli naazrevidan gamomdinare,
sakrebulo ar gaxldaT erTiani qmediTunarianobis aRdgenis sakiTxSi.
nawili miiCnevda, rom sakrebulos unda emuSava Cveul reJimSi
SesaZleblobis gaTvaliswinebiT, xolo meore nawili sakrebulos

1991-1992 wlebis dekember-ianvris movlenebi da quTaisi
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muSaobis procesSi CarTvas opoziciur mTavrobasTan Tanxmobad
aRiqvamda.

sabolood kenWisyriT oci deputatis mxardaWeriT, miRebul
iqna deputat k. CaxunaSvilis Semdegi winadadeba: "quTaisis sakrebulo
cnobs mxolod xalxis mier arCeul kanonier xelisuflebas, igi
gaagrZelebs muSaobas arsebuli konstituciisa da kanonmdeblobis
farglebSi prefeqturasa da mis samsaxurebTan erTad. amasTan,
moviTxovT qalaqi datovon SeiaraRebulma Zalebma.” Sesabamis oqms
Tan erTvis q. quTaisis sakrebulos mimarTva qalaqis mosaxleobisadmi.

quTaisis sakrebulo mxars uWers ra xalxis mier arCeul
prezidents da uzenaes sabWos, gmobs SeiaraRebuli gziT kanonieri
xelisuflebis damxobis mcdelobas.

sakrebulo ar cnobs araviTar sxva Zalas, garda kanonieri
gziT arCeuli xelisuflebisa da e.w. opoziciis mier samxedro
sabWos Seqmnisa da axali mTavrobis Camoyalibebis mcdeloba miaCnia
TviTmarqvia politikosebis avanturad.

deputatTa korpusi mimarTavs quTaisis mosaxleobas, raTa ar
wamoegos saxelmwifo damnaSaveTa provokaciebs, SeinarCunon simSvide
da mtkiced daudges gverdiT kanonier prezidentsa da uzenaes
sabWos".

imave sakiTxs respublikaSi Seqmnil mwvave politikur
situaciasTan dakavSirebiT, sakrebuloTa uflebamosilebis
ganxorcielebis Taobaze, q. quTaisis sakrebulos poziciis gansazRvris
Sesaxeb daeTmo 1992 wlis 15 ianvars q. quTaisis sakrebulos
meore sesiis merve sagangebo sxdoma.

sesia gaimarTa teqnikis saxlis SenobaSi, wminda ninos quCaze.
sxdomis muSaobaSi sakrebulos wevrebTan erTad monawileobas iRebdnen
adgilobrivi gazeTebisa da radioredaqciaTa warmomadgenlebi:
d. gabunia da m. WoniSvili, q. quTaisis samxedro sabWos rwmunebuli
m. dvaliSvili.

sesiis sxdoma gaxsna sakrebulos mdivanma, deputatma
o. niSnianiZem, samxedro sabWos rwmunebuli m. dvaliSvili cdilobs
quTaisis sakrebulom ganagrZos qmediTi uflebamosilebis
ganxorcieleba. igi aRniSnul sesiaze  mimarTavs sakrebulos: "gTxovT
droulad gadawyvitoT q. quTaisSi mmarTvelobiTi sistemis
funqcionirebis sakiTxi, winaaRmdeg SemTxvevaSi quTaiss eyoleba
respublikuri rwmunebuli, visi mmarTvelobac gacilebiT
winaaRmdegobrivi iqneba qalaqSi, vidre Tqveni.

aucilebelia sakrebulos deputatebma gaiazron qalaqis
mosaxleobis azri da moTxovna imis Taobaze, rom maT dRes ver
emsaxureba transporti, ar aris wyali, gazi, eleqtroenergia, rom
araferi vTqvaT sxva aucilebel produqtebze, xalxis didi rigebia
purze, isini yvelani TiToeuli Tqvenganis amomrCevlebi arian.
aris faqtebi imisa, rom Sedian qalaqis sawarmoo dawesebulebebSi

S. SaraSeniZe
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da SromiT koleqtivebs mouwodebdnen umuSevrobisaken. "yovelive
es destabilizacias Seqmnis qalaqSi, rasac araviTar SemTxvevaSi
aravis vapatiebT. q. quTaisSi moqmed yvela politikur partiasTan
miRweulia SeTanxmeba qalaqSi mmarTvelobiTi funqciebis aRdgenisa
da stabiluri garemos Seqmnis Taobaze, gTxovT miiRoT droulad
gadawyvetileba da macnoboT dRes 6 saaTze".

baton m. dvaliSvils kiTxviT mimarTavs deputati
m. lorTqifaniZe: ramdenjer unda miviRoT gadawyvetileba, rom
Tqven daTanxmdeT? reglamentiT ganmeorebiT sakiTxis dasmas Tavisi
wesi da kanoni gaaCnia, roca saqarTvelos uWirs, cota reglamentsac
unda gadauxvioT, _ pasuxobs rwmunebuli.

m. lorTqifaniZe: Tbilisi Tavis sajavrebels _ dangreul
rusTavelis prospeqts javrobs, quTaisi _ utransportobas, udenobas,
ugzoobas, upurobas da sxva rames uCivis. me ki mgonia, ase cal-
calke ki ara, erTiani saqarTvelos bedi erT konteqstSi unda
gadawydes.

amis Semdeg m. dvaliSvili tovebs sxdomaTa darbazs, radgan
kvlav azrTa sxvadasxvaobaa, "Semovdivar winadadebiT ganmeorebiT
daisvas sakiTxi da personalurad eyaros kenWi, vin rogor winadadebas
uWers mxars. me mgonia, rom deputatebze xdeba dawola da viRacis
zegavlenis qveS eqcevian" _ aRniSnavs deputati g. baxtaZe.

m. sanikiZis azriT, "es dawola ar aris, Cven unda  gamovideT
dRevandeli realobidan, radgan dRes qalaqSi rTuli situaciaa,
unda daisaxos gzebi, raTa qalaqma normalurad imuSaos, politikuri
sakiTxebi ki sxva mimarTulebiT unda gadawyvitos sakrebulom, rom
daiqvemdebaros prefeqturis ganyofilebebi da erToblivad imuSaon.
am winadadebas eTanxmeba ramdenime deputati. Tu 13 ianvars miRebuli
winadadeba ZalaSi darCeba, igi qalaqs stabilizaciisaken ar mouwodebs
da am SemTxvevaSi me vtoveb Tanamdebobas da vrCebi rigiT deputatad,
amasTan Cemi poziciiT bolomde vibrZoleb".

k. CaxunaSvili: "Cven gvemuqrebian respublikuri mmarTvelobiT,
Tu sakrebulom xelSi mmarTvelobiTi funqcia ar aiRo.
fsiqologiuri momentia, maT quTaisis mxardaWera sWirdebaT, raTa
amiT welSi gatydeba mTeli dasavleT saqarTvelo".

m. koxreiZe: meordeba igive momentebi iseve, rogorc maSin,
axlac mSvidobian momitingeebs iaraRiT upirispirdebian da arbeven,
me vfiqrob, xalxi respublikur rwmunebuls ar miiRebs.

qalaqis sakrebulo scnobs kanonier xelisuflebas da ara
droebiT mTavrobas da samxedro sabWos. sakrebulo mxolod im
SemTxvevaSi aRadgens muSaobas, roca administraciuli organoebi
da aRmasrulebeli samsaxurebi (e.i. yofili prefeqturis
ganyofilebebi) Seasruleben TavianT funqciebs, _ aRniSna sxdomaze
sakrebulos mdivanma, omar niSnianiZem.

1992 wlis 15 ianvars Semdgar q. quTaisis sakrebulos meore

1991-1992 wlebis dekember-ianvris movlenebi da quTaisi
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sesiis sagangebo sxdomaze, xmaTa umravlesobiT miRebuli
gadawyvetilebiT (miuxedavad mwvave debatebisa), ZalaSi datoves
imave wlis 13 ianvars q. quTaisis sakrebulos gadawyvetileba
respublikaSi Seqmnil mwvave politikur situaciebTan dakavSirebiT,
sakrebulos uflebamosilebis ganxorcielebis Taobaze, amasTan dagmes
kanonieri xelisuflebis mxardamWeri mitingebisa da manifestaciebis
darbeva, momitingeebis winaaRmdeg avtomaturi da sxva iaraRis
gamoyeneba e.w. samxedro sabWosa da droebiTi mTavrobisadmi
daqvemdebarebuli Zalebis mxridan, rasac adgili hqonda rogorc
dedaqalaqSi, aseve quTaisSi.

male, 1992 wlis 18 ianvars, gazeT "quTaisSi" gamoqveynda
quTaisis samxedro sabWos gankarguleba da quTaisis samxedro
komendantis brZaneba, romlis ZaliTac 1992 wlis 18 ianvars
23:00 saaTidan Sewyda adgilobrivi marTvis samoqalaqo organoebis
saqmianoba da yvela funqciis Sesruleba samxedro sabWos daevala.

amdenad, 1991-1992 wlebSi saqarTveloSi mimdinare tragikuli
procesebis, sakuTriv am periodis q. quTaisSi ganviTarebuli
movlenebis Sesaxeb adgilobrivi presisa da q. quTaisis sakrebulos
sxdomaTa oqmebis Seswavlam cxadyo, rom quTaisis adgilobrivma
TviTmmarTvelobam, miuxedavad respublikaSi Seqmnili mZime politikuri
da social-ekonomikuri situaciisa, amasTan, sazogadoebrivi azris
zewoliT, SeZlo qalaqisa da, zogadad, regionisaTvis Tavidan
aecilebina situaciis Semdgomi eskalacia da ZmaTa Soris
sisxlismRvreli dapirispireba.

damowmebuli wyaroebi

q. quTaisis sakrebulos gadawyvetileba, #16; #17, 1991-
1992.
q. quTaisis sakrebulos sagangebo sxdomaTa oqmebi::::: oqmi
#5 _ 28.12.1991; oqmi #6 _ 03.-1.1991; oqmi #7 _ 13.01.1992;
oqmi #8 _ 15.01.1992.

S. SaraSeniZe
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SHALVA SHARASHENIDZE

THE EVENTS OF
1991-1992 DECEMBER-JANUARY AND KUTAISI

The subject matter of the article is to restore the events that took part in
Kutaisi in 1991-1992 based on the materials of the local press and Kutaisi City Coun-
cil Extraordinary Sessions.

According to the newspaper Kutaisi, edition of December 24, 1991huge pro-
test rally took place at Davit Agmashenebeli square near the local authority building.
From the last days of December communication with the central government thor-
oughly suspended. Thus, the local press was unable to publish the recent affairs held
in the central part of the state. It generally relied on the verbal stories told by people
travelled from Tbilisi.

The local authority of the Imereti region often held mass manifestations to
destroy the informational vacuum and give information to Imereti residents. Fortu-
nately, despite the difficult situation of Kutaisi and different civil positions among the
population, Kutaisi survived from bloody battle.

Kutaisi’s local authority of that time showed political correctness in its motiva-
tion since it managed to prevent the distinct positioning towards the events held in
the capital of the country. It took the right measures to avoid the armed conflict in
Kutaisi.

Thus, studying the tragic affairs of 1991-1992 on the base of the materials of
local press and Kutaisi City Council Extraordinary Sessions clarifies that despite the
hard socio-economic and

political situation in the country and influence of the civil positions Imereti
local government managed to avoid the escalation of the situation and armed con-



186

revaz Seroziarevaz Seroziarevaz Seroziarevaz Seroziarevaz Serozia

grigol xanZTeli da quTaisigrigol xanZTeli da quTaisigrigol xanZTeli da quTaisigrigol xanZTeli da quTaisigrigol xanZTeli da quTaisi

qristes aqeT VI-X saukuneebis qarTvelTa erovnul-enobrivi,
kulturuli da Sidapolitikuri viTarebis aRwera araerTi xarveziT
xasiaTdeba. saRad moazrovne yvela qarTvelisTvis fasdaudebelia
istorikosTa, eTnografTa, arqeologTa, enaTmecnierTa, literaturisa
da xelovnebaTmcodneTa Rvawli. Tumca maT mimarT pativiscema
xelis SemSleli ar unda iyos, roca Tanamedrove mecnierebi winaparTa
ganvlil gzebs ikvleven.

XIX saukunis meore naxevarsa da XX saukunis pirvel
meoTxedSi qarTvelologTa erTma nawilma wamoayena Teoria, romlis
Tanaxmad VI-X saukuneebSi dasavleT saqarTvelo TiTqos
berZnulenovani iyo, xolo aqauri eklesia konstantinopols
eqvemdebareboda iuridiulad da enobrivadac. es mosazreba 1993
wels ukritikod gaiziara d. musxeliSvilma (ix. misi "qarTvelTa
TviTsaxelwodebis istoriisaTvis”, krebulSi: saqarTvelosa da
qarTvelebis aRmniSvneli ucxouri da qarTuli terminologia).
axlaxan gamocemul saqarTvelos istoriis oTxtomeulis meore tomSic
misi es naSromia Sesuli.

zanur-svanuri metyvelebebi naTlad gviCveneben, rom
berZnulenovani elementebi aq ar metoben, vidre es gvaqvs Zvel da
axal saliteraturo enasa Tu aRmosavleT qarTvelur metyvelebebSi.
egris-afxazeTis samefos berZnulenovnurobaze mosaubreT am
faqtisTvis yuradReba ar miuqceviaT, arc raime argumenti
warmoudgeniaT aRniSnuli Teoriis dasamtkiceblad.

mkvlevrebs ori mniSvnelovani garemoeba gamorCaT: 1. zanur-
svanur metyvelebaSi qristianul religiasTan dakavSirebuli terminebi
qarTveluria da ara _ berZnuli (Soba : qirse; aRdgoma : Tanafa...);
2. arc saqarTvelos eklesiis avtokefaliis miRebamde da arc mere
ar Cans, rom konstantinopolis daqvemdebarebaSi iyo Cveni eklesia
Tundac ormefobis dros. 1057 wels antioqiis krebaze berZnebs
ar dauyenebiaT sakiTxi prozelitizmis Sesaxeb. isini moiTxovdnen
saqarTvelos eklesiis maTdami daqvemdebarebas im absurduli motiviT,
rom TiTqos CvenSi arc erT mociquls ar uqadagia (cnobilia
giorgi mTawmindelis pasuxi krebaze). cxadia, konstantinopols
egris-afxazeTis eklesias mcxeTa Tu CamoarTmevda, amas saTanado
reagireba mohyveboda. am mxriv yuradRebis miRma ar iyo dasatovebeli,
rom grigol xanZTeli antioqiis krebamde ori saukuniT adre
dasavleT saqarTveloSi eklesias agebs da iq Tavis warmomadgenels
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niSnavs winamZRvrad.

"qarTlis cxovrebam” araerTi cnoba Semogvinaxa erTiani
saqarTvelos Zalisxmevaze sarkinozTa winaaRmdeg brZolaSi. aq Cven
sruli analogia gvaqvs quji-farnavazis epoqasTan. mematianeTa
monaTxrobidan oriode faqtis dasaxelebac ikmarebda: leon pirvelisa
da arCil mefis brZola murvan yrus winaaRmdeg; Teodosisa da
aSot kurapalatis erToblivi laSqroba; imave Teodosis brZola
buRa Turqis winaaRmdeg; kaxeTis qorepiskoposisa da konstanti
mefis laSqroba da sxva.

gansakuTrebiT unda aRiniSnos aRmosavleT da dasavleT
saqarTvelos mefe-mTavarTa naTesauri kavSirebi, rom aRaraferi
vTqvaT quji-farnavazis urTierTobaze. VIII-IX saukuneebSi, grigol
xanZTelis moRvaweobis dros da merec, xSiri iyo bagrationTa
saxlisa da afxazeTis samefo karis damoyvrebis SemTxvevebi: leon
pirvels colad hyavda arCilis Zmiswuli. Teodosi siZe iyo aSot
kurapalatisa; aseve: "mohguara mefeman ioane Zesa Tvssa adarnases
coli, asuli guaram aSotis Zisa”; xolo ese bagrat (umrwemesi Ze
konstantisa) siZe iyo gurgen erisTavT-erisTavisa”; cnobilia agreTve,
rom aRmosavleT da dasavleT saqarTvelos erT samefod gaerTianebas
xeli Seuwyo im garemoebam, rom bagrat mesamis deda giorgi
afxazTa mefis asuli iyo.

giorgi merCules cnobiT, nerse erisTavis coli qarTlidan
iyo. Tumca ar viciT misi Zmis, grigol xanZTelis mamis vinaoba.
aseve ucnobia grigolis dedis warmomavloba. ar viciT mizezi, Tu
ratom iSviles grigoli nersem da misma colma. merCule mxolod
imas gveubneba, rom grigoli erisTavis ojaxSi gaizarda da iqve
miiRo ganaTleba.

ioane sabanisZe nerse erisTavTan daaxloebuli iyo, rogorc
pavle ingoroyva miiCnevda. safiqrebelia, rom ioane habos
maswavlebelic iyo. Sesabamisad, habos wamebis damswrec. rogorc
Cans, samoel kaTalikosma amitomac daavala mas wamebis aRwera.
sainteresoa ioanes fraza: "maSin iwyo... swavlad wmidaTa saRmrToTa
wignTa Zvelisa da axlisa SjulisaTa... da movidis igi wmidad
eklesiad da maradis ismenn wmidaTa saxarebaTagan...” aq xolmeobiTis
forma "movidis” niSnavs "modioda xolme”. modioda im eklesiaSi,
sadac ioane iyo... habos nerses ojaxSi grigolic daxvda. orive
axalgazrda iyo, 17 wlisa. cxadia, habos ioanes garda grigolic
hyavda misabaZ pirovnebad. arabebTan brZolaSi damarcxebuli nerse
xazareTSi midis da Tan mihyavs haboc. manamde ki man ojaxi leon
meoresTan gagzavna quTaisSi. aq kiTxva daismis: SeiZleboda ki, rom
nerses grigoli, Svilobili daetovebina arabebis pirispir da
ojaxTan erTad ar gaexizna afxazeTSi?! cxadia, es SeuZlebeli
iqneboda. amitomac safiqrebelia, rom grigoli pirvelad quTaiss
778-781 wlebSi unda stumreboda. is da habo 781 wlis Semdeg

grigol xanZTeli da quTaisi
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brundebian TbilisSi, mas Semdeg, rac nerses apaties arabebma. amis
Semdeg aRikveceba grigoli berad, safiqrebelia, habos wamebis mere.
Tu es ase iyo, bunebrivad ismis kiTxva: rogor moxda, rom arc
ioane sabanisZe ambobs arafers grigolze da arc giorgi merCule
axsenebs habos?!

ioane sabanisZis SemTxvevaSi pasuxi rTuli ar unda iyos:
grigoli am dros jer kidev ar aris beri. igi jer ar Sesdgomia
saelesio moRvaweobas da misi saxeli arc unda yofiliyo naxsenebi.
giorgi merCule ki grigolis warmomavlobasa da ganaTlebaze mcire
cnobebis mere Txrobas iwyebs grigolis berad aRkvecasa da Semdeg
megobrebTan erTad sasaxlidan gaparvaze. amdenad, haboze saubris
adgili aRar daurCeboda. miT umetes, rom giorgisTvis, cxadia,
cnobili iyo ioane sabanisZis Txzuleba.

sainteresoa grigol xanZTelis meore stumroba quTaisSi.
Tevdores, qristeforesa da ilarionis arCevani afxazeTSi
moRvaweobisa SemTxveviTi ar unda yofiliyo. jer erTi, `krZalul
iyo qveyana~ igi SiSisgan sarkinozTa~s”. meorecaa-da, kulturul-
enobrivi, erovnuli, saxelmwifoebriv-politikuri uwyveti urTierToba
aRmosavleT-dasavleT saqarTvelosi maTTvis bunebrivi iyo. rac
Seexeba grigols, igi midis demetre afxazTa mefesTan da mis
ZmebTan, romelTac Wabukobis droidan icnobda da urTierToba
hqonda wlebis ganmavlobaSi. aq yuradRebis miRma ver darCeba
adarnesesa da anastasia-buvreulis ambavic. grigolis mier dalocvil
aSot kurapalatis SvilTagan adarneses colad hyavda afxazeTis
samefo karis asuli, bagrat kurapalatis ufliswulis Svili, romelic
ciliswamebis gamo adarnesem moiSora. swored grigolma daisva igi
da adarneses mZime seni uwinawarmetyvela codvis mounanieblobis
SemTxvevaSi.

Tevdoresa da qristefores wasvla afxazeTSi da Semdeg
grigolis stumroba demetre mefesTan SemTxveviTi rom ar iyo,
amaze unda mianiSnebdes merCules fraza: "da rameTu iyvnes bunebiT
momlodinebel wmidisa da mis Zmani igi, maTca uxaroda urTierTaSi
igi Sekreba~ Tvisi”. aseve yuradRebas iqcevs nawyeni mefis sityvebi,
riTac demetre kidevac sayvedurobs da kidevac avaldebulebs
grigols, miiRos monawileoba eklesiis agebaSi: "ara samarTal ars
keTilTa TqvenTagan unawiloba amis qveynisa~”.

safiqrebelia, rom grigol xanZTeli sulac ar iyo ucxo da
"unawilo” quTaisis (afxazeTis) socialur-politikuri da kulturuli
cxovrebis istoriaSi. rac Seexeba enas, grigolma, rogorc Cans,
icoda berZnuli, magram quTaisel megobrebTan mas ena ar sWirdeboda,
radgan saqarTvelos  eklesiis  daarsebis  droisTvis saeklesio
saxelmwifo-samwerlo ena ukve Camoyalibebul-ganmtkicebuli iyo im
formiT, rasac Cven vxedavT "vefxistyaosnamdel” teqstebsa da
epigrafikul Zeglebze. Sesabamisad, saubari X saukunemdel dasavleT
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saqarTvelos berZnulenovnobaze safuZvels moklebulia da miuRebelia
rogorc mecnieruli, ise erovnuli TvalsazrisiT.
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REVAZ SHEROZIA

GRIGOL KHANDZTELI AND KUTAISI

The article presents the situation in Georgia of the VIII-X centuries in terms of
linguistic, religious and domestic politics. The unity of the Georgian nation in all these
components is emphasized. Historical-ecclesiastical and literary materials have re-
jected the notion that the Church of Western Georgia was Greek-speaking and was
abandoned after the 10th century.

The article also presents a new attempt to cover Grigol Khandzteli’s life and
activities. In particular, from the time of his youth, his connection with the princes of
Western Georgia and the care for United Georgia and the United Church.

Grigol Khandzteli’s visit to Kutaisi provokes special interest. The choice of
Tevdor, Christopher and Hilarion in Abkhazia could not be accidental. Continuous
cultural-linguistic, national, state-political relations with East-West Georgia was natu-
ral for them.

Grigol Khandzteli was not a stranger to the history of socio-political and cul-
tural life in Kutaisi (Abkhazia). As for the language, Grigol seems to know Greek, but
he did not need the language to communicate with his Kutaisi friends, since church-
state-script language had already been established and consolidated in the form we
see on “pre- The Knight in the Panther’s Skin” texts and epigraphic sites by the time
the Church was founded. Accordingly, the talk as if the spoken language of Western
Georgia was Greek in the 10th century is groundless and unacceptable, both scien-
tifically and nationally.
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pirveli dokumentebi quTaiseli ebraelebis Sesaxeb
ucnobia, Tu rodis dafuZnda quTaisSi pirveli ebrauli

ojaxi. uZvelesi oficialuri sabuTi ki, aqaur ebraels rom moixseniebs,
1644 wliT TariRdeba. kerZod, gelaTeli mitropoliti zaqaria
qvariani gelaTis saydrisadmi micemul Sewirulobis wignSi miuTiTebs,
rom mwvaneyvavilas teritoria misi mamisa da Tavad mis mier iqna
gaSenebuli, rogorc sofeli; iqve CamoTvlis saeklesio miwaze
dasaqmebul ymebs da maT Soris moixseniebs:„"fiCxaZe daniela urias
komli erTi.”

„"daniela uria”, cxadia, erTaderTi mcxovrebi ar iqneboda
me-17saukunis quTaisSi. amas mowmobs sakaTalikoso glexebis nusxa,
romelic,s. kakabaZis azriT, Sedgenili unda iyos 1650wels. nusxis
mixedviT, quTaisSi saeklesio miwis erTi nawili (partaxi) dakavebuli
hqonia vinme "moZRvarasa uriasa” (d. xananaSvili, 2009: 17).

istoriuli dokumentebi ar arsebobs me-18 saukunis pirvel
naxevarSi quTaisSi mcxovreb ebraelTa raodenobisa da maTi vinaobis
Sesaxebac, garda erTaderTi SemTxvevisa, romlis Sesaxebac mkvlevari
daniel xananaSvili aRniSnavs: "arapirdapiri gziT SeiZleba gavSifroT
am periodis qalaqSi mosaxle erTi ojaxisa da maTi STamomavlobis
vinaoba. 1809 w. imereTis dedofalma mariamma gr. wereTels Seswira
mis sakuTrebaSi myofi sami Zma-TeTruaSvilebi: xaxami moSa, xaxami
isxaka da arona. rogorc maTi gancxadebebidan Cans, manamde isini
quTaisSi cxovrobdnen da raRac gziT (etyoba, arcTu TavianTi
nebiT) gr. wereTels quTaisidan saCxereSi gadauyvania. TeTruaSvilebi
ver Serigebian wereTlis ymobas da me-19 s. 30-ian wlebSi sakmaod
mwvaved da aqtiurad ubrZoliaT wereTlis ymobidan gamosvlisa da
saxazino ymobaSi CaricxvisaTvis. gancxadeba-saCivrebSi isini
miuTiTeben, rom am mxareSi maTi winaprebi didi xnidan arian
gadmosulni konstantinepolidan, yovelTvis cxovrobdnen quTaisSi
da samefo sakuTrebas warmoadgendnen.  gamodis, rom TeTruaSvilebis
quTaisSi dasaxleba me-18 saukunis pirvel naxevarsa da mis iqiT
periodSic ki aris sagulisxmebeli.” (d. xananaSvili, 2009: 19).

sayuradRebo cnobebs gvawvdis Sveicarieli mogzauri, siZveleTa
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mkvlevari da geologi, profesori diubua de monpere (1798-1850),
romelic  quTaisSi imyofeboda 1833wels, aRwera qalaqis gegma da
gamokveTilad miuTiTa dasaxleba "ebraelTa ubani”: "ebraelebi as
welze metia, rac movidnen imereTSi. isini afxazeTidan moiyvanes
mefeebma, romlebic maT mfarvelobdnen. quTaisis eklesiam dauTmo
maT miwis farTobi guberniis mmarTvelis saxlis maxloblad da
yovelwliurad egzarxoss ijaras uxdian. aqvT Raribi sinagoga...”
(diubua de monpere, 1839: 386). igi aRniSnavs: "isini metwilad
vaWroben  ZvelmanebiT, scvlian maT soflis meurneobis produqtebze;
mZime samuSao da mindvris Sroma ar uyvarT. fexmorTxmulni TavianT
Rarib Zvelman saqonlis Sua, kiTxuloben biblias, aswavlian bavSvebs
Zvel ebraul enas. Tumca erTmaneTSi mxolod qarTulad laparakoben.
ebraelebs uWiravT quTaisis bazris TiTqmis mTeli ubani, sadac
evropeli, miCveuli polonel ebraelebis yvirils, sixarbes,
aCqarebulobas da siswrafes... gancvifrebulia, rom isini TiTqmis
ar gansxvavdebian sxva vaWrebisagan” (iqve).

„kuTvnilebis TvalsazrisiT, qarTveli ebraelebi iyvnen: samefo-
sadedoflo, saeklesio-samonastro, saTavadaznauro ymebi, xolo
evropisa da sxva qveynebis saxelmwifoebSi ebraelebi umTavresad
samefo ymebi iyvnen. garkveul periodebSi gvxvdebian sabatono
ebraeli ymebic, - wers mkvlevari a. krixeli, - rac Seexeba ebrael
saeklesio-samonastro ymebs, SeiZleba iTqvas, rom, saqarTvelos
garda, isini TiTqmis arsad gvxvdebian. unda vifiqroT, rom es
gamowveuli iyo imiT, rom evropis saxelmwifoebSi eklesia ufro
sastikad ibrZoda iudaizmis winaaRmdeg, vidre amas adgili  hqonda
saqarTveloSi...” (a. krixeli, 1945: 274-275).

1850 wlis istoriul dokumentebSi (n. berZeniSvilis redaqciiT)
warmodgenilia sia quTaisSi, saeklesio miwaze mcxovrebi saeklesio-
samonastro, saxelmwifo da sabatono ebraelebisa, sul 74 komli,
Semdegi gvarebiT: iayobiSvili, eligulaSvili, biniauriSvili,
iakobiSvili, xananaSvili, CaxuaSvili, SavlikaSvili, fiCxaZe,
TofCiaSvili, moSiaSvili, TeTruaSvili, ciciaSvili, biniaSvili,
daviTiaSvili, WilaSvili, WutiaSvili, JutiaSvili, baluaSvili,
TavdidiSvili, enuqaSvili, mowonaSvili, cxviraSvili, TaruniSvili...
(ist. dok., 1850, #26: 315-328). es sia swored a. krixelis mier
mocemuli TvalsazrisiTaa dayofili.

quTaisis saxelmwifo istoriul muzeumSi daculia imereTis
mefe solomon pirvelisa da misi meuRlis mariamis „Sewirulebis
wigni”, romlis Tanaxmadac, 1764 wels  mefe-dedofals gelaTis
monastrisaTvis daumorCilebia ymobis siidan amovardnili  CaxvaSvili
daviTi da misi Zma isxaka (quT. ist. sabuTebi, 1995: 29-30). es
ebraeli Zmebic SeiZleba moviazroT quTaisis Zvel mcxovreblebad.

me-18 saukunis 70-iani wlebidan istoriul dokumentebSi mkafiod
SeiniSneba ebraelTa jgufebis arseboba da maTi saqmianobis

n. cxvediani
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prioritetuli mimarTuleba - vaWroba.

me-19 saukunidan, roca quTaisSi ekonomikuri da savaWro-
saxelosno cxovreba farTod viTardeba, ukve mravlad arian
Camosaxlebulni axalcixeli, oneli, lailaSeli, qarTleli da sxva
kuTxis ebraelebi.

40-iani wlebisTvis quTaisSi 840 ebraeli iyo, 50-iani
wlebisaTvis - 1290. 1852 wels sagubernio qalaqSi 1105 ebraeli
cxovrobda, 1885 w. - 2488, 1897 w. - 3464 ebraeli.

es ricxvi aRmavalia meoce saukuneSic. 1903 wels quTaisSi
4034 ebraeli iyo, 1912 w. - 9553, 1926w. - 4738, 1939 w. - 6906.
70-ian wlebSi, konkretulad, 1970 wels, sanam israelSi didi alia
daiwyeboda, 8941 ebraeli iyo aRricxuli, anu mTeli mosaxleobis
(135 659 kaci) 5,5% (ricxvebi amoRebulia d. xananaSvilis,
i. papisimedovis, v. jaoSvilis, g. mWedliZis naSromebidan).

ebraulma ojaxebma ara marto SeiTvises da Seisisxlxorces
adgilobrivi mosaxleobis kultura da tradiciebi, aramed sakuTari,
TviTmyofadi ferebic imTaviTve Semates qalaqs.

ebraelTa sarwmunoebriv-eTnikuri tradiciebi quTaisSi
meoce saukunis manZilze ebraelebi kompaqturad cxovrobdnen

qalaqis Crdilo-aRmosavleTiT - vakesa da mwvaneyvavilas borcvebze.
Saumianis (dRes boris gaponovis) quCa da mimdebare dasaxleba
"ebraelebis ubnis” saxeliT iyo cnobili. aq erTmaneTze mijril,
TiTqmis uezoo, damaxasiaTebeli arqiteqturis saxlebSi mcxovreb
ojaxebSi mTlianad SenarCunebuli iyo eTnikuri da sarwmunoebrivi
tradiciebi, rac odesRac Camoitanes qarTul qalaqSi da rasac jer
caristuli, Semdeg ki sabWouri reJimi gamudmebiT ebrZoda.

‘quTaisis ebraelTa dedaena qarTulia. - meoce saukunis
dasawyisSi werda mwignobari da sazogado moRvawe zaqaria WiWinaZe
(1854-1931), - yovelis mxriT qarTvelobis nawils warmoadgenen.
cxovreba maTi vaWrulia, e. i. aReb-micemas misdeven. meurneobasac.
ganaTlebul kacTa ricxvi maTSi erTob mcirea. imedi ki unda
viqonioT, rom rom igini male Sesdgamen fexs ganaTlebis asparezze.
ebraelni mosaxleoben  rionis axlos. rogorc Zvelad dasaxlebulan
erT alagas, aseve dResac erT alagas scxovroben. rogorc SeZlebulTa,
aseve RaribTa ricxvi maTSi saSualoa. aqvT ori Tora, kargis
Tlilis qviT aRSenebuli... me-19 saukunis naxevramde locva ebrauls
enazed aqvT da qadageba ki sayovelTaod qarTulad. Torasa, ojaxSi
da karSi saxmarebel deda enas qarTuli Seadgens... quTaisis ebraelni
SenobiTa da Sinagani mowyobilobiT gvarianaT arian, umetes xis
saxlebi aqvsT. sazogadoT, imereTis uriebis cxovreba erTnairs
suraTs warmoadgens, erTs gegmas. Zvelad zogni imereTis mefis
ymani iyvnen, zogic TavadiSvilebis. quTaisis ebraelTa sasuliero
gamgeobis ufrosi rabini iTvleba mTelis quTaisis guberniis
ebraelTa rabinad” (z. WiWinaZe, 1904: 63-64).
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sazogado moRvawisa da mecenatis ivane puradaSvilisa da

mamamisis - isaak puradaSvilis mogonebebSi me-19 saukunis 80-90-
iani wlebisa da me-20 saukunis damdegis quTaisis sazogadoebis,
maT Soris ebraelebis yofacxovrebis Sesaxeb araerTi saintereso
faqtia daculi. gansakuTrebiT sayuradReboa qalaqis
TviTmmarTvelobis 1914 wlis arCevnebTan dakavSirebuli erT-erTi
mogoneba. rogorc ivane puradaSvili wers, quTaisis mkvidri
mcxovreblebis nawils ahyares ufleba arCevnebSi monawileobis
miRebisa. qarTveli ebraelebi gaaTanaswores uflebrivad ruseTis
ebraelebTan, qalaqis debulebis ZaliT, isini arCevnebis uflebas
moklebulni iyvnen. amisda mixedviT, mTeli ebraelTa ubani gamoTiSuli
Seiqna. ebraelebi alaparakdnen, gaasaCivres gubernatorTan, Semdeg
mTavarmarTebelTan... bolos saCivari gagzavnes senatSi. TavianT
saCivars asabuTebdnen imiT, rom qarTveli ebraelebi istoriulad
cnobili arian rogorc qarTvelebi, ebraelTa sarwmunoebis mimdevarni;
rom isini mTeli saukuneebi saqarTveloSi cxovrobdnen da
sargeblobdnen yovelive uflebebiT, rogorc qarTveli mosaxle da
rom maT araviTari kavSiri ara aqvT ebraelebTan, arc ki ician
ebraelTa ena, wera-kiTxva da iTxovdnen, rom maT dabrunebodaT
Zveli uflebebi. xerxma gaWra. quTaiselma ebraelebma senatSi ruseTis
maSindel umaRles sakanonmdeblo organoSi saqme moiges, aRdgenil
iqnen da miiRes arCevnebis ufleba. ori aTeuli wlis Semdeg ki,
saqarTvelos gasabWoebisTanave, ufro xelsayrelad cnes da TavianTi
Tavi aRar aRiares qarTvelad, aramed - nacumciresobad (i. da i.
puradaSvilebi, 2009: 106-108).

qarTvelebTan axlo kavSirisa da erT kulturul-ekonomikur
sivrceSi Tanacxovrebis miuxedavad, ebraulma mosaxleobam bolomde
SeinarCuna Tavisi eTnikuri da religiuri wesebi. quTaTuri ebraelebi,
ganurCevlad qonebrivi mdgomareobisa, gansakuTrebulad aRniSnavdnen:
roSaSanas (axal wels - agvistos bolos an seqtembris pirvel
ricxvebSi), qifurs, suqoTs, oSayanas, simxaTToras, xanuqas, furims,
agadas, yomers, SabuyoTs, fesaxsa Tu sxva dResaswaulebs. Taobidan
Taobas gadaecemoda bevri yofiTi tradicia. magaliTad, aseTi iyo
"gomeli” - gasaWiridan gadarCenis, gzidan mSvidobiT dabrunebis
aRniSvna salocavSi; "refua” - jamaaTis locva avadmyofis
gankurnebisaTvis; "geTis” dawera-ganqorwinebis specifikuri rituali;
"qoenobidan daxsna” - ufrosi vaJiSvilis kurTxeva; "Tefilinis
dadeba” - 13 wels miRweuli yrmisaTvis srulwlovanebis aRsaniSnavad
tyavis Semosakravis sazeimod mikuTvneba; "Toraze dajdoma”- rabinTan
(maswavlebelTan) 5-6 wlis vaJis mibareba Toras Sesaswavlad da
mravali sxva (r. TavdidiSvili, 1940: 66-89). eTnograf roza
TavdidiSvilis (1886-1967) bibliografiul iSviaTobad qceul wignSi
damowmebulia "Wabukobis” tradiciac, romelic me-19 saukunis
dasasrulamde iyo SemorCenili da mxolod sam gvarSi: fiCxaZeebSi,
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buziaSvilebsa da iayobaSvilebSi aRiniSneboda. am gvaris
warmomadgenlebs, ojaxis Tavkacebs, evalebodaT SekveTilis-nederis
Sesruleba, anu sneulebas gadarCenili axlo naTesavisaTvis Tavze
Semovleba mozrdili yvinCilisa Tu mozvrisa (r. TavdidiSvili,
1940: 56-57). morwmune ebraelebi gansakuTrebulad xvdebodnen
SabaTs. paraskev saRamos, mzis Casvlamde, keTdeboda saSabaTo kerZebi,
recxavdnen sarecxs, didian-patarianad banaobdnen, icvlidnen samoss.
salocavidan dabrunebuli ojaxis ufrosi warmoTqvamda: "SabaT
Salom!” (SabaT mSvidobisa) da yvelani galobiT gaemarTebodnen
Sin Sesasvlelad, yvela miesalmeboda mezuzas - karze gakeTebul
niSans, waRma Sebrundebodnen da sufras Semousxdebodnen. (iqve:
77-78).

jamaaTSi uaRresi pativiscemiT sargeblobda xaxami (brZeni),
romelsac Rrmad hqonda SeTvisebuli Tora - "alef-beTidan” umaRles
swavlamde da erTdroulad ramdenime saqmes flobda: is iyo xazani
(mlocveli), moeli (momnaTlavi, winadamcveTi), Soxeti (frinvel-
saqonlis damkvleli) da sxva. xaxams eZaxdnen yvela ojaxuri sakiTxis
gadasawyvetadac: uTanxmoebis, saTxovar-gasaTxovris, ojaxis gayofis,
naTlobisa Tu sxva saqmeebis mosagvareblad (iqve: 77 -78). xangrZlivi
da mravali savaldebulo wesiT iyo gajerebuli ebrauli niSnoba
da qorwili, romlis piks warmoadgenda qeTubas kiTxva.

ai, salocavidan motanili saqorwino xufa (oTx joxze karvis
msgavsad gadakruli ulamazesi farCa) xelT upyria oTx Ronier
israel vaJkacs, xufas qveS ki, did baliSze, Semdgara xaTan-qala
(siZe-dedofali). axal samosSi koxtad gamowyobil xaTans vercxlis
beWedi da aseTive Zewkviani saaTi Svenis, qalas - "xuTTiTebiani”
nawnavi da TeTri kaba. rabini gaSlis  dawerilsa da daxatul
qeTubas, romlis erTi kuTxe xaTanma unda daiWiros, meore - qalam,
danarCenebi-SoSbinma (siZis xelismomkidem) da dadem (qalas
xelismomkidem). rabini jer ebraul enaze Tavidan bolomde waikiTxavs
qeTubas, Semdeg qarTulad Targmnis, yvelas gasagonad, Tu ra
valdebulebas iRebs xaTani qalas winaSe. qeTubas dasrulebis Semdeg
rabini Rvinos akurTxebs, jer TviTon mosvams, Semdeg xaTans miawodebs,
xaTani - qalas, xelismomkideebs, mSoblebs da yvela msurvels. yvela
cdilobs, nakurTxi Rvinis wveTi mainc Seixvedros. kideSis -
Rvinis ritualis - dasrulebis Semdeg siZem erTi dartymiT unda
daamsxvrios Wiqa da amiT, simbolurad, momavali cxovrebiseuli
siZneleebi sZlios (r. TavdidiSvili, 1940: 27-33).

quTaisis ebraelTa socialur-ekonomikuri da kulturuli donis
amaRleba "meoce saukunis 20-30-iani wlebidan mimdinareobda
komunisturi partiisa da sabWoTa xelisuflebis mier
saxelmwifoebrivi ideologiis rangSi ayvanili antireligiuri
kampaniis fonze, roca aSkara iyo ebraelTa "gainternacionalebisa”
da maTSi TviTSemecnebis Cakvlis survili. am miznis aRsrulebis
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gzaze mTavar dabrkolebas warmoadgendnen kultis msaxurni. amitomac
20-30-ianma wlebma da Semdgomma periodmac mZafri represiebiT
Caiara. devnis mTavari mizezi iyo bavSvebisaTvis ebrauli enisa da
Toris swavleba. quTaiseli rabebi da xaxamebi ar uSindebodnen
aSkara safrTxes da aralegalurad Tu sxvadasxva formiT
ganagrZobdnen bavSvebTan muSaobas. metic, 20-30-ian wlebSi quTaisSi
TiTqmis aralegaluri formiT arsebobda ieSibac ki - specialuri
saswavlebeli, sadac amzadebdnen momaval xaxmebs dasavleT saqarTvelos
ebrauli jamaaTebisaTvis. paralelurad quTaisis yvela salocavTan
arsebobda pirveldawyebiTi jgufebi ebrauli enisa da Toris
Sesaswavlad. Talmid-xaxmebi sakuTar saxlebSic amzadebdnen bavSvebs,
an ojaxebSi dadiodnen da ase frTxilad, SiSis qveS mimdinareobda
swavleba (d. xaxanaSvili, 2009: 66-67). xelisufleba sisxlian
represiebzec gadavida. ise, rogorc marTlmadidebluri taZrebis
msaxurni, am represiebs Seewira araerTi ebraeli rabi da xaxamic.
mxolod 1953 wlis dasawyisidan, stalinis gardacvalebis Semdgom,
Sewyda rabebsa da Talmid-xaxmebze nadiroba, sabWoTa xelisuflebam
ideologiuri brZolis SedarebiT loialuri formebi irCia.

vaWroba da aReb-micemoba
gadavxedoT istorias, Tu ramdenad damokidebuli iyo ebraelebze

me-19 saukunisa da me-20 saukunis dasawyisis quTaissa da mTel
dasavleT saqarTveloSi vaWrobisa da saerTaSoriso ekonomikuri
kavSirebis ganviTareba.

1866 wels sazRvargareT savaWrod wasvlis nebarTva auRia
saqarTveloSi mcxovreb 62 ebraels, xolo 1867 wels _ 44-s.
SemorCenili dokumentebis mixedviT, am siebSi yvelaze mravalricxovanni
quTaiselebi yofilan. pirveli da meore gildiis vaWrebs Soris
gamoirCeodnen: iayobiSvilebi, eligulaSvilebi, enuqaSvilebi,
TavdidiSvilebi, xananaSvilebi, romelTac mravalgzis hqoniaT movlili:
stamboli, trapizoni, moskovi, niJni novgorodi, odesa, xarkovi,
rostovi, varSava, loZi da sxva didi qalaqebi (i. papisimedovi,
1946,: 17-30). sazRvargareTidan Semotanil saqonels maTgan naRdi
angariSiT an kreditiT yidulobdnen adgilobrivi saSualo da
wvrili vaWrebi. quTaisel ebraelebs saeqsportod dasavleT
saqarTvelodan didi partiobiT gahqondaT: daumuSavebeli abreSumi,
Roris jagari, qalis Tma, bewveuli; yovelwliurad agzavnidnen
daaxloebiT 50-60 vagon kvercxs (vagonSi Tavsdeboda 14400 kvercxi),
15-20 vagon bumbuls ("burdRas”), 3-4 vagon Zvel kaloSs, 2-3 aTas
calamde Zvel xaliCas, didi raodenobiT xils, Cirs. am vaWarTagan
ramdenime kaci vaWrobda xeliT naqsovi "imeruli SaliT”, romelic
am saxelwodebiT ki iyo cnobili, magram umTavresad samegreloSi
mzaddeboda. nawarmis nawili saqarTveloSive iyideboda, nawili ki
- ruseTis bazrobebze da, miuxedavad imisa, rom meoce saukunis
dasawyisidan mas ukve did konkurencias uwevda ruseTis fabrikebSi
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Seqmnili, iaffasiani Sali, Tavisi maRali xarisxis gamo myidveli
ar aklda. (i. papisimedovi, 1946: 17-30).

imJamindeli presa wers: "nacnob moSas eyidna auarebeli Sali
(aTiaTasi maneTis viyideo, gviTxra. mgoni, arca styuoda), da,
sxvaTaSoris, gvaCvena erTi SesaniSnavi naxelavi Sali, romelSic 6
man. mieca: "15 man. mainc gavyidio.” amis simarTleSi yvela advilad
darwmundeba, visac ki gauvlia quTaisSi SaliT savaWro uriebis
maRaziaSi: iqve rom 10-15 maneTad Sali iyideba, is met nawilad
megreli qalebisagan 3-6 maneTad SeZenili Salebia” (gaz. "cnobis
furceli”, 1903, #2031).

me-19 saukunis meore naxevarSi ramdenime ebraelma vaWarma
udidesi kapitali daagrova da TiTqmis mTeli Sinauri vaWroba
xelSi Caigdo. amaTgan zogierTi did samrewvelo wamowyebebSi da
sabanko saqmeebSic Caeba. zogi maTgani bankebis xmosnad iTvleboda,
xolo meoce saukunis dasawyisSi msxvili bankebis daarsebaSic
monawileobda. 60-ze meti ebraeli komersantis gvar-saxeli da
misamarTi regularulad qveyndeboda imdroindel presaSi, zogierTi
qalaqis TviTmmarTvelobis xmosnadac iyo arCeuli (i. papisimedovi,
1946, gv. 30-32).

am ojaxebis kuTvnili TeTri qvis saxlebis, Zvirfasi samosisa
da samkaulebis, saarako fufunebis, gansakuTrebuli sazogadoebrivi
mdgomareobis fonze, umZimes socialur pirobebSi uwevdaT Tavis
rCena mewvrilmane ebrael vaWrebs, maTi mravalricxovani ojaxis
wevrebs. orSabaTobiT, dilauTenia gamoefinebodnen qalaqis quCebSi
zurgze abgaakidebuli, xelkalaTiani mefarTleebi, melengreebi
(sagalanterio nawarmis gamyidvelebi), navTiT, mariliT, sapniT,
wamlebiT, WurWliT movaWreni. ukeTes SemTxvevaSi, viRacas cxeni
hyavda, an saxedari, zed dadgmuli godriT, xurjiniTa Tu „salengre
iaSikiT” (xis didi yuTiT), raTa Soreul soflebSi waeRo saqoneli,
Tu arada, fexdafex unda etarebina. ramdenime dRe yovndebodnen
saqmeze da daRlil-daqanculni, mSierni, dakonkilni, saSabaTod
brundebodnen ojaxebSi, rom orSabaTs kvlav Tavidan daewyoT
yvelaferi. (n. cxvediani, 2016: 140).

quTaisis saxelmwifo istoriul muzeumSi ebraelebTan
dakavSirebuli sxva dokumentebis gverdiT daculia saintereso
sabuTi erTi quTaiseli ebraeli movaWris Sesaxeb. esaa 1832 wliT
daTariRebuli "daTxovebis furceli”, romlis Tanaxmadac mebatone-
proporSCiki Tavadi giorgi kacias Ze wulukiZe qalaq Tfiliss
sami dRiT savaWrod wasvlis nebas rTavs "daniela moSiaSvil
urias” (ist. sabuTebi quT. muzeumidan, 1995: 29).

aRsaniSnavia, rom vaWrobisadmi interesi quTaiselma ebraelebma
sabWoTa periodSic SeinarCunes. ebraelTa mWidrod dasaxlebul
ubanSi, gansakuTrebiT Saumianis (axlandeli gaponovis) quCaze,
aralegaluri, "iatakqveSa” bazroba iyo gaCaRebuli, rasac imdroindeli

ebraelebi quTaisSi



198
samarTaldamcvelebi da presa "spekulaciis” saxeliT moixseniebdnen.
samagierod, ubans arasdros aklda qalaqisa da mezobeli regionebis
mosaxleobis aqtiuri yuradReba. ebraelebisagan iZendnen importul
saqonels: qsovilebs, tansacmels, fexsacmels,  WurWels, produqtebs,
sigaretebs, fufunebis sagnebs - yvelafers, rac sabWour maRaziebSi
ar iSoveboda, ebraul ojaxebs ki sakuTari arxebiTa da nacnobobiT
Soridan CamohqondaT.

quTaisel ebraelTa "saidumlo savaWro ena"”
swored aReb-micemobisa da savaWro urTierTobis pirobebSi

Seiqmna quTaisel ebraelTa "saidumlo-savaWro ena”. am Taviseburi,
pirobiTi enis daniSnulebas, umTavresad, klientebisagan vaWrobis
saidumlos dacva warmoadgenda. TviT ebraelebi am Jargonul
metyvelebas "yivruls” uwodebdnen, rac dakavSirebulia sityvasTan
"yibri” (i. papisimedovi, 1946: 69-74). me-19 s. bolosa da me-20 s.
dasawyisSi mas didi gamoyeneba hqonda vaWarTa Soris. igi, umTavresad,
Seamxanagebuli ebraeli vaWrebis mier sajaro bazrobebze ixmareboda,
zogadad ebraelTa sayofacxovrebo metyvelebaSi ki SedarebiT mcire,
Tumca garkveuli adgili eWira. am enidan zogierT sityvas qarTuli
mosaxleobis viwro wrec xmarobda, gansakuTrebiT - dasavleT
saqarTveloSi, quTaisSi. (iqve). ras warmoadgenda es "saidumlo-
savaWro ena?” es iyo Zvel ebrauli sityvebis Zirebze qarTuli
prefiqs-sufiqsebis darTviT  miRebuli leqsikuri erTeulebi.

ilia papisimedovs magaliTad mohyavs "visoxare.” qarTuli gagebiT
es sityva niSnavs: "vivaWre.” mkvlevris TqmiT, is warmoebuli unda
iyos Zveli ebrauli sityvisagan soxer "vaWari". am SemTxvevaSi,
i.papisimedovis azriT, sityvis Zvelebraul Zirs daerTvis "vi” da
"e” qarTuli afiqsebi. aseTive formiTaa gadmocemuli sityva
"gavxride”, rac qarTuli gagebiT niSnavs: "gavyide”. sityva "movatove”
niSnavs: "movatyue.” garda amisa, zogierTi sityva gamoyenebulia
gadataniTi mniSvnelobiTac. mag. sityva "dauade” qarTuli gagebiT
niSnavs: "mieci”. is warmoebuli unda iyos Zveli ebrauli sityvisagan
”iad”, rac niSnavs "xels".

mkvlevar ilia papisimedovs 107 aseTi sityva da misi qarTuli
Sesatyvisi mohyavs Tavis naSromSi. maT Soris: aamsevre (aiRe,
aiyvane), gaamsevre (gaatane), gaSeyerda (gadaifiqra), daafaniere
(damale), daaganaba (moipara), dalexda (wavida), davaqame (movatyue),
davlailavdeT (davbinavdeT, Rame gavaTioT), daCiSme (gasinje, Sexede),
eTomare (elaparake), levani (Tumani), mamoni (saqoneli, qoneba),
moubride (mouxie, mouWeri), saToxlavi (saWmeli), seferi (savaWro
mowmoba, piradoba), qelebi (ZaRli. gadat. mniSvnelobiT-policieli,
saaqcizos Cinovniki), Sekeri (tyuili), qesefi (fuli), qoCaqi (cudi,
uvargisi), mougadole (mouge), mosatovebeli (miamiti, iolad
mosatyuebeli muStari) da sxv. (i. papisimedovi, 1946: 70-73).

mkvlevari miuTiTebs, rom aRniSnuli sityvebisagan Sedgeboda

n. cxvediani



199
mTeli rigi martivi da rTuli winadadebani. zogierT winadadebaSi
wevrebad CarTuli iyo qarTuli sityvebic (iqve: 74). am leqsikas
bolo periodamde  iyenebdnen movaWre ebraelebi.

ase rom, quTaisis aralegarul bazrobebze, Saumiansa da sxva
quCebSi bolo periodamde  gaismoda es narTauli frazebi:

- yatoni ar dauqamo! yatoni ar dauqamo! yatoni ar dauqamo! yatoni ar dauqamo! yatoni ar dauqamo! (kapiki ar dauklo!)
- Sens mamons me mivxridi da, rasac mougadoleb, savaxezoSens mamons me mivxridi da, rasac mougadoleb, savaxezoSens mamons me mivxridi da, rasac mougadoleb, savaxezoSens mamons me mivxridi da, rasac mougadoleb, savaxezoSens mamons me mivxridi da, rasac mougadoleb, savaxezo

iyos! iyos! iyos! iyos! iyos! (Sens saqonels me mivyidi da, rasac movugeb, sanaxevro iyos!)
- Cemi muStari gamiSeyera da verc TiTon mixridaCemi muStari gamiSeyera da verc TiTon mixridaCemi muStari gamiSeyera da verc TiTon mixridaCemi muStari gamiSeyera da verc TiTon mixridaCemi muStari gamiSeyera da verc TiTon mixrida (Cemi

muStari Camomacala... gadaibira da verc TviTon mihyida).
- dRes tobaT visoxare, magram seferi ar mieSamda dadRes tobaT visoxare, magram seferi ar mieSamda dadRes tobaT visoxare, magram seferi ar mieSamda dadRes tobaT visoxare, magram seferi ar mieSamda dadRes tobaT visoxare, magram seferi ar mieSamda da

qelebma Soxadi wamarTva qelebma Soxadi wamarTva qelebma Soxadi wamarTva qelebma Soxadi wamarTva qelebma Soxadi wamarTva (dRes kargad vivaWre, magram patenti
ar mqonda da ZaRlma (milicielma) qrTami wamarTva)(iqve).

qarTul-ebrauli sityvebisagan miRebuli slengi gansakuTrebiT
popularuli iyo meoce saukunis 60-70-iani wlebis quTaiseli
axalgazrdobis garkveul nawilSi, metadre - vaJebSi. isini ise
srulyofilad flobdnen odesRac "saidumlo - savaWro” enis nimuSebs,
rom sociumis yvela fenaSi, yvela asakobriv kategoriaSi Tamamad
gaismoda. TavianT prioritetulobas, ase vTqvaT, "gamosulobas”
axalgazrdobis es nawili swored am leqsikis gamoyenebiT da
Jargonze Tavisuflad metyvelebiT usvamda xazs. ase rom, naSa,naSa,naSa,naSa,naSa,
gimeli, ganabi, miamsevre, dabride, CaToxla, eTomare, daviadegimeli, ganabi, miamsevre, dabride, CaToxla, eTomare, daviadegimeli, ganabi, miamsevre, dabride, CaToxla, eTomare, daviadegimeli, ganabi, miamsevre, dabride, CaToxla, eTomare, daviadegimeli, ganabi, miamsevre, dabride, CaToxla, eTomare, daviade
da msgavsi sityvebi is slengi iyo, romelsac quTaiseli axalgazrdobis
am nawilis yoveldRiur metyvelebaSi Targmna ar sWirdeboda.

ebraelTa didi aliis, anu qalaqSi ebrauli mosaxleobis
Semcirebis, Semdeg TaobebSi iklo am leqsikis gamoyenebam. axla
iSviaTad, Tumca mainc gvxvdeba SemorCenili yivrul-qarTuli leqsikuri
erTeulebi.

vfiqrobT, es Tema enaTmecnierTa Seswavlis sagani SeiZleba
gaxdes-slengSi daculi fonetikuri movlenebisa da sxva saintereso
enobrivi monacemebis gamo.

ebrauli inteligencia quTaisidan
meoce saukuneSi quTaisis sazogadoebas ebrauli inteligenciis

saxiT SeuerTda mravali eqimi, pedagogi, inJiner-teqnologi, xelovnebis
muSaki, sxvadasxva dargis saukeTeso specialisti. maT TavianTi
sityva Tqves qalaqis Semdgom ganviTarebasa da kulturul winsvlaSi.
bevri maTgani ki qveynisaTvis mniSvnelovani moRvawe gaxda.

quTaisSi wlebis manZilze cxovrobda boris gaponovi (1934-
1972), romlis mier ivriTze genialurad Targmnili "vefxistyaosani”
saqarTvelosa da israelSi saukunis literaturul movlenad iqca.
quTaiselebi arian: eTnografi roza TavdidiSvili, enaTmecnieri
rafiel SamelaSvili, mwerlebi: uSangi riJinaSvili, iakob papiaSvili,
mravali evropuli qveynis akademiebisa da aSS mecnierebaTa akademiis
akademikosi Salva mardi (mardaxiaSvili), Jurnalisti mixeil

ebraelebi quTaisSi
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daviTaSvili, mkvlevari leila TeTruaSvili, mxatvrebi: mayvala da
meri fiCxaZeebi, politikuri mimomxilveli abon ciciaSvili,
istorikosi daniel xananaSvili, maTematikosi, doqtori aleqsandre
eligulaSvili (igive musikosi al. pelegi), pirveli ebraeli msaxiobi-
meTojine qali ruTi TavdidiSvili da mravali sxva. demokratiuli
saqarTvelos pirveli parlamentis deputati da religiis ministri
iyo quTaiseli rabi moSe davaraSvili. grZelia es sia, magram ilia
xaxiaSvils, quTaTurTa sayvarel ilo fotografs,  mainc
gansakuTrebuli adgili uWiravs. igi mravali mwerlisa da mxatvris
muza da, sayovelTao SefasebiT, msoflioSi erTaderTi fotografia,
visac sikvdilis Semdeg qalaqma Zegli daudga.

"mezuza" quTaisSi
"mezuza” ebraelTa saxlis mfarvelia, mSvidobisa da

dovlaTianobis mcveli. amave dros, mezuza - oTxkuTxa, Tavdaxuruli,
Txeli kolofia, romelSic Casvenebulia soferis (wminda teqstis
gadamweris) mier pergamentis qaRaldze naweri Toridan "meore
sjulis” fragmenti da mimagrebulia Sesasvleli karis marjvena
mxares. ojaxis yvela wevri Sinidan gasvlisas da dabrunebisas
asrulebs garkveul rituals, raTa mSvidobiani dRisTvis madloba
uTxras gamCens (Civil - enc. leqsik..). quTaisSic yvela ebraul
saxls hqonda "mezuza”. isini mSvidobianad cxovrobdnen qalaqSi,
romlis mosaxleobasac ZvelTaganve  keTilmezobluri damokidebuleba
gaaCnda ebraelebisadmi. iSviaTi yofiTi SemTxvevis garda, ZirZvel
qarTul qalaqSi TiTqmis arasodes yofila antisemituri gamoxtomebi.
samagierod, istorias axsovs permanentuli xanZrianoba ebraelTa
ubanSi - 1896, 1908, 1928 wlebisa, roca cecxlSi dainTqa uamravi
sacxovrebeli saxli da qoneba (magaliTad 1928 wlis 10-11 maiss
momxdarma xanZarma imsxverpla 366 xis saxli. v. jaoSvili, 1989:
341) da ebraelTa mwuxareba qalaqis mTelma mosaxleobam gaiziara,
mravali formiT gamoixata saxalxo Tanadgoma da mwuxareba.

istoriam aseve Semoinaxa 1901 wels rus SovinistTa moxetiale
dasis  mier quTaisis TeatrSi sagastrolod Camotanili, antiebrauli
Sinaarsis speqtaklis _ "Svili israelisa” _ gamo aRSfoTebuli
axalgazrda niko lorTqifaniZisa da misi megobrebis mZafri protesti.
qalaqs axsovs gercel baazovisa da guram baTiaSvilis piesebis
mixedviT dadgmuli speqtaklebis sruli anSlagic, vinaidan am
warmodgenebSi qarTul-ebrauli urTierTobis realuri suraTi iyo
daxatuli. (n. cxvediani, 2016: 61-63).

1972 wlidan, roca ebraulma ojaxebma masobrivad datoves
quTaisi, TiTqos gansakuTrebuli ferebi daaklda qalaqis yoveldRiur
cxovrebas. dRemde axsovT quTaiselebs is cremliani sixaruli,
israelidan mosuli, sabWoTa cenzuragamovlili da uxeirod
dawebebuli pirveli konvertebis gamoCenas rom mohyva. siyvaruliTa
da sevdiT savse baraTebs agzavnidnen Zvel samezobloSi: fiCxaZeebi,

n. cxvediani
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iakobaSvilebi, eligulaSvilebi, sefiaSvilebi, biniaSvilebi,
papiaSvilebi, jinjixaSvilebi, TavdidiSvilebi, megreliSvilebi,
xaxiaSvilebi, ajiaSvilebi, buziaSvilebi... iwerebodnen, rom
saTuTad inaxaven quTaisze _ meore dedaze _ mogonebas,
ufrTxildebian aq naswavl da SeTvisebul tradiciebs,  israelSi
dabadebul Svilebs qarTul enasa da cekva-simReras aswavlian
(n. cxvediani, 2016: 65).

„Tu israelma bina gamoicvala da mis yofil binaSi isev
israeli icxovrebs, arc erT karze mezuzas ar moaSorebs, isev
datovebs, xolo Tu mis nadgom binaSi araisraeli icxovrebs, im
SemTxvevaSi, arc erT karze mezuzas ar datovebs.”- aseTia quTaisel
morwmune israelTa wesi (r. TavdidiSvili, 1940: 88).

cxadia, dRes mezuza aRar aris ebraelTa saxlebis karebze,
magram am saxlebis WerqveS amJamad mcxovrebma qarTulma ojaxebma
kargad ician - mezuzis nacvlad, didi, tkiviliani siyvaruli
datoves quTaiselma ebraelebma.

damowmebuli literatura da wyaroebi

r. TavdidiSvili, 1940 - r. TavdidiSvili, eTnografiuli
narkvevi quTaisel ebraelTa Zveli yofa-cxovrebidan, Tb., 1940.
a. krixeli, 1945 - a. krixeli, qarTveli ebraelebi feodaluri
urTierTobis xanaSi: saqarTvelos ebraelTa istoriul- eTnografiuli
saxelmwifo muzeumis Sromebi, t. 3, Tb., 1945.
diubua de monpere, 1839 - diubua de monpere, mogzauroba
kavkasiaSi, frangulidan Targmna fati gokielma, parizi, t. 1, 1839.
g. mWedliZe, 1993 - g. mWedliZe, quTaisis axali istoriis
narkvevebi (1892-1921), quTaii, 1993.
i. papisimedovi, 1946 - i. papisimedovi, saqarTvelos ebraelTa
aReb-micemis istoriisaTvis: saqarTvelos ebraelTa istoriul-
eTnografiuli saxelmwifo muzeumis Sromebi, t. 3. Tb., 1946..
i. da iv. puradaSvilebi, 2009 - i. da iv. puradaSvilebi,
mogonebebi, quT., 2009.
n. cxvediani, 2016 - n. cxvediani, Salom, Cemo quTaiso, "kultura
plus”, #1(3), 2016.
z. WiWinaZe, 1904 - z. WiWinaZe, qarTveli ebraelebi saqarTveloSi,
tf., 1904.
d. xananaSvili, 2009 - d. xananaSvili, quTaisis ebraelTa istoria
(locvis karebi), Tel-avivi, 2009.
istoriuli dokumenti, 1850 - istoriuli dokumenti #26, n.
berZeniSvilis red., 1850.
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v. jaoSvili, 1989 - v. jaoSvili, quTaisi (ekonomikur-geografiuli
gamokvleva), Tb., 1989.
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istoriuli sabuTebi, 1995 - istoriuli sabuTebi quTaisis
muzeumidan: "daTxovebis furceli,” qarTul-ebrauli urTierTobani,
quTaisi, 1995.
Ljrevtyns j Renfbccrb[ tdhtz[ 140 uLjrevtyns j Renfbccrb[ tdhtz[ 140 uLjrevtyns j Renfbccrb[ tdhtz[ 140 uLjrevtyns j Renfbccrb[ tdhtz[ 140 uLjrevtyns j Renfbccrb[ tdhtz[ 140 u., 18401840184018401840 - Ljrevtyns j
Renfbccrb[ tdhtz[ 140 u. (1840 u. vfz 22. Ghjitybt Renfbccrb[ #rfptyys[ b
wthrjdys[ tdhttd# uty. Ujkjdbye j #ljpdjktybb [jlbnm c njdfhfvb gj
lthtdyzv# lkz njhujdkb),     saqarTvelos ebraelTa ist.-eTnografiuli
muzeumis Sromebi, t. 2, Tb., 1941.
sia quTaisSi saeklesio miwaze mcxovreb ebraelTa::::: saeklesio
uwyebis ebraelTa, saxelmwifo ebraelebis, sabatono ebraelebis,
saqarTvelos ebraelTa istoriul-eTnografiuli saxelmwifo muzeumis
Sromebi, t. 3, Tb., 1945.
gaz.     "cnobis furceli", 1903 - gazeTi "cnobis furceli”,
#2031, 1903.
saqarTvelos ebraelTa msoflio kongresis (semk) saiti
http://www.georgianjews.org/stat.php?id=176&lang=gr17-65 12.03.2019.
civil - enciklopediuri leqsikoni
http://www.nplg.gov.ge/gwdict/index.php?a=term&d=5&t=15823. 12.03.2019.
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NANULI TSKHVEDIANI

JEWS IN KUTAISI

There are no ancient notes about immigration of Jews in Kutaisi, the first
informational document mentioning Jews living on Mtsvanekvavila territory is the
book donated to Gelati cathedral by Gelati Metropolitan Zakaria Kvariani in 1644. It
reads “ Pitchkhadze Daniel a jew”. Important notes regarding the population of the
next period can be found in documents kept in the state historical museum of Kutaisi,
also in the work of Swiss traveler and researcher, Prof. Diubua de Monpere “travel
in the Caucasus”.

In terms of social belonging, the first jews from Kutaisi were: the pheasants of
king and church. From XIX when economic and trading and craftsmanship became
widespread in the city, jews from Akhaltsikhe, Oni, Lailashi, Kartli immigrated with
large numbers. The main field of their occupation was trading. Unlike the poor trad-
ers residing in Kutaisi and its surroundings, the rich merchants had good connec-
tions with European states, they used to sell a large number of local goods outside
the country and import the foreign goods.

In terms of trading relations, from the end of the XIX century “secret trading
language” was  born among Kutaisi Jews. The function of this conditional language
was keeping the trading secret. This slang based language called “Kivruli” was used
by the Jew population of Kutaisi as well as non-Jew part, in particular, certain circles
of youngsters from the middle of the XX century. Slang was produced by adding
Georgian prefix on the old Jewish root.

Rising socio-economic and cultural levels of Kutaisi resident Jews started from
the 20-30s of the XX century on the background of the antireligious campaign held
by the communist party and soviet state, when the intention of the internalization of
Jews and killing creative mind among them was vivid. Instead, the old population of
the city always had goodwill and a wish for auspicious relations.

Despite good relations with Georgians and living with the same cultural sur-
roundings, Jews retained their ethnic-religious traditions. Celebrations of Kutaisi Jews
were the following: Rossana, Kifuri, Osayana, Simkhattora, Khanuka, Furimi, Agata,
Komori, Sabuioti, Fesakhi. From their habits, we must remark: gomeli, refua, writ-
ing “geti,” Surviving from “koenoba”, “sitting on tora,” tradition of “adolescence”,
etc.

Until the 70s of the XX century, before big Jewish Alia, Shaumiani street (
present day Gaponovi street) and its surrounding districts were compactly resided
by Jews.

ebraelebi quTaisSi



204

magda WiqaberiZemagda WiqaberiZemagda WiqaberiZemagda WiqaberiZemagda WiqaberiZe

quTaisi niko nikolaZis mogonebebis mixedviTquTaisi niko nikolaZis mogonebebis mixedviTquTaisi niko nikolaZis mogonebebis mixedviTquTaisi niko nikolaZis mogonebebis mixedviTquTaisi niko nikolaZis mogonebebis mixedviT

gamoCenili qarTveli moRvawis, niko nikolaZisniko nikolaZisniko nikolaZisniko nikolaZisniko nikolaZis mogonebebma
qalaq quTaisis Sesaxeb bevri saintereso cnoba Semogvinaxa. mweralma
avtobiografiuli xasiaTis nawarmoebSi "warsulidan” (daiwera
1927 wels) quTaisSi gatarebuli Tavisi ymawvilobis wlebi gaacocxla.

daaxloebiT naxevari saukunis Semdeg didma mweralma rezorezorezorezorezo
WeiSvilmaWeiSvilmaWeiSvilmaWeiSvilmaWeiSvilma niko nikolaZis mogonebebiT miRebuli STabeWdileba
Semdegnairad gadmosca: "wuxelis da dResac n. nikolaZis nawerebis
I toms vkiTxulobdi.…ra mSvenivrad aqvs aRwerili adrindeli
quTaisi. Zvirfasi eTnografiuli da rac gindaT, is davarqvaT,
masalaa piradad CemTvis. momakvdavi babua rom moyavT mosalocad,
rogor moaWrialeben Ronieri kameCebi did urems... win Warmagi
meurme, ukan dedakaci (mamida) da bavSvi, orRobeebi, Sukebi. rogor
naTlad vxedav TiTqos yvelafers... Semdeg axali kadri _ mwvaneyvavilas
sasaflao, sicxe, WriWinobelebi” (r. WeiSvili, 2018, 31).

marTlac, STambeWdavia niko nikolaZis mier aRwerili quTaisi.
XIX saukunis quTaisis aseTi TvalsaCino, Zalze sayuradRebo
cnobebiT gajerebuli aRwera TiTqmis arc erT qarTvel mweralTan
ar gvxvdeba. memuaristi qalaqis istorias 1820-iani wlebidan
acocxlebs, roca imereTis samefom arseboba Sewyvita da iq rusuli
mmarTveloba damyarda; xolo imereTis mefe solomon II erTgulTa
amaliT iZulebuli gaxda samSoblodan gadaxvewiliyo. am tragikulma
istoriulma movlenam paradoqsulad sasikeTod Secvala niko
nikolaZis ojaxis bedi: mebatonisagan gaqceuli da qarTlSi gaxiznuli
mamuka nikolaZemamuka nikolaZemamuka nikolaZemamuka nikolaZemamuka nikolaZe _ mwerlis babua _ imereTSi dabrunda da
quTaisis Tavisufali moqalaqe gaxda, vinaidan imereTis mefobasTan
erTad abaSiZeebis batonobac Seimusra” (n. nikolaZe, 2009: 273).

memuaristis gadmocemiT, "im dros quTaisi sul sxva yofila”
(iqve). mxolod Zveli qalaqi goraze, bagratis taZrisa da dangreuli
cixis garSemo, iyo mWidrod dasaxlebuli. iq Senoba Senobas
ekvroda, ezo _ ezos, xolo rionis marcxena napiri TiTqmis
dausaxlebeli da tyiani iyo".

niko nikolaZe quTaisis mcxovrebTa Sesaxeb sagulisxmo cnobebs
gvawvdis. misi TqmiT, qalaqis mosaxleoba Sedgeboda sakuTriv
quTaTelebis, imereli aznaurebisa da ucxoelebisagan. maT bina
sxvadasxva adgilas hqondaT; magaliTad, Zvel qalaqSi, goraze,
quTaTelebi saxlobdnen: imereTis mitropoliti daviTiimereTis mitropoliti daviTiimereTis mitropoliti daviTiimereTis mitropoliti daviTiimereTis mitropoliti daviTi Tavisi
xalxiT, aseve, solomon meorissolomon meorissolomon meorissolomon meorissolomon meoris msaxurTa da moxeleTa STamomavlebi:

quTaisis quTaisis quTaisis quTaisis quTaisis sajarosajarosajarosajarosajaro biblioTekis weliwdeuli biblioTekis weliwdeuli biblioTekis weliwdeuli biblioTekis weliwdeuli biblioTekis weliwdeuli
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xelTuflisSvilebi, manjeiSvilebi (marjanovebi), RulaZeebi,xelTuflisSvilebi, manjeiSvilebi (marjanovebi), RulaZeebi,xelTuflisSvilebi, manjeiSvilebi (marjanovebi), RulaZeebi,xelTuflisSvilebi, manjeiSvilebi (marjanovebi), RulaZeebi,xelTuflisSvilebi, manjeiSvilebi (marjanovebi), RulaZeebi,
Carkvianebi da sxva... Carkvianebi da sxva... Carkvianebi da sxva... Carkvianebi da sxva... Carkvianebi da sxva... mwerali xelTuflisSvilTa warmomavlobas
ase ganmartavs: maTi winaprebi imereTis mefeebis iuriskonsultebi
(xelTufalni) iyvneno. goris meore wverze, wmida giorgis eklesiis
irgvliv poet besarion gabaSvilisbesarion gabaSvilisbesarion gabaSvilisbesarion gabaSvilisbesarion gabaSvilis STamomavlebi cxovrobdnen,
maT gverdiT ki, cacxvebqveS _  lorTqifaniZeebilorTqifaniZeebilorTqifaniZeebilorTqifaniZeebilorTqifaniZeebi. aseTi iyo Zveli
quTaisis mosaxleoba.

niko nikolaZis gadmocemiT, Zveli qalaqi, rogorc yvela
Zveli cixe, yovelmxriv miudgomeli iyo. aRmosavleTidanaRmosavleTidanaRmosavleTidanaRmosavleTidanaRmosavleTidan goraze
asvla mxolod faruli gvirabiT SeiZleboda. igi cixidan wyaromde,
aRmarTis Suagulamde iyo gayvanili. dasavleTiT, rionis marjvenadasavleTiT, rionis marjvenadasavleTiT, rionis marjvenadasavleTiT, rionis marjvenadasavleTiT, rionis marjvena
napirzenapirzenapirzenapirzenapirze, mTis kideze kldeSi gamokveTil viwro bilikze ori
imeruli jori Zlivs auvlida mxars erTmaneTs... "sazareli iyo
rionis jurRmulis zemodan danaxva” (n. nikolaZe, 2009: 234).
memuaristis TqmiT, 1859-1860 wlebSi mTeli ferdobi laRmebiT
CaTales da TeTri xididan Zvel Cangreul xidamde gzatkecili
gaiyvanes. samxreTidan, rionis marcxena napiridansamxreTidan, rionis marcxena napiridansamxreTidan, rionis marcxena napiridansamxreTidan, rionis marcxena napiridansamxreTidan, rionis marcxena napiridan fexiT
mosiaruleTaTvis sip kldeSi viwro kibe iyo amoWrili,
CrdiloeTidanCrdiloeTidanCrdiloeTidanCrdiloeTidanCrdiloeTidan ki goras kavkasionis mTavari qedi efareboda.

ucxoelebi rionis marcxena sanapiroze saxlobdnen; kerZod:
mwvaneyvavilasmwvaneyvavilasmwvaneyvavilasmwvaneyvavilasmwvaneyvavilas ZirSi, mdinaris piras _ ebraelebiebraelebiebraelebiebraelebiebraelebi, ufro dabla,
agreTve rionis piras _ frangebifrangebifrangebifrangebifrangebi (kaTolikeebi), maTgan moSorebiT
ki, tyis piras _ somxebisomxebisomxebisomxebisomxebi, sul ormoci ojaxi. am ucxoelebis CvenSi
cxovreba ramdenime saukunis saqmea, _ wers memuaristi, _ maTgan
aravis, samRvdeloebis garda, qarTulis meti sxva ena aRar scodnia.
yvelas Cveneburi tanisamosi ecva, kacsac da qalsac. ebraels kidev
gaarCevda adamiani imerlisagan, mouparsav wveriT da kavebiT
(kikinebiT), sxvebs ki adgilobriv xalxisagan garCeva aRar hqondaT”
(iqve: 289).

memuaristis gadmocemiT, sakuTriv imerlebiimerlebiimerlebiimerlebiimerlebi ufro quTaisis
garSemo erTmaneTs daSorebul patara soflebSi cxovrobdnen:
"abulaZeebi _ Womas, asaTianebi _ qvitirs, avalianebi - gumaTs,
mesxebi _ rions, qvarianebi _ mwvaneyvavilze da sxva” (iqve: 275).

1830-ian wlebSi quTaisSi ZiriTadad dabali, uiatako da
ubuxro saxlebi idga. maT daxeTqili muxis ficrebisgan aSenebdnen.
es saxlebi isliT iyo gadaxuruli, iataki ki datkepnili Tixisa
hqonda. saxlis keriidan kvamli saxuravSi gadioda. im dros quTaisSi
oda Zalian cotas edga. odebs wablis an Zelqvis erTi zomisa da
sisqis daxerxili ficrebisagan sul sxva ostatebi agebdnen. saxlebis
aSenebis dros lursmans ar iyenebdnen, ficrebs ki niSnavdnen,
raTa saWiroebis SemTxvevaSi saxlis daSla da sxva adgilas gadatana
gaadvilebuliyo. niko nikolaZis TqmiT, imerelTagan xuros xeloba
aravin icoda. am saqmes lazebi asrulebdnen. imereTSi pirveli
raWveli durgali _ besarion daTeSiZe _ mamamisma Tbilisidan

quTaisi niko nikolaZis mogonebebis mixedviT
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wamoiyvana. igi aq dafuZnda, Semdgom ki bevri durgali da ostati
gamozarda. sazogadod, mamuka nikolaZis ojaxma qarTlidan bevri
iseTi xelsaqme, Cveuleba da iaraRi Camoitana, romlebic aqaurTaTvis
manamde ucnobi iyo.

mwerali sagulisxmo cnobebs gvawvdis quTaiselTa saqmianobis
Sesaxeb. misi TqmiT, quTaisis garSemo mcxovrebi TiTqmis yvela
imereli aznauri uymo da mcire miwa-wylis mqone iyo. isini Tavs
TviTon irCendnen: zogs wisqvili hqonda gamarTuli, zogi
meabreSumeobas misdevda, zogic venaxs uvlida da simindi mohyavda.
ucxoelTa mTavari saqmianoba ki vaWroba da mewvrilmaneoba iyo.
imereTis mefeebs isini Tavis droze aq, calkeul ubnebSi, swored
am mizniT daesaxlebinaT. danarCen adgilas maT mxolod daniSnul
dReebSi SeeZloT saqonlis gamofena-gayidva.

niko nikolaZis TqmiT, qarTvelebs vaWroba saTakilo saqmed
miaCndaT: "ra ginda Raribi yofiliyo imereli kaci, vaWrobas mainc
ar kadrulobda, glexikacis coli bazarSi qaTams an goWs gasayidaT
rom gamoiyvanda, pirisaxes TaTris qaliviT aixvevda; aravin wameswros
aseT sazizRar saqmezeo” (n. nikolaZe, 2009: 289). am mxriv gamonaklisi
mwerlis babua mamuka nikolaZe iyo. igi imereTSi da, SesaZloa,
saqarTveloSic, pirveli qarTveli iyo, romelmac vaWroba daiwyo.
es saqme misma Svilebmac gaagrZeles. "im dros quTaisidan ruseTSi
savaWrod marto sami kaci daiareboda: goridan gadmosaxlebuli
somexi mRvdeli petre mRebrovi, agreTve goreli frangi gabrieli
endronikaSvili da mamaCemi, _ wers niko nikolaZe, _ gazafxulze
isini Sekazmavden cxenebs, daibarebden win: mRebrovi _ terteras,
endronikaSvili _ patrs, mamaCemi _ dekanozs, gadaaxdevinebden mTeli
naTesaobis TandaswrebiT parakliss, tiriliT dahkocniden col-
Svils da midioden ruseTSi tfilisis da kavkavis gziT” (iqve:
292). mwerlis mama, iakobi, niJni novgorodis bazrobebisa da
ruseTis sxva qalaqebis xSiri stumari iyo, „mamukas ufrosi Svili,
grigoli, da mamaCemi im xanebSi saqsoniaSic yofilan leipcigis
iarmukaSi, sanam kidev SeiZleboda sazRvargareTidan ruseTSi saqonlis
Semotanao” (iqve).

mwerlis gadmocemiT, imereTSi samegrelosTan SedarebiT bevri
saSualo SeZlebis ojaxi iyo. igi mamis azrs imowmebs: "samegreloSi
ramdenime, Zlier cota, metad mdidari mebatone iyo, visac SeZlebiT
verc erTi imereli TavadiSvili ver Seedreboda. magieraT mTeli
xalxi bevrad ufro Raribi iyo, vinem imereTSi. imereTSio, ityoda
mamaCemi, bevri SuaTana SeZlebis mosaxleebia Cinebulad mowyobili
da damoukidebeli. samegreloSi ki aseTebi Zlier iSviaTad Sexvdeba
kacs” (iqve: 300).

mwerali aRwers quTaisis SemogarenSi gamarTul dReobebsa da
saxalxo dResaswaulebs, romlebzec imereTis mosaxleobis meoTxedi
mainc ikribeboda. iq Tavs iyrida rogorc Tavadaznauroba, ise

m. WiqaberiZe
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glexkacoba. axalkviraobas dReobas kulaSikulaSikulaSikulaSikulaSi ixdida, aRdgomis Semdeg,
meore kviras, didi jixaiSis qaSveTobadidi jixaiSis qaSveTobadidi jixaiSis qaSveTobadidi jixaiSis qaSveTobadidi jixaiSis qaSveToba iyo, mesame kviras _

geguTobageguTobageguTobageguTobageguToba, 7 maiss _  koxinjroba qvitirSi... giorgoba xonSikoxinjroba qvitirSi... giorgoba xonSikoxinjroba qvitirSi... giorgoba xonSikoxinjroba qvitirSi... giorgoba xonSikoxinjroba qvitirSi... giorgoba xonSi
23 aprils grandiozulad aRiniSneboda. ase rom, TiTqmis yvela
kviradRes qvemo imereTis romelime sofeli sadReobod naTesavebsa
da megobrebs epatiJeboda. aseT Sekrebebze xalxi dros mxiarulad
atarebda. imarTeboda doRi. yvelaze popularuli ki mainc qarTuli
sportis uZvelesi saxeoba _ burTaoba iyo. masSi yvela wodeba
monawileobda. burTi yovelTvis Semosil mRvdels, zogjer arqielsac
gamohqonda mindorze mooqrovili vercxlis siniT. niko nikolaZis
azriT, aseT Sekrebebs didi mniSvneloba hqonda: "verc erTi mitingi
ver ajobebda xalxisTvis im ugazeTo droSi am Zvelebur  yrilobebs,
dRes sul gadavardnilebs. adamiani am krebaze warmoudgeneli
siswrafiT tyobilobda axal cnobebs” (n. nikolaZe, 2009: 288).

mwerali aRwers quTaisis gimnazias 1850-ian wlebSi. bunebrivia,
iqac, iseve rogorc mTel imperiaSi, swavlebis mTavari meTodebi
zuTxva da "rozgi” iyo, xolo mizani _ ruseTis erTguli msaxurebis
aRzrda. niko nikolaZe erTgvarad agrZelebs qarTvel mweralTa
(aleqsandre orbeliani, dimitri yifiani, akaki wereTeli, giorgi
wereTeli, sofrom mgalobliSvili, vaJa-fSavela, daviT kldiaSvili...)
tradiciebs da xatavs garemos, romelic damTrgunvelad moqmedebda
yrmis fsiqologiaze. "arc erT saswavlebelSi deda-miwaze ar unaxavs
kacs iseTi daSoreba da gulgriloba maswavleblebs da moswavleT
Sua, rogorc quTaisis gimnaziaSi im dros, roca Cven iq vswavlobdiT.
_ wers igi, _ ufrosebidan arc erTi tkbili sityva, arc erTi
mamobrivi darigeba ar gagvigonia. isini Cvenze marto SiSiT, tuqsviT,
dasjiT moqmedobden... isini Cven niadag gviRrenden, Cven ki maT
veridebodiT da yvelafers vumalavdiT” (iqve: 313).

mwerali sainteresod mogviTxrobs yirimis omis dros (1853-
1856) dasavleT saqarTveloSi da, kerZod quTaisSi, mimdinare
movlenebis Sesaxeb. 1854 wels brZola guriaSic iyo. gurulebma
maSin Tavi Zalian gamoiCines da Semoseuli mteri rusis jaris
dauxmareblad sazRvrebidan garekes. quTaisSi moitanes da mTel
qalaqs aCvenes xasan-beg TavdgiriZis mokveTili Tavi, romelic Semdeg
TbilisSi gagzavnes. mogvianebiT, roca omis bedi Seicvala da
mTeli samegrelo Turqebma daikaves, qalaqi mTlianad dacarielda,
xalxi axlomaxlo soflebSi gaixizna. gimnazia da sxva saswavleblebi
daixura. im wlebSi Cven yvelani didi patriotebi viyaviTo”, _

wers memuaristi (iqve: 308).
aseTia niko nikolaZis TvaliT danaxuli da gacocxlebuli

quTaisi. mogonebebidan Cans, rom qalaqma mwerlis Tvalwin, mis
sicocxleSive icvala saxe. amrigad, CvenTvis fasdaudebelia niko
nikolaZis es mogonebebi, raTa garkveuli warmodgena SeviqmnaT XIX
saukunis I naxevris quTaisze, mis geofrafiaze, yofa-cxovrebaze,

quTaisi niko nikolaZis mogonebebis mixedviT
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saswavlo garemoze _ quTaisis gimnaziaze, romelSic izrdebodnen
qarTveli gimnazielebi, maT Soris, momavali didi mwerlebi, moRvaweebi.

damowmebuli literatura

n. nikolaZe, 2009 _ n. nikolaZe, XIX saukunis qarTveli moRvaweni,
saojaxo biblioTeka 25 tomad, biografiuli proza, Tb., 2009.
r. WeiSvili, 2018 _ r. WeiSvili, gadanaxuli Canawerebi:
Jurnali "mwvaneyvavila", #2, quTaisi, 2018.

MAGDA TCHIKABERIDZE

KUTAISI ACCORDING
TO THE MEMORIES OF NIKO NIKOLADZE

Memories of the Georgian public man and thinker, publicist and critic Niko
Nikoladze kept lots of interesting notes about Kutaisi. Memoirist depicts the history
of the city since 1820 when the Kingdom of Imereti stopped its existence and the
Russian government took control over it, as for the king of Imereti Solomon II was
forced to exile in Turkey.

Niko Nikoladze gives important notes about the population of the city. Accord-
ing to him, the city residents were the locals, foreigners and Imeretian noble people.
They resided in different parts of the city. For instance, the locals used to live in
Gora, Jews and catholic people resided on

the left part of a bank of the river, apart from them, along the forest there was
the Armenian community. All of them were the owners of the small lands and had no
pheasants. They made a living by themselves: some of them had mills, some of them
followed silk manufacturing, some of them had vineyards and cultivated corn. The
main job of foreigners was trade. Kings of Imereti had settled them in this region for
that very reason. Generally, most of Kutaisi residents were well of families with
good living conditions.

According to Niko Nikoladze, Georgians used to consider trading as a shame-
ful job. In his words” no matter how poor was the local man he wouldn’t consider
trading”. In this respect, the grandfather of the writer –Mamuka Nikoladze was a
special exception, he was the first Georgian merchant. The job was followed by his
sons, father, and uncle of Niko Nikoladze.

Generally, the memories of Niko Nikoladze gives us a clear view about the I
half of the XIX century Kutaisi, about its geography, lifestyle, studying conditions –
Kutaisi gymnasium, which was the school of Georgian students, including writers
and famous public men.

m. WiqaberiZe
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lolita WolaZelolita WolaZelolita WolaZelolita WolaZelolita WolaZe

qristine SaraSiZe – „qali warsulidan”,qristine SaraSiZe – „qali warsulidan”,qristine SaraSiZe – „qali warsulidan”,qristine SaraSiZe – „qali warsulidan”,qristine SaraSiZe – „qali warsulidan”,
momavlisaTvis TavganwirulimomavlisaTvis TavganwirulimomavlisaTvis TavganwirulimomavlisaTvis TavganwirulimomavlisaTvis Tavganwiruli

Cveni qveynis uaxloes istoriaSi samarTlianad ikavebs
gansakuTrebul adgils  saqarTvelos pirveli respublikis xanmokle
epoqa. mravali Secdomis miuxedavad, maSindelma liderebma moaxerxes
progresuli konstituciis SemuSaveba, demokratiuli standartebisa
Tu socialuri samarTlianobis pirveladi principebis damkvidreba
da sayovelTao Tanaswori arCevnebis Catareba.

"menSevikuri” mmarTvelobis erT-erTi umTavresi miRweva, Cemi
azriT, qalTa politikuri monawileobis Ria mxardaWeraa.

rogorc istorikosebi amboben, maSin, rodesac evropis qveynebis
sakanonmdeblo organoSi qalTa warmomadgenloba jer kidev iSviaTi
movlena iyo, qarTvelma mandilosnebma moaxerxes da saqarTvelos
damoukideblobis gamocxadebis Semdeg, arCevnebis pirvelsave etapze,
deputatebi gaxdnen. maT didi politikuri da sazogadoebrivi
muSaobis gamocdileba hqondaT, umravlesoba 1905 wlis revoluciis
monawile da qalTa uflebebisTvis mebrZoli organizaciebis aqtiuri
lideri iyo.

rac unda gasakviri iyos, sakmaod tradiciul saqarTveloSi,
jer kidev XX saukunis dasawyisSi, qalis uflebebi sakanonmdeblo
donemde iyo ayvanili. istoriam Semogvinaxa araerTi unikaluri
foto da dokumenturi masala, sadac arCevnebze orive sqesis
warmomadgenelTa Tanabari uflebebis Sesaxeb aris moTxrobili.

1921 wels miRebuli saqarTvelos pirveli demokratiuli1921 wels miRebuli saqarTvelos pirveli demokratiuli1921 wels miRebuli saqarTvelos pirveli demokratiuli1921 wels miRebuli saqarTvelos pirveli demokratiuli1921 wels miRebuli saqarTvelos pirveli demokratiuli
respublikis konstituciis 39-e muxlSi xazgasmiT weria:respublikis konstituciis 39-e muxlSi xazgasmiT weria:respublikis konstituciis 39-e muxlSi xazgasmiT weria:respublikis konstituciis 39-e muxlSi xazgasmiT weria:respublikis konstituciis 39-e muxlSi xazgasmiT weria:
"orive sqesis moqalaqe Tanasworia "orive sqesis moqalaqe Tanasworia "orive sqesis moqalaqe Tanasworia "orive sqesis moqalaqe Tanasworia "orive sqesis moqalaqe Tanasworia _ rogorc politikuri,rogorc politikuri,rogorc politikuri,rogorc politikuri,rogorc politikuri,
ise samoqalaqo, ekonomiuri da saojaxo uflebiT”. manamdeise samoqalaqo, ekonomiuri da saojaxo uflebiT”. manamdeise samoqalaqo, ekonomiuri da saojaxo uflebiT”. manamdeise samoqalaqo, ekonomiuri da saojaxo uflebiT”. manamdeise samoqalaqo, ekonomiuri da saojaxo uflebiT”. manamde
ki , jer kidev 1919 wels, saqarTvelos teritoriazeki , jer kidev 1919 wels, saqarTvelos teritoriazeki , jer kidev 1919 wels, saqarTvelos teritoriazeki , jer kidev 1919 wels, saqarTvelos teritoriazeki , jer kidev 1919 wels, saqarTvelos teritoriaze
damfuZnebeli krebis arCevnebi Sedga, romelic sayovelTao,damfuZnebeli krebis arCevnebi Sedga, romelic sayovelTao,damfuZnebeli krebis arCevnebi Sedga, romelic sayovelTao,damfuZnebeli krebis arCevnebi Sedga, romelic sayovelTao,damfuZnebeli krebis arCevnebi Sedga, romelic sayovelTao,
paritetuli principiT Catarda. sxvadasxva partiis saarCevnoparitetuli principiT Catarda. sxvadasxva partiis saarCevnoparitetuli principiT Catarda. sxvadasxva partiis saarCevnoparitetuli principiT Catarda. sxvadasxva partiis saarCevnoparitetuli principiT Catarda. sxvadasxva partiis saarCevno
siaSi 20-ze meti qali iyo, maTgan xuTi saqarTvelossiaSi 20-ze meti qali iyo, maTgan xuTi saqarTvelossiaSi 20-ze meti qali iyo, maTgan xuTi saqarTvelossiaSi 20-ze meti qali iyo, maTgan xuTi saqarTvelossiaSi 20-ze meti qali iyo, maTgan xuTi saqarTvelos
damfuZnebeli krebis wevrad airCies: damfuZnebeli krebis wevrad airCies: damfuZnebeli krebis wevrad airCies: damfuZnebeli krebis wevrad airCies: damfuZnebeli krebis wevrad airCies: elisabed bolqvaZe, minadora
toroSeliZe, qristine SaraSiZe, eleonora ter-farsegova-maxvilaZe
da ana soloRaSvili.

mas Semdeg, rac saqarTvelom damoukidebloba dakarga,
damfuZnebeli krebis sxva wevrebTan erTad, krebis wevri qalebi
mudmiv devnas ganicdidnen. 1937 wlis represiebs emsxverplnen ana
soloRaSvili da elisabed bolqvaZe.

quTaisis quTaisis quTaisis quTaisis quTaisis sajarosajarosajarosajarosajaro biblioTekis weliwdeuli biblioTekis weliwdeuli biblioTekis weliwdeuli biblioTekis weliwdeuli biblioTekis weliwdeuli
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minadora toroSeliZis TiTqmis mTeli ojaxi Seewiraminadora toroSeliZis TiTqmis mTeli ojaxi Seewiraminadora toroSeliZis TiTqmis mTeli ojaxi Seewiraminadora toroSeliZis TiTqmis mTeli ojaxi Seewiraminadora toroSeliZis TiTqmis mTeli ojaxi Seewira

represiebs, TviTon mxolod imitom gadarCa, rom samedicinorepresiebs, TviTon mxolod imitom gadarCa, rom samedicinorepresiebs, TviTon mxolod imitom gadarCa, rom samedicinorepresiebs, TviTon mxolod imitom gadarCa, rom samedicinorepresiebs, TviTon mxolod imitom gadarCa, rom samedicino
ganaTleba hqonda da is sWirdebodaT Soreul aRmosavleTSiganaTleba hqonda da is sWirdebodaT Soreul aRmosavleTSiganaTleba hqonda da is sWirdebodaT Soreul aRmosavleTSiganaTleba hqonda da is sWirdebodaT Soreul aRmosavleTSiganaTleba hqonda da is sWirdebodaT Soreul aRmosavleTSi
saavadmyofoSi samuSaod. "am qalebis Rvawli qveynissaavadmyofoSi samuSaod. "am qalebis Rvawli qveynissaavadmyofoSi samuSaod. "am qalebis Rvawli qveynissaavadmyofoSi samuSaod. "am qalebis Rvawli qveynissaavadmyofoSi samuSaod. "am qalebis Rvawli qveynis
demokratiuli ganviTarebisTvis ganuzomelia”, demokratiuli ganviTarebisTvis ganuzomelia”, demokratiuli ganviTarebisTvis ganuzomelia”, demokratiuli ganviTarebisTvis ganuzomelia”, demokratiuli ganviTarebisTvis ganuzomelia”, _____ aRniSna aRniSna aRniSna aRniSna aRniSna
gamofenis gamofenis gamofenis gamofenis gamofenis _ _ _ _ _ "damfuZnebeli krebis wevri qalebi: 1919-1921""damfuZnebeli krebis wevri qalebi: 1919-1921""damfuZnebeli krebis wevri qalebi: 1919-1921""damfuZnebeli krebis wevri qalebi: 1919-1921""damfuZnebeli krebis wevri qalebi: 1919-1921"
_____ gaxsnaze informaciis Tavisuflebis ganviTarebis institutis gaxsnaze informaciis Tavisuflebis ganviTarebis institutis gaxsnaze informaciis Tavisuflebis ganviTarebis institutis gaxsnaze informaciis Tavisuflebis ganviTarebis institutis gaxsnaze informaciis Tavisuflebis ganviTarebis institutis
– IDFI s a arqi vo da sabWoTa k vle v e b i s mi m arTulebiss a arqi vo da sabWoTa k vle v e b i s mi m arTulebiss a arqi vo da sabWoTa k vle v e b i s mi m arTulebiss a arqi vo da sabWoTa k vle v e b i s mi m arTulebiss a arqi vo da sabWoTa k vle v e b i s mi m arTulebis
xelmZRvanelma anton vaWaraZem.xelmZRvanelma anton vaWaraZem.xelmZRvanelma anton vaWaraZem.xelmZRvanelma anton vaWaraZem.xelmZRvanelma anton vaWaraZem. http://liberali.ge/news/view/15481/gamofena-
damfudznebeli-krebis-tsevri-qalebi19191921

axlaxan ki sabWoTa warsulis kvlevis laboratoriis mkvlevarma
irakli xvadagianma sazogadoebas pirvelma miawoda sruli informacia
saqarTvelos pirveli respublikis damfuZnebeli krebis xuTi deputati
qalis _____ minadora toroSeliZis, qristine (Cito) SaraSiZis, ola
soloRaSvilis, eleonora ter-farsegova-maxvilaZis da elisabed
bolqvaZis Sesaxeb. xsenebul kvlevamde maTze informacia TiTqmis
ar arsebobda.

damfuZnebeli krebis (sayovelTao Tavisufali arCevnebiT arCeuli
sakanonmdeblo organo, romelmac qveynis konstitucia SeimuSava)
wevrad xuTi qalis arCeva social-demokratiuli partiis siiT im
drois politikur kulturaSi sagulisxmo faqtia ara mxolod
saqarTvelos, kavkasiis an yofili ruseTis imperiis farglebSi,
aramed evropisa da mTeli msofliosTvis, radgan sakanonmdeblo
organoebSi qalTa warmomadgenloba maSin metad dabali iyo. "qali
warmomadgenlebi im droisTvis evropis sul ramdenime qveyanaSi
iyvnen”, _____ ase miaCnia mkvlevar irakli xvadagians.

qristine SaraSiZe
foto: erovnuli arqivi

l. WolaZe
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Cveni naSromis mizania, mogiTxroT epoqis erT-erT gamorCeul

qalbatonze, qristine (Cito) giorgis asul SaraSiZeze qristine (Cito) giorgis asul SaraSiZeze qristine (Cito) giorgis asul SaraSiZeze qristine (Cito) giorgis asul SaraSiZeze qristine (Cito) giorgis asul SaraSiZeze (1887-
1973).

mravalferovania qristine SaraSiZis titulebi: "menSeviki”,
pedagogi, Jurnalisti, mecnieri, politikosi, qarTuli erovnuli
kulturis didi moamage, sazogado moRvawe, 1919 wlis damfuZnebe-
li sabWos da wera-kiTxvis gamavrcelebeli sazogadoebis wevri. igi
aqtiurad iyo Cabmuli antisabWoTa moZraobaSi. araerTxel daapatimres.
misi ojaxis wevrebi ki daxvrites.

rTuli, mZime, mRelvare da amave dros uaRresad saintereso
da Sinaarsiani cxovreba ganvlo am nazma da momxiblavma qalma. is
meoce saukunis damdegidan mowme iyo saqarTvelos istoriis
kataklizmebisa.

daibada 1887 wlis dekemberSi quTaisis guberniis, ozurgeTis
mazris sofel baxvSi, saxalxo maswavleblebis _ giorgi (gigo)
SaraSiZisa da nina qiqoZis ojaxSi.

dawyebiTi ganaTleba qr. SaraSiZem baxvis soflis skolaSi
miiRo, sadac misi mSoblebi aswavlidnen. Semdeg swavla quTaisis
wminda ninos saxelobis qalTa gimnaziaSi ganagrZo, sadac igi III
klasSi dasves.

politikur asparezze 1904 wels gamoCnda, 15 wlis asakSi
ukve aralegaluri organizaciis wevri iyo. misi iniciativiT
ramdenjerme moewyo quTaisel moswavleTa farTomasStabiani
demonstracia, romelic mefis absoluturi Zalauflebis winaaRmdeg
iyo mimarTuli. aqtiurad monawileobda akrZaluli literaturisa
da proklamaciebis gavrcelebaSi, ris gamoc gimnaziidan garicxes
sxva meTaur moswavleebTan erTad. erTi wlis Semdeg, dedis daJinebuli
moTxovniT, man Caabara damamTavrebeli gamocdebi quTaisis vaJTa
klasikur gimnaziaSi. 1905 wels daamTavra gimnazia da sacxovreblad
gadavida TbilisSi.

mogvianebiT ixsenebda kidec:„"gardasul droTa mogonebebs
vavlebdi Tvals. gonebaSi amomitivtivda, 1904 wels quTaisis wm.
ninos saxelobis qalTa gimnaziidan rom gamomricxes miwisqveSa
revoluciuri moZraobis organizatorobisaTvis. axla meRimeba amaze,
Tanac, garicxva rom ar ikmares da politikurad arasaimedo moswavled
Semracxes?! dedis xaTri rom ara mqonoda, aRarc gavagrZelebdi
swavlas. kidev kargi, axalgazrduli gatacebiT dabrmavebulma, ar
avicrue guli swavlazed” (mogoneba ganTavsebulia socialur qselSi,
konkretulad - facebook-ze Seqmnili qristine (Cito) SaraSeniZis
g v erdz e :      https://www.facebook.com/SharashidzeQristine/photos/
a.361956694297934/368106907016246/?type=3&theater.

qristine SaraSiZe 1905 wlidan iyo saqarTvelos social-
demokratiuli muSaTa partiis wevri. aqtiurad monawileobda 1905-
1906 wlebSi Tbilisis revoluciur gamosvlebSi. 1905 wlis noemberSi

qristine SaraSiZe - "qali warsulidan", momavlisaTvis Tavganwiruli
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"somex-TaTarTa Setakebebis” ganmuxtvisas iricxeboda e.w. "mfrinav
razmSi”, romelic samedicino daxmarebas uwevda daSavebulebs.
axalgazrda qristine gazeTebSi _ "mogzaursa” da "sxivSi” gaficva-
demonstraciebis Sesaxeb angariSebs aqveynebda, xolo publikaciebSi
aRebul honorars ojaxs axmarda. faqtobrivad es iyo misi SromiTi
moRvaweobis dasawyisi.

eweoda pedagogiur saqmianobas. didxans kerZod amzadebda
moswavleebs. 1907 wels quTaisis qalTa kerZo gimnaziis gamgem,
mariam yauxCiSvilma 20 wlis qristine Tavis skolaSi maswavleblad
miiwvia (d. megreliZe, 1989: 84). igi rusul enas aswavlida quTaissa
da TbilisSi dabal klasebSi. mas Semdeg, rac warmatebiT Caabara
gamocda qarTul enaSi yofil kavkasiis saswavlo olqis mzrunvelis
kancelariasTan, neba daerTo qarTuli literatura gadaeca ufros
klasebSi, kerZod, TbilisSi, qalTa saostato seminariaSi. qarTuls
aswavlida agreTve muSebsa da noqrebs quTaisSi.

1910 wels qr. SaraSiZem monawileoba miiRo  quTaisis saxalxo
universitetis organizebaSi. igi airCies am universitetis gamgeobis
wevrad _ mdivnad.

qristine SaraSiZe iyo pirveli qarTveli leqtori qali (d.
megreliZe, 1989: 184), araerTi saqvelmoqmedo-samecniero sazogadoebis
wevri. 1917 wels igi arCeul iqna "qarTvelTa Soris wera-kiTxvis
gamavrcelebeli sazogadoebis” gamgeobis wevrad, xolo 1918 wels
saTanado Tanxis Sewirvis Semdeg miRebul iqna "qarTuli universitetis
damaarsebeli sazogadoebis” damfuZnebel wevrad. es universiteti
man 1931 wels daamTavra pedagogiuri fakultetis sityvierebis
ganxriT.

1917-21 wlebSi Jurnal "jejilis” saredaqcio kolegiis wevria,
redaqtor anastasia TumaniSvil-wereTlis miwveviT da intensiurad
monawileobs redaqciis muSaobaSi. publicisturi moRvaweoba arc
Semdeg Seuwyvetia.

mis cxovrebaSi gansakuTrebuli faqti moxda, roca 1919 wels
arCeul iqna saqarTvelos demokratiuli respublikis damfuZnebeli
krebis wevrad social-demokratiuli partiis siiT.

"damfuZnebeli krebis wevrebad agvirCies me, eleonora ter-
farsegova-maxvilaZe, minadora toroSeliZe, ana olRa soloRaSvili
da elisabed nakaSiZe-bolqvaZe! ra ucxoa da ra mSvenieri, rom
pirvelad, Cven, 5 qali varT sakanonmdeblo organoSi... rom Cvenc
SegviZlia kanonebis miReba, wesrigis damyareba, mniSvnelovani ambebis
gadawyveta. iqneb gamixsenos kidec vinmem, Tundac gakvriT, Cemi
sikvdilis Semdeg da gverdigverd Camoamwkrivos Cveni saxelebi, vin
icis?!”

is iyo damfuZnebeli krebis prezidiumis wevri, mdivani da
sami komisiis: sabiblioTeko, saredaqcio da saxalxo ganaTlebis
komisiis wevri.

l. WolaZe
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parlamentis wevrobisas aqcents umTavresad saxalxo janmrTelobis

kanonmdeblobasa da ganaTlebis xelmisawvdomobis problemebze
akeTebda. rogorc ganaTlebis komisiis wevrma, man moiara qiziyis
soflebi da waradgina vrceli moxseneba am skolebis mdgomareobis
Sesaxeb (d. megreliZe, 1989: 185).

saqarTvelos gasabWoebis Semdeg igi aqtiurad Caeba antisabWoTa
moZraobaSi. 1921 wlis agvistoSi ramdenjerme daapatimres. represiebs
verc misi ojaxi gadaurCa...

sainteresoa qristine SaraSiZis dakiTxvis oqmi, romelic 1922
wlis 18 TebervliT TariRdeba. mas ekiTxebian: "rogori ganwyoba
gaqvT sabWoTa xelisuflebis mimarT?” qristine ki pasuxobs: "ar
TanavugrZnob da vTvli, rom es xelisufleba damyarda ruseTis
wiTeli armiis daxmarebiT da man moutana saqarTvelos saxelmwifos
erovnuli ubedureba” (http://www.nationalgeographic.ge/wm.php?page=
magazine2&fotocat=400&id=489).

amonaridi misi erT-erTi dakiTxvis teqstidan, sadac Cans, Tu
rogor mtkiced icavs igi partiul saidumloebas, TanamoazreTa
usafrTxoebas: "saswavlebelSi iyo gaficva moswavleebisa da Tu
vin xelmZRvanelobda am gaficvas, ar vici da piradaT me aranairi
damokidebuleba am gaficvasTan ar mqonia. saqarTveloSi arsebul
weswyobilebis winaaRmdeg me ar vmuSaob imitom, rom arsebuli
reJimi politikur muSaobas SeuZleblaT xdis.

me arc is vici, arsebobs Tu ara centraluri komiteti
menSevikur partiisa da eweva Tu ara raime muSaobas. saqarTveloSi
sabWoTa xelisuflebis ganmtkicebaze SemiZlia vsTqva, rom aq aris
xsenebuli Zalaufleba Semosuli ruseTis wiTeli jaris saSualebiT,
romelic warmoadgens realur Zalas da mTavroba Semdgari
qarTvelebisagan warmoadgens mxolod fiqcias da batonoba
saqarTveloSi aris ucxo xalxisa...” http://archive.ge/ka/biography/217.

mis erT-erT yvelaze gabedul nabijad 1922 wels okupaciis
gaprotestebas miiCneven. 25 Tebervals saqarTvelos gasabWoebis
wlisTavze gamarTuli sayovelTao zeimis dros, qristine SaraSiZis
TaosnobiTa da misive moswavleebis monawileobiT, Tbilisis meaTe
pedagogiuri teqnikumi protestis niSnad gaifica, risTvisac
organizatori daapatimres da ramdenime Tve metexis cixeSi ixdida
sasjels.

qristine SaraSiZe ar gadausaxlebiaT. saqarTvelos ssr
sagangebo komisiis prezidiumma mas 1922 wlis 23 marts braldebiT
_ mcdeloba sabWoTa wyobilebis dasamxobad da menSevikebis batonobis
aRsadgenad, 6  TviT izolaciis wesiT patimroba miusaja. metexis
cixidan qristine SaraSiZe 1922 wlis 6 maiss, avadmyofobis gamo,
maleve gaaTavisufles Zmis, Salva SaraSiZis Tavdebobis qveS.
politpatimrebis daxmarebas is amis Semdegac agrZelebda. misi
biografiis momdevno periodic aranakleb RirsSesaniSnavia:
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qr. SaraSiZe mravali wlis ganmavlobaSi Tavdauzogavad da

pirnaTlad emsaxureboda sabiblioTeko saqmes. Tavdapirvelad igi
saistorio-saeTnografio muzeumis sabiblioTeko ganyofilebas
xelmZRvanelobda. 1929 wels, rodesac saistorio-saeTnografio
muzeumis fondebis didi nawili saqarTvelos muzeums SeuerTda,
qr. SaraSiZe saqarTvelos muzeumis StatSi Cairicxa, 1934 wels
saistorio-saeTnografio sazogadoebis muzeumiseuli biblioTekis
Tbilisis saxelmwifo universitetSi gadatanis gamo, qr. SaraSiZe
gadayvanil iqna universitetSi, 1935 wels muSaobda yofili "metexis”
biblioTekaSi (d. megreliZe, 1989: 185).

mogvianebiT ki cnobili mecnieri gaxda, qarTuli xelnawerebis
ubadlo mcodne da samxreT saqarTvelosTan dakavSirebuli
fundamenturi naSromis avtori.

qr. SaraSiZe aqtiurad da saqmis siyvaruliT monawileobda
saqarTvelosa Tu saqarTvelos gareT mowyobil gamofenebSi, sadac
masalis da istoriis SesaniSnavi codniT amdidrebda sagamofeno
eqspoziciebs. misi uSualo xelmZRvanelobiT da monawileobiT moewyo
qarTuli nabeWdi wignis gamofena 1932 wels, xolo 1952 wels igi
monawileobda moskovSi mowyobil gamofenaSi _ "qarTvelebi moskovSi”.

1936-37 wlebSi qr. SaraSiZe aqtiurad iyo CarTulia SoTa
rusTavelis saiubileo gamofenis mowyobaSi. misi xelmZRvanelobiTa
da uSualo monawileobiT (T. maWavarianTan da m. ciskariSvilTan
erTad) Sedgenil iqna rusTavelis pirveli vrceli bibliografia
(2000 baraTze meti) (d. megreliZe, 1989: 185).

iyo sabiblioTeko dargis gamoCenili muSaki saqarTveloSi.
(http://dspace.nplg.gov.ge/bitstream/1234/87354/1/Sabiblioteko_Dargis_
Gamochenili_Mushakebi.pdf).

1938-1941 wlebSi saqarTvelos saxelmwifo wignis palatis
miwveviT muSaobda "qarTuli wigni bibliografiis” I tomis Sedgenaze
(e. metreveli, 1973: 4).

Zvel nabeWd wignebze xangrZlivma muSaobam mas didi codna da
avtoriteti SesZina. rodesac 1934 wels stokholmis samefo
biblioTekis biblioTekarma biorkbomma qarTuli Sriftis anabeWdebs
miakvlia, werilis gamoqveynebamde Tbilisis sajaro biblioTekas
mimarTa konsultaciisTvis. biorkbomis werili pasuxisTvis, rogorc
specialists, qr. SaraSiZes gadaeca. man pasuxi maleve gagzavna
stokholmSi. amrigad, qr. SaraSiZe pirveli qarTveli mecnieri iyo,
romelmac evropel mecnierebs informacia miawoda qarTuli Sriftis
Sesaxeb. 1935 wels, rodesac biorkbomma Tavisi werili gamoaqveyna,
qr. SaraSiZes amonabeWdi gamougzavna da moswera: "fostiT gigzavniT
am Jurnalis calke amonabeWds da Tan vatan mokle reziumes,
rogorc patara samagiero samsaxurs mTeli im RirsSesaniSnavi
cnobebisTvis, romliTac Tqven damavaleT” (biorkbomis werilebs
Targmnida qr. SaraSiZis yofili mowafe fati xundaZe) (d. megreliZe,

l. WolaZe
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1989: 185-186).

man qarTuli beWdviTi sityvis istoriis Sesaxeb mniSvnelovani
Sromebi moamzada. maT Soris aRsaniSnavia monografia "pirveli
stamba saqarTveloSi (1709-1722) _ qarTuli beWdviTi sityvis
istoria” (1955);

aseve, igi iyo umniSvnelovanesi gamokvlevebis avtori xevisa
da samxreT saqarTvelos istoriis Sesaxeb. daamuSava da Seiswavla
IX-XIX saukuneebis 1500-ze meti xelnaweri. mis kalams ekuTvnis
naSromebi: "mebrZoli fiqris poeti n. baraTaSvili” (mowafeTaTvis)
(1920); "saqarTvelos istoriis masalebi (XV-XVIII ss.) _ gamokvleva
da teqstebi” (1954); "qarTuli anbani me-19 saukunemde” (1957).

1940 wlidan, ivane javaxiSvilisa da simon janaSias miwveviT,
muSaobas iwyebs qarTuli xelnawerebis anderZ-minawerebis gadmoReba-
Seswavlaze. am droidan moyolebuli sicocxlis ukanasknel dRemde
qr. SaraSiZis kvlevisa da zrunvis sagani qarTuli xelnawerebi
iyo. igi muSaobas iwyebs jer saqarTvelos saxelmwifo muzeumis
xelnawerTa ganyofilebaSi, xolo 1958 wlidan, xelnawerTa
institutis daarsebidan, am institutSi moRvaweobs 1964 wlamde _
pensiaSi gasvlamde (d. megreliZe, 1989: 186).

qristine SaraSiZe TiTqmis mTeli Tavisi sicocxlis manZilze
sabWoTa miliciis mudmivi zedamxedvelobis qveS imyofeboda, Tumca
mainc uSiSrad eweoda antisabWoTa saqmianobas. mis mtkice xasiaTze
miuTiTebs isic, rom 1953 wlis 21 Tebervals, eqvTime TayaiSvilis
dakrZalvis dRes, akaki SaniZesTan, konstantine gamsaxurdiasa da
sxvebTan erTad, miuxedavad didi safrTxisa,  SesaniSnavi gamosaTxovari
sityva warmoTqva (iqve: 189).

rogorc misi Tanamedroveebi da axloblebi gadmoscemen, damouki-
deblobis samwlian periodze qristine SaraSiZe Sin bevrs arafers
yveboda. arc megobari hyolia bevri. sul raRacas werda da werda.
furceli iyo misi megobari.

qristine SaraSiZe ar daojaxebula. arc memkvidre darCenia.
1964 wels daweril mogonebebSi ki dawers kacze, romelic, albaT,
mTeli cxovreba mis erTaderT siyvarulad darCa. dawers am kacis
sikvdilidan 40 wlis Semdeg. dawers mZimed _ Sekavebuli sevdiT.
sabWoTa warsulis kvlevis laboratoriis (SOVLAB) mkvlevari irakli
xvadagiani am mogonebebs Seitans wignSi "istoriebi represirebuli
qalebis Sesaxeb”. am werilis adresati ki damfuZnebeli krebis
wevri, gabriel (gabo) ciskariSvilia, romelic 1924 wels daxvrites
bolS e v i k e b m a ( http://www.nationalgeographic.ge/wm.php?page=
magazine2&fotocat= 400&id=489).

qr. SaraSiZis mravalmxrivi moRvaweobis erT-erTi rgolia
isic, rom man SesaniSnavi piradi arqivi Semogvinaxa (d. megreliZe,
1989: 187).

qristine (Cito) SaraSiZe aResrula 86 wlis asakSi, 1973
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wels, 10 noembers, TbilisSi. dakrZalulia vakis sasaflaoze.

misi piradi arqivi: biografiis amsaxveli masalebi, SemoqmedebiTi,
mimowera, fotoebi da sxvadasxva masalebi, jamSi 2938 saarqivo
saqme daculia xelnawerTa erovnul centrSi.

Cven mxolod mSrali faqtebiTa da TariRebiT gadmoveciT
biografia didi sazogado moRvawe da mecnieri qalbatonisa, romlis
mTeli cxovreba mimarTuli iyo sazogadoebis winsvlisa da progresis,
samSoblos ukeTesi momavlisaTvis. man sicocxlis yoveli etapiT
daamtkica, rom iyo maRali idealebisaTvis mebrZoli, meamboxe da
Tavganwiruli qali, romelsac arc erT mamakacze naklebad ar
Seusrulebia Tavisi movaleoba sazogadoebis winaSe.

im pirovnebaTa Soris, vis mimarTac momavlis mkvlevrebs
gansakuTrebuli interesi gauCndebaT, darwmunebuli var, aucileblad
iqneba qristine (Cito) SaraSiZec _„qali warsulidan”, momavlisTvis

Tavganwiruli.

damowmebuli literatura da wyaroebi

d. megreliZe, 1989 -_ d. megreliZe, qristine (Cito) SaraSiZis
cxovreba da moRvaweoba, wignSi: mravalTavi, filologiuri Ziebani, XV,
Tb., 1989.
e. metreveli, 1973 _ e. metreveli, Sinaarsiani cxovrebis gza, gaz.
"literaturuli saqarTvelo", 16 noemberi, #45, 1973.
e. metreveli, 1989 _ e. metreveli, qristine SaraSiZe, wignSi:
mravalTavi, filologiur-istoriuli Ziebani, XV, Tb., 1989.
i. xvadagiani, 2016 _ i. xvadagiani, saqarTvelos damfuZnebeli kreba
1919, Tb., 2016.
i. abulaSvili, 2017 - i. abulaSvili, pirveli parlamentari
qalebi saqarTveloSi (http://www.resonancedaily.com/index.php?id_rub=5&id
_ artc=40180). 10.03.2019.
n. zotikiSvili, 2015 - n. zotikiSvili, pirveli qali parlamentarebi
(http://gza.kvirispalitra.ge/qveyana/istoriis-labirinthebi/1131-pirveli-qali-
parlamentarebi.html). 10.03.2019.
S. labaZe, 2017 - S. labaZe, pirveli cnobebi saqarTvelos respublikis
qali deputatebis Sesaxeb (http://gza.kvirispalitra.ge/qveyana/5061-pirveli-
cnobebi-saqarthvelos-pirveli-respublikis-qali-deputatebis-shesakheb.html). 10.03.2019.
maswavlebeli qalebi damfuZnebel krebaSi, 2013 - maswavlebeli
qalebi damfuZnebel krebaSi (http://mastsavlebeli.ge/?p=3008). 10.03.2019.
l. papaskiri, 2018 - l. papaskiri, vin iyvnen pirveli deputati
qarTveli qalebi, romlebmac saqarTvelos istoria Secvales (https://
www.ambebi.ge/article/223666-vin-iqvnen-pirveli-deputati-kartveli-kalebi-romlebmac-
sakartvelos-istoria-shecvales/). 10.03.2019.
pirveli qarTveli parlamentari qalebi, 2018 - pirveli
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qarTveli parlamentari qalebi (http://fiqriasi damonize.blogspot.com/2018/
03/1919-130-5-1918.html). 10.03.2019.
sazogadoebrivi arqivi - sazogadoebrivi arqivi (http://archive.ge/
ka/biography/217). 10.03.2019.
T. xaliani, 2015 - T. xaliani, gamofena "damfuZnebeli krebis wevri
qalebi: 1919-1921 (http://liberali.ge/news/view/15481/gamofena-damfudznebeli-
krebis-tsevri-qalebi19191921). 10.03.2019.
National Geographic - saqarTvelo (https://www.nationalgeographic.ge/
wm.php?page=magazine2%20&fotocat=400&id=489). 10.03.2019.

LOLITA TCHOLADZE

CHRISTIN SHARASHIDZE -
A WOMAN FROM THE PAST DEDICATED TO THE FUTURE

One of the most important achievements of the First Republic of Georgia was
giving women the right to vote in elections.

Georgian Constituent Assembly consisted of 5 women: Elizabeth Bolkvadze,
Minadora Toroshelidze, Christin Sharashidze, Eleonora Ter-Farsegova-Makhviladze,
and Ana Solorashvili. The subject matter of the article is the public work of Christin
Sharashidze (1887-1973)who was one of the distinguished women, a teacher, jour-
nalist, scientist, big fan of Georgian national culture.

Christin Sharashidze was a member of several charity-scientific communities.
In 1917 she was elected as a board member of the organization “ spreading reading
and writing knowledge among Georgians”, she was a founding partner of “Georgian
university founding community”. She graduated from this university in 1931 with a
specialization in teaching.

C. Sarashidze was a dedicated servant of the library work for many years.
Initially, she managed the library branch of the historical-ethnographic museum. In
1929 when the funds of the historical-ethnographic museum united with the mu-
seum of Georgia, she became a staff member of the museum. In 1934 she started
working at the university, in 1935 she worked in a former “Metekhi” library.

Later she became a famous scientist, unbelievable expert of Georgian manu-
scripts and the author of the fundamental work-related to South Georgia. She pre-
pared important works regarding the Georgian printed history, including “The first
print house in Georgia (1709-1722) - the history of Georgian printed word” (1955).
His private archive: biographical materials, creative

correspondence, photos and different materials, overall 2938 archival works
kept in the national center of manuscripts.
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lola xaWapuriZelola xaWapuriZelola xaWapuriZelola xaWapuriZelola xaWapuriZe
luiza xaWapuriZeluiza xaWapuriZeluiza xaWapuriZeluiza xaWapuriZeluiza xaWapuriZe

samxedro gadatrialeba saqarTveloSi dasamxedro gadatrialeba saqarTveloSi dasamxedro gadatrialeba saqarTveloSi dasamxedro gadatrialeba saqarTveloSi dasamxedro gadatrialeba saqarTveloSi da
gazeTi "quji" quTaisSigazeTi "quji" quTaisSigazeTi "quji" quTaisSigazeTi "quji" quTaisSigazeTi "quji" quTaisSi

Cven dawvrilebiT ar visaubrebT putCze, romlis gamoc
davkargeT afxazeTi da samaCablo. uamravi devniliT, omSi Tu
mitingebze daxocili adamianebiT aivso bedkruli saqarTvelo,
ruseTTan arapirdapiri omi dasrulda putCistebis "gamarjvebiT”,
saqarTvelos kanonieri xelisuflebis damxobiT da saqarTvelos
uzenaesi sabWosa da pirveli prezidentis zviad gamsaxurdias jer
devnilobiT, bolos _ mkvlelobiT.

maSin, roca daixura opoziciuri gazeTebi: "saqarTvelos
samreklo", "iberia speqtri", 2000 wels quTaisSi daibada qalaqis
helsinkis kavSiris organizaciis gazeTi """""quji”,”,”,”,”, mTavari redaqtori
tariel futkaraZe,,,,, redkolegiis wevrebi: onise banZelaZe
(literatura), giorgi danelia  (sazogadoeba), giorgi lomsianiZe
(istoria), tariel futkaraZe (((((politika), Tea cirekiZe, lola
xaWapuriZe (pasuxismgebeli redaqtori).

gazeTma 2 weli iarseba, gamovida 39 nomeri, gamodioda
oTxSabaTobiT, helsinkis kavSiris damfuZnebelTa saidumlo
Sexvedrebis dRis _ "jumaSxas” aRsaniSnavad. gazeTi vrceldeboda
mTels saqarTveloSi.

gazeTis mravalferovnebasa da mis did aqtualobas im periodSi
(Tumca dResac Zalze mniSvnelovania, rogorc saqarTvelos uaxlesi
warsulis utyuari matiane) ganapirobebda sxvadasxva saxis
rubrika:

"informacia kolxuri koSkidan" _ ibeWdeboda devnili uzenaesi
sabWos gancxadebebi, sesiebisa da sxdomebis dRis wesrigi: "2000
wlis 23 dekembers Catarda saqarTvelos respublikis uzenaesi
sabWos sxdoma, romelic exeboda e. SevardnaZisa da v. putinis
mier dadebul xelSekrulebas calmxrivi uvizo mimosvlis Sesaxeb,
rasac uzenaesi sabWo miiCnevda saqarTvelos respublikis saxelmwifo
teritoriis aneqsiis mcdelobad, rac ewinaaRmdegeboda uzenaesi
sabWos konstituciis pirveli Tavis pirveli muxlis meore abzacs:
"saqarTvelos teritoria erTiani da ganuyofelia”. "2001 wlis
27 ianvars Sedga uzenaesi sabWos morigi sxdoma, sadac ganixiles
sakiTxi ministrTa kabinetis reorganizaciis Sesaxeb”, imave wlis
24 Tebervals uzenaesi sabWo aqveynebs gancxadebas: "yvela aqti,
romelic miRebulia saqarTvelos ukanono xelisuflebis mier, maT

quTaisis quTaisis quTaisis quTaisis quTaisis sajarosajarosajarosajarosajaro biblioTekis weliwdeuli biblioTekis weliwdeuli biblioTekis weliwdeuli biblioTekis weliwdeuli biblioTekis weliwdeuli
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Soris parlamentis arCevnebis daniSvnis aqti, gamocxaddes iuridiuli
Zalis armqoned”, 2001 wlis 20 marts kolxur koSkSi Catarda
uzenaesi sabWos sesiis morigi sxdoma, romelzec miiRes mimarTva
msoflios qveynebis, mTavrobebis, parlamentebis, adamianis uflebaTa
dacvis yvela saerTaSoriso organizaciis, gaeros, euTos,
evrosabWosadmi, raTa maT daegmoT xunta, eRiarebinaT saqarTvelos
teritoriuli mTlianoba da iuridiulad daxmarebodnen xalxis
mier arCeul kanonier xelisuflebas. 2001 wlis 31 marts uzenaesma
sabWom gamarTa sxdoma, romelic eZRvneboda saqarTvelos respublikaSi
saerTo-saxalxo referendumis Catarebis 10 wlisTavsa da saqarTvelos
respublikis pirveli prezidentis, zviad gamsaxurdias, dabadebis
62 wlisTavs.

"fragmentebi Cveni dRevandeli yofidan" _ rubrikaSi
warmodgenilia werilebi yofiTi cxovrebis saWirboroto sakiTxebze,
mag,: "ratom aZlevs xels faqtobriv xelisuflebas quCaSi mowyobili
piketebi” (gaz. "quji", 2000, #1, gv, 4). werili exeba uSuqobas da
masTan dakavSrebul quCis piketebs, aseve gvxvdeba werilebi uwylobis,
ugazobis, sawvavis ararsebobisa da puris gaZvirebis Taobaze.

"mrude sarke da sinamdvile"     _ mogviTxrobs SevardnaZisa da
misi xelisuflebis gamonaTqvamebze qveynis aRmSeneblobis, fexze
dayenebis Taobaze, rom daZleulia korufcia, rom gamsaxurdias
faSizturma mmarTvelobam daauZlura qveyana da maT fexze wamoayenes,
rom yvelaferi SesaniSnavad midis. mag.: saqarTvelos erovnuli
antikorufciuli programis ZiriTadi mimarTulebis proeqtSi daibeWda
eduard SevardnaZis  sityva, sadac ambobs: "udidesi pasuxismgebloba
eris winaSe mavaldebulebs vebrZolo korufciasa da kontrabandas...”
mocemul werils upirispirdeba xalxis azri, anu sinamdvile: "adamiani,
romelic sisxliT aris xelisuflebaSi mosuli da monawileobda
xalxis mier arCeuli xelisuflebis damxobaSi, samSoblosadmi, ra
movaleobebze saubrobs da Tavad damnaSave, rogor ebrZvis korufcias”
(quji, 2000, #2, gv. 4).

rubrikaSi     "kadrebi quTaisis uaxlesi warsulidan"
gadmocemulia putCis dros quTaiselTa cxovreba, mitingebis darbeva,
gausaZlisi puris rigebi, mxedrionelTa TareSi da Zarcva. mocemuli
rubrika ZiriTadad eyrdnoboda qalaq quTaisis mosaxleobis werilebs
maTi Tavgadasavlebidan omis dros da Semdgom periodSi.

rubrikaSi     "saqarTvelos sxva axali ambebi" gvxvdeba aseTi
werilebi: "TbilisSi svaneTis ubanSi luTeranuli eklesia daafuZna
da Tavadac damkvidrda  luTerani moZRvari oto qumeli; Semotanilia
cudi  narkotikebi, ris gamoc mowamluli saavadmyofoSi moxvedrili
9 axalgazrdebidan  5 gardaicvala; xonisa da senakis mxareTmcodneobis
muzeumSi ltolvilebi Seasaxles; aspinZidan TurqeTSi gaitanes
aswlovani xeebiT datvirTuli traileri; erT-erTma obieqtma
(saxlmarTvelobam) tyuili dapirebebiT ayvanili 600 TanamSromeli
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4 Tviani muSaobis Semdegac uxelfasod datova, ris gamoc maT
saCivari Seitanes sasamarTloSi, Tumca esec uSedegod, da sxva...

"istoriis gakveTilebi"     _ ibeWdeboda werilebi da narkvevebi
saqarTvelos istoriidan, TavisuflebisaTvis mebrZoli cnobili
istoriuli pirebis cxovrebidan.

"Cveni rwmena"     _     qveyndeboda religiuri xasiaTis werilebi,
wmindaTa cxovrebis magaliTebi, gamonaTqvamebi, tropar-kondakebi
da sxva;

"cnobebi danarCeni msofliodan" _ warmodgenilia informacia,
Tu rogor xvdebian axal wels sxvadasxva erebi.

"poezia"     _ ibeWdeboda TinaTin mRvdliaSvilis, gia beniZis,
jemal Sonias, aw gansvenebuli quTaiseli poetis givi tyeSelaSvilis,
erTi sityviT, nacnob Tu naklebad cnobil qarTvel poetTa da
mweralTa nawarmoebebi.

"mecniereba" _ gvxvdeba Zalze sayuradRebo kvleviTi xasiaTis
statiebi literaturaSi, istoriaSi, ekonomikaSi...

"sporti" _ mogviTxrobs im problemebze, romlebic xels
uSlida sportis normalur funqcionirebas, mis ganviTarebas.

rubrikaSi     "sxvadasxva" _ gaerTianebuli iyo anekdotebi, anu
gazeTis terminiT "kvimati”. metwilad ibeWdeboda im periodSi
Seqmnili satirul-iumoristuli formis xalxuri anekdotebi. aqve
erT maTgans SemogTavazebT: "ori quTaiseli xvdeba erTmaneTs, erTi
meores eubneba: _ xom ici, tyuils mokle fexebi aqvs, meore
pasuxobs: _ kargi, Tu Zma xar, eg rom marTali iyos, maSin mTeli
parlamenti barZaySi gadatexili unda dadiodes”.

ibeWdeboda krosvordi, anu "tvinsawnexi", "eqimis rCevebi"”
(aRniSnul rubrikaSi TanamSromlobdnen helsinkis kavSiris wevri
eqimebi).

rubrikaSi     "done" warmodgenili iyo ineleqtualuri kiTxvebi
(mag.: romel qarTvel kompozitors ekuTvnis romansi ilias leqsze
"mesmis, mesmis”, romel moqandakes ekuTvnis ilias saflavis Zegli...).

"diasaxlisis rCevebi". aRsaniSnavia, rom redkolegias xSirad
werdnen mkiTxveli qalbatonebi, romlebic TavianT kulinariul
receptebs agzavnidnen. maTSi erTi Tvalis gadavlebiTac SesamCnevia,
imdroindeli mZime ekonomiuri mdgomareobidan gamomdinare adamianTa
mwiri racioni da, rogorc quTaiselebi ambobdnen, "arafrisgan
saWmlis keTebis xelovneba”, aq SexvdebiT im periodisTvis cnobil
"peCeniebs" saxelwodebiT "siguebi”, "murabis namcxvrebi”, "bardijnis
sacivi”, "tyuili borSCi” (anu uxorco), soios kotletebi, aseve
soiosgan damzadebuli "viTom ostri” da sxva, Tumca gvxvdeba sxva
kulinariuli receptebic.

rubrikaSi     "qujis fosta" _ ibeWdeboda mkiTxvelTa
samadlobeli werilebi, gamsaxurdias kursis momxreTa mosazrebebi
rig sakiTxebTan dakavSirebiT.

l. xaWapuriZe, l. xaWapuriZe
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Tamamad SeiZleba iTqvas, rom quTaisSi gamomavali gazeTi

"quji”, masSi dabeWdili statiebiT, Cveni qveynis moqalaqeTa werilebiT
im periodis saqarTvelos utyuari matianea, igi yvela moqalaqis
xeliT dawerili wignia iavarqmnili samSoblosa da misiT gamowveuli
piradi ubedurebebis Sesaxeb. misi gacnoba saerTo suraTs Seuqmnis
momaval Taobebs meoce saukunis miwurulis saqarTvelos namdvil
istoriaze.

damowmebuli wyaroebi

gaz. "quji", 2000-2001     _ gazeTi "quji", quTaisi, 2000-2001.

LOLA KHATCHAPURIDZE
LUIZA KHATCHAPURIDZE

THE MILITARY COUP IN GEORGIA AND
THE NEWSPAPER “KUJI”

IN KUTAISI

In 2000 Kutaisi organization of Helsinki Union founded the newspaper “Kuji”
which functioned for two years, published 39 editions, and was spread to whole
Georgia. The diversity and relevancy of the newspaper was defined by the several
rubrics: Information from the Kolki castle” published the statements of the perse-
cuted supreme council, the agenda of sessions and meetings; “Fragments from our
present”, “false mirror and reality”, “Scenes from the nearest past of Kutaisi” (de-
scribes the life of Kutaisi residents of coup time, breaking up the rallies); “Different
news of Georgia”, “History lessons”, “Our faith”, “Poetry”, “Science”, “Spot”, “Kuji
post” ( published gratitude letters sent from readers and opinions about different
issues?.

We can state that the Kutaisi newspaper “Kuji” is the chronicler of the period of
Georgia. It is written by all the residents of Georgia about their defeated home coun-
try. It will help future generations to create the general picture of Georgia at the end
of the 20th century.

samxedro gadatrialeba saqarTveloSi da gazeTi "quji" quTaisSi
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luiza xaWapuriZeluiza xaWapuriZeluiza xaWapuriZeluiza xaWapuriZeluiza xaWapuriZe

quTaisis cekvis saxelmwifo axalgazrduliquTaisis cekvis saxelmwifo axalgazrduliquTaisis cekvis saxelmwifo axalgazrduliquTaisis cekvis saxelmwifo axalgazrduliquTaisis cekvis saxelmwifo axalgazrduli
ansambli XX saukunis 50-60-ian wlebSiansambli XX saukunis 50-60-ian wlebSiansambli XX saukunis 50-60-ian wlebSiansambli XX saukunis 50-60-ian wlebSiansambli XX saukunis 50-60-ian wlebSi

quTaisis qarTuli xalxuri cekvis axalgazrduli ansambli
Camoayaliba saqarTvelos saxalxo artistma, mocekvavem da qoreografma
murman lomTaTiZem 1945-1950 wlebSi. direqtori gaxldaT warsulSi
SesaniSnavi mocekvave Salva evgenis Ze iaSvili (pirveli qarTveli
qoreografi, vinc yru-munjebi aacekva). masze iliko suxiSvils
uTqvams: "Salva iaSvili rom Tbilisis filarmoniis sazafxulo
TeatrSi koncerts atarebda, me kedelze avcocdebodi da iqidan
vuyurebdi, ramac gadawyvita, mocekvave gavmxdariyavi”1.

ansambli Sedgeboda sxvadasxva profesiis, magram qarTul cekvaze
uzomod Seyvarebuli quTaiseli gogo-biWebisagan, maT Soris quTaisSi
mcxovrebi ebraeli da osi erovnebis axalgazrdebisagan, maTgan
bevri Semdgom saqarTvelos damsaxurebuli qoreografi iyo:

SoTa qoriZe saukeTesod cekvavda "paemans”, Semdeg karlo
gergaiam es cekva aiyvana klasikamde, nikrisia CeCelaSvili _

hqonda utyuari ceri     (masze ambobdnen, niZlavze maRali mesridan
xteboda da cerze dgebodao,.     fezu qiSaevi _____ sportis ostati
krivSi, iaponiis olimpiadis monawile saTadarigo SemadgenlobaSi.
iyo daviT uSveriZis xanjluri cekvis fani; CimConia gubaevi (osi)
_____ SeeZlo tyup muxlze triali; nodar bibileiSvili     _____ cekvavda
saqorwiloSi pirvel qarTuls. iuza buziaSvili (qimia-biologi,
akademikosi) yvela cekvas erTnairad asrulebda; hamlet wulaia
(akademikosi) cekvavda yvela cekvas. vaJa ioseliani _____ eqimi
laringoligi, ganTqmuli tyupmuxleli; jemal xazaraZe (teqnikuri
fakulteti), Jora kezevaZe     _____ yazbeguris ubadlo Semsrulebeli;
anzor sirbilaZe     _____ iyo dro, roca qalaqSi mocekvave mis garda ar
iyo; zurab nucubiZe, anatoli nakaSiZe     _____ cal muxlze mocekvaveni,
suliko xaWapuriZe     (wreze calmuxliT da marcxena fexiT SpagatSi
bruni); raul CargolaSvili, murman fruiZe, goderZi goqaZe,
daTo nanikaSvili, nodar lomTaTiZe, albert giorgobiani, arCil
WiqaberiZe ansambls gvian SeuerTdnen: renco baxtaZe, guram

quTaisis quTaisis quTaisis quTaisis quTaisis sajarosajarosajarosajarosajaro biblioTekis weliwdeuli biblioTekis weliwdeuli biblioTekis weliwdeuli biblioTekis weliwdeuli biblioTekis weliwdeuli
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1 sityva warmoTqmuli megobrul banketze quTaisis maswavlebelTa saxlis
darbazSi, sadac icekves Salva iaSvilma da ilikom, qalbaton nino ramiSvilTan
erTad. nino fexsacmelebis gareSe cekvavda.
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vardosaniZe, omar baxsoliani, gela murcxvaniZe, anzor dolaberiZe,
jajuli doRonaZe, Tamaz zaqaraSvili, nodar WolaZe, guram riJamaZe,
karlo gergaia, giorgi ZoweniZe, nodar sefiaSvili, omar CikvilaZe,
guram laRiZe, soso xarabaZe, Temur JRenti, ciala kotoreiSvili,
lena CixlaZe, madona WolaZe, ira cirekiZe, eTer banZelaZe, mavra
deisaZe, leila kvirkvelia, venera axvlediani, naela enuqaSvili,
nargiza ioseliani, nazi nanikaSvili, rusudan da nino nakaSiZeebi,
nanuli yanCaveli, madona giorgobiani, leila giorgaZe, neli
mesxi, cima SariqaZe, violeta da genrieta saxvaZeebi.

ansamblma pirveli koncerti lado mesxiSvilis saxelobis
saxelmwifo dramatuli Teatris sazeimo gaxsnisas, 1955 wlis 5
noembers, gamarTa.

ansamblis pirveli sapasuxismgeblo gamosvla 1957 wels qalaq
TbilisSi, axalgazrdobis pirvel respublikur studentur festivalze,
moxda. konkursSi gamarjvebam ansambls laureatobis wodeba moutana.

Salva iaSvilis organizatorobiT dainiSna gastrolebi
saqarTveloSi. misive TqmiT: "jer Tqveni samSoblo moiareT, Tqven
xalxs SeayvareT Tavi, Tqveni samSoblo da xalxi Tu mogcemT
rekomendacias, Semdeg iareT sazRvargareT”.

1958 wels daiwyo Sida gastroli marSrutiT: baTumi, lanCxuTi,
maxaraZe, zugdidi, abaSa, martvili, soxumi, axali aToni, gali,
oqumi, moqvi, oCamCire.

ramdenadac grZeldeboda gastroli, miT ufro ixveweboda
ansamblis saSemsruleblo ostatoba.

aqve moviyvanT erT saxaliso ambavs, romelic lanCxuTSi
gastrolisas gadaxdaT: "koncertze is iyo "Zveli Tbilisis suraTebis”
cekva daiwyes, rom saidanRac scenaze Savi ZaRli Sevardnila. jer
gakvirvebiT iyureboda Turme, mere eSxSi Sesula, Sua scenaze
damjdara da musikisaTvis ymuili da yefa auyolebia. gamocdilma
mocekvaveebma daviT nanikaSvilma da nodar lomTaTiZem miucekves,
TiTqos purs aZlevdnen, iseTi moZraobebi gaakeTes da ise ostaturad
gaiyvanes ZaRli scenidan, rom gangeb dadgmuli gegonebodaT mTeli
es epizodi".

quTaisis cekvis ansamblis SesaniSnavi gamosvlebis Sesaxeb
ambavi mTel respublikaSi uceb gavrcelda. sadac ki quTaisis
ansamblis afiSebi gamoCndeboda, uamravi xalxi eswreboda koncertebs.
1959 wels gastrolebi hqondaT samxreT saqarTveloSi: axalcixe,
aspinZa, abasTumani, adigeni, vale, I da II sasazRvro nawilebi,
bolnisi da axalqalaqi.

Semdeg daiwyo mzadeba ssrk-is gastrolebisaTvis. gadaxalisda
da Seicvala repertuari, daidga axali cekvebi: fSauri, ceruli,
simdi da poema farikaoba. gadaxalisda saqorwilo cekva. moskovidan
zedized ramdenimejer Camovida komisia ansamblis donis Sesamowmeblad
da sabolood gadawyda 6-Tviani gastrolebis mowyoba sabWoTa

quTaisis cekvis saxelmwifo axalgazrduli ansambli XX saukunis...
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kavSiris TxuTmetive respublikaSi.

1960 wlis 11 maisss ansambli sruli SemadgenlobiT ewvia
Tbiliss, koncerti plexanovze, sazafxulo TeatrSi, sruli anSlagiT
Catarda. iyo didi ovaciebi. koncertebis Semdeg mayurebeli gogo-
biWebi scenaze amodiodnen da fexebs usinjavdnen mocekvaveebs,
raime xom ar edoT aziackebSi, rom naxavdnen, gaoflili fexis meti
araferi iyo, gakvirvebulebi, gaocebulebi exveodnen da kocnidnen.

aqedan ukve ansambli moskovSi gaemgzavra, saidanac daiwyo
gastroli sabWoTa kavSiris respublikebSi. kremlis scenaze gasvlisas
diqtori acxadebda: "modian kavkasieli arwivebi, qarTuli xalxuri
cekvis "quTaisis axalgazrduli ansambli”.

koncerts Zalian "mZime” mayurebeli hyavda, maT Soris maia
pliseckaiac.

aqve moviyvanT iq gamarTuli qarTuli cekvis maSindel vari-
ants "cekva saqorwino”, es ufro iyo cekva qarTuli eTnografiuli
CanarTebiT:

"koncertis wamyvani iyo goderZi goqaZe     _____ umSvenieresi Wabuki,
qera TmiT, maRali, warmosadegi, SesaniSnavi baritonis xmiT. mas
musikaluri saswavleblis vokaluri fakulteti hqonda damTavrebuli.
pirvelad goderZi ansambls waradgenda, Semdeg mis xelmZRvanels
Tavisi titulebiT, Semdeg acxadebda Sesasrulebel nomers. pirvel
nomrad cekva saqorwino cxaddeboda. pirvel qarTuls nefe-patarZlis
Semosvlamde xan guram laRiZe asrulebda, xan vaxtang kupreiSvili.
am cekvis dros gaismoda faliaSvilis mravalJamieri, Semorboda
maxarobeli, xelze ukeTebdnen mandils da SemohyavdaT nefe-
patarZali specialur formebSi Cacmulni. maxarobeli daudebda
ferxTiT TefSs da siZe fexis dartymiT namsxvrevebad aqcevda mas.
axdidnen dedofals pirbades da gamoCndeboda saxe umSvenieresi
asulisa, Seasmevdnen tkbil badags, gaismoda goderZis mier
wakiTxuli d. xuroZis leqsi "Tqven icocxleT, ixareT, vidremde
mze anTia, vidre Suqi mohyveba gabrwyinebul ganTiads, vidre
gazafxulebi miwas vardiT mosaven, icocxleT da ixareT qveyanaze
orTavem.” gaismeboda guram gubelaZis dolis xma. omar baxsoliani
win mkerdgamoweuli iwyebda cekvas. utaSod sxva eris warmomadgeneli
ki ara, qarTveli ver gaZlebda. odnav Tvalebdaxrili ciala
kotoreiSvili qurdulad gaaparebda mzeras mzeWabukisaken. vaJi
pirvel mokle gasmas sxartad gaakeTebda da iwyeboda wyvilTa
cekva.

evropaSi (ungreTi, poloneTi, germania, bulgareTi, rumineTi,
safrangeTi) gastrolebze ansambls xSirad axldnen: Jurnalisti
da mwerali nargiza mgelaZe da poeti zurab kuxianiZe.
nargiza mgelaZem wignSi "vis varTmevT xels” Seitana werili Cvens
ansamblze _ _ _ _ _ "budapeSti ar iviwyebs quTaTurebs”, sadac moTxrobilia
ansamblis mogzaurobis Sesaxeb ungreTSi. igi siyvaruliTa da

l. xaWapuriZe
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pativiscemiT wers ansamblis TiToeul wevrze da yvelaferze, rac
maT ungreTSi gadaxdeniaT.

poloneTSi gastrolebisas ki ansambls koncertis Semdeg,
swvevia qalaq poznanis iaraRebis muzeumis direqtori kvaliaSvili.....
kaci, romelmac 1921 wels datova saqarTvelo. mas hyavda sami
qaliSvili: maiko, nino da manana. samivem qarTuli icoda. zurab
kuxianiZes umcrosi gogonasTvis leqsi miuZRvnia. amonaridi am
leqsidan:

poznanSi mcxovreb qarTvel qaliSvils
"ucxo miwaze amosulo norCo yvavilo,
es me var, kargad Semomxede, Seni Zamie”.
da gulSi Senze avi zraxva vinac gaivlos,
ar Rirsebodes saqarTvelos xilva amier.
eh, mamaSeni bedma qveynad sad ar atara,
Tavis codvebiT, Tavis madliT, Tavis zraxvebiT...
da ase lamazs, ase koxtas, ase pataras
dagarqva Cveni dedofluri wminda saxeli.
ra ucnaurad, eSxianad CaiRimileb,
gamogyolia Cveni miwis, zecis gergili,
ucxo miwaze gafurCqnulxar, Seni Wirime,
did sanergedan monaparav vardis nergiviT...
rac vTqvi - guliT vTqvi, yalbad me ar miaraknia,
yvelafers amas mkarnaxobda Cveni qedebi...
saqarTveloSi lamazebi ki ar gvaklia,
magram, daiko, sxva miwisTvis ar memetebi”.

bolos ki, Tamamad SeiZleba vTqvaT, rom gasuli saukunis 50-
60-iani  wlebis quTaisis cekvis axalgazrduli saxelmwifo ansamblis
qarTul cekvaze Seyvarebulma mglismuxla biWebma qarTuli cekvis
istoriaSi oqros asoebiT Caweres mSobliuri qalaqis _____ quTaisis
saxeli.

damowmebuli literatura da wyaroebi

n. mgelaZe, 1975 _ n. mgelaZe, budapeSti ar iviwyebs quTaTurebs,
wignidan: "vis varTmevT xels”, Tb., 1975.
s. xaWapuriZe, 2018 _ s. xaWapuriZe, quTaisis cekvis saxelmwifo
axalgazrduli ansambli XX s-is 50-60-ian wlebSi (mogonebebi),
quTaisi, 2018.
gaz. "quTaisi", 1961 _ gazeTi ,,quTaisi”, oqtomberi-noemberi,
1961.

quTaisis cekvis saxelmwifo axalgazrduli ansambli XX saukunis...
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LUIZA KHATCHAPURIDZE

KUTAISI STATE YOUTH DANCE ENSEMBLE
IN THE XX 50-60S

Kutaisi ensemble of Georgian folk dance was founded by the famous choreog-
rapher Murman Lomtatidze in 1945-1950. Director was the former brilliant dancer
Shalva Iashvili. The ensemble contained the youth from Kutaisi with different profes-
sions who were deeply fallen in love with dancing.

The first concert of the ensemble was held at the opening ceremony of the
Lado Meskhishvili drama theatre on November 5, 1955. The first responsible perfor-
mance was in Tbilisi, 1957 during the first republic student festival. Win in the com-
petition gave the laureate title to the ensemble.

In 1958 they started the inner tour with the following route: Batumi, Lanchkhuti,
Ozurgeti, Zugdidi, Abasha, Martvili, Sokhumi, New Aton, Gali, Okumi, Mokvi,
Ochamchire. In 159 they went for the tour in South Georgia. The ensemble enjoyed
great love and popularity, which was proved by Anshlag at their concerts. In 1960 the
ensemble went to Moscow and in the same year, they visited the republics of the
Soviet Union. In 1961 they visited Europe (Hungary, Germany, Poland, Bulgaria,
Romania, France). It should be noted that the dances had ethnographic nature thus
they effectively served the introduction of Georgian culture at foreign lands.

We can promulgate that the Kutaisi state youth dance ensemble of the 50-60s
of the previous century wrote the name of Kutaisi in the history of Georgian dance
with golden letters.

l. xaWapuriZe
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ramaz xaWapuriZeramaz xaWapuriZeramaz xaWapuriZeramaz xaWapuriZeramaz xaWapuriZe

quTaisel ebraelTa tradiciebiquTaisel ebraelTa tradiciebiquTaisel ebraelTa tradiciebiquTaisel ebraelTa tradiciebiquTaisel ebraelTa tradiciebi
(kulinaria, qorwineba, samosi)

ojaxi odiTganve iyo eris burji, sulieri cxovrebis safuZveli
saqarTveloSi. ojaxma gadaarCina qarTul kultura, radganac es
iyo adgili, sadac sxvadasxva erovnebis "mezoblebi”, sazogado
moRvaweebi, eqimebi, vaWrebi, erTmaneTs esaubrebodnen politikis,
ekonomikisa da socialuri cxovrebis sxvadasxva problemebze.

saqarTveloSi ojaxebic SeiZleba erTi eris ar yofiliyo,
magram gverdigverd cxovrobdnen da iziarebdnen erTmaneTis sixaruls
Tu gasaWirs. swored aseTi ojaxebi inaxavdnen eris saukeTeso
tradiciebs, aviTarebdnen erovnul kulturas. Tuki ram kargi
Semoinaxa xalxma, es, upirveles yovlisa, ojaxisa da ojaxuri
urTierTobebis wyalobiT moxda.

es ojaxebi ZiriTadad cnobil inteligentTa ojaxebi iyo,
magram iyvnen iseTebic, romelTa dasaqmebis sferos vaWroba
warmoadgenda.

ebraelebi semituri modgmis uZvelesi xalxis saerTo eTnikuri
saxelia. am eris formirebasa da istoriaSi gadamwyveti roli
monoTeisturma religiam _ iudaizmma Seasrula. ebraelebi saxloben
sxvadasxva qveyanaSi da Cabmulni arin maTi mosaxleobis saerTo
ekonomikur, sazogadoebriv-politikur da kulturul cxovrebaSi.
1948 wels gaeros generaluri asambleis gadawyvetilebiT Seiqmna
ebraelTa saxelmwifo israeli, romlis oficialuri enaa ivriTi.

saqarTvelos mosaxleobis 2002 wlis aRweris Sedegebis mixedviT,
saqarTveloSi daaxloebiT 4 aTasi ebraeli cxovrobs. maTi ZiriTadi
raodenoba warmodgenilia TbilisSi, quTaisSi, gorSi, baTumSi,
rusTavSi, axalcixeSi. soflebi ki ebraelebisagan TiTqmis mTlianad
daicala. sinagogebi moqmedebs TbilisSi, baTumSi, gorSi, quTaisSi,
onSi, axalcixesa da suramSi.

Tavis mxriv, sainteresoa ocdaeqvsaukunovani istoriis mqone
eTnikuri mezoblebis kulturuli tradiciebi, samzareulo wesebi,
maTi qorwinebis istoria da sxva.

ebrauli samzareulo gansazRvravs ebraelTa purobis xasiaTs.
magram rogori Sinaarsis an sididisac ar unda iyos ebraelTa
puroba, mas yovelTvis axlavs sami sakraluri elementi: marili,
puri, Rvino. marilze dawebuli puris natexis ("hamocis" da "lduSis")
da Rvinis kurTxevis ritualebiT purobis dawyebis aucilebloba

quTaisis quTaisis quTaisis quTaisis quTaisis sajarosajarosajarosajarosajaro biblioTekis weliwdeuli biblioTekis weliwdeuli biblioTekis weliwdeuli biblioTekis weliwdeuli biblioTekis weliwdeuli
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etiketis savaldebulo wesia. yoveli eTnosis samzareuloSi
dasturdeba kanoniT gansazRvruli dasaSvebi da akrZaluli sakvebis
arseboba. qarTvel ebraelTa kvebaSi arsebuli akrZalvebi
zogadebraulia. mkvlevarTa azriT, swored am akrZalvebis dacva
gaxda ebraeli xalxis moraluri da fizikuri simtkicis erT-erTi
mniSvnelovani faqtori.

produqtebi da kerZebi, romlebsac isini miirTmeven, unda
Seesabamebodes "siqaSris” (vargisianobis) specialur kriteriumebs.
ase, magaliTad, ebraelebisaTvis nebadarTuli dakluli da ara
mokluli xorci (saqonlis, Txis, xbos, irmis), frinveli (qaTami,
baTi, ixvi, induri) da nanadirevi (mtredi, xoxobi) saWmlis
mosamzadeblad mxolod ritualuri damuSavebis Semdeg gamoiyeneba.
ebrauli kerZebidan gavrcelebulia: qaSayis forSmaki, farSirebuli
Tevzi, kartofilis cimesi xorciT, xezli-batis an qaTmis yeli
sateniT.

gvaqvs agreTve qarTvel ebraelTa kerZebi, rogoricaa: xbos
fexebi nigvzian qinZmarSi, xenagi, yalia, qiSmiSiani Savi torti,
maca, yali da a.S.

ebrauli samzareulo erT-erTi yvelaze Zvelia msoflioSi.
misi kulinariuli kultura mWidrod aris gadajaWvuli religiur
wes-CveulebebTan da aTaswleulebis manZilze gadaecemoda Taobidan
Taobas. istoriulad cnobilia, rom saukuneTa ganmavlobaSi ebraeli
xalxi mimofantuli iyo msoflios sxvadasxva kuTxeSi. kulturaTa
Serwymis procesSi yalibdeboda SedarebiT gansxvavebuli, magram
mainc ebraul tradiciebze daqvemdebarebuli kulinariuli receptebi.
SeiZleba iTqvas, ebrauli kulinaria ganicdida sxvadasxva qveynebis
kulturis zegavlenas, magram es xels ar uSlida, rom SeenarCunebina
TviTmyofadoba da gamorCeuli saxe. yvela kuTxeSi mcxovreb ebraels
aerTianebs religiuri wes-Cveulebebi, romlebic adaptirebulia im
qveynebis kulturasTan, romlebSic isini cxovroben. arsebobs
ramdenime wesi, romelic ebraelma aucileblad unda gaiTvaliswinos:
akrZalulia kerZebSi xorcisa da rZis produqtebis, xorcisa da
Tevzeulis erTad gamoyeneba, aseve maTi sufraze erTad dawyobac
ki. ebraelebi ar Wamen nanadirevs,      xorcis Zalian qonian
naWrebs da Roris xorcs. amas maT religia ukrZalavs.

ebraul kerZebSi sakmao adgili ukavia ixvisa da batisagan
momzadebul kerZebs. farSirebuli batis kiseri, farSirebuli ixvi
da indauri ebrauli sadResaswaulo sufris Semadgeneli nawilia.
farSis SemadgenlobaSi xSirad xvdeba brinji, qiSmiSi, sxvadasxva
Ciri, stafilo da sxva produqtebi.

ebraul kulinariaSi Zalian popularulia Tevzeuli.
tradiciulad iyeneben kobrs, sazans da qariylapias. gansakuTrebuli
mowonebiT sargeblobs farSirebuli Tevzi "efilte isch", romelsac
yvela ebraeli diasaxlisi Taviseburad amzadebs. sxvadasxvanairad
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farSirebul Tevzs zogi xarSavs, zogi wvavs da zogic RumelSi
acxobs. aseve, cnobilia ebrauli qaSayis paSteti "forSmaki”, romelic
sityvasityviT niSnavs "Wamis win”. miuxedavad imisa, rom qaSayis
paSteti prusiuli warmoSobisaa, ebraul kulinariaSi mainc daimkvidra
Tavisi adgili. forSmakis ramdenime recepti arsebobs da warmoadgens
dakepili damarilebuli Tevzis, moxarSuli kvercxis, xaxvisa da
sxvadasxva moxarSuli bostneulisgan momzadebul paStets. rig
SemTxvevaSi forSmaks umateben karaqs, vaSls, zeTs da miirTmeven
purTan erTad, rogorc sauzmes.

bostneulisgan damzadebul kerZebSi gamoirCeva "cimsi”,     igi
aris sxvadasxva bostneuliT, CiriTa da fqviliT momzadebuli
brawula, romelsac zogjer msxalsa da vaSlsac umateben. es kerZi
sakmaod specifikuri gemosia. xilis, Cirisa da bostneulis SereviT
miRebuli gemo qarTuli kulinariisTvis SedarebiT ucxoa.

Tu Turqul kulinariaSi qinZi ar ixmareba, ebraul
samzareuloSi saerTod ar figururebs rehani. ebrauli kerZebi
ZiriTadad oxraxuSiT, kamiT, qinZiTa da mwvane xaxviT zavdeba.
moixmaren sxvadasxva sanelebelsac, rogoricaa: dariCini, Savi pilpili
da dafnis foToli. ebrauli saweblebidan gamoirCeva sezamis
marcvlebis sawebeli Txina, limonisa da pirSuSxasgan momzadebuli
saweblebi.

ebrauli samzareulos Taviseburebas warmoadgens comeulisgan
momzadebuli maragi, romelic didxans Zlebs. comeulSi ebraelebi
xSirad iyeneben mananis burRuls. aseTia farfelaxi _ mananis
burRuliT, puris fqviliTa da kvercxiT momzadebul coms
soiososodena marcvlebad anawevreben da aSroben. gamoiyeneben
garnirad da wvnianebSi. ebrauli wvnianebi gamoirCeva sqeli
konsistenciiT. xorcis, Tevzis, bostneulisa da xilis naxarSze
damzadebul qvmians Zalian xSirad emateba comeuli nawarmi, rogoricaa
farfelaxi, mandelaxi, kneidlaxi da sxva. mandelaxi mzaddeba puris
fqviliT, zeTiT da kvercxiT, sodis damatebiT. momzadebul coms
abrtyeleben, Wrian patara naWrebad, acxoben da Semdeg aseTi
formiT inaxaven.

calke ganxilvis sagania "maca". umarilod, xorblis fqvilisa
da wylisagan momzadebuli Txeli xmeli firfitebi. macasgan
damzadebuli fqvili _ macameli ebrauli saritualo purobis
ganuyofeli nawilia. maT ebraelebi miirTmeven paseqis dResaswaulze,
vinaidan am dros akrZalulia safuarze damzadebuli produqtebis
miReba. macas firfitebs danamaven mduRare wyliT, moasxamen kvercxs,
gamoacxoben da ase momzadebul macas miirTmeven puris nacvlad.
macamels sxvadasxvanairad gamoiyeneben. mas brinjis nacvlad umateben
xorcisa da bostneulis kerZebSi, acxoben namcxvrebs da Rvezelebs.
paseqis dros yvela ebraul ojaxSi aucileblad mzaddeba xarozeTi
(qarTveli ebraelebi xarazoTs  uwodeben). igi warmoadgens vaSlian-
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nigvzian masas TafliT da sxvadasxva CiriT, romelsac macaze wausvamen
da ise Wamen. xarozeTis momzadebis ramdenime recepti arsebobs,
vaSls enacvleba sxvadasxva Ciri, nigozs _ Txili da nuSi.

Rrmadmorwmune ebraelebi SabaTisTvis amzadeben Colents,
romelic paraskevs mzaddeba da Tbil adgilas idgmeba. mis
SemadgenlobaSi Sedis: xorci, lobio, kartofili da kvercxi. aris
sakmaod msuye da mZime saWmeli.

Zalian mravalferovania ebrauli tkbileulis sufra. aqac
Warbobs nigozi, Txili, nuSi da Tafli. aRmosavleTSi gavrcelebulia
namcxvari baqlava, romelic filos comiT mzaddeba. 25-dan 45-mde
Txel, TiTqmis gamWvirvale fenebs Soris nawildeba dafquli nigozi
da erbo, xolo mza namcxvars zemodan sxvadasxva saxis vaJini
esxmeba. gulsarTad gamoiyeneben rogorc nigozs, aseve Txilsa da
nuSs. saberZneTSi vaJins forToxlis aromati aqvs. TurqeTSi gulsarTs
fustuRis TxiliT amzadeben. aWaraSi ki upiratesobas Txils aniWeben.
qarTveli ebraelebi winaparTa tradicias ar Ralatoben da am
namcxvars gulsarTad tradiciulad qiSmiSsa da nigozs, xolo
saneleblad mixak-dariCins umateben. baqlava gamoirCeva gansakuTrebuli
kaloriulobiT da sitkboTi.

26 saukunis ganmavlobaSi saqarTvelos teritoriaze mcxovrebma
ebraelebmac Zalian bevri SeiTvises qarTuli kulturidan. Tavis
wes-Cveulebebze dayrdnobiT amzadeben im kerZebs, rasac maT religia
ar ukrZalavs. aseTia saqonlis, frinvelis xorcisa da bostneulisgan
damzadebuli kerZebi. Tumca SenarCunebuli aqvT is tradiciuli
kerZebi, romlebic ebraul samyaros aerTianebs.

ebrauli sadResaswaulo kerZia yalia,,,,, romelsac saguldagulod
amzadeben, ZiriTadad ixvis xorcisgan. msxvilad daWril naWrebs
Tavisive cximSi TuSaven, amateben wyals, ayrian blomad garCeul
broweuls, xaxvs da xorci rom momzaddeba, kerZi mzadaa. saqarTveloSi
mcxovrebi ebraelebi am kerZs xSirad umateben dafnis foTols.

dasavleT saqarTveloSi mcxovreb ebraelTa nawilma yalia
Taviseburad gardaqmna _ ixvis xorcs CaSuSaven xaxvSi, daamateben
wyals, marils, niors da pilpils, Seazaveben danayili yviTeli
yvaviliT, xmeli qinZiTa da ucxo suneliT, Semdeg amateben broweuls
da zogi simindis RerRilsac ki umatebs. qarTuli saneleblebiT
Sezavebuli es ebrauli kerZi marTlac rom qarTveli ebraelebis
kulinaruli kulturis sakuTrebas warmoadgens. qalbatonma medea
janaSvilma gagvimxila is ramdenime recepti, romlebic qarTul-
ebrauli kulturis  Serwymaze migvaniSnebs. igi qarTveli ebraelia
da, rogorc Tavad aRniSna, es receptebi Taobidan Taobas gadaecema.
am kerZebSi gamoyenebulia qarTuli samzareulosTvis damaxasiaTebeli
saneleblebi, rogoricaa: ucxo suneli,  qinZi, danayili nigozi da
niori. SabaTis sufrisTvis amzadebdnen "xenags”. igi mzaddeboda
Semdegnairad: moxarSavdnen qaTmis kisrebsa da kuWebs, Semdeg umatebdnen
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xaxvs, kvercxs da azavebdnen nigvziT.

tradiciuli baqlavis comisgan cxveboda aseve xorcis Rvezeli,
romelsac qarTveli ebraelebi uwodeben "yafmars.” marilmoyril
alya-alya daWrili xaxvi exveva Zalian Txlad gabrtyelebul
comSi, Semdeg ukeTdeba momrgvalebuli forma da cxveba RumelSi
an Tavdaxurul tafaze. ebraul gemosTan yvelze miaxlovebulia
"komSis xrakula” _ dabegvili xorci an qaTmis file iwveba
fqvilsa da kvercxSi, fena-fena ewyoba alya-alya daWrili
Sebrawuli xaxvi, Saqarmoyrili komSi, kartofili, dafnis
foToli, niori da Saqarmoyrili Savqliava. esxmeba cota zeTi da
rodesac CaiTuTqeba, zemodan ewyoba Semwvari qaTmis an xorcis
naWrebi.

sainteresoa     qorwilis     aRniSvnis wesebi. ebraelebs, rogorc
erT-erT uZveles xalxs, Tavisi xasiaTisa da cxovrebis wesis Sesabamisi
saqorwino rituali, wes-Cveulebebi SeuqmniaT.

ebraul saqorwino tradiciebze Tvalis gadavlebiTac Cans,
rom winaswar molaparakebiT qorwineba Zalian gavrcelebuli iyo.
qorwineba mSoblebis surviliTa da tradiciebis gaTvaliswinebiT
xdeboda. qorwinebis mizani axali ojaxis Seqmna ki ara, aramed
ojaxuri kavSirebis erTianoba da SenarCuneba iyo.

qorwilis dReebad irCvednen samSabaTsa da xuTSabaTs. oRond
adreul wlebSi isini ganawilebuli iyo: qalTan gaimarTeboda
samSabaTs da kacTan xuTSabaTs. dRes ki orive erTad ixdis.

mziTevze molaparakeba qorwilamde xdeboda. mziTevSi Sedis
is, risi saSualebac aqvs ojaxs. es iqneba TeTreuli, Casacmeli,
qveSagebeli, saZile garnituri, manqana, saxli. mziTevs qorwilamde
aZlevs, qorwilis mere ara.

ebrauli qorwilis wina dRes sapatarZlo ganiwmindeboda-
ganibaneboda. zogierT TemSi meuRleebi ceremoniis bolomde
SimSilobdnen, raTa axali cxovrebis win codvaTa miteveba mieRoT.
ceremoniis win nefe stumrebs xvdeboda, Semdeg sacolisken
miemarTeboda, qristinuli jvrisweris analogiuria qeTuba, salocavSi
xaxami  dalocavs siZe-dedofals. mamakaci sacoles vuals Semoaxvevs,
rac sulis sibrZnisa da sikeTis simbolo iyo. Tavad ceremonia
hupas qveS tardeba, romelic ojaxur keras ganasaxierebs, romlis
Seqmna da ganawileba wyvils mouwevs. axalgazrdebi Rvinos Tasidan
svamen da sixaruls gamoxataven. beWdebis gacvlis Semdeg qorwinebis
aqti originalur arameul enaze ikiTxeboda. yvavilebiT moxatul
furcels, romelsac hqvia """""zaqsi xaxami” ” ” ” ” Cawers siZe-dedoflis
saxels,     romelzec daqorwinebulebTan erTad xels aweren mowmeebi
da patarZals rCeba saxsovrad. vinc zaqs moawers xels, is kanonier
col-qmrad iTvleba da Tu moxda col-qmris gaSoreba, man aucileblad
unda waradginos es dokumenti, da Semdeg miscemen maT "geTs”, anu
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dokumenturad dadasturebul gaSorebis uflebas. xelismomkideebi
axlo naTesavebi arian biZa, biZaSvili, deidaSvili... bednieri
qali an kaci, bednieri anu daojaxebuli da Svilian-SviliSvilebiani.
kacs eZaxian SoSpins da qals _     dadians. . . . . salocavSi rabini meuRleebs
Svidjer locavs, wyvili isev svams Rvinos Tasidan,     ris
Semdegac Tass ierusalimis taZris dangrevis saxsovrad      gatexen.
amiT ceremonia mTavrdeba. Semdeg iwyeba wveuleba      cekvebiT.

sufraze aqvT xbos xorci, baJe, xbos moxarSuli fexebi baJeSi
Cawyobili, rasac sirabaCi hqvia. agreTve lapta, romelic mzaddeba
Zroxis tvinisagan. moxarSul tvins aTqvefen nigozSi, xaxvsa da
xmel sunelebsa da mixak-dariCinSi. sasmelad sufraze aris Rvino,
koniaki da arayic, anu yvela saxeoba unda iyos, stumars eZleva
sruli Tavisufleba sasurveli sasmeli dalios. qorwilis Tamada
ZiriTadad aris siZis xelismomkide, romelsac SoSmins eZaxian.

sadRegrZeloebis rigi da xasiaTi     aseTia: gaumarjos gamCens!
mSvidobas, nefe-dedofals, mSoblebs, mSoblebis dedmamiSvils,
naTliebs, bebia-babuebs... am dRes xsovnis sadRegrZelo ar iTqmeba.
qorwili grZeldeba erT dRes. stumrebi ojaxs fuliTac Seewevian.
Cveni respondentebis TqmiT: "fulis dawera qarTvelebiviT ar
viciT. konvertSi Cadeb, daawer Sens saxelsa da gvars da ise aCuqeb.”

qarTvelebis msgavsad qalis mibruneba anu TavisaxlSi sufris
gawyoba da stumrebis miwveva aq xdeba SabaT dRes, romelsac
SabaTis sufra     ewodeba.     biWis xalxi gogosTan midis da gogos
xalxi biWTan. SabaTis sufra imarTeba qorwilis momdevno kviraSi.

cnobilia, rom ebraelisaTvis arseboba iudevelad yofnas
niSnavs, rac rjulis dacvas, anu wes-CveulebaTa erTgulebas,
gulisxmobs. amitom qarTvel ebraelTa kalendarul Tu religiur
dReebs maTs yofaSi mniSvnelovani adgili ukavia da mTeli rigi
Tavisebureba-specifikurobiT gamoirCeva.

"uflis dRed" wodebuli wmida SabaTi, "roS haSana" - axali
weli ebrauli kalendriT, "qifuri" _ monaniebisa da mitevebis
dRe, "suqoTi" _ karvoba _ "Jami Cveni simxiarulisa", romelsac
Toris dResaswauli "simxaT Tora" agvirgvinebs, brwyinvale
dResaswauli "xanuqa", ebrauli rwmenis gadarCenas, sinaTlis sibneleze
gamarjvebas rom ganasaxierebs, xeebis axali weli "tu biSvati",
"furimi" _ ebraelTa fizikuri gadarCenis simbolo, "fesaxi" _

"macoba", egviptis monobidan ebraelTa gamosvlis aRsaniSnavi
dResaswauli "Jami Cveni Tavisuflebisa", "SavuoTi" _ "Jami Cveni
Toris boZebisa", marxvisa da xsovnis dReebi, mniSvnelovani
istoriuli movlenebis aRmniSvneli TariRebi, adamianis asakis
gansakuTrebuli momentebi _ "briT mila", "bar da baT micva",
cxovrebis sxvadasxva etapebis _ "xufa", "qeTuba", "geti"- aRniSvna
da kidev bevri ojaxuri Tu saTemo tradicia, qarTveli ebraelebis
sulieri kulturisa da rwmena-warmodgenebis mdidar samyaros
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warmoaCens. dReoba-dResaswaulebi ebraelebis socialuri
urTierTobebis, sulieri Tu materialuri kulturis ganviTarebis
garkveul doneze miuTiTebs da TiToeul maTganSi TvalnaTliv
ikveTeba mdidari, daxvewili, amave dros gansakuTrebuli, specifikuri
niSnebis matarebeli yofiTi tradiciebi.

saukuneebis ganmavlobaSi sxvadasxva qveyanaSi mcxovrebi ebraelebi
iZulebulni iyvnen, CaecvaT an hqonodaT  raime aqsesuari, romelic
maT mosaxleobis danarCeni nawilisagan gamoarCevda.

Cacmis Taobaze Tavad ebraelebis mier Seqmnil formebs halaxis
kodeqsi da "iniutis” wesi aregulirebs. tanisamosis sada feri,
sigrZe qamris adgili, Tmis saburavi mamakacebisa da qalebisTvis,
sxeulis kanis dafarva garkveul adgilebSi, naklebi samkauli da
a.S. _ es yvelaferi mokrZalebulobisa da ganurCevlad sqesisa, am
wess yvela orTodoqsi ebraeli icavs.

kiteli::::: am TeTr samoss, igive xalaTs, tradiciis mimdevari
mamakacebi icvamen qorwilebSi, roS haSanisa da iom qofuris
locvebis dros da paseqis nadimSi

rekeli::::: paltoa, romelsac xasidi ebraeli kacebi samuSao
dReebSi atareben. misi nairsaxeoba ki Savi an lurji matylisgan
damzadebuli rekeleCia, romlebic Sesaferis Sarvalsa da qamarTan
erTad iyideba.

garteli::::: es qamari ebraeli mamakacebis aqsesuaria da mas
xSirad locvis dros ikeTeben. tradiciis mixedviT, garteli
instinqtebis kontrolis simboloa. garteli sisadaviT gamoirCeva
_ Savi an TeTri ferisaa

bekiSi::::: abreSumis grZeli paltos - bekiSes xasidi ebraelebi
atareben. ZiriTadad, mas SabaTobiT, ebraul dResaswaulebze,
qorwilebze da bar micvis dros icvamen.

taliti::::: Salis am mosasxams dilis locvebisas, Toris kiTxvisas
da ebraul dResaswaulebze atareben daqorwinebuli mamakacebi.
talitis maxasiaTebeli Strixia moqsovili da dawnuli fonebi.
romlebic mis oTxive kuTxezea mimagrebuli xolo lurji zoli
ebraelis movaleobebis simboloa.

ciciti::::: erTgvari fonebia, romelsac religiuri wes-Cveulebebis
damcveli ebraelebis oTxkuTxovan mosasxamebze SexvdebiT, maT Soris
talitzec.

tefilini::::: tefilini ori tyavis yuTisgan da maTi SemaerTebeli
zonrebisgan Sedgeba. erTi maTgani kunTze magrdeba, zonari Svidjer
ixveva mklavsa da xelze, wesisamebr, marcxenaze, Tumca caciebi mas
marjvena xelze ikeTeben. meore yuTi Sublze magrdeba. zonrebze
weria oTxi nawyveti Toridan, yuTebSi ki moTavsebulia
xelnaweri pergamentebi religiuri teqstebiT. mas dilis locvebze
atareben.
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kipa::::: kipa mamakacis tradiciuli qudia, Tumca mas Tanamedrove,

konservatiuli iudaizmis mimdevari qalebic atareben. kipa religiuri
ritualebis tanamedrove komponentia. is SeiZleba iyos naqsovi an
xaverdis

podiki::::: bewvis maRali qudia, romelic Streimels hgavs, Tumca
misgan zomiT gansxvavdeba. mas polonuri fesvebis mqone xasidi
ebraeli mamakacebi ixuraven.

homburgi::::: mas Semdeg, rac XX saukunis bewvi modidan gadavida,
Taxvis tyavis qudma saxecvlileba ganicada da homburgad gadakeTda,
rac imis niSania, rom mas bewvis saburveli aRar hqonda. homburgis
qveS tradiciuli ebraelebi kululebs atareben.

Tavsaburavi: ebrauli wesis _ halaxis mixedviT, daqorwinebulma
qalma Tma unda daifaros, raTa garSemomyofma mamakacebma icodnen,
rom mas qmari hyavs. tradiciis mimdevari daqorwinebuli qalebi
atareben qudebs, beretebsa da parikebs gansxvavebuli ornamentebiTa
da ferebiT

tiCeli::::: am Tavsaburavs ebraeli qalebi atareben, roca "cniutis”,
mokrZalebulobis kodeqsis wesebs icaven. tiCelis uamravi nairsaxeoba
arsebobs, Zalian sada faqturiT dawyebuli, gamorCeuli dizainiT
da qsovilebiT damTavrebuli.

Saiteli::::: Saiteli erTgvari parikia, romelsac ebraeli qalebi
qorwinebis Semdeg atareben. is tradiciis gamoZaxilia, romlis
mixedviTac, qalma mokrZalebuloba unda SeinarCunos da Tma daifaros.

fexsacmeli::::: tradiciuli ebraelebis umetesoba ar atarebs
Ria fexsacmels, sandalSi ki windas icvams.

lubviCeri::::: lubviCeri Taxvis tyavis qudisa da fedoras
STamomavalia, is yvelaze Tanamedrovea tradiciul ebraul qudebs
Soris

Streimeli: qudi bewviTaa Semoqobili. kacebi mas ZiriTadad,
qorwinebis Semdeg atareben, Tumca zogierT TemSi Streimeli bar
micvis asaks gadacilebuli biWebis Tavsaburavicaa. halaxis mixedviT,
kacebs akrZaluli aqvT Tmis parsva an SeWra safeTqlebTan. swored
am wesis gamo atareben orTodoqsebi.

kululebi: imave tradiciis Tanaxmad, aseve dauSvebelia wveris
gaparsva samarTebliT, Tmisa da wveris mowesrigebisas mxolod
makratelsa da eleqtro saparss iyeneben.

qalebi icvamen zeda samoss, romlis mklavebic idayvis qvemoT
mTavrdeba. es samosi tanze momdgari ar unda iyos da mas qamaric
xalvaTad unda ertyas. sisadavis kanoni ferebzec vrceldeba. kabebi
da qvedatanebi, romlebsac tradiciis damcveli icvamen, muxls
qvemoT sigrZisaa. zogierTi qali sazogadoebaSi Sarvals ar atarebs
religiuri dResaswaulebis samosi: SabaTobiT tradiciis mimdevari
qalebi TeTr winsafars atareben (reproduqciuli organoebis
siwmindis dasacavad), sinagogaSi ki konservatiulad acviaT.
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saqarTvelos ebraelobam saTuTad Semoinaxa da dRemde moitana

ebrauli religiuri tradiciisTvis damaxasiaTebeli realiebi. aman
ganapiroba is, rom saqarTveloSi ebraelebma ar dakarges TavianTi
erovnuloba da TviTmyofadoba. amasTan, isini saqarTveloSi
ucxoelebad ar iyvnen miCneuli, piriqiT, qarTveli ebraelebi
Tanaziarni iyvnen qarTveli xalxis gaWirvebisa Tu lxinisa.

damowmebuli literatura da wyaroebi
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RAMAZ KHATCHAPURIDZE

TRADITIONS OF JEWS LIVING IN KUTAISI
(CULINARY, MARRIAGE, CLOTHING HABITS)

The basis of spirituality, nationality was a family, which used to live separately
but shared the joy and trouble of each-other. These kinds of families retained the best
national traditions, developed the national culture. If we have something good today,
remained from the past, it the exploits of families.

These families, of course, were intelligent families but of course there were
some, who made living with trading.

Jew neighbors were the assets of Kutaisi residents. In terms of the formation
of this nature, the significant role had monotheist religion - Judaism.

Jes used to live in different countries and were involved in common economic,
societal-political, and cultural lives of each population. In 1948 with the decision of
the UN General Assembly Jewish state Israel was born with the official language
Ivrit, which means the Jewish language.

According to the results of the population record held in 2002, 4 000 Jews live
in Georgia. Their majority lives in Tbilisi, Kutaisi, Batumi, Rustavi, Akhaltsikhe, as for
villages they were almost

neglected by Jews. Synagogues are acting in Tbilisi, Kutaisi, Batumi, Gori, Oni,
Akhaltsikhe and Surami.

The cultural traditions of “ethnic neighbors” are very interesting, Jewish cui-
sine rules, their wedding traditions, etc.
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nebismieri qveynis saxelmwifod Camoyalibebasa da mis
ganviTarebaSi didi wvlili SeaqvT politikosebs, maT
msoflmxedvelobas, erovnul-saxelmwifoebriv ideologias da
patriotul suliskveTebas. isini qmnian sazogadoebaSi socialur-
politikur fons, maTi saSualebiT xdeba erovnuli ideebis realizeba.
amitom mniSvnelovania im faseulobaTa gacnobiereba, romlebic
ayalibebs saxelmwifoebrivad moazrovne adamianebs.

100 wlis win, 1918 wlis 26 maiss, saqarTvelos erovnulma
sabWom miiRo saxelmwifoebrivi damoukideblobis aqti da Camoayaliba
damoukidebeli saqarTvelos mTavroba. saxelmwifos politikuri
mmarTvelobis formad aRiares demokratiuli respublika; Seiqmna
evropuli tipis qarTuli saxelmwifoebrioba, demokratiuli sistema.
saqarTvelos parlamentis mowvevamde unda Seqmniliyo
warmomadgenlobiTi dawesebuleba, romelic SeimuSvebda mmarTvelobiT
formas da konstitucias. 1919 wlis 14-17 Tebervals Catarda
damfuZnebeli krebis arCevnebi sayovelTao faruli, Tanabari pirdapiri
kenWisyriT.

sayuradReboa, rom damfuZnebeli krebis muSaobis dawyebamde,
saqarTvelos damoukideblobis 6 Tvis Tavze, 1918 wlis dekemberSi
saxelmwifoSi ukve iyo ganxorcielebuli agraruli reforma, Seqmnili
iyo qarTuli jari, sabaJoebi, SemoRebul iqna gadasaxadebis axali
sistema, gafarTovda fosta-telegrafis qseli, soflebSi gaiyvanes
satelefono xazi, gaixsna saswavleblebi qarTul enaze, daarsda
pirveli qarTuli universiteti, sasamarTlo qarTul enaze
mimdinareobda da a.S.“erTi sityviT, miviReT yvela zoma, Cvens
axalgazrda saxelmwifos miscemoda saxe namdvili saxelmwifosi”
(gazeTi "saxalxo saqme", 1918 wlis 1 dekemberi, #339), _ ase
Seafasa noe Jordaniam saqarTvelos parlamentSi gamosvlisas
damoukideblobis 6 Tve.

pirveli demokratiuli respublikis damfuZnebeli krebis
arCevnebSi monawile 15 partiidan arCeul iqna 6 partia 130
deputatiT. damfuZnebeli krebis Semadgenlobis saerTo suraTi ase
gamoiyureboda: 12 sazogado moRvawe, 2 profesori, 20 pedagogi,
20 veqili, 6 eqimi, 21 Jurnalisti, 3 ekonomisti, 2 iuristi, 2
filologi, 2 inJineri da 2 municipaluri moRvawe, 26 sxvadasxva
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profesiis muSa. umaRlesi ganaTleba hqonia 63 parlamentars,
dausrulebeli _ 11-s, danarCenebs saSualo, dabali da Sinauri
ganaTleba miuRiaT. saqarTvelos erovnul arqivSi arsebuli masalebis
Tanaxmad, damfuZnebel krebaSi yvelaze meti deputati dasavleT
saqarTvelodan (96) iyo warmodgenili, maT Soris imereTidan _ 36
wevri.

Tavisi moRvaweobis mokle periodSi, 1919 wlis martidan
1921 wlis Tebervlamde, krebam 97 sxdoma Caatara, ganxilul iqna
425 sakanonmdeblo aqti. qveynis mZime ekonomikuri da finansuri
mdgomareobis fonze miRebuli iyo bevri mniSvnelovani gadawyvetileba
saSinao da sagareo politikis, ganaTlebis, kulturis, ekonomikis
sferoebSi, krebam daadgina respublikis saxelmwifo sazRvrebi,
qarTuli ena gamocxadda saxelmwifo enad, Camoayaliba adgilobrivi
marTvis organoebi, erovnuli gvardia da regularuli armia,
profesiuli kavSirebi, Seiqmna saqarTvelos demokratiuli
respublikis droSa da gerbi, dabolos, 1921 wels krebam miiRo
pirveli qarTuli konstitucia.

marTalia, saqarTvelo me-15 saukunis Semdeg pirvelad gaxda
erTiani damoukidebeli saxelmwifo, damfuZnebeli krebis wevrebis
saqmianoba cxadyofs, rom isini saxelmwifoebrivad moazrovne adamianebi
iyvnen da mzad aRmoCndnen saqarTvelos winaSe arsebuli rTuli
gadawyvetilebebis miRebisa da saxelmwifos SenebisTvis. ra Tqma
unda, mniSvnelovania is winapirobac _ istoriuli movlenebi,
romlebmac xeli Seuwyes saqarTvelos damoukideblobis aRdgenas,
magram ganuzomlad didia erovnul-ganmaTavisuflebeli ideebis roli,
romelTa gaRvivebasa da realizebas im periodSi skolebSi moRvawe
pedagogebi uwyobdnen xels.

cnobilia, rom adamians pirovnebad sami sxvadasxva
sazogadoebrivi instituti ayalibebs: ojaxi, saxelmwifo da skola.
ojaxi pirad faseulobebs ayalibebs, saxelmwifo _ sazogados, skola
ki pirad da sazogado interesebs aerTianebs. xSirad skola
ufro mniSvnelovan rols asrulebs pirovnebis moqalaqed
CamoyalibebaSi, vidre ojaxi. me-19 saukunis qarTuli kulturuli
elitisTvis es kargad iyo cnobili, maT kargad moexsenebodaT, rom
saqarTveloSi arsebuli caristuli reJimi skolebis daniSnulebad
mxolod vaJebis erTgul moxeleebad aRzrdas da qalebisTvis
franguli enisa da salonebis etiketis Seswavlas Tvlida. moswavleebs
skolaSi wasakiTxad mxolod saxelmZRvaneloebi eZleodaT, danergili
iyo dazepirebis meTodi, Sesabamisad, saWiro ganaTlebis miReba
rTuli iyo. progresulad moazrovne mowinave qarTvelTa viwro
wreSi Caisaxa wera-kiTxvis sazogadoebis daarsebis idea da 1879
wels TbilisSi ganaTlebis erovnuli sistemis CamoyalibebisTvis
daarsda qarTvelTa Soris wera-kiTxvis gamavrcelebeli sazogadoeba.
sazogadoebam  safuZveli Cauyara qarTuli erovnuli pedagogiuri

m. xositaSvili
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azrisa da ganaTlebis erovnuli sistemis Camoyalibebas, sazogadoebaSi
erovnuli suliskveTebis gaRvivebas. gansakuTrebiT mniSvnelovania
qarTuli pedagogiuri azris gamoCenili moRvaweebis _ iakob
gogebaSvilis, silovan xundaZis, ioseb ocxelis, ivane gomelauris
da sxvaTa Zalisxmeva.

ganaTlebis sistemis srulyofis garda, qarTvelTa Soris
wera-kiTxvis gamavrcelebelma sazogadoebam didad Seuwyo xeli
Jurnal-gazeTebis gamocemas. imdroindeli presa did adgils uTmobda
saqarTvelos politikur cxovrebas rogorc qveynis SigniT, aseve
sagareo kuTxiT. am mxriv umniSvnelovanesi iyo Jurnal "iveriaSi”
dabeWdili ilia WavWavaZis publicisturi werilebi _ "Sinauri
mimoxilvebi”, romelic eZRvneboda miZinebuli erovnuli TviTSegnebis
gamoRviZebas, saqarTvelos teritoriuli mTlianobis dacva-aRdgenas,
qarTuli enis dacvas, marTlmadidebluri eklesiis gaZlierebas da
avtokefaliis aRdgenis sakiTxebs, samRvdeloebis ganaTlebaze zrunvas,
maT CarTvas erovnul-ganmaTavisuflebel moZraobaSi, qarTuli
skolebis daarsebasa da maTi ganviTarebis Seswavlas, qarTuli
presisa da Teatris mdgomareobas, qarTul sazogadoebaSi samoqalaqo
cnobierebis  Camoyalibebas, adamianis uflebebis dacvas, socialuri
fonis gaumjobesebas.

qarTvelTa Soris wera-kiTxvis gamavrcelebeli sazogadoebis
xelSewyobiT Tbilissa da quTaisSi gaixsna qarTuli gimnaziebi,
sadac iswavleboda qarTuli ena, rusuli ena da sityviereba,
germanuli ena, franguli ena, laTinuri ena, RvTismetyveleba,
filosofiis propedevtika, maTematika, fizika, maTematikuri geografia,
istoria, geografia, bunebismetyveleba, samarTalmcodmeoba. im
droisaTvis quTaisis gimnaziebSi aswavlidnen cnobili pedagogebi:
silovan xundaZe, gerasime cagareiSvili, ioseb ocxeli, simon ocxeli,
petre surgulaZe, arsen wiTliZe, samson yifiani,  iason nikolaiSvili,
simon qvariani.

rogorc ukve aRvniSneT, damfuZnebeli krebis deputatebidan
36 imereTidan iyo da maTgan 28-s ganaTleba miRebuli hqonda
quTaisis gimnaziebSi. isini sxvadasxva partiebsa Tu sazogadoebebSi
moRvaweobiT aqtiurad monawileobdnen saq arTvelos
damoukideblobisaTvis brZolaSi, maT saqarTvelos damfuZnebel
krebaSi Tavisi wvlili Seitanes gadawyvetilebebis miRebisas, aqtiurad
monawileobdnen krebis sxvadasxva komitetebsa da konstituciis
SemuSavebis procesebSi. eseni iyvnen: spiridon kedia, aleqsandre
asaTiani, niko nikolaZe, grigol veSapeli, giorgi lasxiSvili,
simon (svimon) mdivani, eqvTime TayaiSvili, Salva nucubiZe, samson
fircxalava, evgeni gegeWkori, diomide TofuriZe, pavle sayvareliZe,
raJden arseniZe, nikoloz CxeiZe, irakli giorgis Ze wereTeli,
sergi jafariZe, konstantine jafariZe, giorgi faRava, grigol
gvelesiani, ilia kakabaZe, ivane zurabiSvili, simon avaliani, ruben

quTaisis gimnaziebidan saqarTvelos damfuZnebel krebamde
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auStrovi, qristine SaraSiZe, ioseb abakelia, valerian juReli,
mixeil wereTeli, vasil wereTeli. TiToeulma maTganma mniSvnelovani
wvlili Seitana damfuZnebeli krebis muSaobasa da saqarTvelos
damoukidebel saxelmwifod CamoyalibebaSi.

spiridon kedia _ aRizarda ilia WavWavaZis sulier
memkvidreobaze,  man erovnuli da demokratiuli Zalebis gaerTianebisa
da partiis Camoyalibebis mizniT mTeli saqarTvelo Semoiara,
gamoZebna Tanamoazre adamianebi da 1917 wlis martSi Camoayaliba
erovnul-demokratiuli partiis saorganizacio komiteti. 1917 wels
TbilisSi mowveul edp-s pirvel yrilobaze igi partiis Tavmjdomared
airCies. partiam umTavres miznad saqarTvelos Tavisufleba, misi
ekonomikuri aRorZineba da saxlemwifoebriobis aRdgena daisaxa.
s. kedia 1919 wels airCies damfuZnebeli krebis deputatad; iyo
sakonstitucio, TviTmmarTvelobis da adgilobrivi mmarTvelobis
mudmivi komisiebis wevri; opoziciaSi edga mmarTvel (social-
demokratiul) partias; akritikebda mis sagareo da saSinao,
gansakuTrebiT ki, periferiebTan urTierTobis politikas; misi
uSualo xelmZRvanelobiT momzadda konstituciis Tavi "saxelmwifo
Tavdacva”. iyo qSwkg sazogadoebis wevri. sxvebTan erTad gamoscemda
gazeT "saqarTvelos".

niko nikolaZe _“"TergdaleulTa” brwyinvale warmomadgeneli,
publicisti, kritikosi, iuristi, samarTlis doqtori. misi saxeli
dakavSirebulia 1918 wels saqarTveloSi damoukideblobis
gamocxadebisa da saqarTvelos demokratiuli respublikis SeqmnasTan.
saqarTvelos saxelmwifoebrivi damoukideblobis aqtis teqsti niko
nikolaZem Seadgina. monawileobda saqarTveloSi mimdinare Zvel da
axal TaobaTa (mamaTa da SvilTa) Soris gamarTul ideur-politikur
brZolaSi. misi uSualo monawileobiT daarsda saqarTvelos erovnul-
demokratiuli partia. iyo am partiis sapatio Tavmjdomare. 1919
wlis TebervalSi, edp-s siiT, airCies saqarTvelos damfuZnebeli
krebis deputatad, iyo krebis gzaTa komisiis wevri. samSoblos
TavisuflebisaTvis gaweuli RvawlisaTvis saqarTvelos
damoukideblobis komitetma n. nikolaZe Tamar mefis ordeniT
daajildova. iyo qSwkg sazogadoebis foTisa da Tbilisis
ganyofilebaTa wevri.

eqvTime svimonis Ze TayaiSvili (wminda eqvTime RvTiskaci) _
qarTveli mecnieri da sazogado moRvawe, istorikosi, akademikosi,
Tbilisis saxelmwifo universitetis erT-erTi damfuZnebeli. aqtiurad
monawileobda saqarTvelos erovnul-demokratiuli partiis
dafuZnebaSi. iyo saqarTvelos pirveli erovnuli yrilobis del-
egati, sabWos wevri, uZRveboda sabWos sabiblioTeko komisias, 1919
wels gaxda damfuZnebeli krebis wevri, arCeuli iyo krebis
Tavmjdomaris moadgiled, aseve muSaobda damfuZnebeli krebis
saxalxo ganaTlebis, xelovnebis komisiebSi. iyo qSwkg sazogadoebis,

m. xositaSvili



241
saqarTvelos saistorio da saeTnografio sazogadoebis damaarsebeli
da Tavmjdomare. misi TaosnobiT dafuZnda saqarTvelos erovnuli
arqivi.

giorgi mixeilis Ze lasxiSvili - politikuri da sazogado
moRvawe, publicisti, iyo saqarTvelos socialist-federalistTa
partiis erT-erTi damaarsebeli da lideri, safuZveli Cauyara
"axalgazrda iverielebis” erovnul-radikalur mimdinareobas. 1900-
dan iyo partiuli gazeTis "cnobis furclis” da sxva organoebis
faqtobrivi redaqtori. 1905 wels parizSi yofnisas iyo gazeT
"saqarTvelos” erT-erTi redaqtori. pirvel erovnul yrilobaze
airCies erovnuli sabWos wevrad, iyo prezidiumis wevri, Sedioda
damoukidebeli saqarTvelos e.w. droebiTi koaliciuri mTavrobis
SemadgenlobaSi, ekava ganaTlebis ministris posti. misi reformebiT
moxda qarTuli skolis nacionalizacia - „gaerovneba”, maswavlebelTa
mosamzadebeli kursebis Seqmna qarTul enaze swavlebisaTvis da sxv.
1919 wels airCies damfuZnebeli krebis wevrad; Sedioda
sakonstitucio komisiis SemadgenlobaSi. iyo qSwkg sazogadoebis
wevri.

nikoloz CxeiZe - saxelmwifo da politikuri moRvawe,
saqarTvelos pirveli respublikis parlamentisa da damfuZnebeli
krebis Tavmjdomare, qSwkg sazogadoebis wevri. 1892 w. TanamoazreebTan
erTad Camoayaliba social-demokratiuli organizacia "mesame dasi”.
1918 wlis aprilSi igi gaxda axladarCeuli sakanonmdeblo organos,
amierkavkasiis seimis Tavmjdomare, saqarTvelos damoukideblobis
gamocxadebidan ki erovnuli sabWos Tavmjdomared darCa,
Tavmjdomareobda da xelmZRvanelobda 1918 wels parizis samSvidobo
konferenciaze, aseve londonisa da san-remos konferenciebze
wargzavnil qarTul delegaciebs; 1919 wlis 12 marts airCies
damfuZnebeli krebis Tavmjdomared. mniSvnelovani wvlili Seitana
saqarTvelos demokratiuli respublikis konstituciis SemuSavebasa
da miRebaSi. aqtiurad iyo CarTuli JenevaSi "saqarTvelos daxmarebis
saerTaSoriso komitetis” daarsebaSi. exmareboda im qarTvel
studentebs, romlebic sazRvargareTis universitetebSi swavlobdnen.

evgeni petres Ze gegeWkori     - iuristi, politikuri, saxelmwifo
da sazogado moRvawe, qarTuli social-demokratiis erT-erTi lideri
k. CxeiZesTan erTad. 1907-1912 ww-Si iyo III mowvevis saxelmwifo
saTaTbiros deputati quTaisis guberniidan. TanamSromlobda antantis
blokis diplomatebTan. iyo moTave kavkasiuri (somxeT-saqarTvelo-
azerbaijan-mTielebis) konferenciebisa, araerTxel iTamaSa Suamavlis
roli somxebsa da azerbaijanelebs Soris. miaCnda ra, rom erTiani
kavkasia iyo damoukideblobis dacvis mTavari piroba. iyo pirveli
respublikis sagareo saqmeTa (1918-1919) da iusticiis ministri
(1921), amierkavkasiis komisariatis Tavmjdomare, amierkavkasiis
mTavrobis (seimis) pirveli Tavmjdomare, qSwkg sazogadoebis wevri.

quTaisis gimnaziebidan saqarTvelos damfuZnebel krebamde
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diomide TofuriZe _ amierkavkasiisa da saqarTvelos respublikis

momaragebis komitetis Tavmjdomare. Jurnal "ekonomistis”
damaarsebeli; 1919 wels airCies Tbilisis qalaqis sabWos xmosnad,
1919 wlis 12 martidan saqarTvelos respublikis damfuZnebeli
krebis wevria saqarTvelos social-demokratiuli muSaTa partiis
siiT. iyo sabiujeto-safinanso komisiis Tavmjdomare da sagareo
saqmeTa komisiis wevri. 1919 wels airCies quTisis qalaqis Tavad.
1919 wels muSaobda baTumSi saqarTvelos demokratiuli respublikis
diplomatiuri misiis xelmZRvaneblad. baTumSi myof inglisis
warmomadgenlebTan molaparakebebis dros, araerTxel dasva
saqarTvelos teritoriuli mTlianobis, saqarTvelos demokratiuli
respublikis de faqto da de iure aRiarebis sakiTxi. iyo qSwkg
sazogadoebis wevri.

svimon mdivani _ cnobili politikosi da diplomati, so-
cialist-federalisti, pirveli elCi somxeTis respublikaSi.
damfuZnebeli krebis pirvel sxdomaze Tavmjdomaris moadgiled
airCies. 1921 wlis dasawyisSi mTavrobam igi wargzavna elCad
TurqeTSi. mas qemalis mTavrobisTvis unda mietana saqarTvelosgan
cnobis firmani. svimon mdivani mTeli cxovreba amayobda, rom igi
pirveli iyo elCebs Soris, vinc axal osmaleTs Tavisufleba
miuloca da saqarTvelos mier misi cnoba axara.

grigol veSapeli _ erT-erTi damfuZnebeli da xelmZRvaneli
axlad daarsebuli erovnul-demokratiuli partiisa da amave partiis
organos "saqarTvelos” redaqtori. 1917 wels grigol veSapeli
arCeul iqna amierkavkasiis damoukidebeli saxelmwifos saTaTbiro
organos –seimis wevrad. aseve iyo misi iniciativiTa da aqtiuri
monawileobiT Seqmnili erovnuli sabWos wevri.

Salva nucubiZe (social-federalisti) _ saqarTvelos
demokratiuli respublikis damfuZnebeli krebis wevri. bolSevikuri
ruseTis mier saqarTvelos okupaciis Semdeg igi mudmivad ganicdida
devnas sabWoTa reJimis mxridan: dapatimrebuli iyo 1921 da 1938-
1940 wlebSi, 1953-1960 wlebSi gaZevebuli iyo tfilisis saxelmwifo
universitetidan, CamorTmeuli hqonda saqarTvelos mecnierebaTa
akademiis akademikosoba.

mixako wereTeli     _ mecnieri, publicisti, politikuri da
sazogado moRvawe, profesori. 1918-1919 wlebSi iyo saqarTvelos
demokratiuli respublikis diplomatiuri misiebis xelmZRvaneli
skandinaviis qveynebSi _ SvedeTsa da norvegiaSi. iyo Tsu profesori
asiriologiasa da Zveli aRmosavleTis istoriaSi

konstantine iasonis Ze jafariZe _ social-demokrati, 1918
wels saqarTvelos demokratiuli respublikis mTavrobis saqmeTa
mmarTveli. saqarTvelos demokratiuli respublikis erovnuli sabWosa
da  damfuZnebeli  krebis  wevri, Sedioda  damfuZnebeli krebis
prezidiumis SemadgenlobaSi, iyo sakonstitucio komisiis wevri;
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qSwkg sazogadoebis Tbilisisa da soxumis ganyofilebaTa wevri.

ivane ivanes Ze zurabiSvili _ iuristi, publicisti, mTargmneli,
sazogado da politikuri moRvawe, erovnul-demokratiuli partiis
erT-erTi damfuZnebeli da centraluri komitetis wevri, saqarTvelos
demokratiuli respublikis senatis wevri. iyo Tbilisis nafic
veqilTa sazogadoebis Tavmjdomare, tyibulis maRaroTa gamgeobis
Tavmjdomare. monawileobda qSwkg sazogadoebis, qarTuli
saTavadaznauro skolis damxmare komitetisa da qarTuli dramatuli
sazogadoebis muSaobaSi. 1921 wels igi sakaTolikoso sabWos
mrCevelia. qSwkg sazogadoebis Tbilisis ganyofilebis mudmivi wevri.

svimon lukas Ze avaliani _ istorikosi, ekonomisti (1909-
1916), TanamSromlobda presaSi. redaqtorobda gazeTs "Þæíûé
êîîïåðàòèâ”. muSaobda saqarTvelos demokratiuli respublikis
finansTa da vaWroba-mrewvelobis ministris moadgiled (1919-1920).
Tavisi wvlili Seitana saqarTvelos demokratiuli respublikis
droebiTi       fulis niSnis (bonis) damkvidrebasa da stabiluri
kursis SenarCunebaSi. iyo Tbilisis politeqnikuri institutis
direqtori  (1921-1922).

samson giorgis Ze fircxalava     _ iuristi, publicisti,
politikosi,  1902-1910 wlebSi iyo qSwkg sazogadoebis gamgeobis
mdivani da saqmeTa mmarTveli. redaqtorobda socialist-federalistTa
partiis organoebs: "glexi” (1906), "miwa” (1906-1908). monawileobda
socialist-federalistTa partiis Camoyalibebis procesSi, erTxans
iyo partiis Tavmjdomaris moadgile. socialist-federalistTa partiis
centraluri organos, gaz. "saxalxo saqmis” redaqtori (1917-
1921w-.). iyo damfuZnebeli krebis wevri.

giorgi (gogita) aqvsentis Ze faRava _ saqarTvelos
demokratiuli respublikis damfuZnebeli krebis wevri (soc.-dem.
partia). 1919 wlis 12 marts damfuZnebeli krebis sazeimod gaxsnis
sxdomaze, g. faRava, rogorc yvelaze axalgazrda wevri, asrulebda
mdivnis movaleobas. iyo sakonstitucio komisiis wevri. monawileobda
raWasa da leCxumSi arsebuli administrciis krizisis Semswavlel
delegaciaSi; saqarTvelos damoukideblobis komitetis pirveli
Tavmjdomare, qSwkg sazogadoebis namdvili. mudmivi wevri

ruben auStrovi _ iuristi, advokatTa korporaciis wevri,
soc.-dem. muSaTa partiis wevri, saqarTvelos saxalxo gvardiis
erT-erTi damaarsebeli da organizatori, arCeul iqna saqarTvelos
demokratiuli respublikis damfuZnebeli krebis wevrad, iyo samxedro
komisiis wevri.

qristine SaraSiZe _ qarTveli pedagogi, mecnieri, politikosi,
social-demokratiuli partiis wevri. man krebis prezidiumis
wevrisa da mdivnis Tanamdeboba daikava, iyo ganaTlebis komisiis
wevri. parlamentis wevrobisas aqcents umTavresad saxalxo
janmrTelobis kanonmdeblobasa da ganaTlebis xelmisawvdomobis

quTaisis gimnaziebidan saqarTvelos damfuZnebel krebamde
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problemebze svamda.

minadora toroSeliZe _ saqarTvelos damfuZnebeli krebis
wevri, menSeviki, socialuri moRvawe. Sromis komisiaSi daasaxela
soc. dem. fraqciam.

daskvnis saxiT SeiZleba iTqvas, rom me-19 saukunis qarTveli
sazogado moRvaweebisa da pedagogebis damsaxurebaa qarTuli erovnuli
TviTmyofadobis SenarCuneba, saqarTvelos gaerTianebis ideis
gacnobiereba, erovnuli sabWos mier 1918 wlis 26 maiss
saxelmwifoebrivi damoukideblobis aqtis miReba da saqarTvelos
damoukideblobis gamocxadeba.

damowmebuli literatura da wyaroebi

n. vaCeiSvili, 2014 _ n. vaCeiSvili, Tanamedrove azrovneba da
misi roli mozardis ganviTarebaSi, Tb., 2014. http://mastsavlebeli.ge/.
12.02.2019.
m. saxuria, 2018 _ m. saxuria, ilias "oriode sityva”, rogorc
axali epoqis dasawyisi, Tb., 2018. http://mastsavlebeli.ge/?p=18391.
12.02.2019.
damfuZnebeli krebis Semadgenlobis saerTo suraTi 1919-
1920. http://www.archives.gov.ge/ge/page/damfudznebeli-krebis-wevrta-saerto-
surati.12.02.2019.
saqarTvelos demokratiuli respublika (1918-1921), 2018
_ saqarTvelos demokratiuli respublika (1918-1921), enciklopedia-
leqsikoni. mTavari redaqtori - prof. dimitri SveliZe, gamocemis
mTavari redaqtori zurab gaiparaSvili, Tb., 2018.
gaz. "saxalxo saqme",”1918 _ gaz. "saxalxo saqme,” noe Jordanias
mimarTva damoukideblobis eqvsi Tvis aRsaniSnav sadResaswaulo
sxdomaze, 1 dekemberi, #339, 1918.

m. xositaSvili
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MZIA KHOSITASHVILI

FROM KUTAISI GIMNASIUM TO THE
GEORGIAN CONSTITUENT ASSEMBLY

In establishing any country as a state, the major role is on politicians, their
patriotic approaches and point of view. They create the political-social background
of the country. They realize the national ideas. SO, realizing the values which form
the public people is important.

It’s considered that the 3 societal institutes play a major role in the formation
process of a person, these are family, state and school. Family forms personal val-
ues, state - general, school - combines personal and societal interests. Sometimes a
school has a more important role in terms of person formation that a family. For the
19th century Georgian elite it was a common truth.

Managing to retain the national identity for the country, remaining national
ideas, issuing the act of independence on May 26, 1918, by the national board are
the exploits of the 19th century noble people. Before forming the parliament of
Georgia, they elected with direct vote local authority which had to produce govern-
ing form and constitution. In the establishing board, there were already people ready
for this.

According to the statistics given in the article, which is based on the docu-
ments kept in the National archives of Georgia, from the members of the establish-
ing board from 130 deputies 63 people had higher education, 11 people had unfin-
ished education, most of them were lawyers, teachers, and journalists. We should
remark that the board contained 12 public people. According to the same statistics,
most of the deputies were elected from west Georgia, including 36 people from
Imereti, 28 of them were graduates of Kutaisi Gimnasium.

The article is dedicated to the distinguished graduates of the Kutaisi Gimnasium,
who actively participated in the fight for the independence of Georgia, contributed
to the work of different committees and commissions of the establishing board,
formed the constitution of independent Georgia.

They were: Spiridon Kedia, Aleksandre Asatiani, Niko Nikoladze, Grigol
Veshapeli, Giorgi Laskhishvili, Simon (Svimon) Mdivani, Ekvtime Takaishvili, Shalva
Nutsubidze, SamsonPirtskhalava, Evgeni Gegetchkori, Diomidze Topuridze, Pavle
Sakvarelidze, Rajden Arsenidze, Nikoloz Tchkheidze, Irakli Tsereteli, Sergi Japaridze,
Konstantine Japaridze, Giorgi Fagava, Grigol Gvelesiani, Ilia Kakabadze, Ivane
Zuarabashvili, Simon Avaliani, Ruben Austrovi, Christine Sharashidze, Ioseb Abakelia,
Valerian Jugeli, Mikheil Tereteli, Vasil Tsereteli.

quTaisis gimnaziebidan saqarTvelos damfuZnebel krebamde
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evfemisturi frazeologizmebisaTvisevfemisturi frazeologizmebisaTvisevfemisturi frazeologizmebisaTvisevfemisturi frazeologizmebisaTvisevfemisturi frazeologizmebisaTvis

quTaisur metyvelebaSiquTaisur metyvelebaSiquTaisur metyvelebaSiquTaisur metyvelebaSiquTaisur metyvelebaSi
(qarTvelologiis samecniero-kvleviTi centris

masalebis mixedviT)

evfemizmi berZnuli sityvaa da niSnavs "keTilad metyvelebas".
evfemizmi sityva an gamoTqmaa, romliTac Secvlilia sxva TvalsazrisiT
miuRebeli, uxerxuli sityva an gamoTqma. evfemizacia anu keTilsityvaoba
sazogadod damaxasiaTebelia kulturuli, mwignobruli
sazogadoebisaTvis. evfemizmebiT cvlian sinonimur leqsemebs,
romlebic, molaparakis azriT, utaqto, uxeSi an uwesoa. evfemistur
gamoTqmebSi Warbobs ara obieqturi kanonzomiereba, aramed
sazogadoebis garkveul wreTa individualuri gemovneba. evfemizmis
SerCevisas amosavalia sityvis ZiriTadi mniSvneloba. Tu momentTan
dakavSirebiT sityva an gamoTqma miCneulia usiamovno, uxeSi metyvelebis
nimuSad, maSin dgeba saWiroeba, raTa igi Seicvalos ufro
zrdilobianiT. evfemizmi msmenelTan mimarTebisas enis faqtis
Sinaarsis erTgvari Semsubuqebaa, raTa sityvis pirdapirma mniSvnelobam
uxerxuloba ar gamoiwvios.

Cven mier saanalizod warmodegenil masalaSi, romelic Cawerilia
akaki wereTlis saxelmwifo universitetis qarTveluri
dialeqtologiis samecniero-kvleviTi institutis (amJamad
qarTvelologiis centris) TanamSromelTa mier qalaq quTaisSi,
xSiria  evfemisturi formebi wyevla-ginebis da salanZRav sityvebSi.
maTi nawili individis Semoqmedebis nayofia, nawili anekdotebidan
iRebs saTaves, nawili ki _ bibliidan:

1. 1. 1. 1. 1. TviTSemoqmedebiTi evfemisturi gamoTqmebi
a) wyevlis  formebSi:
magas Semoevlo yvavilebi zalaSi _ gamoiyeneba, rogorc wyevlis
forma da niSnavs sikvdilis survebas,
SeWama mTeli qveyana, Svilo, neta rodis daamSvenebs zalas _

sikvdilis surveba.
b) evfemisturi gamoTqmebi lanZRva-ginebis formebSi sakmaod
xSirad gamoiyeneba quTaisur metyvelebaSi. magaliTad:
etyoba Sen sxvenSi araferi gaqvs _ anu: TavSi araferi gaqvs,
niSnavs: "gaunaTlebeli, uswavleli xar".
daamtvrev Sen erT kalaTa kvercxebs (ironiiT) _ arafris maqnisi
xar, tyuilad nu baqibuqob.
Tinas rZali leRvis foTlebCacmuli dadis _ TiTqmis SiSveli
dadis, kai biWia magis qmari, mara cota gastrolebze uyvars
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siaruli”_ anu meqalTanea.
Sen genacvale, ratom dadixar gamogdebuli melicioneriviT? _

aCaCul-daCaCuli, mouwesrigebeli adamianiviT.
dawynardi, Tore gamogifcqvni warbebs _ damuqreba. warbebis
gamofcqvna niSnavs: adgili miuCina, Wkua aswavla.
imave semantikisaa ulvaSebis gaparsvac     _„zedmeti ar mogivides,
Tore gagparsaven ulvaSebs,
me vuTxari, gaCerdi, Tore gagisworeb galstuks-Tqva _ damuqreba:
gcem.
ginebis mniSvnelobiT gvxvdeba formebi: magis kargebi vamravle; eg
keTileb moxnuli”, idi na xudoJestveni fakultet _ es ukanaskneli
rusuli ginebis abreviaturas warmoadgens.

2. anekdotidan momdinare formebi lanZRvis
mniSvnelobiT.
etyoba, bijo, Sen Romi midRemCi ar giWamia _ miuxvedreli, Seugnebeli.
anekdoti exeba megrelsa da raWvels, romlebic matareblis kupeSi
sxedan, Sori gza aqvT gasavleli da mSivrebi saWmels amoiReben
CanTidan: megreli _ Roms, raWveli _ qaTams. raWveli ekiTxeba: ra
gaWmevT mag Roms? megreli Tavs iwonebs: esaa saocreba, gonebas
xsnis da mitomac varT aseTi Wkvianebio. raWveli cotas dafiqrdeba
da Txovs, gamasinjeo, gaucvlian erTmaneTs saWmels da daiwyeben
Wamas, naxevari qaTami aqvs megrels SeWmuli, rom  raWveli eubneba:
damibrune Cemi qaTamio. megreli pasuxobs: xox, gagexsna goneba?

3.3.3.3.3. quTaiselTa metyvelebaSi gvxvdeba lanZRva-ginebisa da
wyevlis mniSvnelobis evfemisturi formebi, romelTa pirvelwyaro
biblia da saxarebaa.
magaliTad:
magenma ganisvena wiaRsa Sina abraamisaTa _ wyevla sikvdilis survebiT,
ironiuli datvirTviT, radgan abraamis wiaRSi mxolod marTali
da spetaki adamianebi ganisveneben bibliis mixedviT.
mand ar momiyvanoT, Torem agigeb wess _ damuqreba,
Cemi qmari, ramdeni saxlidan gaval, imdeni kurTxevas matnevs  _
anu: maginebs.
Cemi meuRle, eklesiaSic rom movdivar, maSinac kai locva-kurTxevas
matnevs, , , , , iseTi uxeiro kacia. dedis cxoneba // kurTxeva _ lanZRva-
gineba. dRes gvxvdeba ZiriTadad ironiuli gagebiT: iseTi ambavi
atexa, sul deda ucxona mezoblebs,„parlamentSi erTmaneTs sul
mkvdari da cocxali ukurTxes (masalebi, 1994-2006).

mocemuli Sesityvebis semantikurad paraleluri formebia:
mkvdrebis miwidan amoyvana, mkvdrebis miwaSi ar dayeneba (ar
gaCereba):„giam iseTi dRe damiTia, mkvdrebi amomiyvana miwidan.

Cemi mezoblis biWs glaxa simTvrale aq da guSin vincxaze ise
iyo gabrazebuli, mkvdrebi ar douyena miwaSi. umetesad gvxvdeba
daqadneba-damuqrebis mniSvnelobiT.

evfemisturi frazeologizmebisaTvis quTaisur metyvelebaSi



248
Tuki eridebian, pirdapir aRniSnon vinmes umadureba, amboben:

nu dayri margalitTa TqvenTa, Semoklebuli formaa frazisa nuca
daufenT margalitsa Tqvensa winaSe RorTa _ ieso qristes erT-
erTi qadagebidan; (maTe 7,6), ZiriTadad gvxvdeba mrevlis metyvelebaSi.

gaunaTlebeli, lazRandara adamianis aRsaniSnavad ityvian: Zan
zrdilobiania, sul fsalmunebiT laparakobs; movida Cveni solomon
brZeni„_ igive uWkuo kaci; nucas rZali racxa wminda wylis
damlevia, vici _ anu upatiosno, meZavi, xelmrudi; egona misi
rZali mama abramis batkani iyo, mara ki gamoCnda misi batknoba _
moCvenebiTi, CumCumela adamiani.

SesaZlebelia, bibliidan da saeklesio leqsikidan  momdinare
zemoT moyvanili gamoTqmebis evfemisturi formiT gamoyeneba aTeisturi
wlebis nayofi iyos, anu, maT dakarges religiuri datvirTva da
ironiuli formiT gvxvdeba, rogorc semantikurad daclili fraza.
ise rogorc gamoTqmebi: eSmakis fexi, eSmakuna, eSmakunebi uxtis
TvalebSi _ aq eSmakis, rogorc boroti sulis, arsi Secvlilia da
mocemul gamoTqmebSi `ancis, mousvenris" mniSvnelobiT gamoiyeneba.

dasasruls SeiZleba iTqvas, rom iumorSereuli ironia zogadad
damaxasiaTebelia quTaisuri metyvelebisaTvis, rac mas erTgvar
momxibvlelobas sZens.

l. xaWapuriZe, 2018 _ l. xaWapuriZe, qarTveli marTlmadidebeli
mrevlis metyveleba, quTaisi, 2018.
masalebi, 1994-2006 _ akaki wereTlis saxelmwifo universitetis
qarTveluri dialeqtologiis samecniero-kvleviTi institutis (amJamad
qarTvelologiis samecniero-kvleviTi centris) dialeqturi masalebi,
1994-2006.

damowmebuli literatura da wyaroebi

T. jalaRonia
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TEONA JALAGONIA

EUPHEMIST PHRASEOLOGY IN KUTAISI SPEECH
(ACCORDING TO THE MATERIALS OF THE SCIENTIFIC RESEARCH

CENTER OF KARTVELOLOGY)

We have analyzed the material presented by the Kartvelian Dialectology Insti-
tute in the city of Kutaisi, Euphemisms are often found in curse, scourging and
swearing forms.

Part of them is the fruit of the creativity of the individual, part of which is
derived from the anecdotes and the other from the Bible:

1.Self-creative ephemeric expressions
A) Curse forms: „It’s up to the flowers in the mall“, „To decorate a sitting

room”, Used as a curse form and means a desire to die.
B) Euphemistic expressions of swearing forms are often used in Kutaisi’s

speech: “You have nothing in the attic“ that you have nothing in your mind, means
you are illiterate and unknowable. “You will throw one basket of eggs“ , you are
nothing. “Ñalm down”, otherwise you will have to bend the eyebrows- Threatening.
“The eyebrows were exposed“ - he gave a place, taught cheeks. The same meaning
occurs in words: “Shaving of the mustache”, “straightening the tie”.

In the sense of swearing forms are found: “I’m fine with my mother’s mother“.
2.Forms derived from the jokes in the sense of cursing.

“You have never eaten Romi”-You are unaware, unaware.
3. We are cursed by the words of Kutaisi, and euphemistic forms of the im-

portance of the cube. Their first source is the Bible and the Gospel.
“Give you a rule“ –threatening. “Happy blessings“ –swearing. “Mother’s sal-

vation“ –a blessing, If they are avoided, let’s express their gratitude, they say: “Do
not bury your pearls“ -Solomon Wise.

“A stupid man” –“ Father Abram’s lamb“ - False, silent people...
It is possible to be the fruit of atheist years using the euphemistic form of the

above-mentioned expressions from the Bible and the ecclesiastical verse. They have
lost their religious and ironic form as a semantically empty phrase.

Finally, it is said that humorous irony is generally characteristic for Kutaisi’s
speech which makes it a bit charming.

evfemisturi frazeologizmebisaTvis quTaisur metyvelebaSi
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      INTERESTING  LETTERS
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lola xaWapuriZelola xaWapuriZelola xaWapuriZelola xaWapuriZelola xaWapuriZe
luiza xaWapuriZeluiza xaWapuriZeluiza xaWapuriZeluiza xaWapuriZeluiza xaWapuriZe

XX saukunis imereTis dedofali -XX saukunis imereTis dedofali -XX saukunis imereTis dedofali -XX saukunis imereTis dedofali -XX saukunis imereTis dedofali -
nestan kveiZenestan kveiZenestan kveiZenestan kveiZenestan kveiZe

Cveni statia samecniero kvleva araa, is meoce saukunis
quTaisis istoriis im furcelze mogiTxrobT, romelsac alamazebda
msaxiobi da poeti nestan kveiZe. mcire doziT vexebiT yvelafers,
rac qmnida qalbaton nestans, rogorc quTaisis koloritul
pirovnebas, yvelasaTvis sayvarel "fufalas”, romlis saxelTanac
misi regaliebis sruli CamoTvlac ki zedmetia.

esaa siyvarulis gamoxatuleba Cveni qalaqisa da misi mkvidri
qalbatonisadmi, romelsac bavSvobidan vicnobdiT, im wreSi
vizrdebodiT, sadac is trialebda da romelic Zalze axlobeli
iyo CvenTvis.

"gamarjoba, bovSebo!” etyoda xolme erTad Sekrebil Tavis
megobrebs da iqve, Soriaxlo moTamaSes, aRarc ki gvikvirda, Cvenze
didi xniT ufrosi adamianebi "bovSeboTi” rom mimarTavdnen
erTmaneTs.

mere wlebi gavida... magram nestan kveiZe da misi megobrebi
isev "bovSebad” darCnen Cvens mexsierebaSi.

"fufala”  Searqva  poetma  zurab kuxianiZem: "fufala xar
iseTi, romelsac Siolac ki ar gamogigonebiao” _ eubneboda xolme.

nestan kveiZes yvelaferi hqonda, rac sWirdeboda: uzarmazari
biblioTeka, sakuTari wignebi, didi saxli, Teatri rom hqvia da
xalxis udidesi siyvaruli.

zamTarSi es siyvaruli aTbobda. fuli ar sWirdeboda, albaT,
imitomac ar hqonda. samwuxarod, amis gamo misi iubile videofirzec
ar aRbeWdila. fuli TviTon ar hqonda, magram mciredsac sxvas
unawilebda.

martoobis tkivili, icoda, rac iyo da sxvisTvis am tkivilis
Sesamsubuqeblad wyalwiTelas moxucTa TavSesafars stumrobda
xSirad. movitanT nawyvets misi interviudan: "rac maqvs, isic
zedmetad mimaCnia. madlobeli var uflis, rom didebuli samegobro
myavda da myavs. bevri wavida Cemi megobrebidan imqveynad _ gogoebic,
biWebic. axla aTasmagad mixaria imaTi danaxva, vinc 70 wlis asakSi
SemomrCa. yvelaze mdidari maTi meSveobiT var. adamianTa
urTierTobaze ukeTesi araferia  amqveynad” (gaz. ”imereTis moambe”,
2009).
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2009 wels saiubileo saRamo gadauxada qalaqma. scenaze erTmaneTs
cvlidnen Teatralizebuli warmodgenebi kinokadrebi, msaxiobebi,
nestanisave proza, poezia, miniaturebi...

megobrebi ixsenebdnen da axsenebdnen.
es ar iyo Cveulebrivi saRamo iubilariT, romelic milocvebs

iRebda. qalbatoni nestani Tavad iyo moqmedi gmiric, poetic,
mweralic, Jurnalistic, kinosa da Teatris msaxiobic, megobrebTan
erTad Tavadve acnobda sakuTar Tavs mayurebels.

reJisorma Tornike marjaniSvilma da Teatris samxatvro
xelmZRvanelma giorgi sixaruliZem arc xarji dazoges, arc Tavi
daiSures, rom im dRes quTaiss namdvili nestan kveiZe exila:
sakuTari tkiviliTa da sixaruliT, nacnobi da ucnobi detalebiT.

iyo zarebi amerikidan, espaneTidan. saberZneTidan, moskovidan,
israelidan, italiidan, saqarTvelos sxvadasxva kuTxidan, depeSebis,
leqsebisa da milocvebis zRva.

ormocze meti roli aqvs Sesrulebuli, mTavaric da epizoduric.
TviTonve ambobda: "ara aqvs mniSvneloba, epizoduri roli gaqvs
Tu mTavari, scenaze iseve gvaqvs  Cveni adgili, rogorc cxovrebaSi.
es igive cxovrebaa. maxsovs, speqtaklSi "axirebuli” erT gavlaSi
vRebulobdi taSs”.

"samaniSvilis dedinacvali", "maiakovski iwyeboda ase",
"piligrimi", "Cemi quTaisi", "amklebis dabruneba"... _ swored am
filmebSi Seqmna iseTi damaxasiaTebeli saxeebi, romelTa gamoc
batoni rezo WeiSvili bolomde sayvedurobda, kinos rom ar gahyva.

nestani meore mwerali qali iyo, mweral mariam gariyulis
Semdeg, qarTuli Teatris 150-wlian istoriaSi, romelic TeatrSi
moRvaweobda, Tumca mariamma gaTxovebis Semdeg Teatrs Tavi mianeba,
xolo nestan kveiZe, 52 wignis avtori, mxolod TeatriT sunTqavda.

jer kidev skolis moswavle iyo, roca puSkinis 125-e
wlisTavisadmi miZRvnil RonisZiebaze wamyvanic Tavad iyo, zemfiras
rolis Semsrulebelic da scenaris avtoric. im dros Teatris
xelmZRvaneli  cnobili reJisori kolia goZiaSvili yofila. batoni
kolia nestanis dedasTan misula da uTqvams, TeatrSi movideso.

18 wlisam ukve pirveli roli Seasrula speqtaklSi ”xma
gulisa” da ipolite xviCiasac gauwia partnioroba. Semdeg amas
kidev ramdenime speqtakli mohyva, Tumca mainc pedagogiur institutSi
Caabara pedagogika-meTodikis fakultetze.

Teatris gareSe mainc ver SeZlo,  samecniero kariera miatova
da iq miaSura, sadac guli miuwevda. roca akaki vasaZem kulturis
saxlSi hiugos piesaSi "anJelo” nestani tizbes rolSi naxa, TeatrSi
muSaoba SesTavaza.

"Teatri Cemi saxlia. Rames viwro dilegSi, binaSi vaTev,
magram did saxlSi, romelsac Teatri hqvia, vcxovrob. Cemi kolegebi
Cemi ojaxis wevrebi arian. ver warmoidgenT, rogor miyvars TiToeuli

l. xaWapuriZe, l. xaWapuriZe
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maTgani. Svili Tu ivaldebulebs mSoblebisTvis mas, rac giorgim
da Tornikem CemTvis gaakeTes” (gaz. "imereTis moambe", 2009). manam
ki 2001 wels "warmodgena grZeldeba” iyo (reJisori levan roxvaZe).
amiT nestan kveiZem da batonma levanma dasavleT saqarTveloSi
monospeqtaklebs oficialurad Cauyares safuZveli.

"mefe liri anu rac mogiva daviTao” (reJ. avTandil saxamberiZe)
_ qali reklamiT, "keTilSobili morieli ba” (reJisorebi: paata
milorava da dali basilaZe) _ Tavad inaliSvilis qali, "arCevani
me” (reJ. Tornike marjaniSvili) _ eqTani, "37 weli” (reJ. giorgi
sixaruliZe) _ gadia, "didro” (reJ. Tornike marjaniSvili) _ bebia.
es is rolebia, romlebic sami wlis manZilze Seasrula nestan
kveiZem. mis aqtiurobas drois am mcire monakveTSi rolebis simravlec
usvams xazs.

saiubileod ocneba hqonda _ 52 wignSi gabneuli misi
nawarmoebebi: poezia, proza, eseebi da miniaturebi oTxtomeulSi
moeyara. ocnebac ausrulda  _ pirveli tomis "777 miniatura”
gamocemaSi eliso kilaZem gauwia daxmareba.

erTxel nestanma giorgi sixaruliZes 1945 wels dadgmuli
speqtaklis "samSoblo” programa miutana.. batonma giorgimac
gamohkiTxa, ra axsovda am da sxva speqtaklebidan. isic mouyva, ras
ganicdida, ras xedavda sruliad bavSvi; rogor modioda dedasTan
saxlSi nata vaCnaZe, bevri didi msaxiobic ar daviwynia. maSin
giorgim sTxova, es mogonebebi saswrafod daewera. ase Sedga meore
tomi-esse "lamazi furclebi warsulidan”.

mesame tomi, moTxrobebis krebuli "warmodgena grZeldeba”
quTaisis meriam daufinansa. saiubileod meoTxe tomic daido,
poezia _ "dedoflis aRsareba” ki, rom ara prof. zaal liluaSvili,
dedoflis ocneba ocnebad darCeboda.

mudam aqtiuri cxovrebiT cxovrobda: poeti, prozaikosi,
msaxiobi, Jurnalisti, pedagogi, Tumca mudam meocnebe da sevdiani
iyo; guli wydeboda, Tavisi energia ojaxs rom ver moaxmara _

"SemeZlo gameCina bevri Svili da vyofiliyavi deda”.
bevri sayvedurobda "geSovna qmario”, magram "naSovni” qmari

ar sWirdeboda, radgan mudam siyvarulze ocnebobda. vinc siyvaruls
eficeboda, yvela megobrad miaCnda. albaT, bedic es iyo... vin icis,
SeiZleba sxva SemTxvevaSi aRar yofiliyo "fufala”, siyvarulis
dedoflad rom aRiares imereTSi, veRar moecala sayvareli
leqsebisTvis da quTaissac aseTad aRar damaxsovreboda...

dadioda sayvareli qalaqis quCebSi pranWia da meocnebe, mudam
gazafxulis ferebiT morTuli da Seyvarebuli, samkaulebiT
daxunZluli, ganuyreli SlapiTa da maraoTi, marad axalgazrda,
ismoda misi: "rava xarT, bovSebo?” da xvdebodi, rom xarobda
quTaisi, mis quCebSi misi fufala, misi nestan kveiZe daabijebda.

XX saukunis imereTis dedofali - nestan kveiZe
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XX CENTURY QUEEN OF IMERETI
- NESTAN KVEIDZE

Nestan Kveidze - a teacher, scientist, actor, poet, writer, journalist, queen of
Imereti... played more than 40 roles, both main and episodic. She approached both
types of roles equally, holding the honorable place both on the stage and in life.
“Stepmother of Samanishvili“, “Mayakovski had such kind of start”, Pilgrim“, “My
Kutaisi“, “Return of naughty“ - these are the films, in which she created memorable
roles and that’s how she stayed in the history of Georgian film. She used to talk to the
audience from the stage, from the screen, sometimes with poems, stories, articles,
essays, miniatures, graphics… published several poetic selections. She dreamed about
collecting her own works published in 52 books. This dream came true with the help
of kind people to whom she was very grateful.

Fancy dressed and dreamer, she used to walk in the streets of her city, forever
young colorite lit up with the colors of spring and it was clear that Kutaisi was in joy
as Nastan Kveidze was walking in its streets.
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